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నమస్సుమాంజలీ 


ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయము నుండి 1994 జులైలో నాకు డాక్టరేట్‌ 
డ్మిగీ వచ్చినప్పుడు “సంస్కృత భారతి” పష్మతికలో ఆప్మతికా సంపాదక 
మండలి పక్షమున ఆచార్య డా॥ దివాకర్ణ వేంకటావధాని గారు నన్ను గూర్చి 
ఒక చిన్న = కాని విషయ గరిమతో నొప్పు కళాఖండ మనదగిన = అభినందన 
వ్యాసమును (వాసిరి. అందుండి ఒకే ఒక వాక్యమును, ఒకి ఒక శ్లోకమును 
ఉట్టంకించు చున్నాను ; 

gree ఇంతకు పూర్వము ఎవ్వరు స్పృశించని “ఎజ్లిన అరణ్య పర్వ 
శేషము” అను విషయముసె పరిశోధవ సాగించి ఇటీవలనే పిహెచ్‌ డి. పొంది 
యుండిరని విని సంతోషించుచు హృద యపూర్య్ణాకముగ వారిక ధినందనల నందిం 
చు చున్నాము ...” 


“ఓగేటి వంశవార్జీందుః డాక్టర్‌ పట్టాలి శోభితిః 
ఆచ్యు తరామానిఖభ్యో దీర్ణాయ ర్లయశతాచ్చిరమ్‌” 
సంస్కృత భారతి = ఏపిల్‌ ణు జులై 1984 


దరిమిలా ఉదార చరితులు శ్రీ జి. పుల్తారెడ్డి గారు తమ ఇంటిలో జరిగిన 
విద్వత్సభలో నన్ను సన్మానించిరి అప్పుడు శ్రీ ఆవధానిగారు ఇష్టాగోని సంఖా 
షణలో = నన్నయ తిక్కనలకు పిమ్మట వచ్చిన ఎజ్జన ఆరణ్యపర్వ శేషమును 
పూరించి భారత రచనకు సమ్మ గతను సమకూర్చెను; ఆట్రే నన్నయ తిక్కనల 
భారత భాగములపై ఇప్పటికి ఎన్నియో కొన్ని పిహెచ్‌.డి.లు వచ్చిన తరువాత 
ఇన్నాళ్ళకు శ్రీ ఓగేబి అచ్యుతరామళాన్తి గారు అరణ్య పర్వశేషముపై పిహెచ్‌.డి. 
చేసి భారతమునకు సంబంధించిన పరిశోధనకు సంపూర్ణతను సంతరించి పెట్టుట 
ముదావహము, అని చమత్కరించుట నాయద్యష్టము ! ఆట= శ్రీ పుల్లారెడ్డి గారికి 
మంగళాశాసనము చేయుచు ఇటు =ఇప్పుడు కీ! శే! అవధానిగారికి భ_క్యంజరలి 
సమర్పించుచున్నాను. 


ఆదే వరుసలో నగరమునందలి సాధనా సాహితీ (స్రవంతి వారు నన్ను 
సన్మానించుటకు ఒక సభను ఏర్పాటుచేసిరి. సభాధ్యక్షులు డా॥ ఇరివెంటి కృష్ట 
మూర్తిగారు = ఎజ్జన కృతులన్నింటిని కళిపిగాని, విడివిడిగా ఆతని యితర 
కృతులపై గాని ఇప్పటికి కొంత పరిశోధన జరిగిన మాటనిజమె, అసలు అరణ్య 


ii 


పర్యశేష రచనవల్లనే ఎజ్జన కవి తయములో నొకడైనాడు. అట్టియెడ (పతే 
కించి దానిపై ఇంతవ అకు పిహెచ్‌ డి. రాకపోవుట పెద్ద లోపమే. ఆ లోపమును 
తీర్చిన (పజ్ఞాధురీణులు డా! ఓగేటివారు- "అని సెల విచ్చుట నొ భాగ్యము ! ఆటు= 
సాధనా సాహితీ |సవంతి వారికి సాధు వాదములు పలుకుచు ఇటు= ఇప్పుడు 
కీ శే! ఇరివెంటి వారికి _్రద్ధాంజలి ఘబించుదున్నాను. 

ఇటు నాపాలి దైవము నాకీ యరణ్య పర్వశేషమును (పసాదించుట 
నాయద్భషము. దీనిపై పరిశోధించుటకును, సిద్ధాంత వ్యాస మును ము[దించు 
కొనుటకును అనుమతిని [పసాచించిన ఉ.ఏ వి ఆధిపతులకు కృతజ్ఞతలు తెలుపు 
చున్నాను, 


ఈ విషయముపై పరిశోధించుటకు నవకాశము కల్పించి, నిపుణముగ 
పర్యవేక్షించి, అమూల్యములై న అనేక సూచనలనొసగి యీ సిద్ధాంత వ్యాస మునకు 
వన్నె ఘటించిన ఊ వి.వి. ఆనాటి ఆంధ కాఖాధ్యషలు ఆచార్య డా॥ బి. 
రామరాజుగారికి = + : 


తొలిదశలో అనగా [పీ - పిహెచ్‌.డి. పరీక్షలో ఉల్రీర్ణుడ నై నదాక నాకు 
పర ౪వేక్షకులుగ నుండి చక్కని మార్గమును నిర్దేశించిన. ఆచార్య డా॥ టి. వి. 
సు|బహ్మ ణ్యం గారికీ = 

నా పరిశోధనలో జరుగుచున్న కృషిని గూర్చియు, |పగతిని గూర్చియు 
అడిగి తెలిసికొనుచు అడుగడుగునా (పోత్ప్సహించుచూ వచ్చిన ఆచార్య డా॥ సి. 
నారాయణరెడ్డి గారికి, ఆచార్య డా॥ యం. కులశేఖర రావు గారికి = 


నాయీ సిద్ధాంత వ్యాసమునకు పరీక్షేకులుగ వ్యవహరించి నన్ను కృతా 
ర్థుని చేసిన ఆచార్య డా కేతవరపు రామకోటిళాన్తి గారికి, ఆచార్య డా॥ యమ్‌. 
సుబ్బారెడ్డి గారికి = 

నౌ | శేయోఖిలాషులు సంస్కృ తాం|ధ మనోకవి మా అన్న పండిట్‌ 
శ్రీ ఓగేటి పర్రీష్విత్‌శ ర్మ గారికి 


"ఈ మహనీయులంద రికీ నమస్సుమాంజలులు త 
ఈ [గంథ మ్యుదణ కార్యమున సహకరించిన" శ్రీ బి. రామాచార్యులు 
యమ్‌. ఫీల్‌. గారికి, (గంథమును సకాలములో ఇట్లు ఆంద ముగా ము[దించి 
యిచ్చిన శ్రీ-లక్ష్మీ వేంక టేశ్వర పవర్‌ న్‌ సిబ్బందికి ధన్యవాదములు సమ 
వష టి. 
హైదరాబాదు . [ | 
6-4-1989 ఓీగటి అచ్యుతరామళాస్త్రీ 


భాషాప్రవీణ 
డా॥ ఓగేటి అచ్యుతరామళాస్త్రి, 


ఎం, ఏ, పిహెచ్‌.డి. 
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1942 క్విట్‌ ఇండియా ఉవ్యమఎలోను, 1947, 4ఠి లో హైదరోబాదు 
' విమోచనోద్యమంలోను పాల్గొని, సరిహద్దు క్యాంపుల్లో పనిచేసి శ్రీ",ష్ట జన్మ 
స్థానమునకు వెళ్ళి వచ్చిన డే* భక్తుడు. 

తెలుగు = సంస్కృత = హిందీ ఆ ఆంగ్ల భాషల్లో సమ్యక్‌ పరిచయం, 

వ_క్త-కవి = రచయిత - పరిశోధకుడు = [గంథకర్ర, 

7.4.19 70లో “సంస్కృత థియేటర్‌ - హైదరాబాదు” అను సంస్కృత 
నాటక (పయోగ సంస్థ స్థాపకులు, అధ్యక్షుల, నాటక] పయో క్తలు దర్శకులు, 
నటులు, గా యకులు. 

రంగస్థలం మీద (పడగ్శించిన, ఆకాశవాణి పాదరాబాదు కేం డం నుండి 
[ప్రసారం చేసిన అనేక సంస్కృతావ్యధ మహానాటకాల్లో నాయక ఉపరాయక 
పాాతధారులు. 

ప్రోదరాబాదులో 19745 పార ంభింపబడిశ తొలి సంస్కృత ష్మతిక 
“సంస్కృత భారతీ” సంస్థాపక వ్యవస్థాపక సంపాదకులు. 

పాదరాబాదులో పంజగుట్టకు దాపులోనున్న కేళవనగర్‌ కాలనీలో 1976 
నుండి నెల కౌనియున్న పాస్కోూలు స్థాపకులలో, దాని యభివృద్ధికి కార కులలో 
నోకరు, విద్యా పచారకులుగా' సామాజిక కార్యకర్తగా మన్ననలు పొందినవారు. 
+ 1678లో రావ పభుతకంచేత ఉతమ ఊపాఢధ్యోయులుగా గుర్తింపజడి 
“సీట్‌ అవార్డును పొంది అప్పటి ఆం (ప. గవర్నర్‌ గౌ॥ కె.సి. అ|బవాం 
గారిచే సన్మానింపబడినవారు, కొ టే 

సంస్భిత నాటక [పయోగోష్థార క-నటరాజనందన-ఆళ్చర్యకుళలవ క్ర= 
మవహోపాధ్యాయి జు రాష్ట్రకవి ఎ ఇత్యాది బిరుద లక్షణాభిధే యులు, 

. “కెక్చరర్‌, తెలుగు శ ఇండియన్‌ హెరిటేజ్‌ ఆండ్‌ కల్చర్‌, విజయనగర్‌ 
కాలేజీ ఆఫ్‌ కామర్సు, విజయనగర్‌ కాలనీ, హైదరాజుదు-500 57. 

ఏరి సాహిత్య రచనలను గూర్చిన వివరములకు ఈ (గంథములోనీ 225, 

226, 227, 298 పుటలను చూడగలరు. 


జననీజనకుల దివ్యస్కృతికి.... 


ఎజ్జిన ఆర ణ్యపర్వ శేషము-= ఆను ఈ నా సిద్దాంత (గంథమును మా 
తల్లిదం డులు కీ. శే. ఓగేటి కౌసల్యాదేవీ సాంబమూర్తుల దివ్య స్మృతికి ఆంకిత 
ముగ సమర్పించుచున్నాను. తలి 1942 డిసెంబరులోను, తండి 1975 మార్చి 
లోను దివంగతుతై రి. తల్లి పొటో అసలు లెనేలేదు; లభించిన తండి ఫొటో 
మ్మాతమే యిట హొందుపజుపబడినదని మన ఎ చేయబమైనది, 


తల్చి సంస్కృ తాంధ భాషా పరిజ్ఞానము గలిగిన విదుషీమణి. రామాయణ 
భారత భాగవతాది (గంథస్థ విషయము లామెకు కరతలామలకములు, ఆమె 
మాకు ఉగ్గుపాలతో రంగరించి పోసన, గోర్ముద్దలు తినిపించుటతోబాటు వినిపిం 
చిన ఆ మహాగంథముల యందలి సంస్కృతీ ధర్మముల సారమే మా జీవన 
సంస్కృతికి పునాది. ఆమె దివంగతురాతైన పిమ్మట 88 సంవత్సరములు 
మమ్ము కనిపెట్టుకొని యుండి మా యదృష్టమును పండించుటకు= పండించు 
కొనుటకు ఘంటాపథమును నిర్మించిన మహితాత్ముడు తండి | 


తండి వృత్తి చేత ఉపాధ్యాయులు; _వవృత్తిదేత ఆర్షధర్మ సంస్కృతీ 
(ప్రచార కులు, రస జత థాం. భాషలలో దిట్ట, మహావదక్త, [గంథకర్త, 
వారు (వాసిన “హఎదూ మతము” అన్న పుస్తకము మిక్కిలి [వళ స్తే కెక్కినది. 
“ఆర్షధర్మ పాఠశాలను స్థాపించి జొలబాలికలకు మన (పాదబీన సంస్కృతీ 
ధర్మములను బో ధించి మంచి కార్యక రలుగా దిద్దితీర్చిన మహనీయుడు |! స్యంత 
“ధనముతో భగవద్గీతను (పచురించి జిక్టాసువులకు ఊదితముగ పంచిపెట్టి, మన 
త్ర త్త్యయోగమును [ప్రచారము చేసిన కర్మయోగి ! శుద్ధికార మును చేపట్టి కొన్ని 
“వందలమంది హైందవేతరులను మట” హిందూ ధర్మ మునకు తెచ్చిన కార్య 
శూరుడు ! ఎట్టి భోగభాగ్యములను కోరక, యదృబ్బాలాభ సంతుష్షుడె నిరాడం 
బర. జీవితమును గడపి ఇహలోక యా _తను చాలించిన యోగిపుంగవుడు ! 


“జీవిత మును నిస్వార్థ బుద్ధితో, త్యాగభావముతో సమాజ సేవకే, సమ 
'ర్పింపుడు. సామాన్య మానవ కల్యాణమునకై (పత్యేకించి కృషి చేయుడు" 
అని మా తండి మాకిచ్చిన సందేశము, నిర్దేశము | ఆట్టి ఆదర్శ జననీజనకుల 
'దివ్యన్మృతికి ఈ (గంథము సమర్చితమైనది. 


హెదరాబాదు | ప 


శక్త ఇ క 


౦కి తుము 


క్రీ శే. మా జననీజనకులు 


ఓగేటి కౌసల్యాదేఫీ సాంబమూర్హి గారల 
దివ్యూన్య్రతిశ్రీ 


a 
గై 





విషయాను|కముణిక 


(పథ మాధ్యాయము-ఆరణ్య మున నరుణోదయ పర్వము - 1-48 
[వవేశము : 34 
ఇక్కడనుండి యొక్షా_ పెగడ కవిత్వము : 5.17 

దేవ తాస్తుతి- గురుస్తుతి 9-11, వస్తునిర్దేశము-నన్నయ సుతి 11.14, 
తిక)_న స్తుతి 14-16 పసన్న సరస్వతీకత్యము 16.17. 

జననాభిజన గృహ నామములు : 18.28 


ఎజ్బున జననము 19-21, ఎజైన మరణము 21-29, ఎజణ్జన పూర్వికుల 
యభిజనము 22-24, ఎజ్జిన గృహనామము 29-98. 
అరణ్య పర్వ శేషరచనా కాలము : లై=40 


ఎజ్జన కృతుల యానుపూర్వి 27.81, ఎజ్టిన కృతుల రచనాకాలము 
81.92, కతియ మాహాత్మ కథన [పసంగమున వేమారెడ్డి సురణ 
లీ2.శీ6, రాజరాజుకు వేమారెడ్డికి అభేద కల్పన 86-40, 


ఆరణ్యపర్య శేష కర్భత్వము : 41.48 
సరస సారస్వతాంశ [పశ స్త్రి 41-42, అరణ్యపర్వ శేషోన్న యము 
42.44, అంతరంగ సాక్ష్య పరామర్శ 442.486, మూడుకృతుల అసలు 
రహస్యము 46-48, అరణ్యపర్వ శేషకర్త యెజ్జనయే 48. 


ద్వితీయాధ్యాయము-ఎజ్జన బిరుదనామావళీ సార్దక్యము _ 49-112 


(పబంధ పరమేకు(డు ; 51.75 


సహజపరిణతసిద్ధ వపబంధ రచనా [పావీణ్యము 52-55, భోజుని 
[ప్రబంధ శబ్దమే యుజ్జన కొజ్జజంతి 55-58, నృసింహ పురాణము 
(పథమ _పబంధము ల6-558, మనుచర్మితలో పూర్వకవిస్తుతి 58, 
నృసింహ మనుచర్మితల పీఠికల పోలిక 9-62, మనుచరిితపై 


li 
అరణ్యపర్వ శేషము[ద 62-78, (ప్రబంధ పరమేశ బిరుద నిర్వ 
చనము "5. మ. 
శంభుదాస తల 76-87 


అరణ్య పర్వ శేష రచనవల్లనే శంభుదాస బిరుదము 77, శంభువాను = 
కాళిదాసు 73-79, ఎట్జన యితర (పబంధ ములలో కొనవచ్చు 'నాళని 
శైవము 7-80, ఆరణ్య పర్వ శేషమునం దెజ్జిన శైవ విజృంభణము 
80-86, శంభుదాస బిరుదము సాహిత్య సంబంధమైనది 86-87. 


సర్వమాగ్గిచ్చా విధాతృడు : 88.98. 
నన్నయ తిక్కన కాళిదాస మార్గములే సర్యమార్గములు 88.90, 
ఎజ్జయలో నన్నయ 91-92, ఎజ్జినలో తిక్కన 88-95, ఎజ్జన, పజ్జా 
నేతము 98-985, శంభుదాసులో కాళిదాసు 95-968, కవ్మితయము 
వారి ఏకాత్మకత 98. (| 
అక్ష్య్యలకుణ కళాభిజ్ఞుడు : . 99-112 
అప్పకవీయమునందెష్థున స్థానము 100- 104, అణ 
దెజ్జన స్థానము 104. 108, పొఢ వ్యాకరణము, నందెజిన సానము 


106-111; (ప్రౌఢ వ్యాకర ణమునం 'దెజ్జనకు లభించిన ప్రత్యే కమైన 
గుర్తింపు 111-112, 


తృతీయాధ్యాయము- -ఎజ్జిన కొన్యకళా pe 118-100 
చితకవిత్వ వాగ్విభవ జృంభణము : -'. . H15.1383 
ఆరణ్యపర్య శేషమున చి తకవిత్యములేదు. 116-117, అలంకార 
4పయోగ వైచ్మితియే చి|తకవిత్య వాగ్విభవము 117, చి తశబ్ద ముదిత 
పద్యస్ర పశము 117-128, ఆఅర్థాలంకార (పయోగవై క 128- ల 
శబ్దాలంకార (పయోగ వైచ్చితి 129-188. 

శబ్బవై వైచితి ; ఫ ర. షః 134-150 

శబ్దదీ వీత ద్రివైలి తి 184- 185, శబ్దస్తారము-కబ్బవై చితి. 185- 186 
క్‌ శబ్దవెచ్చితి, 186- 187, పుటం 'శదబ్దవైచితి' 


iii 

187-188, సంశ్లేష ఘటిత శబ్దవైచ్చితి 188,140," [కియా వద 
[పయోగ వెచితి 140-141, | కయావ్యాపార ళబ్దవై చితి 141-142, 
శబ్దనాద వైచ్చితి 142.148, తికసంధి సహిత శబ్దవై చితి 14క= 
144, సంస్కృత శబ్దవెచితి 144-145, సంస్కృత సమాస 
(పమోగవై చితి 145-146, మిశసమాస [పయోగవై చితి 146-= 
147, గతి వ్యాపార సూచక శబ్దవై చితి 147-148, అచ్చ తెనుగుశద్ధా 
[పయోగ వై చితి 148. అక్షర రమ్యతలో శబ్దవై చితి 149-.50. 


సూక్తి క్త్‌వై వైచి. : 151-1668 


నన్నయసూ క్రి పదమునకు నన్నె చోడుని వ్యాఖ్య 152 158, సూక్తి 
వెచితి పదబంధమును శ్రీనాథుడు నిర్మించిన విధము 158, సూక్తి 
వెచితి నిర్వచన విచారచర్చ 118-155, సూక్తి వైచితి లక్షణ 
నిర్వచన 1క5-156, వ్మకో క్రివెచితి 156-1568, స్వభావోక్తి 
వైచితి 153.160, రసోక్తి వైచ్మితి 160.161, రసశిల్పవైచితి 
161-163, ధ్వనివైచ్మితి 168-165, ఖభావోక్తి వైచ్చితి 165-166. 


'చంపూళిల్చ వైచితి : 167.170 

చతురాధ్యాయము -ఎజన అనువాద క ళాశిల్పము 170-224 
ఖు యు 

'ఆనువాడ కళాళిల్పము : 170-202 


కవి తయమువారి యనువాద పద్ధతి 174, అరణ్యపర్వ మూలానువాద 
[గంథ పరిమాణ తారతమ్యము 174-176, ఎజ్జిన అనువాద భణీతి 
116.177, మూల [పపంచనము 177-181, మూల కుంచనము 
181.184, అన్యథా పకల్పనము 184.189, మూలత్యాగము 189- 


198, ఆమూలకములు 198.197,  యథామూలము 198.202, 
శ్రీనాథుని యనుసరణము 202. 


.ఎజ్లిన హరిహర తత్త్వము ; 203-207 
6 మాజీ 


వేంకటనాథుడే తిక్కన హరిహరనాథుడు 204-206, వేంకటనాథ 
“తత్వమే ఎల్జిన హరిహరనాథత తత్త్వము 206, గమనిక 207. 


iv 
ఎజ్లన మహా వ్య కిత్యము ; 208-215. 
అ అయాన్‌ 


ఆం(ధదేశ చర్మితలో ఎళ్టిన నిర్వహించిన పా 208.2 10, ఎల్జిన 
జీవన విధానము 210-211, ఎజ్జనార్యుని సాత్తికత 211-219, 
విజ్ఞానానంద దీకానామము 219-218, కవితయమువారి భావ సమై. 
క్యత 218-215. 


ఉపఫంహృాతి 216. 
ఉపయుక్త (గంథ సూచి : 217.224 
డా॥ ఓగేటి అచ్యుతరామశాస్తి సాహిత్యము : 225-228. 


(పథమాధ్యాయము 


అరణ్యమున నరుణోదయ 


పర్వము 





ce a] సడి. 
ఇ ళ్‌ ల్‌ 


జూ 
౪ 


అను[కవుణిక 


(పవేశము 

ఇక్కుడనుండీ యమెజ్టా_పెగడ కవిత్వము 
జననాభిజనగ్భహ నామములు 

అరణ్య వర్వశేన రచనా కాలము 
ఆరణ్య పర్వశేష క_ర్రృత్వము 


(ప వశము 


భారతీయ సనొతనధర్మ మునకు మూల సోతస్సులు కేదములు. మానవ 
కళ్యాణకొరకములయిన అట్టి వేదముల సారమును రామాయణ, మహాభారతములి 
ద్వారా లోకమునకు [పసాతించిన వారు వాల్మీకి, వ్యాస మహర్షులు. ఈ రెండు 
(గంథములును ఈ జాతి జీవనమున నెంతటి నిత్యనూతన శై తన్య లీలా విలాస 
ములను నింపుచున్నవో చెప్పతరముగాదు ! ఈ జాతి ఆ మహర్థల బుణమును ఎన్న 
టికిని తీర్చుకొనజాలదు. వాల్మీకి యవతారమగు రామాయణము వేదసార మట ! 
వ్యాసుని యవతారమగు భారతము వేదమేయట ! “భారతం పంచమో వేదః” 
ఆని గడా (వసిద్ధి. ఇందు లేనిది మరే గ౭థ్రములోను ఉండదు ! 


ఈ విశ్వవిజ్ఞాన మహాకోశమును గూర్చి కవి తయమువారు సెలవిచ్చిన 
మహావాక్యములను దిజ్మాాతముగ స్మరించుట మంగళకరము. ఆం ధభావకు 
నాదికవియేగాక నాదర్శకవియునై న నన్నయ తన ఖారతావతారికలో ఉల్లేభాలం 
కొరమునకు మహాలక్ష్యమనదగిన, బుక్కు.వలె బుతంభర మైన “ధర్మతత్య 
జులు ధర్మశాస్త్రంబని యధ్యాత్మ విదులు వేదాంతమనియు” అను పద్యములో 
వేదవ్యాసుడు “విశ్యజనీనమై పరగుచుండ(జేసె భారతంబు” అశి సెలవిచ్చెను. 


తిక్కన మనీషి తన విరాట పర్వావతారికలో * వేద ములకు నభిలస్కృతి 
వాదములకు బహుపురాణ వర్గంబులకున్‌ వాదై నచోటులను దామూదల ధర్మార్థ 
కొమమోక్షస్థి తికిన్‌ "అని యానతిచ్చెను. ఇందు *మూదల” అనగా Reference 
Book అని యర్థ మట. ఇక ఎబ్జిన [పళంసించిన విథమిది: 


చం! భారత పుస్తక పతతి పాయక యే సుకృతాత్మునింట నొ 
ప్పారుచు నిత్యపూజనల నందుచు నుండు( దదీయ వాసముం 
జేరి తలిర్చు నిష్ట జయసిద్ధి నిజంబు పురాణపూరు షా 
ధారకథా మయంబగుట( దత్సదృశంబులె యొండు (గంథముల్‌ * 


శాజూా హరివంశము = ఉత్తర భాగ మ్లు ౨ ౪. 10-899, 


ఇ 


డొ॥ ఓగేటి అచు గతరామశా క్షి 


ఇట్లు కృళక్ణదో పాయన మునికృత మహాభారతమున పదునెన్మిది (పథాన 
పర్య్యములున్నవి. తధంతర్గ తముగ నూజు ఉప పర్యములున్నవి, లక్ష శోకము 
లున్నవి. నన్నయ అష్టదళ పర్య వీభాగమును పాటించి, ఉపపర్య విభాగ మును 
విడనాడి, ఆశ్వాస విభజన విథానమును (పవేశపెసైను. మక్కికి మక్కి యనువాద 
మును గాక, కృష్ణ త్రైపాయన ముని వృషఖాభిహిత మహాభారత బద్ద నిరూపి తార్థ 
మేర్పడునట్లు అధిక ధీయుక్రితో తెనుగున మవాకావ్యముగ సంతరించెను. ఈమార్గ 
మునే ఫీమ్మట తిక్కన ఎఖినలు అనుసరించిరి, సంస్కృతమునందలి లక్ష శ్లోక 
ములను కవితయమువాతు మొత్తము 1507 గద్యపథ్యములలో నాం థ్రీక 
ర్రీంచిరి. ఇది తెలుగుల అడికావ్యము, 


[ఖహ్మ విష్ణు మ హేశ్వరుల మూర్తి తయమున్నది. వాల్మీకి వ్యాస కొ 
దాసుల సంస్కృత కవితయమున్నది. నన్నయ తిక్కన ఎజ్జినల తెలుగు కవి 
(తయమున్నది. బుషివంటి నన్నయ్య రెండవ వాల్మీకి ! తిక్క న నవీన పరాశర 
సూనుడు ! ఎజ్జిన కాళిదాసు ! ఇదీ వరుస ! “నన్నయను పోలినవాడు సృష్టిలో 
మరొకడుండడు ! తిక్కన లేనిచో తెలుగు కవిత్వము లేదు” అని కీ, శే, విశ్వ 
నాథ సత్యనారాయణ గారి నిష). ర్ష 11 ఆ మపిాతాత్ముల ఇర్వు రియంశతో అవత 
రించిన మహనీయుడు ఎట్టనార్యుడు. నన్నయ దొక మార్గము ! తిక్క_నదొక 
మార్గము ! ఈ రెండును దేని (తోవనది పోనీయక కలిపి ముడి బిగించిన ఘనుడు 
ఎల్జున ! అందువలన ఈ భాషకొక సంస్కృతి యెర్చడినది ! ఒక కుజ్ణమైన 
మార్గ మేళ్చడినది | 


అటు నన్నయను గూర్చియు, ఇటు తీక్కనను గూర్చియు ఎంద రెందరో 
మహనీయులు పరిశోధనలు సలిపీ సిద్ధాంత వ్యాసములను సమర్పించి యుండిరి. 
ఎట్టన్నను గూర్చియు నాతని యితర |పబంధముల“పై పరిశోధనలు చేసీన మవా 
నీయులున్నారు. నాపాలి దోవము నాకీ “యరణ్యపర్వ శేషమును” [పసాదించుట 
నా యదృ్భష్టము ! నొ సాహిత్య జీవితము కన్నులు విచ్చినది మొదలు పొరిపొఠి 
మిరుమిట్లు గొన్నది “స్ఫురదరుణాంక రాగరుచులక” ! ఆ యాం|ధ సాహిత్య 
నభోమణికి, అతని (పతిభా [పభానిష్యందమగు అర ణ్యపర్య శేషమునకు నమస. 
రించి పీమ్మటి | పకర ణమును [పారంభింతముగాక 1 


Wa SNE వల త ల. 
1. పూర్వాంధ సాహిత్యము” - వ్యాసము, ఆంధ పదేశ్‌ో” (పభుత్వ 
తెల్బుగు మాసవ। తిక, నవంబరు 197. 


ఇక్కడ నుండి యెక్టాపెగడ కవిత్వము 


స్ఫురదరుణాంశరాగరుచింబొంపిరివోయి నిర స్తనీరదా 
వరణములై దళత్క్మమల వై భవ జృంభణ ముల్లసిల్ల ను 
ద్ధురతర హంస సారస మధు వత నిస్వనముల్‌ సెలంగగా. 
గరము వెలింగె వాసర ముఖంబులు శారద వేళ(జూడ(గన్‌ 


ఇది ఎఖైన “నన్నయభట్టి మహాకవీం[దు సరస సారస్యతాంళ (పళస్తి 
దన్నుజెందుటయు, సాధుజన హర్ష సిద్ధిగోం తిత్కవితారీతియు గొంత దోప దద 
చనయకా(గవీం[ద కర్ణ పుటపేయముగా” పూరించిన అరణ్యపర్వ శేషములోని 
చళుర్ధా క్వాసము నందలి 14ఉలివ సద్యము. దీనికి ముందటిదగు “ళారదర్శ్మా తులు 
జ్వల లసత్తర తారకహార పంక్సులన్‌ చారు తరంబులయ్యె” అను 142వ పద్య 
ముతో నన్నయగారి కవిత్యమాగిపోయినది. ఆందుకు కారణమాతని మరణము! 
మరణించుటకు చెప్పబడుచున్న కారణములలో అరణ్యపర్వముయొక్క_ “దు[వ్ప 
భావము" ఆనునదొకటి ! దీనిని విశ్వసింపవచ్చును. ఏలయన అరణ్యపర ము 
లోని కథలనన్నింటినీ పరిశీలించి చూడగా (పతి కథయ నెంతటి మనోహరమై 
నదో అంతటి యమంగళ భయంకర సన్ని వేళ ము దాంకితమై యన్నది. ఈ 
“దుష్ప్రభావము” ఆతనిని హతమార్చియుండు ననుట కట్టుకథ వంటిది కాజాలదు. 
గతానుగతికముగనట్టు నమ్ముచు వచ్చిన (ప్రాచీనుల చితవృ తిని కాదనుటకును 
వీలుగాదు. కాగా దీనినిట్టు చెప్పవచ్చును : నన్నయగారి గంట మాగిపోయిన కథా 
ఘట్టము అజగర (ప్రశ్నలు; భీముని విడిచిపెట్టిన ఆజగరము మన దురదృష్టము 
కొలది నన్నయ్యను కాటు వేసినది ! 


పిమ్మట సుమారు £00 సంవత్సరములకు అవతరించిన తీక్క_న నన్నయ 
విడిచి పెట్టిన యర ణ్యపర్య "'శేషమును పూరింపక నాల్లవదగు విరాటపర్వమాదిగా 
స్వ్యర్షారో హణ పర్వ పర్యంతము గల పదిహేను పర ములను ఏకధాటిగా నిర్వ 
పంచెను. ఈతడరణ్య పర్వ, శేషమును పూరింపక విడిచిపెట్టుటకు విమర్శకు 
లూహించిన కొరణనులలో ఆ సర్యముయొక్క. 'దవ్పభావము' నన్నయనువలె 


్ర డా॥ ఓగేటి అచ్యుతరామశాస్త్రే 


తనను కూడ పట్టి పల్పార్చునేమో అన్న భయమొకటి ! ఇదియు. విశ్వసింప 
వచ్చును. అయితే, ఈ భయము కొందజు భావించుచుండినట్టు సామాన్యులకుండు 
'పిటికి తనము' మాతము కాదు. ఆతడు మంతళాస్త్ర రహస్యములు తెలిసిన 
వాడు. ఆరణ్యపర్యము నందలి “ద్నుష్పభావమును” సరిగా నంఛనా వేసికొని 
నాడు. దాని జోలి వింమించుకొన్నాడు. కవి|తయమువారు కారణజన్ములు. 
వారికొక నిర్దిష్ట మైన ధ్యేయము, నిర్దుష్టమైన మార్గమునున్నవి ఒక మహా! పయోజ 
నమును సాధించుటకు మరణించుట యెంత యవసరమో జీవిఃచుటయు నంతే 
యవసరమని భావించినవారు. తిక్కన యెదుటనొక సమస్య నిలిచియండును ! 
ఆర ణ్యపర్యము యొక్క దు[ష్పభావము నెరిగియు దానిని పూరించుటకు పూను 
కొని మరణించుటయా, లేక విరాటపర్వముతో (పారంభమగు నఖండ భారత 
భాగమును తుద ముట్ట రచియించుటకు బీవించుటయా అన్నది. విశ్వ శేయము 
నకై రెండవ దానికే తిక్కన పూనిక వహించినాడు, ఇది భయమే యయినచో 
నది యాతని కలంకారమే యనుట నివష్యర్ష. కాగా దీని నిట్టు చెప్పవచ్చును : 
అజగర ము నన్నయ్యను మింగివేసి నది. ఆర ణ్యపర్వ శేషాంతమున యము 
డున్నాడు' అతడు యముడు ! ఆతడు తన్ను కాటువేయనేమో అన్న భయ 
ముతో తిక్కన యరణ్యపర్వ శేషమును పూరించలేదు; మన యదృష్టము కొలది 
యమని బాణీ పడలేదు. 


తీక్క.ననకు పీమ్మట సుమారు వంద సంవత్సర ములకు ఎఖ్జుడుదయిలచెను, 
ఆతడు ధీరవిచారుడు. నిర్భీత చేతస్కుడు. ఈతని యెదుట ఒకే ఒక సమస్య 
నిలిచియుండును. చావునకు తెగించి “సాధు జన హర్ష సిద్ధిగోరి” ఆరణ్యపర్వ 
శేషమును పూరించుటయా, లేక జ్రీవితేచ్చతో విరమించుటయా అన్నది ! నన్నయ 
'జగద్ధితముగా” భారతమును వాయుచు మరణించెను. తిక్కన “ఆం[ ధావ? 
మోదముంటొరయ” పదిహేను పర్యములను పండించుటకు శీవించియుండెను. 
తాను కూడ నట్టి [పయోజనము కొటకు మరణించుటయో, జీవించుటయో తప్పదు; 
ఆను నిశృయమునకు వచ్చి యుండును. ఆరణ్యపర్వ “ద్మువ్పభావము” 
నన్నయ మరణముతోను, పిమ్మట తిక్కన్న నిర్మించిన మంగళమయ వాతా 
వరణముతోను కొట్టుకొని పోయి యుడుననియు భావించియుండును. అటు 
సావ్మితి కథలోను. ఇటు యక్ష (పశ్నల ఘట్టములోను తారసవడు యముని 
ధిక్కరించి, మృత్యువును జయించిన మార్కండేయ మహర్షితో కలిసి యరణ్య 


ఎఖ్జిన అరణ్యపర్వ: శేషము 7 


పర్వశేష రమ్యకథలను నిర్విఘ్న పరిసమా_పిగ, “సవిస్తర మధురంబుగ'! 
ధర్మజునకు నుపన్యసింపగ లనని యాత్మ (పత్మయము వహించియుండును. 
అజగర పళ్నలకు, యక్ష పళ్నలకు మధ్య మేరునగ ధీరుడై నిలబడి- 


“ఎలఖ్జినార్యుండు సకలలో కైక విదితుండయిన నన్నయభట్ట మహాకవఏందు 
సరస సారస్వతాంళ (పశ _స్తి దన్ను జెందుటయు సాధుజన హర్షసిద్ధి(గోరి 
ధీర విచారుడు తత్క_వితా రీతియు(గొంత(దోపంద|దచనయకా 

నారణ్య పర్వ శేషము పూరించెంగవ్నీద కర్ణపుట పేయముగాన్‌” 


నన్నయ మరణముతో నాగిపోయిన భారత రచన, పిమ్మట రెండువందల 
సంవత్సర ములదాక, తిక్కన వచ్చువణకు కొనసాగక _స్తంభించిపోవుటకు గాని, 
తిక్కనకు తరువాత వంద యేండ్ల వ అక, ఎట్టన వచ్చుదాక నర ణ్యపర్వ 
శేషము పూరింపబడక నిలిచిపోవుటకుగాని విమర్శకు లూహి-చిన కారణములు 
పెక్కులుగలవు, తక్కిన కార ణములెట్టున్నను అర ణ్యపర దు[వ్పభావ జనిత 
ఖభీతియే (పథాన కొఠరణముగ కాన్పించుచున్నది. చితమేమన, ఇది వ_క్తయెన 
నన్నయ్యనే కాక, [శోతయైన రాజరాజును కూడ హతమార్చినట్లు చెప్పునొవ్వును 12 
ఐదేండ్ల వ్యవధిలో రెండు మరణములు ! ఆందుమూలమున వచ్చిపడిన రాజకీయ 
కల్లోఅములు ! ఇక దానిని మట్టనెవ్వరు సాహసింతురు ? (పోత్సహించుట 
కెవ్యరు పూనుకొందురు ! సాహసింపనవకాశము కల్టియు=డిన వ్యక్తి నారాయణ 
భట్టు మా తమే, భారత మోర రణమున పాకశాసనికి నారాయణుడువలె, భారత 
రచనా వ్యాసంగమున నీతడు తనకు తోడ్పడినట్టు నన్నయగారి వక్కణ,, 
ఆట్టయినచో, శ్రీ కృష్ణ నిర్యాణముతో నర్జునుడు నిర్వీర్యుడై నట్టు, తద్వ్యతిరిక్త 
(కమమున నన్నయ నిర్యాణముతో నీ నారాయణభట్టు నిర్వీర్యుడై నట్టు భావింప 
వచ్చును. యథార్థమేమన నారాయణభట్టు గొప్ప పండితుడే గాని మంచికవి 
కొడేమో! నందంపూడి శాసనమున ఆతనిని గూర్చి నన్నయ |వాసినట్టు గొప్ప 
కవియే యనుకొందము ! భయమొకటున్నది గదా ! దీనికి తోడు ఆంధ్ర భారత 
రచనము ద్వారా నన్నయ తలపెట్టిన వైదిక మతోద్ధరణకు, వీరశేవుల 





1 ఆరణ్యపర శేషము ౨ ఆ, 1-467. 
బి, నన్నయ మరణము ELL 10567, రాజరాజు మరణము=1001. 
లీ. ఆదిపర్వము = అవతారిక : ర్‌, 


క్రీ డ్రా॥ ఓగేటి అచ్యుతరామశాస్ర్రీ 


మతావేశ ములకు సంఘర్షణ ముండనే యున్నది ! ఇన్ని పరిస్థితులలో తొలి 
విడతలో భారత రచన మాగిపోయినది. మలి విడతలో, అనగా తిక్కన ఎల్జిన్న 
లకు నడుమ అరణ్య పర్య శేష పూరణమాగిపోవుటకు గూడ భయమే కారణమని 
చెప్పుట చర్విత చరణము, ఇదిట్లుండ, తిక్కనగారు చెప్పిన “మూడు 
కృతులొ* పొడుపు కథ బాగుగా పనిచేసి కవులను తికమకపెట్టి యుండును, 
ఎట్జన కారహస్యము తెలిసినదే తడవు సమస్య పరిష్కరింపబడినది, భారత 
రచన పూర్రియెనది ! 


ఇట్లు మూడు వందల సంవత్సరము లలో, ముగ్గురు కవులచేత, 
మూడు విడతలుగా, మూడు భాగములుగా సంశరింపబడి మన భాషా సారస్వత 
ములను పండించి గాదెలకు పోసిన మహ్మాగంథము = ఆంధ మహాభారతము ! 
రాతికి గ తియామా” ఆను పేరు గలదు. అనగా మూడుజాములు గలది యని 
యర్థము, వంద సంవత్సర ములకొక జాము చొప్పున మూడు జాముల సుదీర్గ 
రాతి తెలుగు సాహిత్య ప్రపంచమున చీకటులు చిమ్మి నది. “ర్వా తిర్గమిష్యతి 
భవిష్యతి సుపభాతమ్‌' ఆను నాసతో తెలుగువారి యెదలు అరుణోదయమునకై. 
యెదురు తెన్నులు చూచుచు తహతహ లాడీనవి. చూడగా చూడగా నొకొనొక 
వేళ విశేషమున శారద (పసన్నయెనది. శారద వేళ నరుణోదయ మైనది, 
బుతంభరమైన పద్యమావిర్శవించినది ! 


స్ఫురదరుణాంజు రాగరుది(జోంపీరివోయి నిరస్త సీరదా 

వరణముకై దళత్క_మల వైథవ జృంభణ ముబ్లసిల్ర ను 

ద్ధురతర వొంస సారస మధు [వత నిన్వనముల్‌ మెలంగగా( 

గరము వెలింగె వాసర ముఖంబులు శోరదవేళ( జూడ(గన్‌ 
జచతుర్ధాళ్వాసము = 148 


ఆంధ సాహీతీ వీపోయసము నీర స్త నీరదా వరణమైనది. శారదా 
తనయుల దళత్‌ హృదయ కమల వైభవ జృంభణ ముల్లసి ల్రీనది. సాహితీ 
శీరములను (గోలుట కువ్విజ్ణారిన కవిరాజహాంసల యొక్కయు, సాపొత్య 
మకరందముల _ నాస్వాదించుటకు తహతహలొడిన  కవిమధు[వతముల 





1, విరాటపర్యము ఎ అవఠారిక ఎ పద్యము 8, 


ఎటిన అర ణ్యపర్వ శేషము y 


యొక్కయు ఆనందో (దిర్ర కోలాహలములు పెల్తువీకినవి 1 అను సుకుమార 
వ్యంగ్య వైభవముతో నొవ్వుచున్న యౌ పద్యమందలి యెజ్జ మ కవితావై భవము 
వర్గనాతీతము | 


'దేవతాసుతి = గురుసుతి : 

యుల అంటా 

నన్నయ తిక్కనలకు వలె నరణ్యపర్వ శేష పారంభమున, అవ తారికను 
సంతరించు నవకాశము ఎజ్జిన్నకు దక్కలేదు. కనీసము దేవతాస్తుతి చేయుట 


కైనను వీలు చిక్కదయ్యెను. ఆ కొజతను తీర్చుకొనుటకు ఆరణ్య పర్య శేష 
పారంభమున “సరస్వతీ గీత”లో తార్జ్యుడు సరస్వతీ దనిసీ స్తుతించిన= 


ఆంబ నవాంబుజోజ్జ్వ్యల కరాంబుజ ! శారద చంద చందికా 
డంబర చారుమూరి ! _పకటస్సుట భూషణ రత్న దీపికా 
చుంబిత దిగ్విభాగ ! శృతి సూక్త వివిక్త నిజపభావ ! భా 
వాంబర వీధి విసృత విహారి ! ననుం గృస(జూడు భారతీ ! 
ర 2 4 ఏ విరి 


అను నమూలకమైన పద్యమును తొలుత దేవతాస్తుతి రూపముగ (వాసి, యా 
పిమ్మట “స్పురదరుణాంప రాగరుచి” అను పద్యముతో నెజయ (గంథ రచనను 
[పారంభించి యుండునని ఆర్ముదగారొక చక్కని యూహ చేసిరి. కీ. శే, నోరి 
నరసింహళాన్తి గారు నృసింహ పురాణము అవతారికలోని యీ కింది పద్యము 
నుదహరించి: 


చ॥ కరకమలంబునందు. బటికంపుగమండలు వచ్చ కాంతి భో 
సురమగు మౌ క్తికంపు జపసూతముదాల్బుట, [బవ్మావాదియై 
పరగిన హంసముంబిలిచి బొల మృణాళము(జూపు చందమౌ 
సిరి దిఅకింపంనొప్పు బుధ సేవిత మూ రిం దలంతు భారతిన్‌ 


==పద్యము : రీ 








| అకాయారానాలానిమాజశి కాజా. నాకాలి గాల: ననన 








ము 


1 సమ్మగాంధ సాహిత్యము : మూడవ సంపుటము, పుట = 189, 


] | డా॥ ఓగేటి అచ్యుతరామశాస్త్రీ 


ఇందలి “భారతిన్‌' అనునది సరస్వతీదేవికే గాక, ఎజ్జియ గురువునకు 
గూడ నన్వయించుచున్నదనియు, శృంగేరి మొదలగు మూల శంకర పీఠస్వాము 
లందరూ భారతీ సర్మపదాయ పరులగుఓచే నెభ్టియ గురువగు శ్రీ శంకరస్వామి 
కూడ భారతీ యతియై యుండుననియు, కనక ఎజ్జిన యీ పద్యమున తన గురు 
వునుకూడ (పార్ధించి యుండెననియు సెంవిచ్చిరి." అట్టయిన “అంబ నవాంబు 
జోజ్ఞ్యల కరాంబుజః” అన్న యీ |పకృత పద్యమందలి 'భారతీ' అను సంబో 
ధన కూడ సరన్యతికెగాక పుంభావ సరస్వతియైన అతని గురువునకు గూడ 
నన్వ యి:చుచున్న దని భావింప వచ్చును. ఇట్టీపద్యమున దేవతాస్తుతి, గురుస్తుతి 
కూడ సిద్ధించుచున్నవి, 


“స్పురదరుణాంశు రాగరుచి” అను తొలిపద్యము లోని యీతోొలి వాక్యమే 
సూర్యస్తుతి రూపముననన్న (గంథాది దేవతాస్తుతిగా భావింపవచ్చును, ఎట్టన : 


“దేవతా వాచకా శృబ్దాః యేచ భ్యదాది వాచకాః 
తే సర్వే నైవ నింద్యాస్యుః రపితోగణతో ౬ఒపివా"”* 


అను [పమాణమును బట్టి “అరుణి శబ్దము దేవతావాచకము గాన నిది (గంథారం 
భమున చేయ బడిన దేవ తాస్తుతి వాక్యమ యగును. మరియు నీ పద్యమందలి 
[పథమ గణము సూర్య గణమగుట విశేషము, సూర్యగణమగు నగణమునకు 
నధి దెవత చం(దుడు, ఈ గణముతో (గంథాది పద్యమును [పారంవించుట 
శుభ్ర పదమని శాస్త్రము. అప్పకవి చతుర్ధాశ్వాసమున గణాధి దేవతా ఫల (పక 
రణమున నిట్లు చెప్పెను: “నగణంబమృతాంథో నాథ దేవతాకంబుగాన సకల 


భోగ పదంబని న అరణ్య పర్వావశిష్టంబుందు భీమకవి శాప భయంబున 
జయము గోరి” “స్ఫురదరుణాంకు రాగరుది యని శంభుదాసుండును.... == ఇ 
చెప్పిరి. (వచనం--78) 


ఈ వరుసలో 74, 75 పద్యములందీతడు నగణము యొక్క |ప్రాక స్త 
మును విపులముగా వర్థించెను. ఇదంతయు చూడగా నెన్న యీతొలి పద్యమును, 


1. విజ్ఞాన సర్వస్వము = శివ సంపుటము = పుట : "805. 


ప, “కికుపాల వధమ్‌” కావ్యములోని మొదటి శోకమునకు వ్యాఖ్య 
[వ్రాయచు మల్లినాథ సూరి ఉట్టంకించిన శ్లోకము. 
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అందునను ఈ తాలి వాక్యమును (వాయునప్పుడెన్నో ఛ-దః శాస్త్ర నిక 
యములను దృష్టియందుంచుకొన్నాడనట నిక్కము. “ఆరోగ్యం భాస్కరాది 
చ్చేత్‌” అన్న సూతము నెరిగిన యెఖైన |గంథ రచన యొక్క. నిర్విఘ్న పరి 
సమాప్తి కొజకిట్టు సూర్యుని స్తుతించి నాడనియు నిది దేవతాస్తుతి పద్యమనియు 
భావింపవలెను. 


వసునిరేశము - నన్నయ సుతి; 
అతి (ఎ లాయ 
దానాంథః పటలంబునం బృథుపయె ధారా వందాల్చి గ 
రా నిర్గోషము బృంహితచ్భలన(బచ్భాదించి [పావృట్‌ పయో 
దా నీకంబు శరద్భయంబున నిగూథాకార తన్‌ డిగ్గి నా 
గా నొప్పారె మదో త్కట దిరద సంఘంబుల్‌ వనాంతంబునన్‌ 


చతుర్థాశ్వాసము ~ 144, 


ఇందు శర త్కాలము పలన భయపడిన మేఘములు పృథుపయోధారావలిని 
దానాంభః పట9మునను, గర్జా నిక్షోషమును బృంహితమునందును దాచుకొని 
యర ణ్యములలో మదపు టేనుగులై సంచరించుచున్నవని యుత్చే?క్షింపఐడినది. 
ఇది యజఖ్జిన వర్ణనా వైభవమునకె తిన వైజయంతము వంటి పద్యమని విమర 
కుల నిర్ణయము. ఆలంకారిక రచనా విధానమునకు నిదానమైనది. ఏనుగులకు, 
మేఘములకు పోలిక చెప్పుట [కొత్త విషయముగాదు. కాని యిది పాతూత్చే9క్ష 
యగుట విశేషము. ఇక్కడ కేవలము శరదృతు వర్షనమె కవికి ముఖ్యముగాదు, 
(పధాన కథాబీ౪మును ఇందు పాదుకొల్పి దానిని ధ్వనింపజేయుటయు నాతని క్బీ 
(పేతము, ోననాంతంబునన్‌ నిగూఢాకార తం డిగ్గినాగా నొప్పారు మదో త్కట 
ద్వ్యిరద సంఘము” లెవ్యరో కాదు! పాండవులే యను వ్యంగ్యార్థ మీట స్పురిం 
చుచున్నది. శతువులకు భయపడిన రాజులు రాజ్యమును కోల్పోయి (పచ్చన్న 
వేషధారులై యడవుల పాలై తలదాచుకొనుట లోకమునందున్న విషయము, 
పాండవులు దుర్యోధనాదులకు భయపడి, లేదా సమయపాలనకు కట్టుబడి నిగూఢా 
కారులై యడవుల యందున్నారు. కావున నిచ్చట సూచనా మా(తముగ వస్తు 
నిర్దేశమున్నట్లు భావింప వలయును. ఇక్కడొక సందేహము కలుగును. వారు 
“నిగూఢాకారతన్‌” వదర్తింపవలసినది యజ్ఞాతవాసమున గాని యరణ్యవాసముస 
కొదుగదా ! మటిీ దీనికి సమన్వయమెట్టు కుదురును ? అని. దానికి సమాధానమిది ; 


12 డా॥ ఓగేటీ అచ్యుతరామశాస్ర్రీ 


ఆర ణ్యపర్వ శిషాంతమున యక్ష [(పళ్నలున్నవి. అక్కడ యక్షుడు పాండవుల 
కార వరమును [పసాదించును. ఆ వచనమిది : 


"ఇదె పదమూడవ యేడు సనుదెంచె ! నింక మీకు నజ్ఞాత వాసంబు 
సలుపవలయు ! నందు మీరెవ్యరెక్క_డ నేరూపంబునం జరియింపం గోరిన నయ్యె 
రూపంబులల వడీయెడు ! నెట్టున్నను మిమ్ము నెవ్వరు నెజుంగ కుండునట్టుగా 
వరం బిచ్చితి ! నింక నొండెయ్యది వలసిన నడుగు మనిన” 

—స ప్తమాశ్యాసము = 4క6క్ర్‌ 


ఈ వచనమునకు సరిపడునట్టు మూలమున 27, 26, 29 సంఖ్యలు గల 
మూడు శ్లోకములున్నవి. వానినుండి మనకు కావలసిన శ్లోకమిది : 


వర్గం (తయోదశమిదం మ్మత్పసాదాత్‌ కురూద్వహా। 
విరాటనగరే గూఢాః అవిజ్ఞాతా శ్చరిష్యథ ॥ 
వనపర్వము---అధ్యాయము = 814 : 26 


ఇందలి “గూఢాః అవిజ్ఞాతాః” అన్న దానికి “ఎట్టున్నను మిమ్ము 
నెవ్వరు నజుంగకుండునట్టుగా” ఆని యెల్లనార్యుని యనువాదము, ఇక్కడ 
ఎట్టిన చేసిన శిల్పమేమన, మూలమునందలి యీ “గూఢ” శబ్దమును తీసి కొని 
పోయి “దానాంభః పటలంబునన్‌” అను పద్యములో “నిగూఢాకారతన్‌” అను 
విధముగ చ్చితిక పట్టి పయోగించుట. ఆజ్ఞాతపర్వమనవలసిన విరాటపర్వ 
[పారంభమున తిక్కన చేసిన శిల్చ్పమును కూడ నొకింత పరికింతము. ఆయన 
ఈ (కింది పద్యమును (వాసెను ; 


మహిత స ముజ్జలాకృళులు మానధనుల్‌ జనమాన్యులంగనా 
సహితముగాగ నేమిగతి సమ్యగుపాయ నిగూఢ వృ త్తిమై 
నహితుల క|పభేద్యమగు నా పదమూడగు నేడు మత్పితా 

మహులు చరించిరంతయు( (గమంబున నా కెటుగంగ( జెప్పమా ? 


=-విరాటపర్యము-ఆ, 1 : 44. 
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'బీనికి శూల శ్లోకము లివి ; 
కథం విరాటనగరే మమ పూర్యపితామహో 8 
అజ్ఞాత వాస ముషితా దురోకథన భయార్డితాః 
పతి[వతా మహాభాగా సతతం ధర్మ చారిణీ 
[దౌపదీ సొ కథం (బహ్మన్నజ్ఞాతా దుఃఖితా. వసతీ ॥ 


ఈ రెండు క్లోకములందును గల “అజ్ఞాత వాసముషితాః” “అజ్ఞాతాఃో 
అను రెండింటికి కలిపి “నిగూఢ వృ త్రిమై” అన్నది తిక్కనగారి యనువాదము. 
మూలమున లేని యీ [పయోగమును తిక్కన  యెక్కడినుండి [గహించి 
యుండును? యక్ష పశ్నలలోని వెనుకటి మూలక్టోకమునందలి “గూఢ "ళబ్దమును 
గహించి “*నిగూఢవృ తిమె” అన్న విధముగ చ్మితిక పట్టి (పయోగించినట్టు 
భావింపవచ్చును ? ఎఖ్జిన యిటు వ్యాసుని యొక్క గూఢ” శబ్దమును దృష్టీయం 
దుంచుకొని దీనిననుసరించి యటు తిక్కన ప్రయోగించిన “నిగూఢ వృ త్రిమైో 
యను దానిని కూడ దృష్టియందుచుంకొని. తిక్కన వఅవడిలో “నిగూఢథాకార తన్‌” 
అను విధముగ (పయోగించినాడని భావింపవలసి యున్నది. అప్పుడు ఎజ్జనార్యుని 
యీ గనిగూఢాకారతన్‌” ఆన్న (ప్రయోగము యక్ష [పశ్నలలోని “గూఢ 
పదమునకు తాను చేసిన “ఎయింగకుండునట్లుగాన్‌ ” అను అనువాదమును దూసు 
కొనిపోయి, విరాటము నందలి తిక్కనగారి “నిగూఢ వృత్తిమో యను దానిని 
తాకుచున్నది ! అనగా నెజ్టిన, నన్నయ నుండీ తాను [గపాంచిన కథా సూత 
మును తెగిపోకుండ, బిజు సడలకుండ, పదిలముగ పట్టుకొనిపోయి తిక్కన 
కందించి ఆతడు చెప్పిన “పూర్యపర్యార్థ యు కి సేయునట్టియెడల యత్న మించు 
కంతయైన వలవదు” అను మాటను సార్థకమొనరించుచున్నాడు ! 


ఇట్లు 'దానాంభః పటలంబునన్‌ ఆను పద్యమునందలి “నిగూఢాకారతన్‌' 
అన్న [పయోగముద్వారా వస్తు నిక్హశస్పోరకముగ నింతటి కథా శిల్పమును 
పెట్టినాడిట్ఞన ! క్రీ తే. డాక్టర్‌ పాటిబండ మాధవశర్మగారు ఈ '“నిగూఢాకార తన్‌ 
అను |పయోగమును పరామర్శించుచు “స్యర్గమునుండి నన్నయ దిగివచ్చి 
యెజ్జయ రూపమున గూఢముగా నరణ్య పర్యమున వివారించుచుండెనా యన్న 
మృదువైన ధ్యనియు స పద్యమున భావృక హృదయములను సృృశించుచున్నది.* 
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ధురోహాను పుట్టించిరి 1 అట్లయిన నెట్టిన యిచ్చట చాల పరోక్షఘుగ 


మ 
నన్నయను స్మరించుచున్నా డనియు, అప్పుడిది పూర్వ క విస్తుతిని స్ఫురింపించు 


కల సీలకంఠ కోలా 

కొబ లీలలు సెందె రాజహాంన కులంబున్‌ 
విలసీంచె స ప్రవర్ణా 

విని |! విగశిత కుసుమ కుటజ వాటికలడరెన్‌ 


== దతుర్భాళ్ళాసము : 146 


వర్షర్తు వు మయూరములకును, శరదృతువు రాజహంసలకును, జీవనా 
నందసౌార మును (పసాడించునట్టివి. వర్ష శరత్తుగా రూపొందిన పరిణామ |కమ 
మును బట్టి మయూరముల కేకారవముల లీలలు రాజహంసలను చేరినవను భావము 
పరమ రమణీయమైనది ! 


తీక్క= నస్తుతి : 
అతీగాంభీర్య వీభూతి నేక చుభకొవాంకార నిశ్శేష గో 
షిత పాధోరి పయస్సు_డై న మునిదో (చెం బుణ్య తేజోమయా 


కృతి నయ్యామ్య దిగంత వీధిబకట కీడాకళా గర గ 
ర్జిత మండూక కళంకి తాంబు శుచితా సిద్ది (పదాచార్యుడై 


—చతుర్భాశ్యా సము ఎ 148 


అద్భుత రసమునకు నిదానమైన పద్యమిది. ఏకచుశుకాహంకార నిశ్శేష కోషిత 
పాథోధి పయస్కుడు, అంబు శచితా సిద్ధి పదాదార్యుడు అన్నవి అగ స్త్యమునికి 
తొలి మలి విశేషణములు, ఎత్తుగడలోనే తొలి విశషణముతో నొక్కుమ్మడిగ 
నావహిఎచిన యద్భుతము, మధ్యలో చక్ర భమణము చేసినట్లు చేసి, మలి విశేష 
ణముతో [పళాంత పరిణామమును పొందుట గొప్ప రసశిల్పము. ఆతి గాంభీర్య 
విభూతియట ! శుచితా సిద్ధియట ! ఇట్టిదీ ఎజ్జినగారి శబ్ద [వయోగ శిల్పము ! 





1. ఆరణ్యపర్యము పీఠిక : పృట= 56, ఆంధప్రదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమీ 
[(పచుర ఇ. 


కేట్‌ ఎజ్జన ఆరణ్య పర్వ శేషము 


మూలమున సూక్ష్మ ముగనున్న అగ స్తోదయ [(పసక్రినిట్టు పెంచి [(వాయుటలో గతి 
కపి యాంతర్య మిది కావచ్చును: అగస్త్యముని ఒక్క జుణ్టులో సము ద జట 
మును [తాగినట్టు తీక్కయజ్వ ఒక్క దెబ్బలో పదిహేను పర్వముల భారత 
మును జుణ్ణినాడనియు, అతడు దశ్షీణదిగ్భాగమున నుదయించి యల్లరి కప్పల 
దూకుడుల చేత కలుషితమైన నదీ జలములను (పసన్నము చేసినట్లు ఈతడు 
కూడ దక్షిణ దిశలో నుద్భవించి వైదికధర్మ విరుద్ద మార్గ వర్తనుల దూకుడుల 
చేత నస్త వ్య స్తమెపోయిన వైదిక మార్గ వర్తనమునకును, తదనుకూలమగు 
నాంధ మార్గకవితా [సషవంతికిని శుచితా సిద్ధి పదాచార్యుడై నాడనియు ధ్వనింప 
య! అప్పుడీ ఫధ్యమున ఎజ్జన్న తిక్కన్నను స్మరించినాడని స్ఫురింప 
లదు | 


విశద కార బొంబుద పరివేష్టనమున( 
ఖభొలుచు గగనంబు [పతిబింబమో యనంగ 
వికచ కాశవనీ పరివేష్టనమున 
నతిళయిత్లై నిర్మల కమలా కరములు 
చతుర్థాశ్వాసము = 1417 


ఇందలంకార ము ఉ|లేక్ష. గగనమునకును, కమలాకరములకునుగల 
బింబ (వతిబింబ భావము కన్నులకు గట్టునట్లు నారెండింటికి విశేషణములుగ 
చెప్పబడిన “విశద శారదాంబుద పరివేష్ణ్టనమున” “*వికచకాశవనీ పరివేష్టన 
మున్‌ అన్న వాక్య ద్యయమునందు కూడ బింబ _పతిబవింబ భావముట్టిపడు 
నట్లున్న కట్టుబడి మహాకవి యొక్క రచనా శిల్పమునకు నిరూపకముగ నున్నది! 


నన్నయ భట్టారకుడు “శారద రాాతుల” అన్న పద్యమును ఏస్థాయిలో 
విడిచిపెకైైనో, ఆ స్థాయిని, ఆ ధారను, చెక్కు చెదర నీయక, వన్నె తయిగ 
నీయక అథే యంది పుచ్చుకొని యీ యైదు పద్యములను పోతపోసినా డెబ్దిన. 
ఈ పద్యములం దీతడు పలికించిన నాదము గాని, ఒలికించిన శబ్దసారము గాని, 
వెలార్చిన భావ రామణీయకతగాని, మెజీపించిన యలం౭కార సౌందర్యము గాని, 
చిప్పిలజేసిన రసపూరముగాని, స్పురింపించిన ధ్వని విశేషములుగాని వర్షనాతీత 
ములు! నన్నయ కథాకథన శైలికి, తిక్కన నాటకీయ శైలికి, ఎజ్జిన వర్ణనా 
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ఫై లికి [పవ ర్రకులని విమర్శకులు నిర్ణయించి పెట్టిరి. ఎల్బన తన వర్ణనా వై భవ 
విన్యాస ములను ఈ గొలి ఘట్టమునందే అద్భుతముగ |పదర్శింఛినాడ్లు | 
(ప్రసన్న సరస్వతీకత్వము : 

నన్నయ శారద రా తులు అను పద్యమున శరద్భతువునకు పరాయ 
ముగ [పయోగించిన శారద” శబ్దమును ఎణ్టన పలమాజులు పయోగించుట 
గమనార్గ ము. కారదవేళ' విశద శారదాంబుద పరివేష్ట నముని “ఇట్టి జారదా 
గమనంబుని ఇత్యాది, ఇచ్చట వర్జించునడి శరదృతువునే యన్నట్టు కాన్సించి 
నను “శారద శబ్దస్పూ ర్తి చేత “శారదాదేవి” రూపమును కూడ రేఖా మాత 
ముగ గోచరింసజేయుట విశేషము ! అనగా శారద వేళావర్గన మొకవై వున, 
కారదా రూపస్పూ రి మరియొక వైపున = ఇల్లీ రెండు భావధారలు సమాంతర 
రేఖలపే నడచి వచుుచునే యుండును. అట్లు వచ్చి వచ్చి యీ యెదు పద్యముల 
తరవాతి వచనమునందు వగ్రింపబడిన సరస్యతీ మహానదీ ధారలో పర్గ్గవసిం 
చును. ఇది యెజ్లినగారి తొలి వచనము. ఈ వచన రచనా సౌందర్య లహరితో 
మిశితమై [పవహించు సరస్వతీ నదీ సౌందర్యమును తిలకింపుడు : 


“అట్టి శారదాగమనంబున నుత్పుల్ల కమల కల్హార కేసర కరాళ కలిత 
కల్లోల మాలినియు, ననేక మునిలోక సతత సంసేవ్యమాన విపుల పులినోత్సం 
గయు, నిరంతర తీరవానీర వన మండలీ విలసితయు, నాకొళ సంకాశ విశద 
సలిలయునై న సరస్వతీ మహానది ననుదిన స్నానపానాది విశేషంబులం బరి 
తోషంబు నొందుయబాండు నందను లమ్మ రుభూమింగొన్ని దినంబులు వసీ 
యించి, తదనంతరంబు ధౌమ్యాది భూసుర వరులు, నింద సేనాది మూల 
భృత్వులు (దో డ నరుగు దేర (గామఃకవనంబునకు వచ్చి యచ్చటి మునులచేత నలి 
నందితులై యందు సముచిత వ రనంబుల నుండునంత నొక్కనాడు" 


చతుర్థాశ్వాసము : 148. 


అట్లు పర్యవసించి, యంతటితో నాగదు .సరిగదా “సరస్వతీ గీత” 
కడకు పోవృసరికి మున్ను నదీరూపమున గోచరించిన సరస్వతి, యక్కడి 
“ఆంబనవా౭బు జోజ్జ్యల కరాంబుజ” అన్న పద్యములో దేవీ రూపమున సాక్షా 
త్కరించును! ఆ రూపము “శారద చంద చందికాడంఖర చారుమూ ర్రియై” 


ఎజ్జన ఆరణ్య పర్య శేషము 17 


శారద శరదృతువుల సమన్వయాకృతిని దాల్బును ! ఇవీ నన్నయ నుండీ 
యెజ్జయను పొందిన “పసన్న సరస్వతీ కత్యము”! సరస సార స్వతాంళ 
సి! అదిగో “సరస్వతీ గీత "లోని సరస్వతి ! 


(పశ చై 
అంబ నవాంబుజోజ్జ్వల కరాంబుజ! కొరద చంద చండికా 
డంబర చారుమూ ర్రి! (పకట స్ఫుట భూషణ రత్న దీపికా 
చుంబిత దిగ్విభాగ! శుతిసూ క్త వివిక్త నిజ [పభావ! భా 


వాంబర వీథి విశ్ళత విహారి ననుం గృప(జూడు భారతీ! 





రాభిజన గృహ నావుముంలు 


(వేజ్జాపవితృ (డొప న్తంబ సూ[తుండు 
శ్రీవత్స గో(తుదూర్ణిత చర్మితు, 

తగు నొల్లనకుంటోల మాంబకు[బ్యుతుడు 
పలనాటి చోడని వలన మిగుల 

మన్నన గన్న నీమన మంతి పొతుండు 
శీకమాంథా మనః (పీయు(డు స్తోత 

మ్రాందికా విభు సూరనార్యు మజ్జనకుని 
ఖొల్లధీ నిధికిని జభోలనకున్వ 


జన్ననకు ననుజన్మునీ గన్న తం డీ 

వేగి నొ(ట(గరావ ర్రీ వృత్తి మంతు 
డనఘు(డెజపోత సూరి కంసారి చరణ 
కవుల మధుకర పతి సార విమల యళు(డు. 


ఎూన్ఫసింహూ పురొణము---అవ తారికఎ1 క్‌. 


ఇందలి “వేలనాటి చోడస వలన మీగుల మన్నన గన్న భీమన మంతి" 
అను వాక్యము వలన నెజ్జిన జనన కాలమును. * వేగినాట కరావ ర్రివృ త్తి 
మంతు( డనఘు(డెజ పోత సూరి” అన్న వాక్యము వలన నాతని పూర్వికుల 
యభిజనమును నిర్ణయించుట పరిపాటి. మజియు వ్మిపనారాయణ చర్మితను రచిం 
చిన చెదలువాడ మల్లయ ఎజ్జన్నను స్తుతించుచు “చిదల్వాడనిలయు నాదు వంశ 
కర్త“ అని చెప్పిన దానిని బట్టి యాతని గృహ నామమును “చెదలు వాడ” 
అనియు నిర్ణయించుట జరుగుచున్నది కాని యాలోచించి చూడగా నీ మూడు 
విషయములను “వెలనాటి చోడని వలన మిగుల మన్నన గన్న భీమన మంతి” 
అన్న ఓ వాకగము నుండియే సిద్ధంచుచున్నవి. 


|. వ్మిపనారాయణ చరిత = అం క్షే పద్యము-=] ల్లి, 
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చందవోలు రొజధానిగ కొజ్యమేల్రీన వెలనాటి చోడు లీరువుథండిరి. 
వీరిలో కుళోత్తుంగ రాజేం్యద ఛోడయ యను నసలు పేరుతోను, ఇమ్మడీ 
రాజ్రేంద శోడయ అను నామాంతరముతోను వర్ధిల్లిన యీ రెండవ చోడుడే మన 
కీక్కడ (పఫ_క్ర పురుషుడు. ఈతడు (కీ. శ, 1169=1188 మధ్య కాలమున 
రాజ్యమును పొలించెనని కీ శే మల్దంపల్లి సోమశేఖర శర్మగారు పేర్కొనిరి.! 
ఈతని వలన భీమన 1170-1180 మధ్య కాలమున మం(తిగా మన్నన గని 
ఉండునని కీ.శే. చాగంటి శేషయ్యగా ర భి పాయపడిరి.* దీనిని మనము 1180గా 
(గహించుట లెస్స. మన్నన గన్న నాటికి నాతని వయస్సు నలువది సంవత్స 
రములు ఉండ వచ్చుననుకొన్న భో నాండు 1140 (పాంతమున జన్మించి 1200 
వణకు జీవించి యుండవచ్చును. ఆది మొదలు కొని ఆనగా 1140 నుండి యతని 
నాల్గవ తరము వాడైన యొజ్జవ వజున, తరమన కిన్ని యేండ్ల చొప్పున 
లెక్క కట్టవలయును. సాధారణముగా తరమునకు మప్పదియని, ముప్పది 
అయిదని, నలువదియని భిన్న [పమాజములను గె కొనుట పరిశోధకులకు పరి 
పాటిగ నున్నది. ఎజ్టిన వంశ (కమ కాం నిర్ణయమున ముప్పది చొప్పున లెక్క 
కట్టినవారు చాల నరుదు. అధిక సంఖ్యాకులు దాదాపు సరిసమానముగ, 
కొందజు ముప్పది ఆయిదనియు మజఖికౌందరు నలువదియనియు లెక్కకట్టి, 
యెజ్ఞన జననమును నిర్ణయించి ఆయుః పమాణమ.ను సూచించిన విధము 
ఇట్టున్నది : 


కందుకూరి వీరేశలింగంగారు 1296 కవుల చరిత, 
భాగం=1 పుట : 170 
చాగంటి శేషయ్య గారు 1260-1845: 65 ఆంధ కవి తరంగిణి, 
4వ భాగం, పుటలు : 
57, 58. 


వేలూరి శివరామళాన్త్రి గారు 12'/5ర-1885 : 60 హరివంశ పీఠిక: పుట-=2౨, 





1. “చందచవోలు రాజధానిగా నున్నప్పుడు” -వ్యాసం-భారతి. జులై, 1944 
ని. “ఆంధ కవి తరంగిణి =నాల్లవ సంపుటము = పుట : స్‌. 


వ 


గ్ర ఊ॥ ఓగేటి అద్యుతరామశాన్రీ 


వ్రీంగఖి లక్ష్మీ కాంతం గాకు 1880-1860 :80 అం| థ సాహిత్య చరిత, 
. పుట-274. 
పురిపండా అప్పలస్వామిగాడ 1280-1865 ; 85 హరివంశ పీఠిక; పుట=లీ!, 
(సంక్షేప (పతి). 

ద్రివాకర్ణ వేంకటావధానిగారు 1280-1845 : 65 నృసింహ పురాణము, 
పీఠిక = పుటలు థి ర్‌, డ్రి 

128 ర్ర=ఎ1860 : 75 ఆరణ్యపర § పీరీకఎ 

తరువాత గూడా పుటలు=ఢీర్‌, 47 

శ్రీమతి పి. యకోధారెడ్డిగారు 1280-68 క5.1శికర్‌ : 


పాటిబండ మాధవళర్మగారు 


తెలుగులో హదివంళములు, 
70, "5, పుటలు=127, 128. 
పదిహేను సం॥లు మూడవ సంపుటము, 
ఆఅటోయిటో ప్పట=1 8ఫ, 
నోరి నరసింహశాన్ట్రిగారు పద్నాలుగో శతాబ్ది విజ్ఞాన సర్వస్వం, 
మొదటి 7క సం॥లు మూడవ సంపుటి ; 
ప్రఏ=784. 


ఇక మరణము విషయములో భీన్నాభీ పాయములుండుటకు స్వల్ప 
విషయములటుంచి (పధానముగ కొన్సించు కొరణములివి : ఒకటి. ఎట్జన కృతుల 
యానుపూర్విని నిర్ణయించుటలో భేదాభి పాయములుండుట. హరివంశమే చివరి 
రచన యని కొందజు భావించిరి. (కీ. శ. 1885 లో వేయించిన చీమకుర్తి 
శాసనములో వేమారెడ్డి (శ్రీశ ల అహోబలములకు కట్టించిన సోపాన (పసంగము 
గలదు. ఇది హరివంశమన పేర్కొన బడలేదు కావున 1కికికకు పూర్వమే 
హరివంశ రచన మని భావించి యా పిమ్మట ఎట్జన జీవించి యుండడని వేలూరి 
శివరామశాస్త్రి _పభృతులు కొండలు ఊహించిరి.! రెండు పోలయ వేమారెడ్డి 
జ్యేష్ట పుతుడు అనపోతారెడ్డి (క్రీ ళ. 1864లో వేయించిన కొల్లూరి దానళాసన 
మున పేర్కొన బడిన “యరయ [పగడగారు మన శంభుదాసుడే యని 


జాహాినానాపవాము తపప తాదు కనన పాత యనానాతాా నయనాల ననడాా రానాకి బంాానానసబయమాతదుపప డాబు నుయడా మాలా పర వానా పపము లా జతతు దాలు 


1. హరివంశ ఫీరిక = పషృట = 19, వావిళ్ళ | పచురణ ; 1967, 
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కొందరు భావించి యాతని జీవిత కాలమును ఆ తరువాత కూడ పొడిగించిరి. 
వీరిలో కి శే. నోరి నరసిం హశాన్ర్ర గారు ముఖ్యులు.” 


ఈ మహసీయులెల్లరును వెలిబుచ్చిన యభ్మిపాయములను త్షుణ్ణముగ పరి 
శీలించి, పూర్వాపరములను సమన్వయించి చూడగా తర మునకు నలుబది సంవత్స 
ముల చొప్పున లెక్కగట్టి యెతిన జననమును క్రీ.శ. 1800 అని తేల్చుట 
లెస్స. ఏలయన, భీమన మంతికి బొలన ఒక్కడే కొడుకని గాని, బొల్లనకు 
ఎఅపోతసూరి ఒక్కడే కుమారుడని గాని చెప్పవలను పడదు. వటీ కొందటజు 
కొడుకులే గాక కుమార్తెలు కూడ నుండవచ్చును. ఆ సంతతిలో ఈ (పసక్త 
పురుషులెన్నవ వారో చెప్పుటకు విలకాదు. ఎబపోత సూరికి నల్గురు కొడుకు 
లనియు, అందు తన తండి సూరనార్యుడు నాల్లవవాడనియు నెజిన చెప్పనే 
చెప్పినాడు. సూరనార్యునకు నెజ్జినార్యుడు ఎన్నవ కొడుకో తెలియదు. ఒక 
వంశ|కమమును చెప్పవలసి వచ్చినప్పడు ఆక్క అపడు మేజకు, సూటిగా తన 
'కుదురు'కు చెందిన [పథాన పురుషులను మామే పేర్కొనుట పరివాటి. ఎట్జన 
చేసినది కూడ నదియె. కావున తరమునకు నలుబది యెండ్డు చొప్పున తెక్కకట్టి 
ఎజ్జిన జననము (కి. శ. 1800 అని తేల్చుట సమంజసము, 


ఎజన మరణము : 
(జ) 


ఆయుః (పమాణ నిర్ణయము వ ఎటిన కృతుల యానుపూ రికి సంబిరి 
ధించిన చర్చ అంతవఅకే పరిమితమగును గాని, యది యాతని జీవిత కాలమును 
పొడిగించుటకు గాని, కుదించుటకు గాని యువకరింపదు. హరివంశ మాతని 
చివరి కృతి యనుకొన్నను నందు సోపానముల (పస క్తి లేకపోవుట, విషయమును 
నిర్ణయింపజాలదు, దీనిని గూర్చి “అరణ్యపర్య శేష రచనాకాలము” అను 
ఘట్రమున వివరింపబడును, 


కొల్లూరు దాన శాసనమున పేర్కొనబడిన “యెరయ (పగడ గారు” 
మన శంభుదాసుడే యనుట నిక్కము. ఈతడు మన మహాకవి కాదన్న విమర్శకు 
అెలరు దానికి తగిన యుపవత్తులు చూపించినట్లు కానరాడు. పైపెచ్చు మణజీయు 
నాతడెవ్వరో తేల్చరెరి. కీ శే నిడుదవోలు వేంకటరావుగారు మాతమఃు 


ర్ల వనన 





ఏ, విజ్ఞాన సర్వస్వము = మూడవ సంపుటము ; పుట=/84, 


గా 


IY ల “కక్ష అద్య Wm 
ఏ డా॥ ఓగేటి అచ్యుత రామశాస్త్రీ 


మన శంభుదాసుని మనుమడు కావచ్చునని భావించిరి." దానశాసన రచనా విధాన 
మును బట్టే యిది యంత సమంజస ముగా తోచదు. రెడ్డి సంచిక 5వ పుటలో 
(ఫ్రీ వడ్డాది ఆప్పారావుగా రిట్లూపాంచిరి :- 


“అనపోతారెడ్డి కొల్లూరు శాసనములో (పత్మిగహితలలో య్మ్యరయ 
(పగడగారు కనబడుచున్నారు. ఈ యె[రయ (పగడగారు శంభుదాసుడేమో యని 
సందేహము కలుగుచున్నది... ఆయినచో నెక్టా పెగ్గడ అప్పటికి వృద్ధుడె జీవించి 
యుండవలెను ఈ యభి|పాయము యు క్రియ క్రముగ నుండి పలువురు 
పరిశోధకులకు నచ్చినట్టు కాన్ని. చుచున్నది. కొవున నెట్టి వార్యుని జీవిత కాలము 
(కీ. శ. 1800-1875 మధ్య కాలమనుట యుక్తము, 


ఎజ్జన పూర్వికుల యభిజనము : 


ఇప్పుడు నిర్ణ యింపవలసిన రెండవ యంశము ఈతని యభిజనము. 
ోవేగినాటకరావ ర్తి వృ_ీమంతు నఘు డెజ ఫోతసూరిో అన్న వాక్యమును 
బట్టి యీతని పూర్వికుల నివాస స్థానమును నిర్ణయించుట ఇప్పటి వజకు పరిపాటి 
మైనది. “కరావర్హి యనునది '“కాకరపర్తి'కి బదులుగా లేఖకుడు పొజపాటుగా 
(వొాసినదని కీశే మల్లంపల్లి వారి యూహ.* కరావర్తికి బదులు కాకరపర్తి 
యని (పాసినను తేబగీతి పద్యమున గణభంగము గలుగదని ఆచార్య డాక్టర్‌ 
దివొకర్ష వారి యభిప్రాయము. ఈ కాకరపర్తి (గామమున నెజపోత సూరి 
వృ శ్రీమంతుడె , ఆనగా పన్నులు వసూలు చేయు నుద్యోగమందున్నవా గై 
జీవించెననియు, కాగా వీరి యభిజనము కాకరప రి యనియు, అధిక సంఖ్యాక 
పరిశోధకుల నిర్ణయము. కాని కీ. శే, వేదాల తిరువేంగళాచార్యులు గారు, వర్ణ 
సామీప్యము వలన నిది వంగవోలు సమీపమున గల అమ్మనబోలునకు 
పక్కనే యున్న కరవది (గామమనియు, దీని నిప్పటికిని కొందయి కరావది 


1. “ఎక్ట్మొపెగడ హరివంశ రచనా కాలము” వ్యాసము 'పరిశోధన' 
ఫబవరి, మార్చి : 1966. 


క్‌ “రెడ్డి రాజ్య చర్చిత” ఎ పుట=406. 


క్ర, నృసింహ పురాణము-పీఠిక=పుట=1. ఆం. (పః సాహీత్య అకొడమీ 
ప్రచురణ : 1987, 


ఎట్టిన అరణ్య పర్వ శేషము 2g 


యని వాడుదురనియు, ఇంచుమించుగా పూర్ణ మీ [పదెశమంతయు వేగినాటి 
లోనిదే కావచ్చుననియు, ఈ కరవదికి కొలది దూరము నుండియే పాకనాడు 
[పారంభమగుననియు, ఎఆఅపోత సూరి యిక్కడ నివసించి యుఐండుననియొు 
ఎజ్జ్బన నివసించిన చదలువాడ కూడ ష్‌ [గామమునకు (పక్కనె యున్నదనియు 
నొక సమంజసమైన యభి పాయమును వెళిబువ్చిరి." 


మజీకొందలు అసలిది (గామనామము కాదనియు, కరము-పన్ను; 
కరావర్తినృ తి-పన్నులను వసూలు చేయు నుద్యోగము ఆని యర్థము చెప్పి, 
యెజపోత సూరి వేగినాటిలో నేదేని యొక [గ్రామమున నీ వృత్తి గలిగియుండెనని 
భావించిరి. డా॥ శ్రీమతి పి. యశోదారెడ్డిగారు కరావర్తి వృ త్తిమంతులనగా 
పన్నులను (గహించు నేటి (గామాధికారి లేక (గామ కరణము వంటి వృత్త 
మంతులని (గహించుటయే సమంజసమై కాన్పించుచున్నది అని చెప్పిరి.” ఇట్లు 
కాకరపర్తి, కరవది, కరావరి వృతి యను మూడు వాదములు వెలువడినవి, 

వీనిలో కాకరపర్తి వాదము బొ_త్రిగా సమ్మతము గాదు. ఎటిన కాల 
మును నిర్ణయించు పట్టున “వెలనాటి చోడని వలన మిగుల మన్నన గన్న భీమన 
మంతి” అన్న మాటను (పమాణముగ |గహించి యతడు మొదలుకొని ఎజ్జయ 
వణకు తరములు లెక్క గట్టిన మనము విరి పూర్వికుల నివాస స్థానమును నిర్ణ 
యించు సందర్భమున మా్యతము '“పథమాతి క మణే కారణాఖావాత్‌” అన్న 
న్యాయమును పురస్క రించుకొని తొలుత తొలి పురషడగు భీమన మంతి 
నివాస స్థానమేదో నిర్ణయింపక, ఆతని మనుమడగు ఎఅపోతసూరి నివసించిన 
స్థానమును నిర్ణయించుటకు పూనుకొని, అడయే ఏరి యభిజనమని నిర్ణయించుటకు . 
(పయత్నించుట సమంజసము కానెరదు. తొలుత భీమన మంతి యభిజనమును 
నిర్ణయింపవలెను. వెలనాటి చోడని వలన వమం|తిగా మన్నన గన్నది మొదలు. 
భీమన పదవీ నిర్యహణమున కనుకూలముగ చందవోలులోనే నివసించి 
యుండును గదా! ఆతని స్వ్యగామము ఆ చుట్టుపట్టుల గల నేదేని యొక 
(గామమై యుండును. చందవోలునకు కొలది మైళ్లు దూరమున గల కొల్టోరు 








1. ఆంధ నుహాభారతోపన్యాసములు = పుట=£7. ఆంధ సారస్వత 
పరిషత్తు (పచురణ : 1991. 


కీ “ఎట్టా(పెగడ”-పుట=1 2, 


94 డా॥ ఓగేటి అచ్యుతరామళాస్త్ర 


గామమునకు సమీపమున నున్న “చదలవాడ” | గామము కావచ్చునని నేను 
భావించుచున్నాను. ఇదియే వీరి యభిజనము! 


వెలనాటి [పభువులలో చివరివాడు పృథ్వీశ్వర రాజేం|దుడు. ఈతని 
కాలముననే యీ రాజ్యము గణపతి దేవుని కాకతీయ స్నామాజ్యమున కలిసి 
పోయెను. ఈతడును కీ. శ. 1206లో పరమపదించెను భీమన మంతి 
(కీ. శ, 1200 వజప జీవించి యుండునని పూరో్యో కము. ఇట్టు వెలనాడు తన 
అ_సిత్యమును కోలుపోయిన దాక భీమన తన కొడుకు బొల్చనతో చందవోలు 
నందే సుఖముగా జీవించి యుుడును ఎటఫోత సూరి నాటికి యా కుటుంబము 
నకు గడ్డు కాలము వచ్చియు డును. ఈతడు సకుటుంబముగ కరపదికి వలన 
పోయి యచ్చట వృత్తిమ తుడై కాలము గడిపి యు-డును. అంతియే గాని, 
ఏ విధముగ చూచినను, బొత్తిగా సంబంధము లేని కొకరపర్రిలో నివసించినా 
డనుట పొసగని మాట దీనికి మజా యుపప త్తిని పరికింతము. నృసింహ 
పురాణ అవతారికలో దివంగతుడై న తాత యెజపోతసూరి ఎజీనకు “భావంబున 
నావిర్భావము నొంది” తన కీష్టదై వమగు నవహోబల నారసింహుని వెనొక కావ్య 
మును _వాయుమని కోరును. అపహోబలము కరవదికి దగ్గజగా నుండును. 
కొకరపరికి మిక్కిలి దూరముగా నుండును. “శ్రీ మదహో బలేశ నరసింహుడు 
నా(పీయద్రోవతంబు, మత్స్వామి” మొదలయిన ఎఅపోతసూరి చెప్పిన మాటలను 
బట్టి కరవదిలో నుండి తజచు స్వామి సన్నిధికి వెళ్ళివచ్చు భక్తుడు మాటాలాడు 
నవిగా నుండును గాని, ఎక్కడో సుదూరమందలి కాకరపరికళో నివసించు 
భక్తుడు మాటలాడినవీగా తోచవు. (పయాణ సౌకర్యములు లేని యానాటి 
పరిస్థితులను బట్టి యిట్టాహింపక తప్పదు. కాగా నజపోత సూరికి, కాకర ప_ర్టికి 
సంబంధము లెదు. కరావ డ్రి కరవదియే. ఇది మధ్యలో వచ్చిన నివాస స్థానమే 
గౌనీ పూర్వికుల యభిజనము మ్మాతము వెలనాటిలోని కొల్లూరు కడనున్న 
చదలవాడయే, 


ఎట్ట్జిన గృహనొమము | 


ఇక నిప్పుడు తేల్చవలసిన మూడవ యవచికము ఎట్టీన్‌ గృహనోమముః 
దీ పనారాయణి చర్మితలో చదలవాడ మల్చయ్య యెట్టన్నను “చదల్యాడ నిలయు 
నొదువంశక ర్త” అనీ స్తుతించుటను బట్టి యాతని గృహనామమును చదలవాడగా 


చ అల్లో 
ఎజ్జిన అరణ్య పర 
విమర్శకులు నిర్ణయించిరి. తన రచనా వ్యాసంగమంతయు ముగించిన పిమ్మట, 


వృద్దాహ్యమున నెఖ్లన యొక చదలవా 
థు టి 
మును కట్టించి తనచేత తొలికృతియగు రామాయణమును వాయించి, వేమారెడ్డి 
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కంకితమిప్పించిన నాటినుండియు తనకు సంబంధముగల పాకనాటిలోని చదలవా 
డయా లేక వెలనాణిలో కొల్లూరు కడనున్న తన పూర్వికుల యభిజనమను 
చదలవాడయా ! ఈ రెండింటికో మల్లయ మనస్సులో ను న్నదేదిః ఆన్న విచికిత్స 
పుట్టుట కవకాశమున్నది. మన విమర్శకుల దృష్టిలో మొదటినుండియు వెలనాడు 
లోని చదలవాడ లేదు. వారికి పాకనాటిలో నున్న చదల్వాడయే చదలవాడ. 
కావున మల్లయ చెప్పినదిదియే యని భావించి తదనుగుణముగ నప్పటి నుండియే 
యీతని యింటిపేరు చదలవాడయినదని యూహించిరి. ఆటయినసంతికు పూర్వు 
మింటిపే రేదె యుండును? పూర్వికుల యధిజనమగు చడలవాడను బటి, 
పూర్వము కూడ చదలవాడయే యనియు నిది మధ్య వచ్చినది గాదనియు నా 
యభి_పాయము. ఎజ్జిన చివరికి చేరుకొన్నది కూడ వెలనాటెలోని చదలవాడయే 
యనియు నూహింపవచ్చును. దీనికి (పథాన కారణములు రెండున్నవి : 


ఒకటి : (క్రీ, శ. 1840 నాటి మంచాళ్ళ శాసనమునుబట్టి వేమారెడ్డి 
రాజధాని అద్దంకి నుండి కొండ ఏడుకు మాటీనట్టు తెలియుచున్నది. కొండవీడుకు 
కొల్లూరు చదలవాడ [గామములు కొంత సమీపముగా నుండుట గమనింపవలెను, 
రాజధాని మాజగనే వేముని య్మాశితుడైన యెటి యకు తిరిగి యూ (పాంతముతో 
సంబంధము కలిగి యుండవచ్చును. 


రెండు : కొటారు దాన శాసనము = ఇందు పేర్కొనబడిన “య[రయ 
(పగడగారు”మన శంభుదాసుడే యని యనుకొంటిమి. వృద్ధాహ్యమున కొట్టారు 
కడ నున్న యభిజన స్థానముపై యభిమానముతో కొల్లూరు నందీతడు భూములు 
సంపాదించుకొని యుండును, 


క్రీ శే, నోరి నరసింహశాస్త్రీ గారు చెప్పీన వాక్యము €ప్పట్టుస (గాహ్య 
ములు : “గుడ్డూరు తరువాత ఆతడు తన మితుడగు మల్లారెడ్డితో, ఆతడుగాని 
అతని తరువాతి వారు గాని ఒంగోలు తాలూకాలోని చదలవాడకో, తాను 
భూములు సంపాదించిన తెనాలి తాలూకా కొర్టూరు గామము వద్దనున్న మరియొక 


vg జా॥ ఓగేటి అచ్యుతరొమకాన్త్ర 


చదలవాడకో కాపురమునకు వెళ్ళుటచేత అతని సంతతి వారికి చదలవాడ 
వారని యింటి పేరు వచ్చి యుండును.” 


---విజ్ఞాన సర్వస్వము, వీ వ సంపుటము, పుట; '/తిల్మి 


ఈ వాక్యములే యీ వ్యాసమున [ పతిపాదింపబడిన మూడు ము ఖ్యాంశ 
ముల నిర్ణయమునకు నూతగా |గహింపబడినవి, ఎఖైన జీవితములో విడదీయు 
టకు వీలుగాని కొన్ని విచితాంశ ములున్నమవి, వానిలోనిట్లు రెండు చదలవాడ 
లుండుట యొక విచితము ! 


సారాంశ మేమన-ఎలుశ కాలము (కీ.శ. 1800 నుండి 1875 వణకు. 
పూర్వికుల అభిజన స్థానము వెలనొడులోని చదలవాడ |! దీనినిబట్టి యాది 
నుండియు నీతన్సి గృహనామము చదలవాడయే ! 





రామాయణము, అర ణాపరషంషము, నృసింహపురాణము, హరివంశము, 


ms 


ఇదీ యిణ్జనార్యుని కృతుల యానుపూర్వి. నృసింహ పురాణములోని 


స్‌ 
యో పద్య మీ (క్రమమున సూచించుచున్నది 
ఎజ్జ్బనకృృతుల యానుపూర్వి : 


ఉన్నత సంస్కృతాడి చతురో కి 
యెన్నికమై |బబంధ పర మపడనంగ నరణ్య పర 


fl 


జల ఛా శీ ad లే 
కధంబుల చౌ CS వగా 
© చి ఏ 


౧ శే 


యి 


షోన్నయ మం|ధ భాష సుజన త్సవ మొప్పగ నిర్వహి ంచి తా 
నన్నయ భట్ట తిక్క కవినాథుల కెక్కిన భ కి పెంపునన్‌ 

—|పథమా శా ంసము టా పద్యము ర్‌ 1Te 
ఇందలి ఉన్నత న ME కావ్యక_రవె' అన్నమాట తొలి కృతి 


యగు రామాయణమును సూచించుచున్నది. తక్కిన పద్యము రెండవదగు 
ఆరణ్య పర్వ శేష పూరణమును తెలియజేయుచున్నది. ఈ సందర్భమున చెప్పిన 
తరువాతి పద్యములలో మూడవదగు నృసింహ పురాణమును (వాయుమని తాత 
యెజపోతసూరి యెజ్జనను కోరుచున్నాడు. దీనిని బట్టి యిప్పటి కింకను హరి 
వంశ రచన జరుగలేదనుట స్పష్టము. జరిగియుండినచో నెటపోత సూరి తప్పక 
నా విషయమును కంఠో క్తిగా పేర్కొని యుండెడివాడు, ఎజ్జన కృతులలో 
హరివంశమే చివరి దన్న విషయము ఎబ్జినకు సన్నిహితో _త్రర కాలమువాడైన 
జక్కన తన వ్నికమార్క చర్మితలో చెప్పిన ఈ (కింది పద్యమువలన కూడ 
స్పష్టపడుచు న్నది : 


“ఈ తయి(దా (బబంధ పరమెళ్యరుడై విరచించె శబ్దవై 

చితి నరణ్య పర్వమున శేషము శ్రీ నరసింహ రామ చా 

రి| తములన్‌ బుధ వత గరిష్టత నెట్టయ శ ంభుదాసు(డొ 

చిత కవిత్వ వాగ్విభవ జృంభితు(గొల్చెద భక్తీ యు క్రితోన్‌॥ 
(శార్చసము* 114 


ఐక జా॥ ఓగేటి అచ్యుతరామళా్ర్ర 


ఇందు హరివంశమును పేర్కొనలిదు. కావున సప్పటి కింకనూ ఎజ్జన 
హరివంశము [వాసి యుఎడడని కీ. శే. చాగంటి శేషయ్య గార భి పాయవడిరి.* 
ఇది వాస్తవము. ఈ పద్మము హరివంశము చివరి కృతియని నిర్ణయించుటకు 
మాతమె ఉపకరించునుగాని తక్కిన న కృతుల రచన్యాక మము కూడ నిడియే 
యని నిర్ధారించుటకు మాతము కొద ని (గహింపవలెను,. ఏలయన, ఆర ణ్యపర్య 
శేష రచనవల్లనే యల కవి తయములో నొకడై నాడు. 'కవ్మితయము' 
అన్న వ్యవస్థకు నామకరణము చేసిన మొదటికవి జక్క నయే. 'ఈతయి' అని 
మొదలుపెట్టిన యీ పద్యమ తోనే చేసినాడు. కావున సందర్భమునకు తగినట్లు 
[పాధాన్య వివక్షచేత నరణ్యపర్వ శేషమును తొఎత పేర్కొనవలసి వచ్చినది. 
తరువాతి కృతి నృసింహ పువాణమనుట నిక్కమె గదా! ఈ రండును ఒక 
జంట. ఈ జంటను |వాసినప్పుడు గూశ నెజ్జిన వేమారెడ్డి య స్థానములోనే 
యున్నాడు. అయినను దీసీకి వేమారెడ్డితో సంబంధములేదు. దీసికి ముందుగా 
(ాసిన, తొలి కృతియగు రామాయణము, చిట్టచివరికి (వాసిన హరివంశము 
వెమారెడి కంకితములు, కావున సీ రెడును మణియొక జంటగా పరిగణింప 
బడుట సహజము. ఇందులో నిప్పటికి (వాయబడిన దొక్క. రామాయణమే, 


దానిని మాతమే చెప్పినాడు జక్కన, 


జక్కన తరువాత నీ విషయమును నిర్ణయించుటలో పామాణికముగ 
(గహింపదగిన మటీయొక వ్యక్తి చదలవాడ మల్హయ. ఎట్జన్నకు చిన మనుమ 
డనని చిప్పికొన్న సీతడు తన విపనారాయణ చరితలో (వాసిన (కమమిది క 


“పతిభతో నారణ్య పర్వ శేషము(జెప్పె( 
గవులకు(జెవుల పండువులు గాగ 
వల్మీక భవు పచో వైఖరి రామాయ 
ణంబు నోం[ధ |ప్రబంధంబు(జేసె 
నోర సీంహుని పురాణ మొనర్చె హరిమెచ్చ 
నన్ను నెన్నడు చూచినాడవనగ 
పొఢిమై హరివంశ భాగముల్‌ రెండును 
రచియించె సభలందు([ బాజ్ఞులెన్న * 


1a ఆం|ధకవి తరంగిణి-నాల్గవ సంపుటము : పషృట.2168, 


వజ్టన అరణ్య పర్వ శేషము లి 


ఇందులో మొదటి పాదము రెండవ పాఠముగను, అండచది మొదటికి 
గను నుండియుండునని తోచుచున్నది. అప్పుడు కృతుల రచవా్శాకమము సరి 
పోవును. ఈ చెప్పిన [కమమే సియైకదనుకౌన్నచో మల్లయనాటికి 'కవ్మి తయ 
నామము క్షుణ్ణమె (పచారమునకు వచ్చినది. అరణ్యపర్వ శేష పూరణమువల్ల 
వఎెట్రయకు దక్కిన కీర్తి సర్వోత్కర్లలతో వరిల్లుచు సిరపడినది. ఈతడు కూడ 

సనత్‌ హక A రగా a) 

పాధాన్య వివక్షచేత తొలుత నారణ్మపర్య శేషమును, పిమ్మట రామాయణమును 
పేర్కొనినాడని భావింపవలయును, 


హరివంశము నందలి యీ [కింది రెండు పద్యములు కూడ నిదే క్రమమును 
సూచించుచున్నవి. వేమారెడ్డి యెజ్ఞన్నతో పలుకుమాటలివి : --- 


కోనా తమ్ముండు ఘనుండు మ రదినీ నాథుండు నిన్నాతత 

శ్రీ తోడన్‌ సముపేతు జేసి యెలమింజేపట్టి మాకిచ్చుటన్‌ 

చేతో మోదమెలరు రామకథ మున్‌ జెప్పించి యతు;త్తమ 
థ్యాతింబొందితి మింక నేను దనియన్‌ గావ్యామృతా స్వాదనన్‌" 


భారత పరాంశమని యిం 

పొరగంజెప్తుదురు బుధులు హరివంశము సీ 

వా రమ్య కథ దెనుంగున 

ధీరో త్తమ ! నిర్వహించి తెలుపుము మాకున్‌” ౪.140 


మొదటి పద్యమునందలి “మున్‌ అన్న మాట మిక్కిలి కీలకమైనది. ఇది 
నిన్న మొన్న జరిగిన, సన్నిపాత పూర్వ భూతకాలమును గాక, ఏనాడో జరిగిన 
సుదూర పూర్వ పూర్వ భూ శకాలమును సూచించుచున్నది. అనగా, వేమారెడ్డి 
యెఖ్జనతోొ నిన్నమొన్న జరిగిన విషయమునుగూర్చి గాక, ఎన్నడో జరిగిపోయిన 
పాత కథను (తీవ్యుచు మాటలాడుచున్నాడనుట. రామాయణ మునకు వెంటనే హరి 
వంశమైనచో నీపద్య మిట్టుండదు. మధ్యలో రె.డు మహా (పబంధముల రచనకు 
పట్టిన కాలమువలన తొలికృతియగు రామాయణ విషయము పాతబడినది. ఇంత 
కాలమున కొ సంగతిని మజ కదుపుచున్నాడు. ఈ'మున్‌' ఆన్నమాటయే గాక, 
పద్య రచనా విధానమంతయు నీ విషయమునే సూచించుచున్నదని సులభముగా 
[(గహింపవచ్చును* 


సల స్ట అట్లే గగ జో ఖో 3 1 
fi} SH bE అద్భుత రామళా క్రీ 


రెండవ పద, సునందలి భారత పగాంశము” అన్న మాట కాడ 
నావరుసలో మిక్కిలి యర్ధవంతమైనది. అరణ్యపర్వ శేషమును పూరించి భారత 
రచనను పూర్తి చేసితివి. ఇక నిప్పుడు భారత పరాలశమగు హరివంశమును 
కూడ (వాయ్యము ! అని సూచించు వాక్యమిది. పూరణము పూ ర్తియైన పిమ్మట, 
నృసింహ రచనము కూడ జరిగిపోయిన పిదప, నొకాగొక వేళా విశేషమున 
నతి సహజనుగ వేమాకెడ్డికి తట్టిన యాలోచనమిది ! 


రచనా |కమమున రొమాయణ వారివంశముల వెంటవెంటనే [వాయబడీన 
తొలి జంటయనియు, అరణ్య నృసీంహములు మలి జంటయనియు భావించిన 
పలువురిలో నొకరగు కీ. శే. డాకర్‌ పాలిబండ మాధవశర్శగా రొకచోనిట్లు 
చెప్పిరి : “హరి వంశమునకు పూకఇమే అరణ్యపర్వ శేషము (వాయబడి 
యుండినచో | పోలయ వేమార్యో = “భారత పరాంశథమన....... నిర్యహించ 
తెలుపుము మాకున్‌” అని హరివంశ రచనకు (పోత్సహించునపుడు అర ణ్యపర 
శేషమును పూరించినట్లే యీ చివరి భాగమును గూడ నీవే పూరింపుమని చెప్పి 
రముండ వలసినది. అరణ?పరర్ష శేష రచనా [పసంగమునకు ఇది సరియైన 
యదను. ఇచ్చట అది లేదో, అని. కాని పూరో కానుసారముగ “భారత 
పరాంశముో అన్న పద్యమే, అందునను ఈ ఒక్క. వాక్యమే యీ సర్వ విషయ 
మును గతార్థము చేయచున్నదని భావించుట సమంజసము ! 


ఎటిన రామాయణారణ? పర్వ శేషముంను వరుసగా [వాయటలో నొక 
చక్కని హేతువు నూహింపవచ్చును. నన్నయ భారత రచనకు పూర్ణము 
“రాఘవాభ్యుదయము” అను [గంథమును ర చించినట్లు (పతీతి గలదు.2 తిక్కన 
నిర్వచనమునకు పిమ్మట భారతమును వాయుటి జగ దిఇదితము, ఆ వరుసలో 
నెజ్జవ కూడ తొలుత రామాయణమును రచించి, పిమ్మట నర ణ్యపర్వ "శవమును 
(వాయుపకు కుతూహలపడి యుండును. మనసులోనిట్టి కుతూహలము తహతహ 
లాడుచు-డ, శేషమును వదలి హరివంళమును (వాసినాడనుట పొనగని మాట! 
1. అరణ్యవర్యము - పీఠిక, పుట : 48 ఆం.|ప, సాహిత్య అకాడమీ 
పచురణ. 
వి ఆంధ మహాభానగతము, సంకోధత మ్ముదణము - అక ణ్యపర్యము- 
ఫీరిక, పృద : క్ర, ఉస్మానియా విశ్శవిద్యాలయ |పచురణ 1969, 
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ఛభీవరికి వేమారెడ్డి కోరునందాక నట్టియాలోచనయే వచ్చి యుండదు. కొోందణు 
ఆరణ్యపర్య శేష పూరణమే మొదటిదని భావించిరి. కొని రెండు వందల సంవ 
త్సర ములు ఎవరు గాని ముట్టుటకు సాహసింపన్షిది, తిక్కన కూడ జంకినట్టిది 
యగు డీనిని యెజ్జివ తొలుతనే [వాసినాడనుట [భాంతి మూలకము ! 


రామాయణము, అర ణ్యపర్య శేషము, నృసింహ పురాణము, హరివంళము 
ఇదీ యెజ్జనార్యుని కృతుల రచనాకమము. 


విజనకీ తుల రచనాకౌొలము ః 
అ | 


రామాయణ రచనా కాలము ;= మల్లారెడ్డి (కీ. శ, 1825 =80 | పాంత 
మున చెదలవాడలో రామాలయమును నిర్మించెను. ఆ సందర్భమున దీనిని 
వాయించి యన్న వేమారెడ్డి కంకిత మిప్పించెను. అప్పటికి నెజ్హన వయసు కూడ్త 
నంతే యుండును. 


అర ణ్ఞపర్య శేష రచనా కొలము = 1880 = 85 మధ్యకాలము, 
సయం [| పేరణతోనే వాయుపికు తలపడి, వేమారెడ్డి యెజుకతోనే, యాతని 
తయనుమతితోనే రాజరాజాంకితము చేసి యుండును. 


నృసింహ పురాణ రచనా కాలము = 1885-40 మధ్య కాలము. సరిగా 
1885 నాటి చీమకు ర్రి శాసనమున వేమారెడ్డి “శ్రీ పర్యత అహోబల నిర్మిత 
సోపానో అని సంటోధింపబడినాడు. ఇవే సమయమున అహోబల నారసింహుని 
భ కుడగు తాత యెజపోతసూరి యీ [(పబంధమును (వాయుమని కోరినాడు. 
ఇటీ మువ్వరి యందు నిట్టి విచి తమగు తా త్రింకమగు నంతసూూ తత గోచరిం 
చుట విశేషము. ఈ [గంథ రచనతో వేమారెడ్డికి సంబంధము లేదను బెట్టు * 


హరివంశ రచనా కాలము := 1840-1845. 1840లో వేముని 
రాజధాని యద్దంకి నుండి కొండ వీడుకు మాజుచున్న దశలో (పారంభింపబడి 
45 లోపల, మల్లారెడ్డి మరణమునకు ముందు ముగింపబడి యు=డును. ఎట్టన 
యీ |గంథమున వేమారెడ్డి ఘనకార్యములను వర్షించిన పద్యములలో 1లిళికనాటి 
చీమకుర్తి శాసనము నందలి అహోబలమునకు నిర్మించిన సోపాన (ప్రసంగము 
లేకపోవుట వలన నిది 18ీ85 పూర్వమే రచింపబడియుండునని కొందఅందురు. 
కాని వేముని ఘన కార్యములను వర్ణించిన నొక పద్యములో “కొమరాఠథ 


షే ల 
ty 


mn ఓగేటి అచ్యుతరామళాన్త్ర 


బో 


చెంబప్పలు గుళ్ళ [ప [పతిస్టంచి తోక సంభావ్యనులుగ ననర్చెో అసి [వాయబడి 
నది 1 ఇందలి “గళ్ళు (పతిష్టించి అన్న నూటతీ నీ సోపాన | పసంగము 
గతాగ్గమగుచున్న ది, పూర్వ బే (పకారము నృసింహ పురాణ రచనతోనే ఇధి 
గతార్రమగును Mim 1 


క్షత్రియ మాహార్మ్య కథన (పసంగమున వేమారెడ్డి స్ఫురణ | 

ఎల్జన పూరించిన యర జ్యపర్వ శేషము కొన్ని పత్యేక పరిస్థితుల కార 
ణమున నన్నయ య | పణీ! ముగ రాజరాజాంకితమైపోయినది. ఏ విధముగ చూచి 
నను, ఏ ఘట్టమునందు గాని యిక్కడ వేమారెడ్డి పీ జ సైతము పడుటకు బొత్తిగా 
ఏలులేదు. అట్టయ్యును, ఇందలి చతుర్థాశ్యాస మున, ఆతి గౌతముల పరస్పర 
సంవాద ఘట్టమున, క్ష కయ మహాత్మ కథన పసంగమున అతి వైన్యుని 
వర్ణించు wes వాయబడిన అమూలకాభాస ముగ నున్న పద్యములం 
దును, పాదములందును వేమారెడ్డి పీతలు కొన్పించుచున్న వా యన్న కుతూహ 
లము రేకెత్తుచూన్న ది. వేముని యొక్క. ఉదా తమెన శాత ధర్మమును కన్ను 
లార గాంచిన యెబ్ఞన అ|పయత్నముగ నట్టి భావుకత కు లోనై యు .డుననియే 
స్ఫురించుచున్నది ! 


1. అ్మతివైన్యుని స్తుతించిన మొదటి మూల శ్లోకమిది | 
రాజన్‌ ధన్య స్త్వ్వ్రమీశళశ్చ భువి త్వం | పధమో నృపః 
స్తుకంతి త్వాం మునిగణాః త్వదన్యో నాస్తి ధర్మవిత్‌॥ 
వనపర్వము = అధ్యాయము 18 5-ల్లో. 18 
అనువాదము ; 
సీవ విధాత విం|దుడవు నీవ! సమస్త జనేశ్వరుండవున్‌ 
నివ! యశేష ధర్మములు నీవ యొజుంగుదు ! నిన్ను(టోల6గా 
సీ వసుధా తలంబున మహేశ్వరు లెవ్వరు లేరు! సన్మునీం 
(దావలి యెప్టు నిన్ను(గొనియాడం( బరిస్ఫుతు వాక కభంగులన్‌ ॥ 


చతుర్థాశ్వాసము : 196 
1. హరివంళము---ఇవ తారిక-_ పద్యము : 18. 
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ఇందు “నీవ విధాత వీందుడవునీవ'ి అన్న మాటలు అమూలకముటలు, 
వేశొక శ్లోకము నుంగి కొని రాబడినవి. తక్కిన పద్యమంతయు మూలమునకు 
వివరణ (పాయము. 


2. ఇట్టు వైన్యుని స్తుతించుచున్న అతిని గౌతముడు, మానవుని యిట్టు 
కీ ర్రించుట తగధని మంధలించును. దానికి రుష్టుడై అతి చెప్పిన సమాధానము } 
మూలము ; 


అయమేవ విధాతా హి యథై వేం[దః (పజాపతిః 
త్వమేవ ముహ్యూసే మోహో న్న (పజ్ఞానం తవాస్తి హ॥ 
వనపర్వము---అధ్యాయము----1 రిక్‌ = ల్లో : 18. 


అనువాదము 
ఊరక మీరనాడెదవు ! యు క్రమయు కము నాత్మ (జూడగా 
నేఠవు ! సర్యలోకముల నిర్మల సీత్రి పరా కమంబు థొ 
ప్పారగ పీతి ధర్మము కన్నిటికిం గుదురై వెలుంగు ధా 
(లీ రమణుండు 1! మేటిగ నుతించుట వోలదె నాకు నిమ్మెయిన్‌ ॥ 
చతుర్థాశ్వాసము ఇ 190. 
మూలమునందలి మొదటి పాదము అనువాదమున [పసక్తము కొలేదు, 


వెనుకటి పద్యమునకు కొనిపోబడినది. రెండవ పాదము అనువాదమున మొదటి 
పాదమెనది ఇక, ఆనువాదమునందలి తక్కిన మూడు పాదములు అమూలకములే. 


8. అతి గౌతములు వాదులాడుకొని తీర్పునకె మధ్యవర్తిగ సనత్కు 
మారుని ఆ శయించిరి. అతడు క్ష్మతియ మాహాత్మ్యమును వర్ణించి చెప్పిన ఒక 
శోకమిది : 
మూలము ; 

రాజావై |పధితో ధర్మః |పజానాం పతిరేవచ 
సవ శకః శు కశ్చ స ధాతాచ బృహస్పతిః Il 
ననపర్వము---అధ్యాయము = 1రక్ర్‌ = శ్లో: రర 


84 డా॥ ఓగేటి అభ్యుతరామళాన్త 


అనువాదము : 
అతి నిజంబ పలె_(దగునాతని వాక్యము ధర్మయు కః సీ 
థొతి సమ స్తమున్‌ బృ హదుద(గ భుజా[ గమునందు(దాల్ఫు స 
క్ష[తియు'డేల్థవార లను గావను [బోవ _వభుండు గావునన్‌ 
శ|తునిషూదనుండతడు శ కుడు నీశ్వరుడున్‌ విధాత యున్‌ 
చతుర్థాశ్వాసము = 208, 


మూలమునందలి మొదటిపాదము అనువాదమున మూడు పాదము లై నది. 
రెండవపాదము దాదాపు యథాతథముగ నాల్గవ పాద మైనది. 


4. మూలము : 
_పజాపతి ర్విరాట్‌ సమాట్‌ క్ష[తియో భూపతి ర్న్సృపః 
య వీభి స్తూయతే శబ్దః కస్తం నార్చితుమర్గ తి 
ననపర్వము = అధ్యాయము = 155 - శ్లో : 27, 
ఆనువాదము : 
జనులకు నెల్లను పూజ్యుడు 
జనపాలుండతని మహిత శాసనమున స 
జ్ఞనులును మునులును సద్విధి( 
జనువారలు గాని కడవ(జన దెవ్యరికిన్‌ —చతుర్థాశాకస ము-20 4. 


మూలమునందలి “కస స్తం నార్చితు మర త్రి అన్న ఒక్కమాట మా్యతము 

“జనులకు నెల్లను బూజ్యుడు జనపాలుడు” అని యనువదింపబడినది. తక్కిన 

పద్యమంతయు నమూలకమే. ఇక మూలమునందలి తక్కిన భాగమంతయు నను 
వాద మున విడువడి, 205 సంఖ్యగల వచనమునకు తరలింపబడినది. 


ఈ అతి గౌతమము సంవాద ఘట్టము చాల చిన్నది. ఇందెన్నియో 
మార్పులుచేసినాడెజ్టిన, కొద్దియో గొప్పయో వేమారెడ్డి వ్య కిత్వమును పతిబిం 
బింపజేయుటకే చేసినట్టు తోచుచున్నది ! | 


ఈ విషయమును నిరూపించుటకు మజీయొక (పబలమైన యుపపత్తి 


లభించుచున్నది. కలియుగ ధర్మముల మట్టమున నీ (కింధి పద్యము (వాసిగా 
డెజ్జన ; 


ఎజ్జిన అరణ్య కర్వ శేషము నీర్‌ 


వివిధ వ్యా మృగోరగాకులములై. విస్తీర్ణ కూన్యాటపీ 

నివహా భీలములై యరాజకములై నిర్మూల ధర్మంబుజై 

దవిళాభీర తురుష్క బర్భర పుళింద వ్యా ప్తి దుష్టంబులై 

భువిలో నెల్లెత(వా డగున్‌ జనపదంబుల్‌ దద్యుగాంతంబునన్‌, 
_=చతుర్దాక్వానము 290 


ఇందలి “తురుష్క.” శబ్బమమూలకము. ఈ ఒక్క మాటతో రెడ్డి రాజ్య 
స్థాపనకు పూర్వము, తురుష్క. దండయాగతల వలన, తెలుగు నేలపై జరిగిన 
భీభత్సము ! దాని నెదుర్కొనుటకు తెలుగు నాయకులు చేసిన విప్లవ యజ్ఞము ! 
ముసునూరి (పోలయ నాయకుడును, కాపయనా యకుడును, వారికి ఆండగ నిలబడి 
వేమారెడ్డియ వహించిన పాత, రెడ్డి రాజ్యస్థాపన (1828) మొదలగు చరితను 
కండ్లకు కట్టించి నాతెజ్టిన. ఇది విస శాసన విషయము నద్దము పట్టుచు వేమా 
రెడ్డిని స్మరణకు తెచ్చుచున్న (పయోగమని కచ్చితమగ భావింపవచ్చును. 
ఆరణ్యపర్య శేషము నందున్నర్లై హరివంశమున కూడ కలియుగ ధర్మము 
లున్నవి. (ఉత్తర భాగము-ఆ, 9) కాని ఈ “తురుష్క శబ్దమువంటి యమూల 
కము లక్కడ కానరావు. కారణము హరివంశము నేరుగా వేమారెడ్డి కంకిత 
మైనది. దాని అవతారిక యందు వేముడు విపులముగా వర్ణింపబడినాడు. అట్టి 
యమూలకము లచట అనవసరము. ఆర ణ్యపర్య శేషమట్టుగాదు 1 కావున 
తురుష్క. శబ్దము (పయోగింపబడినది ! 


కలియుగమున విష్ణువు కల్సి_రూపమున శంబళ _(గామమున ధర్మ మాను 
(పతిష్టించిన పకరణముచు పఠించునప్పుడు వేమారెడ్డి సోదరులు అద్దంకి రాజ 
ధానిగ తెలుగు దేశమున ధర్మసంస్థాపనకు చేసిన (ప్రయత్నములు స్ఫురింపక 
పోవు. వా స్తవమునకిచ్చట ఎజ్జిన విజృంభించి కొన్ని యమూలకములు జొప్పింప 
వచ్చును. కాని, యేలనో మిక్కిలి సంయమనముతో యథామూలముగ సమ 
తూకముతో నిర్వహించినట్లు కాన్సించును, ఒక్క_చోట మ్మాతము ఒడలుప్పొంగు 
నట్టుగ మధ్యాక్క అను వాసినాడు. ఎజ్జిన వాసిన మధ్యాక్కఅ యిదొక్కటే 
యగుట విశేషము! ఈ జయ స్తంభము నిక్కడే యెందుకు నాటినట్లు * మన 
యో | పలిపాదితొంళమును స్ఫురింప జేయటశే కావచ్చును | ఆ ప్లద్యమిది ; 


ల్టీగ్తి డా॥ ఓగేటి అచ్యుతరామళాన్ర 


అసద్భక లేజుండు [బాహ్మ ణానీక సహితుండై కడగి 
వసుమతి యందు నధర్శ వర్తులె యన్న మ్రేచ్చులను 
ముసలక నిజళ క్రి(జేసి మడీయించి ధర్మంబు నిలిపి 
వ్రసునిభుం థొనర్రించు (భేగ్మి వాజి మేధను నిష్టయొప్ప॥ 


చతుర్థాశ్వాసము = 810" 


దీనికి పతిబింబమో యన్నట్లున్న వారివంశములోని తృతీయాశ్యాసాంత 
మందలి యీ పద్గమున ఎజ్జిన వేమారెడ్డిని వర్ణించిన తీరును గమనింపుడు : 


సుజన భజన దువ్షస్తోమ నిర్మగ్ద కామా 
త్వజన చతుర వృ త్రిస్థాప నోద్దీపితాగ్ధా 
యజన ముఖ సుకర్మ |పాపితాఒభంగ క్రీర్రి 
ధగజ కలియగ కృష్ణా దానకేశీ సతృష్టా పద్యము = కిర్‌0. 
హరివంకావతారికలో వేమారెడ్డి ఘన కార్యములను వర్ణించు పట్టున |వాసిన 
పద్యములలో సు; పసిద్ధ పద౭మునందలి యీ తొలిపాదము కూడ నిక్కుడ చక్కగ 
సమన్యయ పడుచున్నది ; 
“అగహార ములు విద్యాతపోవృద్ధ వి పులకిచ్చి యజ్ఞక ర్తలుగనునిచొ(1 9). 
వేమారెడ్డి మెచ్చులను తరిమికొట్టి “మైచ్చ్బాంజోధి కుంభోద్భవుడయిోనట్లు 
| గంథములు వాకొనుచున్న విషయమునిచ్చట ననుసందించు కొనుట ముఖ్యము .1 
రాజరాజుకు వేమారెడ్డికి అభేద కల్పన : 


నన్నయ భారతమన రాజరాజును వర్ణించిన ఆశ్వాసాద్యంత పద్యములు 
సుమారు నలువది. వీనిలో నాలుగె దింట దప్ప తక్కిన పద్యములన్నింటిలో రాజ 
రాజు నామ్మగహణము చేతనో, తదనుగుణములగు విశేషణముల చేతనో కఠో క్రిగా 
సంబో రిం పబడినాడు. అర ణ్యపర్మ శేషమున ఎట్జన (వాసిన ఆళ్వాసాద్యంత 





1. పురిపండా అప్పలస్వామి = హరివంశము = పూ : సంక్షేప (పతి, పీఠిక = 
పుట; 1కి, డిశంబర్‌ 1968, 


ఎటన అరణ్య పర్వ శేషము శి? 


పద్యములు మొ తము పదునొకండు. వఏనితో రాజరాజు నామ్మగహణము చేతగాని, 
తదిషశేషణముల చేతగాని కలో క్రిగా సంబోధింపబడిన పద్యములు మూడు మా(తమే. 
తక్కిన యెనిమిడింటిలో రాజరాజునేగాక మశేయితర _పభువునై నను చూడ 
వచ్చును. నన్నయ పద్యములెట్టున్నను, అతనికృతికి భ రయనుడు, | శొతయనుడు 
రాజరాజు మ్మాతమే. కాని యెజ్జిన కృతి విషయమున గూడ కచ్చితముగ నలై 
యగునా ! అన్నది విచికిత్స. శల్యపరీక్షకు అరణ్యపర్వము నందలి చతుర్శ 
స ప్రమాశ్వాసములను |గహింతముగాక. చఇతుర్ధాఖ్వాసమునందలి ఆదిపద్యమును 
_వాసినది నన్నయభట్టార కుడె. ఆ పద్యమిది : 


కం॥ శ్రీరాజరాజ 1 కులవి 
సార! సుధాహార హీర సన్నిభ కీర్తీ ! 
శ్రీరమణ రాజవిద్యా 
పారగ ! కోదండపార్గ ! పార్థివ తిలకా ! అ.4-1. 


ఈ ఆశ్యాసము యొక్క అంత పద్యములు (వాసినపాడెఖ్జిన, ఆ రెండు 
పద ములివి : 


క0॥1 చరమ యుగ చలిత ధర్మ 
స్థిరీకరణ చతుర చరిత ! ధీగుణలీలొ 
పరికర పరిచితనయ వి 
స్తర ! వితరణ వివరణెక దాన వినోదా! 6-4-418, 


మాలిని॥ కరివర కిరి కూర్మ మ్మా ధరాధీశతుల్యో 
ద్ధరణ గుణధురీణోద్దండ బా హార్లళాగ 
స్ఫురిత నిఖీల గో|తాభోగ భాగ్ర్యైక భోగా | 
తరుణ రుచిర మూర్తీ | ధర్మ తంతాను వర్తీ! me bl Ta 


ఆళ్యాసాద్యంత పదములకు సంబంధించిన వజకు ఇవి యజ్జన మొదటి 
పద్యములు. వీనిలో దిజ్మా_తముగనై ననురాజరాజ సందర్భనము లభించుచున్నదా! 
అన్నది (పశ్న. ఇచ్చట రాజరాజును నామ గహణముచేత కంఠో క్తిగ స్మరింప 
వలసిన ధర్మము తనకుండగా నట్టుచేయకపో వుటకు కొర ణమేమై యుండును? ఇదే 
యోశ్వాసమున కలియుగమున విష్ణుడు కల్కిరూపంబున ధర్మ మును (ప్రతిష్టించిన 


ట్ర డా॥ ఓగేటి అచ్యుతరామళాన్త్ర 


ఘట్టమునందు; వేమారెడ్డి అద్దంకిలో ధర్మమును (పతిస్టించిన ఘట్టము స్ఫురించు 
ట్‌ టె టి థి వ 

చున్నదని వెనుక భావించితిమి, ఎజ్జిన; ఈ రెండుపద్యములను, ముఖ్యముగ 

మొదటి పద్యమును దానికి సమన్వయించుటకు ఏలుగ నుండునట్లు | వాసినాడని 

తోచుచున్నది ] 


స ప్రమాశ్వాసము నందలి ఆది పద్యమును తిలకింపుడు : 
శ్రీకర సోమాన్వయ ర 
త్నాకర హిమధామ! ధార్మికొంచిత వినయో 
త్సేక 1 భువనైక ఏర! మ 
హా కావ్య రస [పయో జనారూఢ మతీ ! wa nam | 


ఉందు రొజరొజు లీలగా దర్శనమిచ్చినట్టున్నది. “మహాకావ్య రస 
[పయోజనారూఢ మతీ [” అన్న మాట రౌజరాజున కన్యయించి నంతగా చేమా 
రెడ్డికి గూడ నన్యయించును | 


ఇప్పుడు ఈ యాళ్వాసాంత పద్యములు వినుడు ; 
క॥ వీరావతార! విమలా 
చోర! మహోదార! శుభ విచార ! సుజన మం 
దార! నవకీర్తి మౌ కిక 
హోర ! హర పదొబ్ద్బ మధుకరాత్మ విహారా | 471 


తరలము॥ ఆమీత వైభవ ! లోభ మోహ మడాది దుర్గభ! మంజు వి 
[థమ విలాసిత కొమినీ జన పంచబాణ! నిరంత రా 
నమ ద శేష నృపొల మౌళి పినద్ధ ముగ్గ మణి పఖా 
(కమ సమర్చిత ఏస్ఫురత్పద కాంతి నిర్ణిత పంకజా ! -- 472 


ఈ రెండు పద్యములలో రొజరాజు ఉన్నాడనుకొనవలయునా ? లేక వేమా 
రెడ్డీ యున్నాడనుకొనవలయునా? లేదా ఇరువురు ఉన్నారనుకొనవలయునా ? 
ఆన్న విచికిత్స పొడముచున్నది. ఇందు మొదటి పద్యమండలి “హర పదాబ్ద 
మధుకరాత్మ వివోరా" అన్న సంబోధన రాజరాజుకే చెందునని [భమపడరాదు |! 


ఏట్టాన అరణ్య పర్వ శేషము 8y 


వేమారెడ్డి కూడ “భవాం[ఘీ సరోజ పూజనా సన్నుతి తత్సరాత్ముడుో (హరి, 
హపూ=ఆది =] = 20) ఆని వర్దింపబడినాడు | 


హరి వంశమున మొట్టమొదటి పద్యమున ; 


“శ్రీకి బేమ పదంబు.... అన్న వేమ భూవిభు నకిచ్చున్‌ సుస్టిరెశ్వర్య 
ముల్‌” అనియు, చిట్టచివరి పద్యమున-= 


(థ్రీ వేమక్షావల్లభ ! 

భూవల్టభ ! పూజనీయ భుజవై భవ ! ల 

తీ వల్లభ ! గుణ వితరణ 

పావన! నిను బొందుగాత భవ్య శుభంబుల్‌ 


అనియు వేమారెడ్డిని నోరార పిలిచినవాడు, ఆరణ్యపర్వ శేషమున మొట్టమొదటి 
పద్యములలో గాని, చిటఒవరి పద్యములలో గాని రాజరాజును నోరార పిలువక 
పోవుటకు గల కారణమూహింపవచ్చును ! 


ఎట్లన్న బా వ్యాద్భషికి రాజరాజును స్తుతించుచున్నట్టున్నను ఆంతర్యమున 
నాతడు భావించినది వేమారెడినేయని ఊహించుట పొరపాటు కాబోడు ! హరి 


వంశమున అవతారికలో వేముని గూర్చి ప్రసంగించిన తొలి వచనమున, తొలి 
వాక్యమునం= 


“అఖిల జనరంజనం [బొనర్చుటం జేసి “రాజి శబ్ద:బునకు భొజనం 
బగుచు" అని యెట్లిన వెమారెడి యందు 'రాజ'త్యమారోపించుట. ఆతని దూర 
దృషికి, సమన్వయ దృషికి, నిదర్శనము. నన్నయ తాను |పత్యక్షముగ 
చూచిన రాజరాజును వర్దించెను. ఎజ్జయ నన్నయ పద్యములను చదివి తానూహిం 
చిన రాజరాజును వర్దించెను, 


ఎజ్బయ తాను (ప్రత్యక్షముగ చూచుచుండిన తన (ప్రభువగు వేమారెడ్డిని 
దృష్టియందుంచుకొనియె తానూహించిన రాజరాజును చిత్‌ంచి యుండునని 
భావించుట చోద్యము కానేరదు. నన్నయ రాజరాజునకు వాడిన విశేషణములు 
కొన్ని ఎజ్జయ రాజరాజును గూర్చి (వాసిన పద్యములలో కాన్నించుటయు అభ 


40 డా॥ ఓగేటి అచ్యుతరామశాన్తీ 


రము కాదు. ఆస్తే ఎజ్జిన రాజరాజునకు వేసిన విశేషణములు కొన్ని వేమా రెడ్డిని 
గూర్చి (వాసిన పద్యములలో గోచరింపకపోవు. ఇదంతయు నొక విచ్మితమెన 
సమన్వయము ! నన్నయ భారతము రాజరాజాంకిత మైపోయినది. ఎబ్జిక .కృత 
మైన యో ఉచ్చిష్ట మును - ఆర ణ్యపర శషమును-ఆంకి తము గొనుటకుత్సపాంచు 
అవివేకి గాదు వేమారెడ్డి ! ఆతడే, యీ భాగమును గూడ రాజరాజు పేర చెల్లింపు 
మని బహుశః ఎల్జన్నకు చెప్పియుండుననుట కట్టుకథ వంటిది కాజాలదు. తాను 
“త్మ దచనయకాన్‌” వూరించిన ఆరణ్యపర శేషమును, రాజరాజుకు చెల్లించిన 
మహనీయుడు, తాను నన్నయ్యతో తాదాత్మ్యమును చెందినట్టు తన పభువగు 
వేమారెడ్డిని రాజరాజుతో తాదాళ్మ మును చెందించి యుండవచ్చునన్నచో విపతి 
పత్తియు, అతీశయోక్రియు లేవనుట నిక్కము! 


ఇంత చెప్పిన దానికి సారాంశమిది : రెడ్డి రాజ్యస్థాపన కీ. శ. 1826 
(ప్రాంతమున జరిగినది. ఇంచుమించుగా, అది మొదలుకొని 1858 వణకు అనగా 
వేమారెడ్డీ మరణించువటహ, ఆతని నంటి పెట్టుకొని, ఆస్థాన కవిగ నుండి, యీ 
సొల్లు మహా పబంధములను వెలయించిన మహనీయు డెజ్జున. రామాయణము 
1825.90 మధ్య కాలమున, ఆర ణ్యపర్వ శేషము 1880=85 మధ్య, నృసింహ 
పురాణము 1885ర=40 మధ్య, హరివంశము 1840-45 మధ్య, ఇదీ, ఎఖ్జినార్యుని 
కృతుల యానుపూర్వి. రామాయణ హరివంశములు వేమారెడ్డికంకిత ములయినట్టు, 
అరణ్య నృసింహములు తదంకితములు కొకపోవు గాక, కొని యాతని యెటుక 
తోనే [వాయబడినవి, ఆతని సమ్మ తీతోనే ఒకటి రాజరొశాంకితము, మణథోకటి 
నొరసింహాంకితములయిపోయినవి. రోజరాజులో నాతడు చూచినది వేమారెడ్డినే, 
లేదా వేమారెడ్డీ లోనే యాతడు రాజరాజును చూచియుండును. సూక్ష్మ శ్షికతో 
పరిశీలించిన విషయము బోధపడును ! 


అరణ్యపర్వ 'శేష కర్త్యత 





bos 


తే ఎబ్జినార్యుండు సకల లోకైక విడితు( 
డయిన నన్న యభట్ల మహాకదీం। దు 
ట్‌ న్‌ 
సరస సారస్వతాంశ పశ స్తే దన్ను? 
జందుటయు సాధుజన హర్షసిద్ధింగోరి — 5. 7-469 


కం॥ ధీర విచారుడు తత్కవి 
తా రీకియు( గొంత(దోప( ద|దచన యకా 
నారణ్యపర్వ శేషము 
పూరించె( గవీం|ద కర్ణ పుట 'పేయముగాన్‌ —్జ, 7.470 


ఉ॥ ఉన్నత సంస్కృతాది చతురో క్తి పథంబుల కావ్యకర్త వై 
యెన్నికమై (బబంధ పర మేకుుడనంగ నర ణ్యపర్వ 3 
షోన్నయ మం[ధ భాష సుజనోత్సవ మొప్పగ నిర్వహించి లా 
నన్న యభట్ట తిక్కకవి నాథుల కెక్కిన భక్తి పెంపున 

నృసింహ పురాణము = ఆ. క్షే ఎకే "/ 
సరస సొరస్వతాంశ (ప్రశ స్తీ: 

నన్నయభట్ట మహాక ఏందు సరస సారస్వతము భారతము. దాని 

యంశము ఆరణ్యపర్వము, (అరణ్యపర్య శేషమని కొందజు చెప్పుట సరిగాదు! 
నన్నయ చేత రచితము కాని యా భాగము ఆతనిదగుట కుదురదుగదా! అల 
తియో వలతియో (వాసినాడు గావున ఆరణ్యపర మనవచ్చును). దానిని 
పూరించు పళ స్తి తనకు దక్కినది అనగా నన్నయ చేత శేషము రచితము 
కాకపోగా తనకా పర్వమే పూరణీయమైనదనుట ! ఇదే విషయమును సంశయ 
విచ్చేదమునక్రై, స్పష్ట్మపతిపతి తిక రెండవ పా “ఆరణ్య పర్వ శేషము 
పూరించెన్‌” అని చెప్పినాడు. వా  స్తనమున కిచ్నట “ఆరణ్యపర్యము పూరించెన్‌ ” 


శల జా॥ ఓగబీ అచ్యుతరామశా స్త్రీ 


ఆని చెప్పిన చాలును. ఒకవేళ ఆభ్రి చప్పినాడను కొందము. అప్పుడు కొంద 


నన్నయ సగపాలు (వా సెను, ఎథిన రచించినది మిగిలిన సగపాలు 
మ్మాతమె! మీ "అరణ్యపర్వ శేషము పూరించెన్‌” అని స్పషముగ చెప్పవలసి 
యుండగా పర్వమునంతయు తానే రచించినట్లు “అరణ్య పర్వము పూరించెన్‌” 
అనుచున్నాడెమి * అని, ఇటి పరిణామములను ఊహించని మహాకవి తాను చేసి 
నది చెసినట్లు బప్పినాడు. కాగా నిచ్చట 'పూరించిన్‌” అన్న దానికి రచించననియే 
నిశ్చితార్థము. ఎఅనకు సన్నిహతో తర కాలము వాడిన జక్కన "ఈ్యతయి 
దా (పబంధ పరమశ్వరుడ పరచించ శబ వైచ్చితి నరణ్య పర్వమున శేషము” 
అనీ గదా (పశంసించినాడు | (వ్మిక మార్క. చర్మిత = అవతారిక ; 14). 


అరణ్యపర్వ శేషోన్నయము ; 

అంణ్యవర్య శేషాంతమున ఎఆఅన స్వయముగా బప్పిన యీ మాటల 
వలన సలందెహాముం-డుటకు తావె లదు. ఇక నృసింహములో ఎఅన తాత ఎజపోత 
సూరి పలికిన పలుకులను పంశిలింతము : "ఆర ణ్యపర్య శేషోన్నయ మంథధ 
భాష సుజనోత్సివ మొప్పగ సిర్వహించి” ఇచ్చట “ఉన్నయ” పదమునకు 
తాత్సిర్యారము రచించననియె గాని, కచ్చితమగు శ భారము మ్మాతము “పెకి 
తీసుకొస వచ్చుట” అని, శేష భాగ రచనా వాదులు 'రచించుటి యను నర్గము 
చెప్పిరి. శిథలాంశ పూరణవాదులు “పెకితీసుకొనివచ్చుట” అని చప్పిరి, ఏది 
చప్పినను అసలు వసుసితి యిది : ఉన్న యము = పె8 తిసుకొని వచ్చుట. దేనిని 
శకి తిసుకొని వచ్చుట * అరణ్యపర్వ శేషమును 1! ఏ భాషలోనికి ? ఆంధ్ర భావ 
లోనికి ! ఆం్యధ్రభాష లోనికి పైకి తిసుకొనిరావలసిన అరణ్యపర వా శేషము 
ఎవ్యరిడె యుండును? వ్యాసుని సంస్కృత భాగమా లెక నన్నయగారి ఆంధ 
భాగమా + ఆం ధిములో నున్న నన్నయగారి యరణ్యపర్వ శేషమును మజల 
నాంధ్రములొనికి తచ్చుటయమి ! కాగా నిది వ్యాసుని సంస్కృ తారణ్యపర్వ 
శెషమె ముమ్మాటికి కావలయును |! సంస్కృత భార తమున ఆ పర్వమునకు 
“వనపర్వ'* మని పేరు పెటిననూ పర్యాను (కమణికలో వ్యాసుడు “అరణ్యపర: 
మనియె పేర్కొానినాడు. నన్నయగారు వనపర్యము అనుటకుబదులు అరణ్యపర్వ 
మను నామమును (పసిద్దికి తెచ్చినాడు, కావున ఈపద్యమున అరణ్యపరు' శేషమను 
అటు వ్యాసుని 'ఎనపర్విభాగమిని యర్భము (గహాంపవలెను, ఆనగా సంస్క 
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తారణ పరషమందలి కొంత భాగమప్పజికింకను ఆం|ధమున ననువ దింపబడక 
నలె పడియున్నది ! దానిని యాం! ధభాషలో నిర్వహించి (అనువదించి) ఉన్నయ 
మొనర్చి (పైకి తీసుకొని వచ్చి) [పఒలకు తెల్లము చేసెనని యర్థము! నన్నయ 
తిక్కన లేమి చేసిరో ఎజ్బనయు నదియే చేసినాడు ! 


భాసుర భార తార్థ ముల భంగులు నిక్క మెజణుంగ నేరమిన్‌ 
గాసట వీస పే చదివి గాథలు [దవ్వు తెనుంగు వారికిన్‌ 
వ్యాసముని [పణీత పరమార్థము తెల్ల (గ (జేసి నట్టి య 
భ్రాసన కల్పులందల(తు నాద్యుల నన్నయ తిక్క_నార్యులన్‌ 


ాన్ఫసింహ పురాణము = ఆ. 1 = పద్యము లి 


ఈ యిర్వురు తమతమ భారత భాగములను రచించిరని సామాన్యముగ 
చెప్పనొప్పునా ! ఒప్పునేమోగాని ఎజ్జిన చేసినది మాతము “ఉన్నయి మనియే 
చప్పితీర వలయును. నన్నయ తిక్కనల భారత భాగములను చదువుకొనుచుం 
డిన జనులకు ఆ మధ్యలో దిగబడిపోయిన కొష్టైవొటి మొజీక = వనపర్వ శేషము = 
అందున్న వ్యాసముని (పణీత పరమార్థము అందక జాటిపోయినది ! దానిని 
పెకి తెచ్చి అందించి సుజనోత్సవము కలిగించిన వాడెజ్టిన ! దీస్తస్సి “ఉన్నయి” 
మనియే చెప్పవలెను. విషయమింత సూటిగా నుండ, నన్నయ ఆరణ్యపర్వ 
మంతయు |వాసెను. ఏ కారణముననో ఆందుతర భాగము అక్కడక్కడ 
చిల్తులుపడి శిథిలమైనది, ఆ శిథిల భాగమును మ్మాతమే యెజ్ఞన ఆందదుకులుగా 
పూరించెను--ఉన్నయమొనర్చెను, ఆతితేగాని, నన్నయ ఉత్తర భాగమును 
[వాయకపోగా ఎజఖ్జయయే పూర్తిగా రచించెననుట కల్ప ఆని చెప్పు వారి వాడ 


ములు సరిగావు. నన్నయ ఉత్తర భాగమును (వాయనేలేదు | ఎజ్జనయే రచించి 
నాడనుట సిద్ధాంతము | 


ఉన్నయ శబ్దమునకు కి డముట్ట (వాయుట, (పతిథతో నూహించీ (వాయుట 
అనియు నర్ధ ములు గలవు. కడముట్ట _వాయుట అనునర్థ ము ఇప్పటికి చెప్పిన 
దానితో గతార్థమైనది, ఇక (పతిభతో నూపహించి (వాయుట అను - నర్థ్భమును 
పరిశీ లింతము. ఆనంద వర్ధనుడు ధ్వన్యాలోకమున నిట్లు వా్యకుచ్చెను ; 


ఇతివృత్త వళాయాతారి త్వ క్వాననుగుణాం స్థితిం 
ఉ్మత్చేశ్యోప్యంత రాభీష్ట రసోచిత కథోన్నయః ॥ 


h4 డా॥ ఓగేటి అచు [తరామళాస్త్ర 


ఇది సరిగా నరణ్యపర్య షోన్నయ కథా [పసంగమునకు అతికినట్టున్న 
శో; మనవచ్చును! ఇట “ఉన్నయా” మనగా | పతిభా సంపదతో నూహించి 
కల్పించుబయని యర్థము. నన్నయ తన అరణ్యపర్య భాగమును రసోదంచిత 
ముగ రచించినాడు. ఆదిపర్వము నుండి యరణ్యపర్వము దాక, ఓక్కొక్క 
మెట్టు పైపైకి (కమపాకముతో పరాకాష్ట నందించి రసోత్కటము గావించినాడు. 
ఆ రసపట్టులో హఠాతుగ నాగిపోయిన దాతని రచన, ఆ ఓయు సడలకుండ, 
అతడే యెనచో తక్కిన భాగమును కూడ ఎట్లు [వాసి యుండెడివడో తన 
(పతిభా బలముతో నూహించి “తత్క_వితారీతియ కొంత దోప ద్మదచనయ 
కొన్‌” అరణ్యపర్వ శేషమును పూరించినాడెఖన. నన్నయ కవితా శరీరమున 
“పరకాయ |పవేశము” చేసి తన మేధా చుంచువుతో నందలి జీవసారమును 
పీల్చుకొని అచ్చము అతడు |వాసినర్లే |వాసినాడు. “పతిభతో నారణ్యపర్య 
శేషము జెప్పె గవులకు చెవుల పండువులు గాగ” ఆని పొగ డల నందినాడు ! 
“తత్కవి తారీతి”తో గాక తన స్వంత కవితారీతితో  |వాసియుండినను 
అంతటి వాడయ్యెడివాడే ! కాని, “నన్నయభట్ట తిక్క కవినాథుల కెక్కిన భక్తి 
పెంపునన్‌ ” ఈ వినయాన్వితుడు ఈ మార్గము నవలంబించినాడు. “బంధ 
పర మెళ్వరుడై” కవి_తయములో నొకడుగ కీ ర్రింపబడి అనంతర కవులచే 
శ తాబ్దుల తరబఖడిగా నీరాజనములనందుకొనుచున్నాడు. ఇదిటుండ, ఇటీవల ఈ 
కిథిలపూరణ వాదము వచ్చిపడినది ! 


అంత రంగ సాక్ష్య పరామర్శ: 
ఈ శిథిలపూరణ వాదులు (గంథ పరిశీలనలో నుదాహరించిన యంత 
రకంగ సాక్ష్యమొకటి మెతుకు పట్టినట్టు పట్టి పరిశీలింతము : 


రయ విచలత్తురంగమ తరంగములన్‌ మదనాగ నక సం 
చయముల సంచలచ్చటుల 'సెనిక మత్స్యములన్‌ భయంకరం 
బయి కురురాజ చం దునుదయంబున( దద్దయు(బొంగ([బస్ఫుర 
దృయద మనోహర పకట భంగుల(దద్భట వార్థియుద్ధ తిన్‌ 


ఆశకి. రీ | రర 
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ఇందలి మొదటి రెండు పాదములు సభాపరంము లోనివి. కిక్క. కణము 
అర ణ్యపర (మంతయు నన్నయ్యయే [వాసినాడనుకొందము గాక ! అప్పుడాతడు 
సభావర్యములోని యీ పద్యమును అరణ్యపర్వములో తిరిగి పునరావృ త్రము 
చేసినాడనవలయును. ఇట్టివికను మజికొన్ని యున్నవని వీకు చూపించు 
చున్నారు. నన్నయ వానిని కూడ పునరావృత్తి చేసినాడనవల యును. అపుడు 
నన్నయగారి యారణ్యపర్య రచన మంతయు, అందునను ఈ ఉత్తరభాగము 
పునరావృత్తి డోషమునకు గుజి కాకతప్పదు. నన్నయ్య అట్లు చేయనా? చేసీ 
నట్టాతని భారతమునందలి యితర పర్యములలో నెచ్చటగానీ మణీకౌన్ని సంద 
రృుములున్నవా* ఆట్టయిన ఆతీని కబ్బకాసనత్యమునకు కొంత కొఅత యేరు 
డక తప్పదు. అతడు తన కడ శబ్దజాలముగాని, భావ సంపదగాని, నిరర్లళ 
ధౌరాశుద్ధి గాని, లేనివాడు కాదు ! ఆదికవియే గాదు, ఆదర్శకవి గూడ! ఇట్టి 
పట్టులందు మథటికొన్ని కమ్మని పద్యములను (పసాదించి యుండునే గాని పునరా 
వృత్తము చేయటకు పూనుకొనడు. కాగా, ఇది నన్నయ వాయలేద నుటకు 
నిదర్శనము. ఎజ్జిన “తత్కవితారీతి””లో |వాయటకు | పతినబూనినవాడు గాన 
పద సంఘటనా రూపమైన యాతని రీతిని సాధనచేసి స్వాధీన మొనర్చుకొని, 
(వాయునప్పుడు కొన్ని పదములు, పదబంధములు అక్కడక్కడ కావలెనని 
(గహించుట స్వాభావికము మూడు నాల్లు చోట్ల పాదములకు పాదములే యుండు 
టకు కొర ణము నన్నయపై తనకు గల గౌరవమును పురస్కరించుకొని ఎట్టన 
కొవలయుననియే వాటిని ఎలువు తెచ్చికొన్నాడనుట ! అంతమ్మాతమున నది 
నన్నయ రచన యనుట పొసగదు. ఎఖ్జన ఈ రయవిచలత్తురంగమ తరంగ 
ములన్‌” అన్న పద్యమును (పత్యేకించి ఈ విధముగ [వాయుటకు కారణ మి 
టూహింపవచ్చును. ఇందలి రండవ సగమన చక్కని సూక్తి వైచ్మితి యున్న 
దని విద్వాంసులంగీకరించిన విషయమే. ఇట్టి రమ్యమైన భావము స్ఫురించి 
ఆ్మపయత్నముగ సీ రెండు పాదములూ ఎట్జన గంటమునుండి దొర్హియు “డును. 
దాని కనుగుణముగ మొదటి రెండు పాదములు కూర్చవలసి వచ్చుట తప్పని 
సరి! మాగ్గాంతరము లేక గాని, నన్నయమీది గౌరవముతో గాని, నన్నయ 
నుండి యా రెండు పాదములను [గహింపవలసి వచ్చినది కావలయును. మజొక 
ముఖ్య విషయము కూడ నున్నది. సభాపర్యమున నన్నయగాని, అన ణ్యపర్య 
శేషమున నెజ్జనగాని తమతమ పద్యములనిట్టు వాయుటకు వ్యాసుని మూలముల 
యను[గహము కూడ కొంత కారణము. ఇది యెజ్జన్నకు లభించిన దానికంచె 


4G ద ఓగేటి అచ్యుతరామకళొ శ్రీ 


నన్నయకు అధిక తరముగ లభించినది. నన్నయ, మూలము నూతగా గొని తన 
పద్యమును అలంకార (పవణముగ సంత రించినాడు. ఎట్లన్న మూలముతోపాటు 
నన్నయ్యను కూడ నాశయించి తన పద్యమునకు వన్నె పెట్టుకొనినాడు. 
నన్నయ థాంతముకోని పది యక్క అములో, పది పదములో, పది సమాస 
ముతో, పది వాక్యములో, ఒక పద్యము యొక్క సగభాగమో యిక్కడ 
నున్నందువలన ఇది నన్నయ కృతమైనచో, ఇల్టివి ఎజ్జన్న యితర కృతులలో 
గూడనున్నచో నవి కూడ నన్నయ కృతులే యగునా ! అన్న (పళ్నకు సమా 
ధానము దుర్దభము. ఎటజ్జన కవితలో అంత ర్రినముగ నూరుదున్న “తత్కవితా 
రీతి” యొక్క. తపఃసలిలమును ఆస్వాదింపగలుగ వలయును. ఆస్వాదించి యథా 
ర్భమును 'సెలవిచిన మహనీయులు జక్కన శ్రీనాథ రాధామాధవాది మహాకవులు! 
తిక్కన వేసిన “మూడు కృతుల” పొడుపు కథ ఆంతర్యము వీరికి తెలియదన 
గలమా? అసలు తిక్క_నగదా ఈ పీటముడిని బిగించినది ! ఆ విషయమును 
డిజ్మా|తముగ పరామర్శింతము ; 


మూడు కృతుల ఆసలు రహస్యము : 


“ఆది దొడంగి మూడు కృతులాం[ధ కవిత్వ విశారదుండు విద్యాదయి 
తుండొనర్చె మహితాత్ము (డు నన్నయ భట్టు దక్షతన్‌”! 


ఇది సుమారుగ చెప్పినదే గాని కచ్చితముగ చెప్పినది గాదు. కారణ 
మెదైన గానిండు ! ఆతడు అరణ్యపర్వ శేషమును పూరింపదలచలేదు. ఆ మాట 
చెప్పుట కిష్టము లేదు. ఉపాయముగ దాటవేయుట కిట్టి లౌక్యము చేసినాడు. ఇది 


ఆబద్ధమాడినట్లు భావించుట సమంజసము కాదు. లౌక్యమనుట కెట్టి సందేహము 
లేదు, నన్నయ ఎజ్జనలు కేవలము కవులు మాతమె. తిక్కన రాజతం| త మున 
కాకలు తీరినవాడు, లౌకికము నెటిగినవాడు. దానినిక్కడ (పయోగించినాడు, 
“మూడు కృతుల" పొడుపు కథ వేసినాడు. అది విప్పుట కితరులకు చేతగాని 
పని యని భావించి కాబోలు “కథ జగ|త్పసిద్ధి గాన పూర్వపర్యార్థయు క్తి చేయు 
నట్టి యెడల యత్న మించుకంతయెన వలవదు” అన్న మాటతో ఆ పొడుపు 
కథను తానే పిప్పి ఆ రహస్యమును వ్యంగ్యముగ వెల్లడించినాడు ! 

ఇచ్చట “మూడు కృతులు” అను [పయోగములో సూచనామా[త సార 
ముగ నొక రహస్యము గర్భీకృతమై యున్నట్లు స్ఫురించుచున్నది. “కృతి” 





1. వ్లిరాటపర్యము---అన కారిక; పద్యము-రీ, 
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శబ్దమునకు | గంథము, పర్వము, ఆశ్వాసము = ఇత్యాదిగా సందర్భమును బట్టి 
యెన్నియో ఆర్థములున్నవి. “ఆది దొడంగి మూడు కృతులు” అన్నప్పుడు 
తొలి మూడు పరఇములనుట సామాన్యార్ధమే. కాని “మూడు కృతులు” అన్నది 
విడిగా విశేషించి మూడవదగు నరణ్య పరఇమునందలి మూడాశారస ములు ఆను 
విశేషార్ధ మును లాగవచ్చునా! అన్న విచికిత్స పొడముచున్నది ! ఆప్పుడు 
నన్నయ మొదటి మూడు పర్వములు [ వాసెను. అయితే మూడవ పర్వములో 
మూడాశ్యాసములు మా| తమే [వాసెను! అనునర్గము వచ్చును. అట్లు వచ్చునా 
యన్నచో తిక్కన గుండె లోతులను (తవ్వి చూడగా ఇచ్చటి పొడుపు కథా 
సందర్భమును బట్టి శబ్ద పరివృత్తి సహించినను సహింపకున్నను వచ్చుననుటలో 
సందేవాము లేదు. ఆయితే, అప్పుడు కూడ మూడవ పర్యమందలి చతుర్ధాశ్యాస 
ములో 142 పద్యములు నన్నయ కృతములుండుట వలన మిల “సుమారు” 
వాదము నంగీకరింపక తప్పదు! ఏ విధముగ చూచినను ఈ మఘట్టమునకు 
“సుమారు వాదమే శరణ్యమనుట నిక్కము 1 

కాని, ఇక్కడొక చిన్న కొతుకున్నది. తిక్కన యింత మెలకువతో 
“పర్వ” శబ్దమునకు బదులు “కృతి' శబ్దమును [(పయోగించినను ఆతని యాంతర్య 
మును పూర్తిగా పసిగట్టజాలని వాడగుటవలన శిష్యుడు మారన తన మార్కం 
డెయమునందు : 

“భారత సంపాతన్‌ మును (తిపర్వము లెవ్వడొనర్చెనట్టి వి 
ద్యా రమణీయు నాథ కవితాగురు నన్నయ భట్టు గొల్బెదన్‌ 

అని “పరు శబ్దమును (పమోగించినాడు. [పయోగమేదోనను గురువు యొక్క. 
“మూడు కృతుల” ఆసలు రహస్యము శిష్యునకు తెలుసు. కావున తాను కూడ 
“ఉజ్ఞాయింపు” అను నర్గములోనే |వాసినాడనుటకు సందేహము లేదు! 

ఈ వరుసలో అప్పకవి గూడ మూడు పర్యములనియే చెప్పినాడు : 
1. “తెనుంగు బాస జెప్పె నన్నయభట్టు తొల్లి పఠ్యములు మూడు శ్రీ భారత 


మున్‌ అవతారిక 42 
9. “ఆ మూడు పర్వములలో నామాన్యుడు నుడువు తఆజగులర సికొని” 


అవతారిక = 47 





1. ఖవతారిక పద్యము 9 
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ఈతడు ఎజ్జినకు కడు నర్వాచీనుడు (క. క్ట 1675). అర ణాపర § 
షక రృృత్యము ఎజ్జినదేయని గట్టిగా తెలిసినవాడు. ఆసలెట్టి సందేహము రాని 
వాడు. ద్వితీయాక్వాసనున “అరివర్డ చ్మకోద్ధారము” [కింద ఇట్లు వక్కా-ణించి 
నాడు ; 

*ఎజ్హా పెగడ తనకును, ఆరణ్యపర్య శేషము మొదలి పద్యమునకును 
అక్షర చ్ర కము చూచుకొన్నంగుకు తెలివిడి ; 


“తనుగున” శజ్ఞాదిని యకారములేదు గనుక నెట్టా పెగడ నామాద్యక్షర 
మచ్చు గనుక ఎ కొరము ఆది మొదలుకొనియు [వాయగా పద్యాది వర్ణము 
“స్పురదరుణాంప” అన్నాడు గనుక ద్విత్వాక్షర మునందు మొదట యక్షరమే 
కారణము గనుక నకారము సాధ్యపు చౌకమునందు సాధ్యపు యింట నిలిచెను 
గనుక సాధ్యాసాధ్యము మంచిది యెవరికి చూచినను ఇటువలెనే” 


అప్పకవి అందించిన యీ కీలకమును చక్కగా నధ్యయనముచేసిన 
కొండముది నరసింహముగారు! అక్షర చక్రమును చూచుకొనుట (గంథరచనకు 
పూనుకొను వారి పనిగాని, ఇతరుల [గంథములో శిథిలములయిన పద పద్యములను 
పూరించువారి పని గాదని తేల్చి “మూడు కృతుల రహస్యమును భేదించి విషయ 
నిల్ధార ణము గావించినారు. వేలూరి శివరామశాస్త్రి | పభృతి పండిత పరిశోధకులు 
దీనిని | పామాణికముగా స్వీకరించినారు. అసలు ఆప్పకవియే మజొకచోట - 
చళుర్ధాళ్వా సమున “గణాధి దేవతా ఫలంయలు” వర్ణించు సందర్భమున 
నిట్టుడివినాడు : 


“అరణ్య పర్వావశిష్టంబునందు ఖీమకవి కాపథయంబున జయముగోరి 
స్పురదరుణాంశు రాగరుచి యని కంభుదాసుండును” (వచనం-7కి). 
అరణ్యపర్వ శేషక ర ఎజనయే: 

ఆతి రి 
ఇంతకంటె [పమాణమేమున్నది 1 ఆసలీ వాదము ఇటీవలనే తలయె త్రినది. 


ఇప్పుడు పాతబడినది. ఇక ముందురాణకెక్కి.నది. అర ణ్యపర్వమును పూర్తిగా 
పూరించిన మహనీయు డెజ్జశార్యుడే ! 





1. “అరివర్ణ చ కోద్దారము” భారతి, జూలై, 1927, 
లి. _ఫారివంక పీఠికవావిళ్ల ము[దణ- 197, 


ద్వితీయాధ్యాయము 


ఎఅల్జున విరు దనావూవళి 
సార్థకము 


అను|కమణిక 


(ప్రబంధ పరమేశుండు 
శంభుదాస లకణాభిధేయము 
సర్వమాగ్గచ్చా విధాతృండు 


లక్ష్యలకణ క్ర కాభిజ్ఞు (డు 


(పబంధ పరత 


ఉన్నత సంస్క తాది చశురో కి పథ: బుల కొవ్యక రవై 

యెశ్నికమై (ప్రబంధ ఫర మేశుండనంగ నరణ్యపర్వ చే 

గోన్నయ మంథ భాష సుజనోత్సవ మొప్పగ నిర్వహించి తా 

నన్నయ భట్ట తిక్క కవినాథుల కెక్కిన భక్తి 'పేంపునన్‌. 
నృసింహ పురాణము ; ఆ. కేఎ 1! 


దీనిని బట్టి యెజ్హయ (పబంధ పరమేశ విరుదాంచితుడు. ఆరణ్యపర 
శేషోన్న యము వల్లనే యిది వచ్చినదనుట స్పష్టము. అయితే ఇది వీరుదము 
కాదనియు, బిరుదమే అయినచో అశ్వాసాంత గద్యములలో నుండవలయుననియు, 
శంభుదాస లక్షణాభిధేయము తోపాటు దీనిని ఆశ్యాసాంత గద్యలలో పేర్కానక 
పోవుట వలన నిది (పశంస యని భావించుట సమంజసమనియు ఆచార్య డాక్టర్‌ 
కె. గోపాల కృష్ణారావు గారభ్మిపాయపడిరి " ఇదొక చక్కని యూహ అనుటలో 
సందేహములేదు. ఒకవేళ ఇది బిరుదమయ్యుండియు ఎజ్జన ఆశ్వాసాంత 
గద్య లలో పేర్కానక పోవుటకు గల కొారజమిటూపాంప వచ్చును. శంభుదాస 
విరుదము ఆతని ఆధ్యాత్మిక జీవన (పవృ త్రికి సంబంధించినది. (పబంధ 
పరమేశ బిగుదమో ఆతని సాహిత్య |పృకియకు సంబంధించినది. దానిని 
'పేర్కొానుట సుళువు. దీనిని పేర్కొనుట కష్టము. కొంతమోమోటమి అడ్డము 
వచ్చును, వచ్చుననుటకు నాతడు సహజముగ (హరమ్యుడగుట కారణము. 
నన్నయ తిక్కన నన్నెచోడాది మహనీయులు తాముగా తమతమ కవితా లక్షణ 
ములను, బిరుదములను పేక్కొనిరి. ఎల్బన్న అట్టు పేర్కొనుటకు సాహసించ 
లేదు. ఎంతకాలమైననౌగాక, తన కవితా లక్షణములను, “శబ్దవెచ్చితి' యని 
జక్కన చెప్పలె! 'సూంక్రివైచ్చితి యని శ్రీనాథుడనవలె ! తన విషయమును 
ఇతరులు చెప్పవలె, లేదా చెప్పించవలె, తాను మాతము చెప్పడు. ఈ (ప్రబంధ 
పరమేశ బిరుదమనుడు. (పశంస యనుడు తాత యెఅపోతసూరి చెప్పవలసి 





ప న కన 
|. ముఖాముఖి సంభాషణలో వార్డు స్తూచ్చించిన యభిిప్రాయమిద్ది. 


క్ర్‌ల్లీ డా॥ ఓగేటి అచ్యుతరామళాన్త్రి 


వచ్చినది! ఎజ్జిర్నరో తాబేలువలె లోలోవలికి కుంచించుకుపోవు నొకానొక 
మధుర లజ్ఞాభరితమైన మానసికస్థితి కాన్పించును. ఈ పద్యమును చి త్తగింపుడు ;= 


మించిన వేడ్క. వీనులకు మిక్కుటమై మధువృష్టి (గమ్మ రొ 

యంచలు కూయంగౌంచమును నొవలంగూయ(దొడంగు భంగి. (బౌ 

ఢాంచిత శబ్దసారులు మవోకవులాద్యులు కావ్యశయ్య గీ 

లించిన కీ ర్థిసంగ సుఖ లీలకు నేనునుగాంక్ష సేసితిన్‌. 

నృసింహ పురొణము ; అ. 1 = 18 
ఇది సరిగా కాళిదాసు రఘువంళ పీఠికలో చెప్పిన శ్లోకమును స్ఫురణకు 
తెచ్చును; 
మందః కవియశ।ః। పార్టీ గమిష్యామ్యపవహాస్య తామ్‌ 
పొం లభ్యే ఫలే లో భాదుద్భాహురివ వామనః 12 8 


కావుననే శంభుదాను కాళిదాసనుట ! ఇట్టి వినయాన్వితుడు, నన్నయ 
తీక్క_నలకు లేని [పబంధ పరమే బిరుదము తనకున్నదని తానుగా ఎట్టుచెప్పును? 
ఇది బిరుద మన్నను ([పశంస యన్నను ఫలితార్థమొక్కటే గావున బిరుద 
పాయమగు |పశంసగా భావింతముగాక |! చితమేమన, ఎజ్జిన బిరదములు 
రండును శివ సంబంధములై యుండుట: 


సహజ పరిణత సిద్ద (పబంధ రచనా (పావీణ్యము 


గురు భజన పరాయణు(డవు 

సరస బహు పురాణ ధర్మశాస్త్ర కథా వి 

స్తర వేదివి వినయోదయ 

భరితు(డ వతులానుభావ భవ్యుడ వెందున్‌. mn | 9 


కావున (వబంధ రచనా 

(పావీణ్యము నీకు సహజ పరిణత సిద్ధం 

బె వెలసినయది యొక కృతి, 

గావింప ఇగ తంలుగా నే(బన్నుత్నున్‌ అ) 


Mie hy నా. we) గ 


ఎజ్జిన ఆరణ్య పర్వ శేషము 5 


ఇవి తాత ఎఅపోత సూరి ఎఖైన్నతో పలికిన మాటలు. ఇందు మొదటి 
పద్యము ఎజ్జనార్యుని వ్యుత్ప తిని, రెండవ పద్యము ఆతని (పతిభను చాటిచెప్పు 
చున్నవి. (వతిభావ్యుత్వత్తులలో (పతిభ గరీయసి గదా! అటి “పతిభతో 
నారణ్యపర్వ శేషము జెప్పె గవులకు చెవుల పండువులు గాగ.” దీవికి పూర్వము 
“వల్మీక భవు వచో వైఖరి రామాయణ:=బు నాధ (పబంధంబుచె సె” అని గదా 
చదలవాడ మలయ వక్కణ. దీనినిఒట్టి ఎఖ్జిన రామాయణమును రసవ్యత్చబం 
ధముగా రచించినాడనుట నిక్కము. రామాయణమున సహజసీద్దమె వెలసిన 
(పబంధ రచనా పావీణ్యము అరణ్యపర్వ శేషమున సవాజ పరిణతసిద్ధమె, 
నృసింహ పురాణమున మజికొన్ని |కొత్తరేకులు విప్పుకొని అదేస్థాయిలో హరి 
వంశమున విళాంతి నందినది కావలయును. ఈ (కమ పరిణత (ప్రబంధ రచనా 
(పావఏీణ్యమును గూర్చి యెజ్జిన తానై భంగ్యంతరముగ సూ తీకరించి సూచించు 
చున్నాడో అన్నట్లున్నదీ పద్యము ; 
(కమపాకంబున కెంపుతోడి నలుపెక్క_న్‌ మిక్కుటంటై న గం 
ధము దిక్కుల్‌ సుర భీకరింప ర సమంతర్ణామి యయ్యున్వెలిం 
గమియం గారుచు నున్న చాడ్చున విలోక (పీతి/గావింప వ్యా 
ద్యములె యున్నవి చూచితే ఫలములీ తాళ[దుమ (శేణులన్‌ 
—=హరివంశము : పూ.ఆ, 7, పద్యం : il 
ధేనుకోసుర వనములో కమియమాగిన తాళ ఫలములను బలరామునకు 
చూపించుచు కృష్ణుడు పలికిన పలుకులివి. కీ.శే నోరి నరసింహళాన్త్రగారు 
ఎజ్జయ కిష్టమగు కవితా పాకమెట్టిదో వివేచనచేసి చెప్పుటకు పర్మిగపాంచిన 
పద్యమిది." (పకృతాంశమున మన మీ పద్య మునిట్లు సమన్వయించుకొనవచ్చును. 
తాళ ఫలములు కెంపుతోడి నలు పెక్కుట; మిక్కు_టమైన గంథముతోడ దిక్కులను 
సుర వీకరించుట, రసమంతర్గామియగుట, అంతరుమియైన రసము వేలింగమీ 
యంగారు చున్నట్టుండుట మున్నగు దశలను సంతరించు కొనుచు' (కమపక్వముటైే 
విలోక పీతి గావించుచు హృద్యములగుచున్నట్టు, ఈ నాల్గు (పబంధము ౨లోను 
ఎజ్జన రచనా (పావీణ్యము [కమపాకమున రస్మపవణమైనది. మొత్తముమీద 





1. ఎజ్జయ కవిత = వ్యాసము; సారస్వత వ్యాసములు = (పథమ సంపుటి; 
ఆం|ధ|[పదేశ్‌ సాపాత్య అకాడమీ _పచురణ, సంపొదకుడు = డాక్టర్‌ 
జీ. వి. స్ముబహ్మణ్యం, (పుట, T1) 


§4 ఏట్టిన ఆరణ్య పర్వ శేషము 


ఎఆఅన [గంథములన్నియు = ఒకదానిని గూర్చి మరొక దానిలో చెప్పబడిన దాసిని 
(=) 

బటి = _పబంధ శబ్ద వాచ్యములే యని తేలుచున్నది. 
ద © 


పూర్వకవుల (ప్రబంధ శబ్బ ప్రయోగ పరిశీలన : 
నన్నయ (ప్రబంధ శజ్జమును (పయోగించెనా ? అన్నదొక విచికిత్స : 
జననుత కృష్ణద్వెపా 
యన ముని వృషభాభీహిత మహాభారత బ 
ద్ధనిరూపి తార్ధమేర్చడ 
తెను(గున రచియింపు మధిక ధీయు క్తి మెయిన్‌ 
-ఆం| ధమహాభార తావతారిక = పద్యం : 16 


ఆచార్య డాక్టర్‌ సి. నారాయణరెడ్డిగారు తమ “ఆధునికాంధ్ర కవిత్వ ము-= 
సం పదాయము. (ప్రయాగము” అను సిద్ధాంత (గంథమున ఈ పద్యమున గల 
“బద్ద బందమేమో! ఈ బంధమును _పబంధార్థ మున నన్నయ వాడెనేమో! అని 
యూహించిరి, (పుట : 119 ఫుట్‌ నోట్‌) 


ఆచార్య డాక్టర్‌ కేతవరపు రామకోటిళాన్తి గారు “తిక్కన కావ్యశిల్పము” 
ఆను తమ సిద్ధాంత (గంథమున, తిక్కన విఠాట పర్య (పారంభమున (పయో 
గించిన “పబంధమండలి" “పుణ్య పబంధములు” అనునవి ఆళ్యారుల దివ్య 
(పబంధముంను స్మృతికి తెచుచ్చున్నవి. అని భావించిరి. (ద్వితీయోన్మే షము 
పుటలు 198 నుండి). 


కొలనిర్భయము సరిగా జరుగని నన్నెచోడుడు తన కుమార సంభవమున 
&క్క= తావున ఈ (పబంధ శబ్దమును (పయోగించినాడు ; 


జంగమ మల్లికార్డును నిసర్గ కవి స్త్రవనీయు సూ_క్తియు 
_కీఎగొనియాడి సత్కవిత గేనము లేకనుర క్తయైన భా 
షాంగన(దక్కనేలిన మహాత్యము లోకమునం (బసిద్ధిగా 

భంగిగ వి స్తరించెద(బబంధము సడస బంధురంబుగాన్‌ 

& il 1 248 


ఏట్టన అరణ్య పర్వ శేషము క్‌ఫ్‌ 
సంస్కృతమున భోజుని శ్లోకమిట్టున్నది :- 
గద్యానుబంధ రసమి శిత పడ్యసూ _ిః 
హృద్యాహి వాద్యకలయా కలితేవగీతిః 
తస్మాద్ద ధాతు కవి మార్గవిదాంసు ఖాయ 


చంపూ (ప్రబంధ రచనాంర సనా మదీయా 
—-దంపూ రామాయణం, బాల ; 126 


భోజుని (పబంధ శ బమే ఎజ్జనకొజ్జబంతి : 


నన్నయ వాడియండవచ్చునని యూ హింపబడుచున్న బద్ధ/బంధ/(పబంధ 
శబ్దములు కాని, తిక్కనగారి “పబంధమండలి” “పుణ్య (పబంధములు” అను 
(పయోగములు గాని యిక్కడ నిరుపయోగ ములు, నన్నెచోడ భోజరాజులయొక్క.. 
ఈ రెండు పదముల ఎణిన్న హృదయమును ఆకట్టుకొని యు-డునని భావింప 
వచ్చును. అందునను భోజుని శ్లోకమే యీతనికి | పమాణమైనట్లు స్ఫురించు 
చున్నది. ఇందలి [ప్రథమ పాదములోని “సూక్తి” అనుమాట సూక్తి వై వైచ్చితికి, 
తృతీయ పాదమంతయు “కవిం దకర్ణపుట పేయముగాన్‌” అన్న వాక్యము 
నకు, చతుర్ధ పాద మందలి “పబంధరచనా” అన్నది, 'పబంధరచనా (పావీ 
జ్యముగాన్‌' అన్న వాక్యమునకు, మూల సూూతములుగ నున్నవని 
భావింపవలయును. నన్నెచోడుని పద్యమందలి "సూ కి” అను మాటయ్ము 
“ పజణంధము సదసబంధురంబుగాన్‌ ” అన్న వాక్యమును భోజుని మాటల 
నుండియ పుట్రినవని తలపవచ్చును. భోజుడు క్రీ.శ. 1018 మొదలు 1060 
వణకు రాజ్యమును పాలించినట్లు తెలియుచున్నది గనుక ఇంచుమించు, 11వ 
శతాబిలో 16 సంవత్సర ములుండినట్టు అనుకొనవచ్చును. భోజుడు ఎట్టన్నకు 
స్ఫూి రిదాత యనుటకొక ఊహ స్ఫురించుచున్నది. అతడు రొమాయణ చంపు 
వులొ బాలకాండ మొదలుకొని సుందరకాండము వణకు మ్మాతమే [వాసి మర 
కోంచినాడు. పిమ్మట కొంతకాలమునకు లక్ష్మణ సూరి యను కవి యుద్ధకాండను 
రచించి ఆ రామాయణమును సమ్మగముచేసెను. సూరి, భోజుని తన గురువుగా 
నుతించి రచనకు పూనుకొనినాడు, “చేత స్నిహ్యతి తత దేశిక పదాంభోజేచ 
భోజే మమ” అని అర్థృభ _కితో (పస్తుతించినాడు. విశేషమేమన, సూరి, తు 
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కొండను, భోజుని కవీకారీతిలోనే (వాయట ! అట్టు (వాసి తన (గంథ భాగము 
నకు పండితామోదము లభింపగలదనియు ఆశించుట ! ఈ వృత్తాంతమంతయు 
పునరావృ త్రమైనదా అన్నట్టు ఎజ్జిన్న ఆరణ్యపర్వ శేష పూరణగాథలో నచ్చు 
(గుద్దినట్టుండుట చ్మితముగా తోచక మానదు! ఇదంతయు చెజ్జిన్నకు తెలియ 
దనగలమా ?+ రామాయణ చంపువునందలి కవిత్యమును పరామర్శించిన విమర్శ 
కులు ఆంది లక్షణనులున్నవని పేర్కొనిరి ; శద్దచమత్కార ము, సూ్తివైచితి, 
బహువిధ వకోకి, ఊహాసౌందర్యము, భావచాలనము, అలంకార [పాచుర్యము, 
వ్యంగ్య చారుత్వము మొదలయినవి, (సాహిత్య [ప్రబోధము * సాహితీ సదస్సు 
(పచురణ). 


ఈ లక్షణములన్నియు ఎజ్జిన కవితలో, త| తాపీ, అర ణ్యపర్వ శేషమున 
గోమనింపవచ్చును. ఇట్లు పరిశీలించి చూడగా “పబంధపరమేశ” బిరుదగత 
(ప్రబంధ శబ్బముగాని, ఆతడన్య త [(పయోగించిన [ప్రబంధ థబ్ద్బములుగాని కావ్య 
సోమాన్య వాచకములను కొనుటయెట్టు * ఆట్టయిన, మనుచరి తాది (గంథములు 
గూడ (పత్యేక లక్షణ సంపన్న [ప్రబంధ శబ్ద వాచ్యములుగాక కాన్యసామాన్య 
శబ్ద వాచ్యములు కొవలసివచ్చును. ఈ [ప్రబంధ (పష్మకియకు (పత్యేక లక్షణ 
(గంథములు లేకపోవుట వలన ఈ భేదమును ఇద మితముగ నిర్ణయించుటకు వీలు 
గాకున్నది. ఆధునికులు చెప్పుచున్న పబంధ లక్షణములు అవ్యా ప్రీ అతివ్యాప్తి 
దోషములు గలిగి ఏరెండు మూడు [పబంధములను గూడ సమన్వయ విధానముతో 
నొక్క. కొలికికి తీసుకొని రాలేక పోవుచున్నది. కావుననే ఇప్పటికిగూడ కొందలు 
మనుచరితాది పబంధములను కావ్యసామాన్యములుగనే భావించుచున్నారు. ఇన్ని 
క తాబ్దములకు పిమ్మట కూడ వస్తు స్థితి యిట్టుండ, ఎట్టిన్న నాటికి మనుచరితాది 
కము వంటి పబంధములుండెనా? లేనప్పుడు “పబంధపర మేథ” గత [ప్రబంధ 
శబ్దమును కొవ్య సామాన్యార్థేముననే పరిగణింపవలయు గాని (పత్యేక (షృకియా 
పరముగ భావించుటకు వీలులేదనుట సరికాదు. 


సృసీింహ పురాణము (పథమ (పబంధము ।; 


మటీ, ఎట్టినగారి యా _(పబంధ శబ్దము యొక్క పత్యేక (పతీప త్రీ 
ఏమీటీ శ అన్నది విచికిత్స ! సంస్కృతమున వాల్మీకి వ్యాసుల మార్గము కంటె 
ఫీన్నముగ కొళీడోసుతో నొక (కొత్త కావ్య మార్షమేర్చడినది, తెలుగున నన్నయ 
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తిక్కనల మార్గము కంటె భిన్నముగ నన్నెచోడుని కుమార. సంభవముతో 
నొక కొత్త కావ్యమార్ష మేర్చడినది. ఈ విషయమున నన్నెచొడునకు మార్గ 
దర్శకుడు కాళిదాసనుట కానరాని సత్యము. సంస్కృతమున కొళిదాసుతో 
[పారంభమైన కావ్యమార్గము పరిణామకమమన భోజుని రామాయణ చంపు 
వృతో వపబంధ మార్గమును సఠతిరించుకొన్నది. తెలుగున ననె షచోడుడు 
(తొక్కిన కావ్యమార్గము పరిణామ [క్రమమున ఎట్జన నృసింహ పురాణముతో 
పబంధ మార్గమును పట్టినది. ఎట్జన, నృసింహ పురాణము దేనికిగాని ఆను 
వాదము గాదు! స్యతం[త (పబంధము. వ స్తైక్యము గలది, వర్ణనా పధాన 
మైనది. రసభరిత మైనది, వంచాళ్వాస పరిమితమైనది. సుమారు ఎనిమిది వందల 
పద్యగద్యములు గలిగి సర్వవిధముల ఆకృతియందును, కుదింపునందును మను 
చరి తాది [(పబంధము లకు నొజ్జబంతిగ నున్నది. నాయికానాయకుల విషయ 
మున మాతము అర్వాబీన |పబంధములకు భిన్నముగ నున్నమాట మ్మాతము 
వాసవము, (ప్రబంధ లక్షణములలో సిటభ్హాక లక్షణమ.న కిట ఆవ్యా ప్తి దోషము 
పట్టినది. ఇది ప్రారంభ |పబంధముగదా ? ఇట్టి అవ్యాప్తి, అతివ్యాప్తి దోషము 
లకు తక్కిన |పబంధములుగూడ గుజీయగుచునే యున్నవి. (పబంధ 
లక్షణములలో కచ్చితముగ నంగీకరింపవలసిన మొదటి లక్షణము అది అను 
వాదము కారాదు, స్వతం్యతమై యుడవనెనన్నడి. అప్పుడు నన్నెచోడుని 
కునార సంభవము, శ్రీనాథుని శృంగారనై షధము; పినపీరుని శృంగార కాకుం 
తలము పక్కకు తొలగిపోవును; నృసి ౨హముతో | పారంభమైన పబంధ్మప,కియ 
కప్పదాటుతో మనుచదిత కడకు వచ్చును. (పఎంధ (పకియకు తిన్ననైన, 
ఏకాకారమెన నొక సూటి మార్గ మేర్పడును. ఈ మార్గము నకొక సమ|గమైన 
లక్షణ (గంథమే రృడవల యును, 


ఇంత చెప్పినదానికి సారాంశ మేమన నృసింహా పురాణము (పథమాం(ధ 
(పబంధమనవచ్చును. ఇట్టి ఆస్తిత్వమును సూచించుట కొజకె ఈ (పబంధమున 
పలుమారులు, పలువిధముఐ (ప్రబంధ శబ్దము (మోత (మోగించబడినది. నృసింహ 
రచనకు పూర్వ రంగము అరణ్యపర్వ శేషము. ఇందు సమగమగు (పబంధ 
లక్షణములు లేకపోవచ్చును గాక, [పఏంధాంకురము లున్నవని యంగీకరింపక 
తప్పదు. దీనిని బట్టియే యీతడు “ పబంధపర మేపడై "నాడు. దానిని సార్గక 
మొనరించుకొనుటకు నృసింహమును సంతరించినాడెట్టిన, ఆ వరుసలో, పిమ్మట 


ర్‌ ఉఊ॥ ఓగేటి అచ్యుత రామళాస్త్రీ 


మనువర్మి తాదికములు వెలువడినవి. మొత్తముమీద, ఎజ్జినగారి యీ బిరుదము 
కావ్య సామాన్యార్థమున వాడబడుచున్న (ప్రబంధ శబ్దమునకొక తళుకును సంత 
రించి ఒక (పత్యేక మైన ఆస్తిత్వమును సమకూర్చినది. పెద్దన్నకు మార్గదర్శక 
మైనది. ఆ విషయమును పరామర్శింతము. 


మనుచరిత్రలో పూర్వ కవిస్తుతి : 


పెద్దన మనుచరి త పీఠికయందు పూర్వ కవిస్తుతిలో సంస్కృత కవుల 


నిటు సుకించెను : 
రా 


es 


మ॥ వనజాతషోవము వామలూరు తనయున్‌ ద్ర్వైపాయనున్‌ భట్ట బా 
ణు) భాసున్‌ భవభూతి భారవి సుబంధున్‌ బిల్హణున్‌ గాళిదా 
సుని మాఘున్‌ శివభ్యదు మల్హణ కవిం జోరున్‌ మురారిన్‌ మయూ 
రుని సౌమిల్లిని దండి స్తుతుల (బేర్కొందున్‌ వ చశ్యగద్ధికిన్‌ 


--పద్యం వ్‌ 
తెలుగు కవుల నిట్లు స్తుతించెను : 
ఆ॥ వ్యాస రచిత భార తామ్నాయమాం(ధ భా 
షగ నొనర్చి జగ తీ(ంటొగడు(గనిన 
నన్నపార్యు( దిక్క_నను గృతకృతు శంభు 
దాసుని సుకవి దల(తు భర్తీ 
పద్యం : 8 


ఇచ్చట [గహింపవలసిన ముఖ్య విషయమేమన దాదాపు ఇరువదిమంది 
సంస్కృత కవులను (పస్తుతించినవాడు తెలుగు కవులలో కవి తయమును 
మ్మాతమే స్తుతించి తక్కిన వారిని (తోసి రాజనుట ! నోచనసోమన, శ్రీనాథ, 
పోతన, పినపీరనవంటి మహాకవులేమైనట్టు! ఇది ఆశ్చర్యముంలో కెల్ల నాశ్చర్యము! 
ఏట్టన తన (గంథములలో నన్నయ తిక్కనలను మ్మాతమే నుతించెను; ఆ 
వరుసలో పెద్దన్న కూడ నన్నయ తిక్కన యెజ్జినలను మా్యతమే స్తుతించె నను 
కొనవచ్చునేమో మటి ! కవ్మితయములో కూడ నెజిన్నను నిజనామముతోనే గాక 
వీరుద నామముతోకూడ స్తుతించి “సుకవి” అన్న విశేషణమును కూడ తగిలించుటను 


బట్టి ఉత్కట ఏకతర కోటిగ పెద్దనార్యునకు ఎజ్టనార్యుని పై గల గోరవాదర 
ములను సూచించుచున్నది. 


వఎజ్టిన అరణ్య పర్య శేషము by 


నృసింహ మనుచరి. త పీఠరకల పోలిక : 

ఎజ్జనార్యుని నృసింహ పురాణ పీఠికను వజవడిగా పెట్టుకొని పెర్దనా 
ర్యుడు మనుచర్మిత కీరికను నంతడించినాడ నుట నిక్కము. ఈ రెండింటిని 
పోల్చి చూతము : 


నృసింహ పురాణమున తాతయెబు పోతసూరి ఎఖ్జస భావమ.న నావిర్భ 
వించును ! వ॥ “మదియ భావంబున నావిర్భావము నొంది సదయానంద మధుర 
వాక్యంబుల నన్ను నిట్టని యను గహించె”( 16) 


G4 


క్ష 


క్ష 


ai 


క్ష 


ఉన్నత సంస్క తాది చతురో క్రి వథంబుల కావ్యకర్త 

యెన్నిక మై (బబంధ పర మేశుండనంగ నరణ్య పర్వ 3 

షోన్నయ మంధ భాష సుజనోత్సవ మొప్పగ నిర్వపాొంచి తా 
నన్నయ భట్ట తిక్క క పనా థుల కెక్కిన భ క్తి 'పెంపున 17 
గురుభజన పరాయణు(డవు 

సరస బహుపురాణ ధర్మ శాస్త్ర కథా ని 

సర వేదివి వినయోదయ 

భరితుండవతులాను భాన భవ్యుడవు మహిన్‌ 19 
కొప్పన. (బబంధ రచనా 

[పావీణ్యము సీకు సహజ పరిణత సిద్ధం 

బె వలసినయది యొక కృతి 

గావింప జగద్ధితముగా నేంబనుతున్‌ 20 
(క్రీమదహోబలేశ నరసింహుడు నా [పియదైవతంబు మ 

త్స్యామి తదీయ తీర్థ ఏభవంణును( దన్మ హితావతార మున్‌ 

స మధువోకి గుంభన మనీషులు మెచ్చగబస్తుతింపు నీ 

శీ మెయి సంభవించు నఖిలేప్సిత పుణ్యఫలోదయోన్నతుత్‌ £1] 


మనుచర్శిత పీఠికలో శ్రీకృష్ణదేవరాయలు పెద్దన్నతో నిట్టు పలుకును : 


భువన విజయాఖ్య సంస 

దృవన స్థిత భడపీఠి(బాజ్ఞుల గోష్టిన్‌ 

గవితా మధురిమ ఉడందము( 

దప్పలన్‌ గొలువృుండి సదయతన్‌ నను(బల్కేన్‌ 1# 


60 


తే॥ 


క్ర 


క్‌॥ 


జా॥ ఓగేటి అచ్యుతరామ థాన్తీ 


స ప్రసంతాన ములలో. (బళ స్తి(గాంచి 

ఖిలము గా కుండునది ధా(తి(గృతియ కాన( 

గృతి రచింపుము మాకు శిరీష కుసుమ 

సేశల సుధామయోక్తుల(బెద్దనార్య 14 


హితు(డవు చతుర వచోనిధి 

వతుల పువణాగ మెతిహిస క థార్థ 

స్మతియుతు(డవు నాం|ధ కవితా 

పీతా మహు(డ వెవ్యరీడు పేర్కొన సీకున్‌ కేర్‌ 


మనువులలో స్వారోచిష 
మను సంభవ మరయ రససమంచిత కథలన్‌ 
విననింపు కలి ధ్యంసక 
మనఘ ! భవచ్చతుర రచన కనుకూలంబున్‌ 
ఆకే 6 


ఈ రెండు పీఠికల యందలి సమానాంశములు పూస (గుచ్చబడుచున్నవి : 


Li 


ఎజ్జిపోత సూరి యెజిన భావంబున నావిర్భావమునోంది సదయానంద 
మదుర వాక్యంబుల పలుకగా = రాయలు కవితామధురిమ డెందము 
దవులన్‌ గొలువుండి సదయతన్‌ పెద్దనతో పలికెను. 


ఎట్జిన తొల్లి చతురో క్రి పథములతో సుజనోత్సవ మొప్పగ నారణ్య 
పర్వ శేషమును రచించెను. ఇప్పుడా చతురో క్తులతోడను, మధు 
రో కి గుంభనములతోడను, మనీషలు మెచ్చగ జగద్ధితము కొజకు 
నృసింహ పురాణమును (వాయవలసి యుండగా - చతుర వచోన్సిధి 
యైన పెద్దన తచ్చతుర రచనకనుకూలమైన మనుచరితను శిరీష 
'కుసుమ శళల సుధామయాక్రులలో కలి భ్యంసి నమకొలకు (వాయ 
వలసి యుండును, 








ఎజ్జిన “సరస బహుపురాణ ధర్మశాస్త్ర కథావి స్తరవేది” “పెద్దన 
అతుల పురాణాగమేతిహాస కథార్థ స్మృతి యుతుడు |! 


ఎట్జన (పబంధ పర మేళ నరుడు, పెద్దన ఆంధ కవి కాపి తామహుడు, 


ఎట్టన ఆరణ్య పర్య శేషము డ్ర్‌ 


ఇట్లు ఈ పీఠికలకు బింబ (ప్రతిబింబ భావము స్పష్టము. దీనినిబట్టి 
ఏమనుకొనవలయును? ఈ మహనీయు లిర్వురూ చతురో కి మధురో క్రి పథ 
వర్తనులన్నది యిట మఖ్యము. 


ఈ పీఠకలయందున్న మళణొక ముఖ్యాంశమును కూడ గు ర్తింపవలసి 
యున్నది | 

ఎజ్జనకు పూర్వులు “(ప్రబంధ శబ్దమును [పయోగించిరే గాని “మహో 
[పబంధ' శబ్దమును (పయోగించినట్లు కానరాదు. ఎట్జన పలుమాటులు “(ప్రబంధి 
పదమునేగాక రెండు మాటులు మహా పబంధము' అనియు [పయోగించెను : 


వ॥ ఇట్లు మవో_పబంధ కల్పనా కుతూవాలాయ త్రంబగు చి త్తంబుతో 


వ॥ ఈ నిశృయంబిట్టిది కావున [బహ్మాండాది పురాణో_క్రంబయిన శ్రీ 
నరసింహావ తారంబను పురాణంబు. దెనుంగు బాస (బకటింపవలయు 
నమ్మహా (పబంధంబునకు ము (27) 


ఎజ్జిన ననుస రించియే కావల యును పెద్దన్న కూడ మనుచరిత పీరికటో 
సరిగా రండుసారులు దీనిని పయోగించినాడు : 


వ॥ కావున మార్కండేయ పురాణో క్త (పకారంబునం జెప్పుమని కర్పూర 
తాంబూలంబు పెట్టినన్‌ బట్టి మహా పసాదంబని మోదంబున నమ్మహా 
(పబంధ నిబంధనంబునకు( (బార ంధీరిచితీం సత (1 7) 


వ॥ అభ్యుదయ పరంపరాభివృద్ధిగా నా యొనర్చంబూనిన స్వారోచిష. 
మనుసంభవంబను మహా_పబంధంబునకు( గథాాకమం బెట్టిదనిన(6) 


పెద్దన దీనిని ఆశ్వాసాంత గద్యలలో కూడ పొందుపజచినాడు, ఎట్టన 
మ్మాతమట్లు చేయలేదు. ఎలిన “పబంధ పరమేశ” బిరుదమును సైతము చేర్చ 
లేదు. పెద్దన తన ఆం[ధ కవితా పితామహ బిరుదును కూడ చేర్చుట విశేషము. 
ఈ తారతమ్యమును ఈ మహాకవుల చిత్తవృత్తిని బట్టి కొంత నిర్ణయింప 
వచ్చును. మతీయు నిది కాలసరణిని బట్టియు, హేతుసరణిని బట్టియు |పబ్లంధ 
(ప క్‌లూ పరిణామ (కమశతికి సూచనగా భావింపవచ్చును. 


69 డొ॥ ఓగేటి అచ్యుతరామళాశ్త్రి 


నృసింహ పురాణము సుమారు 545 పద్య గద్యలతో పంచాళ్వాస పరి 
మితి గలిగియు:డ, మనుచర్మిత దాదాపు 782 పద్య గద్యలతో షష్టాళ్వాస 
పరిమితమై, నృసింహమును పోలియున్నది. నృసింహము గాలవ మహర్షి తీర్థ 
యా్యతలతో (ప్రారంభముకాగా మనుచరిిత (ప్రవరుని తీర్థయా[తలతో |పారంఖభ 
మగును. మటికొన్ని అంతర్గత విషయములను ఆ కుతూహలము గలవారు 
పరిశీలింపవచ్చును. 


ఇన్వుడిక అరణ్యపర్వ శేషము యొక్క సీడలేనెన మనుచరి తలో గోచ 
రీంచదునేమో కన గోందము : 
మనుచరిత'పె అరణ్యపర్వ శేష ముద్ర: 
అంత (బర మేష్షి చోదిత మైన యొక. 
మారుతము నలిరేగి దుర్వార భంగి 
విలయకాల విశృంఖల విపుల వారి 


ధర చయంబుల నెల్లను విరియ(జేయు 
---ఆరణ్య జ ర్వా 4.249 


మార్కండేయ మహర్షి ధర్మజునకు (పళయ |పకారమును తెల్పు |పకర 
ఇములోని పద్యమిది. పరమేష్టి యొక్క ఆజ్ఞానువర్రియగు మారుతము ఆతని 
(పేరణ చేత _పళయ సమయ మేఘ సమూహములమ విరియజేయునని చెప్ప 
బడినది. ఆ పిమ్మట; 


క ఆ మారుతంబు( గోలి పి 
తామహు(డెంతయును ఘోర తమమగు సలిల 
సోమంబునందు నడుమం 
దామర పై నిదుర వోవు(దర్భ్మయు నెమ్మిన్‌ 250 


ఆ మారుతమును పితామహుడు (గోలి ఆ జల సమూహములందు తామర 
పెన మిక్కిలి హాయిగ నిదించునట ! ఆ తరువాత, 


వ॥ “మదీయ నాధి కమల కర్దికా శయనుండయి యున్న చతురాననుండు 
మేల్కని స్ఫజియించు లోకంబు లేర్చడ్ల” (ఆ 4-వ్రచనం : 281) 
x 2 స్‌ ( న 4 
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ఇవీ మార్కండేయనకు భాలరూపుడై న నారాయణుడు చెప్పిన మాటలు. 
పరమేశ్వరుని యాజ్ఞానువ_ర్రియగు మారుతము అట్టు విజృంభించిన (ప్రళయ 
సమయ మేఘసమూహములను విరియజేయును. పిమ్మట దానిని పీల్చుకొని 
(అహ్మ శ్రీమహావిష్ణువు యొక్క నాభికమలమున న్నిదించి కొంతకాలమునకు 
మేల్కాంచి మణల యీ జగత్తును సృష్టించును అన్నది బుచ్చటి కథా[కమము. 


క॥  మృగమద సొరభ విభవ 
ద్విగుణిత ఘనసార సాం|ద పీటీ గంధ 
స్థగితేతరపరిమళమై 
మగువ పొలుపు.దెలుపు నొక్క మారుతమొల సెన్‌ 
-మనుచరి త ఆ 2-94 


కస్తూరి, పచ్చకర్ప్చూరము మొదలగు పరిమళ [దవ్యములు కలిసిన 
వీటికా గంధము, ఇతర సువాసనలను కప్పిపుచ్చగా మగువ పొలుపు దెలుపు 
నొక్క మారుతము అల్బన వీవెను. 


మ॥ అత డావాత పరంపరా పరిమళ వ్యాపార లీలన్‌ జనా 
న్విత మిచ్చోటని చేరబోయి కనియెన్‌ విద్యుల్లతావి|గహన్‌ 
శతష తేక్షణ(జంచరీక చికురన్‌ జం|దాస్య(జ[క స్తనిన్‌ 
నతనాభిన్‌ నవలా నొకానొక మరున్నారీ శిరోరత్నమున్‌ 
— ౪, 2-25 


(పవరుడా సుగంధ భరిత మారుతము వచ్చు వాలునుబట్టి యిది [పజలుండు 
స్థానమని భావించి యచటికిపోయి ఒకానొక సన్తి రత్నమును చూచును ఆమె 
వరూధిని, వారిరువురకు కొంత సంభాషణ జరిగి రసాభాసమగును. పిమ్మట 
వరూధినీ మాయా[ప్రవరుల సంగమము జరుగును. సారరోచిషమనునంభవ 
మగును. అనగా సృష్టి జరుగును. 


ఈ రెండు సందర్భములందలి కథాంశములు ప్పూర్తిగా భిన్నములయినవి. 
అరణ్యపర్యము నందలి కథాంశము _పళయ ఘట్టమున కొన్ని పద్యములకు 
మాతమే పరిమితమైనది. మనువర్మి తయందలి కథాంశము (పణయఘట్టమున 
బ్రహుసంక్ష్యాక పద్యములకు విస్తృతమైనది. కాని తముతమ నెలవులందు శః 


గే శాక ఓగేటి అచ్యుతరొమళః శ్రీ 


ఉదాహరింపబడిన ఫద్యములు మిక్కి-లి కీలకములయినవి. బొ హ్యూదృవ్టికి క ఫొ 
శముల తీరు భిన్నముగ కానించినకు తా త్తింకమగు [ప్రాతిపదిక సమాన ధర్మము 
గలది. ఒకచోట |పళయము సృష్టి మజొకచోట (ప్రణయము సృష్టి రెండు 
ఛో! టను మారుతమున్నడి; ఉండవలయును. కాని, దీని (ప మోజనము అక్కడ 
గాని, ఇక్క_డగాని ఒక దశవలకు కొంత మాతమె. ఎల్టిన “ఒక్క మారుతము 
సలిరేగి' అని వాయగా, పెద్దన “ఒక్క. మారుత మొలసెన్‌ న్‌" అని (వాసినాడు. 
ఈ కట్టుబడిలో గోచరించు బింబ |పతిబింబ భావమును బట్టి పెద్దనపై నెఖిన 
ముద యున్నదనుకొనవచ్చును. నిరలంకృత మనోహరమైన ఎట్ట్జన పద్యము 
నందు పబంధ వీజములున్నవి. కావ్య లింగముతో సాలంకృత మనోహరమైన 
పెద్దన పద్యమునందు పబంధ కోరకములున్నవి. వారిధరచయములను విదియ 
జేసిన మారుతమును పితామహుడు పీల్చుకొని, పిమ్మట సృష్టి గావించినట్లు, 
మగువ పౌలుపును తెలుపు మారుతమును బట్టి పోయిన [పవరుడు పిమ్మట 
సృష్టికి కార ణమైనట్టు, (ప్రబంధ పర మేశ్వరుని (పబంధపు పొలుపును ఆఘా 
ణించిన ఆం| ధక నితా పితామహుడు పారిభాషిక (ప్రబంధ సృష్టికి కార ణభూతు 
డయినాడన్నచో నది వట్టి చమత్కారము మా|తమే గాక వాస్తవమే యగు 
చున్నది | 


అరణ్య పర్వ శేషమున చతుర్థాశ్వాస ములో, పరిక్షితుడను రాజు కథ 
గలదు ఇది మొత్తము పదిహేడు పద్యగద్యలలో నిముడ్చబడినది. ఎబ్జనకు 
దక్కిన భారతభాగము నందలి కథలలో ఆచ్చమైన శృంగార కథయని చెప్ప 
దగినది యిదొక్క_ టే. మూలానుసారముగ అనువదింపబడినది. అయినను రస 
భరిత మొనర్చినాడెణ్టిన అతడు తలచుకొన్నచో ఎన్నో పద్యములతో, వర్ణన 
లతో పెంచి ఒక చక్కని (వబంధ పాయకథగ _పవాసియుండ వచ్చును, కాని 
మిక్కిలి సంయమనముతో యథాతథముగ చిన్న కథగా దిద్దితీర్చినాడు. 


ఈ పరిక్షీతుడు మృగయారతుడై ఒక నాడు ఆడవికిపోయి పెక్కు మృగం 
బుల వధియించుచు (గుమ్మరువాడు ఒక్క_యెడ పూవులు కోయుచున్న సుకోభన 
యను సుందరిని జూచి మోహితుడయ్యెను, 'ఇపట్టున యొజ్జన వాసీన యీ 
వరు స వడ్యములిట్టున్నవి (పతిపాద్యాంశము యొక్క స్పష్ట పతిప్తి కొటుకు 
నుట్టంకింపబడుచున ఎని! 
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ఆ॥ మదభరాభిరొమ మృదుల యానంబొప్ప( 
నల్రబొలయుచును లతాంతర ముల 
గరము లీల(గమ్మ విరులు గోయుచునున్న 
పువ్వు(బోంి నొక్క పొలంతిగనీయె లిల్లి] 


క॥  కనియంత(గదిసి యాకొ 
మిని యొప్పులు చూడ్కి/దగుల మీరిన తమకం 
బున ననిమిష లోచను(డై. 
జన నాధుడు మదన బాణ సంహతి(దూలెన్‌ §29 


వ॥ అదియును నతి సుందరంబె న తదీయ మూ_రింిభవంబునకు మెచ్చి 


సాభిపాయముగా నవలోకించె; నంత నమ్మ హీకొంతుండక్కాంత 
కిట్టనియె. 


ఉ॥  ఎవ్యరి దానవంబుజ దశేక్షణ ! యేకత మిట్టులేల నీ 
వివ్యన భూమియందు. జరియించెదు ! నావుడుందండడి పంపునం 
దివ్యన భూమియందు. జతియించెద సద్యరగోరి కన్య నే; 
నెవ్వరి దాన(గావలయు? నేర్ప్చుడంజెప్ప్తుము రాజనందనా! శీ2$ 


వ॥ “అనిన దాని పగల్భృవచనంబులకు నధిక విలోలుండై భూపాలుండు 
దన యభిలాషం బెణింగించిన నమ్మ గువ “నన్నెన్నండ ను జల విహారంబునకు 
జొనుపకుండునది; యట్లయిన నిన్ను వరియించెద” ననిన వాడును దత్సమయం 
బున కొడంబడి దానతదో గొని పురంబునకుం జనుదెంచి యిష్ట సుఖ తత్పరుం 
డయి యుండె; నంతనొక్కునాడు శ్రర త్సమయంబు నందు” =ల25 


ఎట్లనార్యుని యొక్క ఈ సన్నివేశ నిర్యహణమును చూచియే పెద్దనా 
ర్యుడు మనుచర్మితలో వరూధినీ (పవరులు తొలుత పరస్పరము చూసుకొన్న 
ప్పటి సన్ని వేశమును నిర ఇహించినాడనుట నిస్సందేహము. కానీ కొంత భేద 
మున్నది. ఇది నాయికానాయకులకు పర స్పరానురాగమున్న ఘట్టము. ఆడది ఏక 
తై 9వానురాగమున్న ఘట్టము. రసాభాసమునకు ఉదాహరణ భూతము. ఇది 
మిక్కిలి కులుచనై నది. అది మిక్కిలి వి స్తృతమైనది. ఈ తారతమ్యమును 
దృష్టియందుంచుకొని ఉభయ ఘట్టములను పరిశీలించుట న్యాయము ; 

5 


66 


జా॥ ఓగేట్‌ అచు కతరామశాన్ట్రి 


అట్టు మగువ సొలుపు తెలుపు నా మారుతము ననుసరించి పోయిన (పవ 
రుడు అక్కడ వరూథినిని చూచెను. ఆమెయు వానిని చూచినది : 


ఉ॥ చూచి రుళంరుళత్కటక సూచిత వేగ పదారవిందయె 
లేచి కుచంబుల న్‌ దులుము లేనడు మల్లలనాడనయెడన్‌ 
బూవిన యొక్క. పోకనునుబోదియ జే విలోకన (వభా 
వీచికలన్‌ దదీయ పదవీ కలకాంబుధి వెల్టిగొల్పుచున్‌ 


== మను. = ఆ. వ్లి=వి0 


ఈ పద్యము యొక్క కూకటివేళ్లు ఎల్జినగారు సుకోభనను వర్ణించిన 
“మదభరాభిరామ మృదుల యానం బొప్పో అన్న పద్యమునందున్నవి. పరిక్ష 
తుడు సుకోభనను, | పవరుడు వరూథినిని చూసినప్పుడు, ఆ నాయికల యొక్క 


తత్కా ల స్థితిగతి విచేష్షి తము లిట్టున్నవి : 
సుళోభన 


1. కరము లీల కమ్మవిరులు గోయు 
చున్నది. 


ఏ, మదభరాభిరామ= అనగా కచకుచ 
జఘన భారముచేత ఆభిరామయనుట. 


వ్‌, మృదుల యానం బొప్ప 
4 అల్ల బొలయుచు లతాంతరముల 


ర. ఈమె పరిక్షితుని చూసినదో కేదో 
పద్యమున వాచ్యముగ చెప్పబడలేదు. 
కాని ఈమె టక్క_రియగు విలాసవతి 
యని తరువాతి పద్యములలో నొక 
చోట వక కమగును. కొగా, చూడ 
లేదనుకొనుట యెట్లు ఇక్కడ 
ఇదొక గొప్ప వ్యంగ్య వై వైభవ ము 
న్నది, 


వరూధిని 


కుకుం పవర తకం 
రుణంరుణ స్పూర్తి రి తాళమానములు 
గొలుప నింపు దళుకొ త్ర సీర 
వాయించుచుండినది” 

ఆ. 8 = పద్యం 127 
కుచంబులున్‌ దుణుము లేనడుమల్లల 
నాడ. 
పగ పదారవిందయె 


పూచిన యొక్క పోక నునుబోదియ 
జేరి, 


విలోకన పభావీచికలన్‌ దదీయ 
పదవీ కలళాంబుధి వెల్లిగొల్పుచున్‌; 
ఇచ్చట నిది వాచ్యముగ నున్నది. 


ఎజ్జన అరణ్య పర్వ శేషము 8 


ఎట్టిన పద్యము నిరలంకృత మనోహరమై ధ్వని కక్ష్యలో రసస్పూర్తిని 
కలిగించుచున్నది. పెద్దన పద్యము సాలంకృత మనోహర మై (పరిణా మాలంకొ 
రము) వాచ్యకక్ష్యలో రసస్పూర్హిని కలిగించుచున్నది. ఎల్జిన పద్యము ఆట 
వెలదిలో నుండుట గొప్ప ఛందశ్శిల్పమునకు నిరూపకముగ నున్నది. పెద్దన 
పద్యము ఉత్సలములో నుండుటయు నట్టి శిల్పమునకు తార్కాణముగ నున్నది. 
సుశోభన ఆటవెలది ! వరూథిని ఉత్పలగంధి ! 


సుళోభన తొలుత పరిక్షితుని చూసిన విషయము ధ్వని కక్ష్యలో నూహింప 
బడినది. మలుత మా_తము ఆతడామెను కదిసి అనిమిషలోచనుడై చూసి మదన 
వొణ సంహతి దూలినప్పుడు : 


వ॥ “అదియును నతిసుందరంబై న తదీయమూ ర్తి విభవంబునకు మెచ్చి 
సాభ్మిపాయంబుగా నవలోకించె, నంత నమ్మహీకాంతుడక్కాంతకిట్టనియెో” 


అని చెప్పబడినది. 


ఎట్టనగారి యీ వాక్యమునకు విస్తరణయే కావలయును, పెద్దనగారు, 
వరూథిని పవరుని సాభ్మిపాయముగా తనివిదీర చూసిన విధమును తొమ్మిది 
పద్యములలో రసవ త్తరముగ వర్టించినాడు. (పద్యములు 80-886) ఇట్లు చూసి 
చూసిన వరూథిని [పవరునకు “"అడ్డ-బు నిల్చిన నయ్యచ్చర జూచి చేర జని 
పల్కెన్‌ వాడు విభాంతుడై ” పద్యం : 88 


పరిక్షితునకు సుశోభనకు |పశ్న|ో తర రూపమున జరిగిన సంభాషణ 
పద్యమిది : 


ఊఉ॥ ఎవ్వరి దానవంబుజ ద శేక్షణ ! యేకత మిట్టులేల సీ 
వివ్వన భూమి యందు(జరియించెదు? నావుడు. దండి పంపునం 
దివ్వన భూమియందు(జరియించెద సద్వరుగోరి, కన్యనే 
నెవ్వరి దానగా వలయు? నేర్పడ(జెప్పుము రాజనందనా ! 


ఇందు మొదటి రెండు పాదములలో సాభి పాయ [పళ్న గర్భిత సంబోధ 
నాద్యు క్రి వెచ్చితియు, తక్కిన రెండు పాదములలో సాభి[పాయ సమాధానగర్శిత 
స్రంబోధనాద్యు క్తి వైచి తియు, యుగపదుద్భూత పరస్సరానురాగ ధంజిళనాయికా 


గ్‌ ద్ర డొ! ఓగేటీ అచ్యుత రామళాన్తి 


నాయక హృదయభావ సమైక్యతకు స్పోరకమై పద్యమంతయు శిల్ప వైచి[తీ 
భరితమగుచున్నది. దాని (పగల్భ వచనములకు నధిక విలోలుడై నాడట రాజు, 
(ప్రబంధ పర మేశ్వరుని | పగల్భ వచనముల శేవకు మనము కూడ ముగ్ధులము గాక 
తప్పదు! 

ఇప్పుడీ పద్యమును ఆంధ కవితా పితామహు డనుకరించిన తీరును 
గమనింపుడు : 


డ్‌ ఎవ్యతెవీవు భీత హరిజేక్షణ ! యొంటి(జరించెదోటలే 
కివ్యనభూమి భూసురుడశేం |బవరాఖ్యు(డదోవ దప్పితిన్‌ 
(గౌవ్వున నిన్నగా' గమునకన్‌ జనువెంచీ పురంజు( జేరని 
కెఎ్యధింగాంతు( దెల్చగదవే తెకువెద్ది శుభంబు నీకగున్‌ మారీ 9 


ఈ పద్యము యొక్క యెత్తుగడ, కట్టుబడి, కొని, పదముల కూర్చు, 
ఆచ్చముగ పె పద్యము వలెనున్నది ! 


దీనికి వరూధిని కప్పిన సమాధాన పద్యమిది : 


ఉ॥ ఇంతలు కన్సు లుండ( దెజుకెవ్యరి వేడెదు భూసురేం[ద యే 
కొంతమునందు నున్న జవరాచ్శడ నెపంబిడి పల్కరించు లా 
గింతియ(గాక నీవెజుగవే మను వచ్చిన [(తోవచొప్పు నీ, 
కింత భయంబు లెకడుగ నెలిద మైతిమి మాటలెటికిన్‌ 41 


ఎజ్జిన పద్యమున “నేనెక్వరి దాన గావలయు! నేర్చడ జెప్పము” అని 
కన్యక |పశ్నించినది. ఈ పద్మమున “నీవెజుగవే మును వచ్చిన [తోవచొప్పు” 
“మాటలేటికిన్‌” అని వరూథిని (పశ్నించినది. ఈ రెండునూ నర్మ గర్భితము 
లయిన కమ్మని బూ డింపులే ! 


ఇచ్చట [గహింపవలసి నదేమన,; ఎజ్జిన ఒకే పద్యమున ఓ క్రి [ పత్యుక్తులను 
కూర్చగా, పెద్దన ఉ_క్రికొక పద్యమును, [పతు; కికి మతొక పద్యమును 
(వాసీనాడు. ఎట్టిన పద్యము ఉత్న,లమాలికలో నున్నది పెద్దన పద్యములు 
రెండును ఉత్పలమాలి: లోనే యున్నవి 

డాక్టర్‌ పల్దాదుర్శయ్యగారు తమ “ప్రబంధ వాజ్మయ వికాసము” అను 
సేద్ధాంత| గంథ్రమున “ పెద్దనామాత్యులపై పూర్వక వుల [ వధావము” అన్న 


- Cav శ + జ క 89 
ఎట్టైిన ఆరణ్య పర్వ శషము 


(పకరణమున ఆర ణ్యపర శేషమునుండియు, నృసింహ పురాణము నుండియు 
కానవచ్చు కొన్ని యనుసృతులను మనుచర్మితలో చూపించినారు. అరణ్యపర్య 
శేషమునకు సంబంధించినంత వజకు నచటి దౌవదీ సెంధవుల సంభాషణల 
ముదలు ఇచట వరూధినీ (పవరుల స భాష ణలోనున్న వై నమును ఉదాహరించి 
యున్నారు. నన్నయనుండి ఒక్క. యనుస్ఫ తిని చూపించిరిగాని తీక్క_నవి 
యసలే పేర్కొ_నకపో వుట గమనింవవలసి యున్నది. (పుటలు : 880, 81) 


ఇదిట్టుండ కొన్ని తావులందు ఎట్జనార్యుని పద్య రచనా విధానమును 
దృష్టియందుంచుకొని, యందలి పదములను, పదబంధములను పర్మిగహించి 
పెద్దనార్యుడు తన పద్యములను నిర్మించుకొన్న పట్టులుకూడ కస్పించుచున్నవి. 
మచ్చునకు మూడు సందర్భములుదాహరిం పబడుచు న్నవి : 


ఎట్టిన పద్యము : 
1. సీ॥ అతడును దద్భావ మరయంగ మదింగోరి 
రూపించి యిట(బోయి రేపవత్తు 
ననిపోయి నడికిరేయర్థితోః జనుదెంచు 
రేయి వచ్చెదనని రేపవచ్చు 
నే (పొద్దు వచ్చిన నింతి యప్పుడ భక్ష్య 
భోజ్యముల్‌ [గొత్తపాల్పుగ నొనర్చు 
నెయ్యది గోరిన నిచ్చకు రా(బెట్టు 
నలయదు మంనై న నలుగ దెపుడు” 
ఆరణ్య. ఆ-7-828 
కుంతీ దుర్వాసునకు పరిచర్య సేయు సందర్భములోని పద్యమిది. 
ఇందలి “నడికి రేయి” “భోజ్యముల్‌ ' “పెట్టు' 'అలయదు' మొడలగు పదములను 
పరికింపుడు, 





పెద్దన పద్యము := 
తే॥ వండనలయదు వేవురు వచ్చిలిసి 
నన్నపూర్ణకు నుద్దియౌ నతని గృహిణి 
యతిథులే తేర నడికి రేయైన( బెట్టు 
వలయు భోజ్యంబులింట నవ్వాలిగాగ 
. మను, అం! : 58 
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ఆ పదములన్నియు నిందున్నవి గదా! 
బి, తే॥ ఒక్క_మను జాధముండు మొణ్లో యనంగ 
నన్నుజెజిగొని పోయెడు నన్నలార ! 
యెవ్వరిట విడిపింపరే యింతవట్టు 
పుణ్యమున( బోవరయ్య కారుణ్య బుద్ధి 
ఆరణ్య 3B, Bal 77 


కేశియను దానవుడు దేవసేనను బలాత్కరించి యెత్తుకొని పోవునపుడు 
ఆమే ఆరనాదము చేయు పద్యమిది. (ఆది నిని యిం దుడు ఆమెను రక్షీం 
చును.) 


కం॥ ఆవిపీనాంతరమున హో 
హా వనిత ననాథ నబలనార్త విపన్నన్‌ 
గావరెయీ పుణ్యమునం 
వోవరె యని పలుకు నాడు మొజ వినబడియిన్‌ 
మను : ఆ, 4.668 


ఓకొనోక రాక్షసుడు మనోరమను వెంటాడి పీడించుచున్నప్పుడు ఆమె 
ఆర్రనాదము చేయు పద్యమిది (ఇది నిని స్వరోచి యీమెను రక్షించును.) 


ఈ రెండింటిలోనూ కానవచు ఎ సమాన వాక్యములు గమనార్హ ములు. 


విడిపింపరే యింత వట్టు పుణ్యమున బోవరయ్య.... Bass ఎజ్జిన 
కొవరె యూ పుణ్యమునం టోవఠె......... తిం లల శి జర థి కి చల థి = పెద్దన 


కీ. క॥ ఓడలిల్చంవిండి కూడుగ 
బొడిచి యెగయ నెత్తీ, |తిప్పీ భూస్థలీ మీదనీ 
టడ్‌వై చి యురము మొగమును 
నడిచెను వడముడి తల్మపహార కుళలుడ్రే 
ఆరణ్య, ఆ. రీ = 248 
భీముడు మైంధవునకు కిట్టు బుద్ధీ చెప్పిన పద్యమీది, ఇందు “పిండికోడు” 
అన్నది ఎజ్జినగారి శబ్బవై చితికి నువాహరణముగ నున్నది | 


ఎట్టన అరణ్య పర్వ శేషము 7 


తే॥ ఒండొకడవైన నిపుడ నీ పిండి యిడమె 
(వాహ్మణుడ వట మాచేత. బతుకు గంటి 
తడవ(బని లేదు నిన్ను గౌతముని గోవ 


వనుచు వాదించి విడిచిన నా (గహించి 
మను. = ఆ, ఉ=90 


ముసలి ముని మనోరమను నాగబెతముతో కొటినప్పుడు కోపించిన 
యామె చెలిక తెలు నా మునితో పలికిన పలుకులివి. ఇందు “ని పిండి యిడమె” = 
సీ దేహము పిండిచేయమా ! అని యర్థము. ఇది ఎలినగారి “పిండి కూడు”నకు 
సమానముగ నున్న పదమని గపాంపగలము, మచ్చునకు మూడు పటులు 
ఉదాహరింపబడినవి, ఇంకను కోకొల్లలుగ నున్నవి. సమాన సందర్భములందు 
ఇట్టి యనుసృతులుండుట సామాన్యమే యనియు వీనిని విశేషముగ భావించు 
టుచితము కాదనియు ననుకొనరాదు. ఏలయన, ఇప్పటివజకు అనేక ఘటము 
లుదాహారింపబడినవి. ఆ [౩ మములో చూసినప్పుడు ఇది కావలయుననియే పెద్దన 
ఎజ్బన్నను అనుసరించినటు స్పష్టపడగలదు. 

మజొక్క విషయము : ఎటినార్యుని ఆర ణ్యపర్వ శేషమునందలి కథల 
నన్నింటిని మార్కండేయుడు ధర్మజునకు వినిపించును. పెద్దనార్యుని స్వారో 
చిష మనుసంభవ కథను ధర్మ పత్తులు మార్కండేయుడు (కొష్టిక చిప్పిన (పకా 
రమున జైమిని మునికి వినిపించును, ఈ రెండింటియందును సామ్యమును పరిశీ 
లింతము | 


అరణ్యపర్వ శేషము; 
శ్రీకృషుడు సత్యభామాసమేతుడై పాండవుల కడకు వచ్చును. ఆదే 
సమయమున మార్కండేయుడు కూడ నటకు వచ్చును. అప్పుడు (శ్రీకృష్ణుడు 


ఉ॥ ఏనును బొండునండనులు, నీమ్ముని ముఖ్యులు నిప్పు లోక స 
మ్మానిత వాక్య! నీడయిన మంజుల వాగమృత (పవాహమున్‌ 
వీనులదోయి నించుచును వేడుక([గోలి కొనంగ నాత్మలం 
బూనెద మస్మదీప్సితము పూర్ణము సేయగ నర్హమెమ్మెయిన్‌ 
ఒప, 4.168 
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కావున, ఆయా పుణ్యకథలను వినిపింపుమని కోరును. మార్కండేయుడు 
ధర్మజునకు కథలు చెప్పుట (పారంభించును. ఈ కథాకథన (పసంగము 
ఇం| దుడు కర్ణుని కవచకుండలములను హరించు కథ వజకు సాగి అక్కడ 
ముగియును. ఆ ముగింపు వాక్యమిది ! 


వ॥ అట్టు మార్కండేయు వలన( బుణ్యకథలు విని పాండవులనంతరంబ 
[కమ్మటి ద్వైత వ నఠయు నుక దిగి జంటను ఆ. 7.877 


స్వారోచిష మను సంభవము := 
శ్రీకృష్ణదేవరాయలు పెద్దనార్యుని ఇట్టు కోరును : 
వ॥ కావున మార్క. డేయ పురాణో క్ర [(పకారంబునం జెప్పుము.... ia 
పీఠిక = 17 
పెద్దన కథా ప్రారంభము చేసిన విధమిది : 
వ॥ అభ్యుదయ పరంపరాభీవృద్ధిగా నా యొనర్పం బూనిన........ =.= 


జై మిని ముని.... .... ఆనవుడు(బకులు మార్కండేయుండు కోష్టికిం 
జెప్పిన (పకారంబున నిట్టని చెప్పందొడంగె 48 


ఇందు ముగింపు పద్యమిది : 
తే॥ అని మృకండు తనూభపు(డను(గు( శిష్యు( 
డైన (కోస్టికి వినిపించినట్టి యా క 
థాసుథాధార నించిరి దయఃదలిర్ప 
జైమిని |శుతి పుటముల శకుని వరులు «8, 8.128 
టిట్టీన కమ్మని పద్యముతో (పారంభించి చిన్న వచనముతో సామాన్య 
ముగ ముగించినాడు. పెద్దన సామాన్యమగు వచనముతో (పాఠంఖించి కమ్మని 
పద్యముతో ముగించినాడు. కాని ఇర్వురి పద్యములందున్న పోలిక గమనార్హము. 
బట్టిన పద్యము బింజము; పెద్దన పద్యము (వతిబింబము, 
మార్కండేయ మహార్షియే ఎట్జిన పెద్దన్నలకు సంధాత, కావున ఎఖ్జన 
ఆర ణ్యపర్వ శిషమును పెద్దన మనుచరి[ త అనుసరించుటలో నాశ్చర్యము లేదు, 


అప్పకవికి ఎట్టన్న మైనను, పెద్దన్న పైనను గాఢమగు గౌరవాదరము 


: నా a 
ఎతైన అరణ్య పర్య శేషము (౪ 


లున్నట్టు తోచును. ఆతడు ఈ ఇరువురిని తఅచుగ నిజనామములతో గాక 

“ప్రబంధ ప పర మేళ్య రు క 

అని బిరుద నౌ ఒతో పేరి ర్కెనుచుండ ను నన్నయ్యకు, ఈ యిర్వురకు 
కిట్టి 


దక్క. గ వాదికిటి గౌరవమును ఆతడిచ్చినట్ల టు కానరాదు. 


న్‌ 4 | Cy 
డే. శ భుదాసుతు ఆం! స కవితాపితామహొుడు 


(ప్రబంధ పర మేళ బిరుద సొర్టక్యము : 


ఇట్టి పరిశీలనము కావించిన పిమ్మటనే కాబోలు కీ. శే కందుకూరి వీరేశ 
లింగముగారు : “పబంధ ధోరణిని భారతారణ్యపర్వ శేషమును చమత్కార 
బంధురముగ రచించుట చేత ప్రబంధ పరమేళ్వరుడను బిరుద నామము కలిగి 
నది” అని అభ్మిపాయపడిరి. కవుల చరిత 


ఈ యభిిపాయముతో నేకీభవింపక కీ, శే. వేదాల తిరు వేంగళాచార్యులు 
గారు «భారత భాగములను [(పబంధించినవాడు లు (ప్రబంధ పర మేశ్వరుడు” 
అసి వా కుచ్చిరి. =ఆం్భధ నుహాభార తోపన్యాస ములు = పుట, 99 


ఈ బిరుదమును గూర్చి డాక్టర్‌ జె, వి, సు[బహ్మణ్యంగారు విపులముగ 
చర్చించిరి. అందుండి అక్కఅపడు మేరకు, వారి వాక్యములనే స్వీకరించి పూస 
గుచ్చినట్టు ఇట పొందుపజచుచున్నాను : 


“కాన్య (పబంధ శబ్దములు స సమానార్థక సులయ్యును వాని యందు kh 
వుత్య తిని బట్టి కొంత భేదము నూహింపవచ్చును**.. 42026264 9000 8008 905 3000 
అ6000000009 3809 _పకృష్ణమెన బంధము గలది (పబంధము. ఇది కర సామ 
ర్భ్యము వలన రూపుగట్టునది. కావ్య కళారహస్య కోవిదులు కవిత్యమున వస్తు 
కళను, భావకళను, రచనాకళను గు ర్తించియుఎడిరి. ఇతిహాసాదులందు వస్తుకళకు 
[ప్రాధాన్యము గలదు. కావ్యమున అది ఒక్కటి చాలదు. లోకోత్తర వర్ణనా నిపు 
ణుడైన కవి కావ్యమున భావకళకు [ప్రాధాన్యము కల్పించును. నన్నయ తిక్క 
నాదులు ఇతిహాసము నార్యధమున ననువదించుచు దానియందు భావకళకు (పాచు 
ర్యము కల్పించిరి. దానివలన వారి రచనకు కావ్యగౌరవమబ్చినది. రచనా 
కళలో భావమును వెలువరించు పద్దతికి _పాధాన్యముండును. ఆడి కవి (పయో 
గించు పదములపైనను, వాక్యములపైనను ఆ రెండింటిని లోగొనిన శై లిపైనను 
వానికి నెంవై న ఛంద క్మిల్బమ సుపైనను అధార పడియుండును. ఇందు న [పకటన 


74 డా ఓగేటి అచు తే రామళాస్త్ర 


మున శబ్దముకంటె అర్థమునకు పాధాన్యము కల్పించు విధమొకటియు అర్థము 
కంటి శబ్దమునకు పాధాన్యము కల్పించు విధము వతియొక్కటియు కానబడు 
చున్నది. నన్నయ తిక్కనాదులలో మొదటి విధమునకు చెందిన రచనాకళకును 
కొంత స్థానముగలదు నన్నయ తీక్కనల పై గల భక్తి పెంపున ఆర ణ్యపర్వ 
శేషమును పూరించుటయే గాక వారు చూపిన (తోవన కవితను వెలయించిన 
ఎక్టా పెగడ కవిత్యమున నట్టి కళ్లకు విశిష్ట స్థానమును కల్పించిను. నన్నయ 
తిక్కనల కంటె ఎక్టా పెగడ రచనాకళలో ఒక అడుగు ముందుకు వేసెను. 
అందువలన నతడు [పబంధ పర మేశ్వరుడయ్యెను.” “(పబంధ పరమేశ్వరుడు” 
వ్యాసము, సాహితీ మంజూష, సారస్వత వ్యాస సంపుటి, కళా సవంతి 
(పచురణ.) 


en శ॥ 1600లో “కవిలోక (ఐహ్మ” బిరుదాతిచితుడై న పెద్దపాటి 
సోమయ తన “అరుణాచల పురాణము” నందు ఎజ్లన్నను ఇటు స్తుతించెను, 


“*భావబంథ నిబంధ పర మేళ బిరుద పశర్ము నెట్టియ్యకర్ము సన్నుతింతు.” 
ఇందలి 'భావ' *బంధ' శబ్దములు ఎజ్జియ కవితలో డాక్టర్‌ జి. వి. సుబహ్మ ణ్యం 
గారు దర్శించిన భావకళకు, రచనాకళకు సూచకములుగా నున్నవని భావింస 
వచ్చును, 

నన్నయభట్టు కావ్యరచనా నిధి దిక్కున సోమయాజి న 

చ్చిన్నమహ_త్త్వ సంవిపాత శేముషి నెట్టియ (పెగ్గడన్‌ సము 

త్పన్న నవ (పబంధ రసభావన నింపున (ౌర్థనాంజలుల్‌ 

మున్నుగ నాత్మలో దలతు మువ్వుర మువ్వుర టోలు పుణ్యులున్‌ 


ఆనిశంక కొమ్మ య్య-వీరమా హేశ్వరము; 
(పబంధ రత్నావళిలో నుదాహృతము. 


ఇందు ఎట్టినకు వొడబడిన విశేషణము గమనార్హ ము. “నవ|పబంధ రస 
కొవనన్‌”. దీనినిబట్టి యేదో ఒక నూతనత్వమును సంతరింప వలయునన్న 
తహతహ ఎజ్జన్నలో నున్నట్లు గోచరింపగలదు. దానికి అర ణ్యపర్వ శేషమున 
వీజములు చల్చినాడు. నృసింహపురాణమున నారు మొలిపించిశాడు. అది మను 
చరి తమున పల్టివించినది. అనంతర (పబంథములందు పుషించినది. ఇధి! 


ఎట్టన అరణ్య పర్వ శేషము / 
“ప్రబంధ పరమేశ విరుదము అంతేగాని భారత భాగ ములను _పతిబంధిం 
చిన వాడు = పబంధ పర మేశ్వరుడు అనుట అవిచార రమణీయము. ఆ యర్థ 


మును సామాన్యార్థమున భావింపవచ్చునేమో గాని విశేషార్థమున దీనినిట్లు నిర్వ 
చింపనల యును, 


(పబంధ పరమేశ బిరుద నిర్వచనము : 

'వస్తుకళ భావకళ రచనాకళలను తరతమ భేద [పాధాన్యముతో సమన్వ 
యించి వర్ణనాత్మ కముగ నిబందించుట [వబంధము ఈ ధోరణిలో భార తారణ్య 
పర్వ శేషమును చమత్కార బంధుర ముగ రచించుటచేత ఎట్లినకు (పబంధ 
పరమేశుడను బిరుద నామము కలిగినది.” 


కందొస లతణాభి ఆయను 





చ॥ వజబు జటాటవిం గుసుమ వల్లరులై. చదలేటి నీటి నె 
తబుల జనించు (కొన్నురువు తండములై తలచుట్టు వము మే 
నఅవుడు గుప్పసంపు( బొరలై చెలువారు శివందు చం దికిల్‌ 
నెజ నుగ [బోచుమన్ముఖ మనసీషత కావ్యకళా కుముద్యతిన్‌ 
నృసింహ పురాణము-అవ తారిక =& 


ఎజ్జినార్యుని [పబంధములందున్న దేవతాసుుతి పద్యములలో తలమానిక 
మీ పద్యము. ఇది కేవలము అతని శివభక్తిని మ్మాతమే వెల్లడించునదిగాక 
ఆతని శివభకికిని, కవితా తపస్సునకును తాత్తికమగు నంత సూ తతను 
వ్య కము చేయు పద్యము. “శీసపదాబ్ద సంతత ధ్యాన సంస _క్తచిత్తుడగు' సీతడు 
నృసింహ పురాణమువంటి అచ్చమైన వైష్టవ (పబంధమును (వాయుట ఈతనికే 
బెల్టినది ! ఈ విషయమున నీతడు “సేవే శ్రీగిరి మల్రికార్డున మహాలిజ్ఞంశివాలింగి 
ళమ్‌' అన్న నాలుకతోనే “లక్ష్మీనృసింహ మమదేహి కరావలంబమ్‌” అని 
స్తుతించిన శంకరులకు సాటి వచ్చువాడు! విష్ణుతత్త [పతిపాదకమైన రఘు 
వంశమునందు 'వాగర్థా వివసంపృక్తా వాగర్గ (పతిపత్తయె, జగతఃపితరా వందే 
పార్వతీ పరమేశ్వరౌ” అని నుతించిన కాళిదాసుకు సరిపోలినవాడు ! 


ఈతని (పబంధములన్నియు విష్ణుధర్మ (ప్రశంసా పవి తములయినవే. 
తొలి [పబంధము రామాయణము లభింపదు. రెండవది ఆర ణ్యపర్వ శేషము, 
ఇందలి చివరి పద్యమున “శివపదాబ్ద సంతత ధ్యోన సంస క్త చిత్తుడ'ని మాత 
మున్నది. మూడవది నృసింహము. ఇందలి యవతారికలో తాతయెజ పోత సూరి 
మనుమని యిట్టు |పశంసించును. 


గిరిక పద భక్తి రసత, 


తర భావము కలిమి కంభుదోసుండనగా, 
బరగియు గోవింద గుణా 


తర సంభృత సొమనస్య ధన్ముడవెందున్‌ ౪. 1-18 
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శంథుదాసుడను వీరుదనామము తొలుత నిచ్చటనే తటస్థ పడుచున్నది, 
ఈ (ప్రబంధము నందలి ఆళ్వాసాంత గద్యమిట్లున్నటి. 


"ఇది శ్రీ శంకరస్వామి సంయమీళ్యర చరణ సరోరుహ ధ్యానానంద 
సౌందర్యధుర శ్రీ సూర్యసుకవిమి|తసంభవ శంభుదాన లక్షణాభిధేయ 
యెట్టియ నామధేయ (_వణీతంబైన లక్ష్మీ నృసింహావతారంబను.” 


హరివంశము నాల్గవగి. ఇందలి యవతారికలో ఎజ్జయ తనను గూర్చి 
క పూబిత ధూర్జటి చరణాంబుజుడు” అని చెప్పికొనినాడు. ఆశ్యాసాంత గద్య 
నృసింహము నందువలె నున్నడి. కాని “శ్రీ సూర్యసుకవి మిత సంభవ” అని 
గాక “శ్రీ సూర్యసుకవి సంభవి అని మాతమున్నది. మిత శబ్దములేదు. 


అరణ్యపర్వ శస రచనవల్ల నే శంభువాగ విరుదము ; 


కృతుల యానుపూరెంని బట్టి యీ లక్షణాఖిధేయము మొదటి రెండు 
_పబంధములలో లేదు. చివరి రెండు [పబంధములలో నున్నది. దీనినిబట్టి యిది 
అరణ్యపర్వ శేషరచన తరువాత వచ్చియుండునని థావింపవచ్చును. ఈ విష 
యము తరువాత నిరూపింపబడును. ఈ వికుదము వచ్చిన విధమును గూర్చి 
కొందటిట్లు భావించిరి! కీ, శే. నోరి నరసింహకాన్రిగారు _ “ఈ లక్షణాభి 
ధేయము ఎజ్జియకు గురువే (పసాడించి యుండును.” ఆని సెంవిచ్చిరి. డాక్టర్‌ 
శ్రీమతీ పి. యశోదారెడ్డిగారు = *ఎజ్జినకు గల శివభక్తి విశేషము చేత జను 
లాతనిని శంభుదాసుడని యుందును. రానురాను అయే యాతని రెండవ పేరుగా 
మాటీనది.” అని పేర్కొనిర.. గురువు ప్రసాదించిన పిమ్మట |పజలలో (ప్రచా 
రమునకు వచ్చి యుండును. లేదా (పజలలో (వచలితమైనప్పుడు గురవు 
శోంఖున బోసిన తీర్థము చేసి యుండును. ఎందరో కవులు పూర్వకవిస్తుతి చేయు 
నప్పుడు ఎజ్జిన్నను ఎక్కువగా నిజనామముతో గాక శంభుదాసుడు, [వబంధ 
పరమేశ్వరుడు అను బిరుదనామములతో స్తుతించినటు కాన్చించును. శంభుదాస 
బిరుదము కాళిదాస నామముకు స్పునింపించుచు సంస్కృతమున కాళిదాసుకున్న 
స్థానమును తెలుగున శంభుదాసునకు సూచించుచున్నది భావింపవచ్చును. 





1. విజ్ఞాన సర్వస్వము = కివ సంపుటము = పుట 794 
లి. “ఎల్లా పెగడ” = ఊఉ. వి. వి. తెలుగుశాఖ [పచురణ - పుట. 7 


ig త ఓగేట్‌ అదు గ్ధతరోమ కస్ట 


శంభుదొసు, కొళిదాను ; 


మారన మహాకవి కొాలమునుండియు నన్నయ్యను వాల్మీ కితోను తీక్కన్నను 
వ్యాసునితోను పోల్చుట పరిపాటిగా నున్నది. పరిశేష న్యాయమున శంభుదాసుని 
కాళశిదాసుతో పోల్చవలయును. కొని (పాదీనలెన్వరు కంఠో క్రిగ నట్టు పోల్చినట్లు 
కానరాదు. ఆధునిక యుగమున ఆ కొరతను తీర్చిన మహనీయులు కీ, శే. రాళ్ల 


పల్లి అనంత కృష్ణశర్మ, కీ.శే కాటూరి వేంక టేశ్వరరావుగారలు. వారిట్టు చెప్పిరి: 


క్రీ బే రాళ్ళపల్లి అనంతకృష్ణశర్మ గారు “నృసింహపురాణ పాఠ పరిశోధన 
అను తమ వ్యాసములో ,! ఈ శంభుదాస లక్షణాధిదేయమును; కాశిదాన లక్షణా 
భిధేయముతో సమన్వయించి చెప్పిన విధానము మిక్కిలి సహేతుకముగను, 
చమత్కారజనక ముగను నున్నది, : 


“ఎఅైన నృసింహపురాణము కాళిదాసుని కుమారసంభవము వంటిది. 
ఆయన హరివంశము అతని రఘువంశమునకు సాటి. హరివంశము రఘువంశము 
వలెనే వేటువేలు కథల సంపుటి. న్ససింహపురాణమువలె ఆనుస్యూత మైన ఓక కథ 
గల తీర్చు. హరివంశమను పాత పేరే నిలిపి రఘువంశముతో నామ సామ్య మును 
కూడ సాధించినాడు ఎజ్జన మతి కుమారసంభవము వలె నృసింహ సక 
పేరుపెట్టక తన [గంథమునకు “లక్ష్మీ నరసింహావతారము” ఆని నామకరణము 
చేసినాడు. కార ణము సంభవశబ్దముకంటె అవ తార శబ్దము భగవంతుని విషయమున 
ఊచితతరమని భావించినాడేమో ! మణి కాళశిదాసుతో రూపసామ్యమును గూడ 
సూదించుచు శంభుదాసుడు అనునతని లక్షణాభిధియము... 


సుకుమారమైన (పేమతో నిండిన మధురహృదయము, మితినెణి౧న 
చిక్కని యర్ధ భావములు, ధారాళమైనను కుదింపుగల [పసన్నమైనభాష, అసాధా 
రణమైన వినయము, అపూర్యమై, కమనీయమైన కల్పన ఆ రవి ఎణిన్నను కాళి 
దాసుతో సాటికి దించునట్టి మహాకవి ధర్మాలు....నన్నయ తిక్క_నలు హిమాలయ 
వింధ్య గిరులుగా నిలిచి నడుమ కౌగిలించుకొని కాపాడిన ఆరణ్యవర్వ్య శేషము 
చెదరక నిలిచి నడ చివచ్చినది.” 


కీ. శే కాటూరి వేంక టేశ్వరరావుగారు తమ “సాహిత్య దర్శనము 
వ్యాసావళి” (1పచురణ = 1967) అను (గంథమునందు [వాసిన 'శంభుదాసుని 


1 ఆం(ధప్మతిక ఆరక) 1969-70 సౌమ్య సంవత్సరాది సంచ్చిక, 
ఇబది తొమ్మిదవ సంచిక; పుట. 18. 
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సా త్ర్వీకత' అన్న వ్యాసమున శంభుదాసుని కొళిదాసుతో పోల్చుచు కొంత 
విపులముగనే చర్చించిరి. వారు అక్కడక్కడ, విడివీడిగా, విసారముగ వెలీ 
బుచ్చిన కొన్ని ముఖ్గములయిన అంశముల పిండీకృత సారాంశ మీ విధముగ 
నున్నది | 

“పాచీన సంస ఒృాతాం ధ కవులలో ననేకులు రజోగుణ |పధానులుగ 
కాన్సింతురు. పరమ సాొత్త్వికులుగను, వినయోదయభరితులుగను కనువట్టు వారు 
శంభుదాస కాళిదాసు లిరువురే. శంభుదాసు “మందః కవియళః పార్థ” అని 
వినయమును [పకటించుకొన్న కాళిదాసునకు సొటివచ్చువాడు. సొత్త్వికుడైన 
వాడు చేయపని సంయమన |పధానముగ నుండును. ఈ సంయమనమే కావ 
మునకు [పాణమైన జొచితిని సమకూర్చును. ఈ సంయమన మూలకమైన బొచి 
త్యము కాళిదాసు సొమ్ము. మన కవి|తయము వారు కూడ నట్టివారే. ఈ మువ్యు 
రిలో ఎజ్జన పరమ సా త్రికుడని యాతని యావర్గంథము సాక్ష్యమిచ్చును.” 


ఎజ్జన ఇతర (పబంధ ములలో కొనవచ్చు నాతని శవము : 


కాళిదాస కావ్యములలో నాతని శివభ_క్తికి పధానమగు నిధానము కుమార 
సంభవము. శంభుదాసుని [పబంధములలో నట్టి _పత్యేకమైెనది లేదు. కాని (పతి 
[పబంధములో ఆలతియొ వలతియొ శవము (పతిపాదింపబడినది. లభించని 
రామాయణములోనిదిగ పరిశోధకులచే నూహింపబడి ఉల్లేభఖింపబడచున్న యీ 
పద్యము శంభుదాసుని శ వమునకు దృష్టాంతముగ నున్నది : 


నిను సేవించినగల్లు మానవులకున్‌ వీటీ వధూటీ ఘటీ 
ఘనకోటి శకటీ తటిపటి గంధేభవాటీ పటి 
రనటీహారి పటీ సువర్ణమకుటీ | పచ్చోటికాపేటికల్‌ 
కనదామ్నాయ మహాతురంగ ! శివలింగా ! సీలకంఠేశ్వరా ! 
ఇది గుడ్డూరులోని నీలకంశేశ్వరుని గూర్చిన పద్యమని పరిశోధకుల 
భావన. అరణ్యపర్వ శేషమున చివరనున్న “ఇలపాకనాటిలో నీలకంఠేశ్వర 
స్థానమై యెసకమెసస గుడ్డూరు నె_వుగ గుణ గరిష్టతనొప్పు ధన్యుడు, ధర్మ్మైక 
తత్పరాత్ము డెజ్జినార్యుడు” అను పద్యమునిట నకుసందించుకొనవలయును. 
నృసింహపురాణమందలి ది్భతీయాశ్యాస ములో పట్టాభిషిక్తుడై న హిరణ్య 
కశిపుడు దిక్చాలకులన్లు పరాభవించు పట్టున. 


క్రిగ్ర ui కీన్‌ అచ్యుతరామశాన్ర్రీ 


ను నమ్ములు గ “మ్ము లు భీక్షగీవనం 
oa స్టో యును నుండ నిల్లును వద్దు నిక్కు.వం 
చి గ్రార్‌ నపసి వ సరూ య్యెడు( నేమియంచు దా 
నొకు_ని శరునింబలుప నొలడు దోతుడ( నాదరంబునన్‌ 
(a య్‌ ర (oon ei 
oss fy ర్‌ 125 
న్నీ చెప్పుట ఎల్జన శీవథ్‌ కిక తార్కాణము. 


హరివంశ మున ఉత్తగ భాగములో వచ్చు హరమట్ట ములను వర్ణి"చు సంద 
రృములందు శివదానుడు ఉప్పొంగినట్లు కన్నిించును. శ్రీకృష్ణుడు శివుని 
మాహాత్మ్యంబభి స నించి స్తు స్తుతి=చిన సంద ర్భములోని యీ పదమును గమనింపుకు: 


సీ మహసీయ నామములు నీ మహనీయ గుభోదయంబులు 
స్పీ మహనీయ శ ములు నిత్య విచి। [తము లాద(కసంయ మి 
సోవ మ నిరుక్తులందెలిసి చూతురు (పాజ్జులు సర చూ 
డామణి లగ్నముల్‌ భవవిడంబన "మోచనముల్‌ మ హేశ ఇరా | 
డ్డ, భా. = ఆ, 6-45 


ల! 


(మ 
చేవ 
at 


to 


శివుని స్తుతించునవ్వుడు శివదాసుడుగను, విష్ణుని స్తుతించునప్పుడు విష్ణు 
దాసుడగను ఉప్పొంగిపోవుట ఎజ్జిన (ప్రత్యేకత ; 


అరణ్యపర్వ శేషము నందెజ్జన శైవ విజృంభణము ; 

అరణ్మపర ౪ శేషమునందలి కు కుమారస్వామి యన తార ఘట్టము అచ్చ 
మైన శో వఖండము. దీనిని నిర్వహి. చుటలో నీతడు విజ క ంథించిన వీరు, ఆఅటనట 
కొన్ని యమూలక పద్యములను (వాసిన విధము వర్ణనాతీతము. 1. కుమార 
స్వామి యవతారము, 2. ఇం దుడు కుమారుని పై నెత్తి వచ్చుట, రి ఈశ్వ 
రుడు కుమారుని యొద్దకు వచ్చుట, 4. కుమారస్వామి స ప్రమాతృకలను బాల 
(గహములుగా జేయుట, 5. ఈశ్వరుడు కుమార సహితుడై భృదవటము చేరుట, 
6. కుమారస్వామి మహిషాసురుని జంపుట = ఇందలి వట్టములు. 


ఈ కథాంశములను తీర్చి ద్దటలో నెజ్టియ సాధ్యమగునంత వణకు 


మూలాతి[కమణము చేయలేదు. కొన్ని సందర్భములందు మూలమున చెల్ల 
లెధురుగనున్న యంగములను ఒక [కమమునకు తెచ్చి చక్కని కళాఖండముగ 
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రూపొందించినాడు. మూలమును పొల్పుపో నీయక, మించిన మేసుగులతో, తనదైన 
పద్య శిల్ప ముతో కుమార స్వామిని వర్థించిన పద్యము | 


సీ॥ అయ్యగ్ని సంభవు, నాయతోన్నత బాహు, 
నా ముక్త కవచు(దేజో మహిస్టు 
నొ లోహితాంబరు, హారి కుండల కరు 
గనక రత్నోజ్వుల ఘన కిరీటు, 
సంపూర్ణ యౌవను, సర్వ లక్షణ యుక్తు( 
గని యనురాగిల్లి కమల నిలయ 
సాకారయైవచ్చి యభఖిఐంబు(జూడంగ 
సిత పద్మ హస్తయె యతని-వొందె 
ఆ॥ శ్రీ సమేతు(డై విశేష కాంతి స్పూర్తి 
నొలసి, పూర్ణచందు చెలువు దాల్చి 
యున్న వాని(జూచి రుత్చుల్లలోచన 
కుముదులగుచు మునులు నమర వరులు! 
---పంచమాశ్వాసము = పద్యం 221 


మూలమును ఆతి కమింపలేదనగా, అసలే యతి కమింపలేదని గాదు. 
శివుడు రంగమునకు వచ్చినపుడెల్ల శంభుదాసుని యెద పొంగి (పవపాంచిన 
పట్టులు కొన్ని గలవు. వానిని చూపించుటయే యిప్పటి పరమార్థము. 

1. ఈశ్వరుడు కుమారస్వామి యొద్దకు వచ్చినప్పుడు, మూలమున = 
“పార్వతీ సహితుడై పర మేళ్వరుడు వచ్చి” అన్న ఒక్క. వాక్యమే గలదు. 
దానిని గహించి ఒక అమూలకమైన పద్యమే (వాసినాడెట్టన 

మూలము : “ఆగమ్య, మనుజ వ్యా(ఘ! సహబదేవాా పరంతప 1” 
అనువాదము : “నానా సిద్ధగణంబు గొల్మ(బర మానంద ంబునం జం[దరే 
థానవ్యాంచిత మౌళి, భూరిభుజగాకల్పోజ్జ్వ్యలాకారుడీ 
శానుండానత శంకరుండు గిరిజా సంయుక్తుండై. వచ్చెంద 
త్సేనానిం [బియ సూను షణ్ముఖుని పీక్షింపంగడుం [బేమతోన్‌ 
ఆ. ర్‌ = పద్యం 2898 
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౨. మహిషాసురుడు మహేశ్యరుని రథమును నిరో ధించినప్పుడు శివుడా 
తనిని తానే వధింపక అందులకు కుమారస్వామిని | పేరేపించెను. ఇక్కడ మూల 
మున శివుడు కుమారుని స్మరించెను” అని యున్నదేగాని ఆతనితో మాటలాడినట్లు 
లేదు. ఎట్టిన, మాటలాడినట్టుగా మార్చి ఒక అమూలక మనదగిన పద్యమును 
వాసెను, 

మూలము : “తథా భూతేతు, భగవాన్‌ నా వధీన్మ హిషం రే 
సస్మారచ తదా స్కందం మృత్యుంతస్య దురాత్మనః 


అనువాదము : మందహాస భాసుర ముఖుడై పురారి నిజ సూను(గుమారుని 
జూచి యిట్టనున్‌ = 280. 


ఉ॥ చూచితె, వీని సాహసము ! శూరత మ[దథరోధి యయ్యె ని 
న్నీచుంగృతాపరాధు, నవినీతు, గతాయువు మృత్యుదేవికిన్‌ 
గోచరుంజేయు మీవు రణకోవిద ! నొవుడు షణ్ము ఖుండు గో 
(తాచల సన్నిభుండు మదనాంతకు మాటకు బొంగియుక్కు_నన్‌ 

ఆం ర = పద్యం 2681 


8. ఈశ్వరుడు కుమార సహితుడై భ్యదవటమునకు పయనమై పోవు 
నప్పుడు మూలమునంద లి భావమును పెంచి [వాసిన దీ పద్యము: 


మూలము: తదా సం|పస్థితః శ్రీమాన్‌ హృష్టో భ[దవటం హరః 
రథేనాదిత్య వర్ణేన పార్వత్యా సహితః (పభుః 
అనువాదము : తనయుం కౌగెిట(జేర్చుచున్‌ వరుస మూర్థ ఘాణముంజేయుచున్‌ 
జనితానంద మనస్కుడై గిరి సుతాసంయుక్తు (డీ శాను(త్త 
య్యనఘుందో డ్కొాని భద కేసరి సహ్మ సాంచ దథారూఢుడై 
చనియెన్‌ భ దవట స్థలంబునకు నైశ్వర్యంబవార్యంబుగన్‌ 
---ఆ, 5 = పద్యం 268 


తనయున్‌ కౌగిట జేర్చుచున్‌, వరుసమూర్థ (ఘాణమున్‌ చేయుబన్‌, 
అయ్యనఘుంద్రో డ్కొని = మొదలగునవి యన్నియు అమూలకములు, 
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4. కుమారస్వామి స ప్రమాతృకలను బాల్మగహములుగా చేసిన సంద 
ర్భమున 

ఈ [గహముల వలన ఎవరెవరికి ఎట్టి పీడ గలుగునో వివరించి, భక్తు 
లైన వారిని, మహేశ్వరుని [గహములు స్పృశింపజాలవు అని చెప్పిన సందర్భ 
మున మూలమునకు అనువాదమునకు గల తారతమ్యమును కనుగొన వచ్చును. 


మూలము : నస్పృశంతి [గహా భకాన్‌ నరాన్‌ దేవం మహేశ్వరమ్‌ 
అనువాదము : ఆది దేవుడగు మహాదేవు మీద నె 
వ్వాని మనసు భక్తి వైభవమున 
నుల్చసి ల్లు, నతని నెల్ల కాలముల డ 


గజము సూవె (గహ వికార వితతి. 
—ఐ ర్‌ = పద్యం వీర్‌ '/ 


క. | బహ్మ కుమారస్వామిని అభినందించి అంతకు మన్న అక్కడ 
సన్నిహితుడై యున్న మహిదేవు 23 జూపి పలికిన మాటలలో మూలమునందు 
కంటె పెంపుదల కాన్పించుచున్నది. మూలమన లేని, తల్రియగు పార్యతి 
పసి అనువాదమున నున్నది. 


మూలము : తతో [(బహ్మా మపాసేనం (పజాపతి రథా౬| బవీత్‌ 
అభిగచ్చ మహాదేవం పితరం (తిపురార్జనమ్‌ 


అనువాదము : అనఘ! యితడె (తిపుర హరుడు తిలోచను. 
డిదె తిలోకమాత హిమ నగేం్యద 
తనయ! వీరు నీకు (ద ల్లియు. దం డియు( 
జువ్వె! వీరింగొల్ఫు సుచిర భక్తి! 
---ఆ. 5 = పద్యం 281 
ఇట్టు అచ్చమైన శవ పపంచమగు కుమారస్వామి యవతార ఘట్టి 
మట్టుండ, తదితర వృతాంతముల యందు, _పాసంగిక ముగ సూచనా మాత 
ముగ తటస్థ పడు శివసంబంధ విషయములందు కూడ ఎజ్జినగారి శైవము విజ్భం 
నించిన సందర్భములు కొన్ని గోచరించును, 
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రి షష్టాళ్య్వాసమున భఖీమార్జుకుల చేతిలో సైంధవ పరాభవము ముగిసిన 
పిమ్మట నాతడు గంగాద్వారమునకు పోయి, రాబోవు యుద్ధమున పాండవులను 
జయించునట్టి వరమును పొందుటకుగాను, శివుని గూర్చి తపము చేయును. ఈ 
సందర్భమున మూలమునందు “అతడు శివుని గూర్చి తపస్సు చేసెను 
మ్మాతమె ఉండగా అనువాదమున ఎట్టన ఎన్నో విశేషణముఇతో శివుని వర్ణించి, 


సెంధవుడు తపము చేసిన విధానమును చెప్పుచు ఒక అమూలకమైన పద్యమును 
(వాసినాడు : 


మూలము: స దేవం శరణం వ విరూపాక్ష ముమావతిమ్‌ 
తపశ్చచార విపులం... నన 
అనువాదము : శా॥ ఆదిత్యార్చిత క జగదేకాధీశు, సీశుం త 
కాదిం, (గామ విభేది, బర్వత సుతాఫ్లాదోక సంపాది నిః 
భేదుండై శివునాత్మలో నిలిపి యక్షీణ | వతారూఢతం 
బాదాంగుష్టము నేల మోపి తపమొప్పంజేసె సద్భ కక్రిమైన్‌ 
=పద్యం 25-4 
7. షష్టాశ్వాసమున, (పాయోపవిష్టుడెన దుర్యోధనుని, కృత్య పాతాళము 
నకు కొనిపోయి దోత్యులకు సమర్పించగా వారు దుర్యోధనుని ఊరడించి యాత 
నికి తన పూర్వజన్మ [ప్రకారము చెప్పు సందర్భమున ఎట్జన అనువాద మునందు 
శివుని గూర్చి ఒక ఆమూలకమైన పద్యమును (వాసినాడు. మూలమున 
పూర్ణము మేము తపస్సుచేసి మహేశ్వరుని వలన నిన్ను ఫొందితిమి అని 
“మహేశ్యరాత్‌” అన్న ఒక్క మాట చెప్పబడినది. ఆ మహేశ్యరునకు ఎన్నో 
విశేషణములను తగిలించి ఎజ్జన పద్యమును |వాసినాడు : 


మూలము : “పురా త్వం తపసాఒ స్మాభిః లబ్ద రాజన్‌ మ హేశ్వరాత్‌” 


అనువాదము : ఊ॥ ఏము తపంబుసేసి పరమేశ్వరు నీశ్యరు(బార్యతీ మనః 
కాముకు( గామవైరి నవికారు(బురాంత కుర్మ వీతు(జేసీనం 
గామితదామియైన శితికంఠుండు నిన్ను సృజించి యిచ్చెను 
దామ దయావిధేయ(డు ముదంబున మాకు నధీశ్వరుండుగాన్‌ 
=ప్రధ్య్గం 48 
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8. ఇదిట్టుండ, అసలు బొత్తిగా, శైవము (పస క్రము కాని సందర్భము 
నందు కూడ, నేదో ఒక అవకాశమును చూసుకొని తన శివభ క్తిని పదర్శించిన 
పట్టు కూడ గలదు, మార్కండేయుడు ధర్మరాజునకు వైవస్యత వృత్తాంతమును 
చెప్పును. 


ఇందలి కథాంశమిది : [ప్రళయము దాపురించనున్నది. అప్పుడు వైవ 
స్వతుడొక పెద్ద ఓడను సిద్ధము చేసుకొని, దానికొక (తాడును కట్టి, సముదము 
కడ వేచియుండి, మున్ను తాను సహాయ మొనర్చిన మత్స్యమును స్మరించును. 
అది వచ్చుట తోడనే దాని తలపె నున్న కొమ్మునకు ఈ ఓడ యొక్క 
[తాడును బిగించును. ఆ మత్స్యమా యోడను సమ్ముద గర్భమున కీడ్చుకొని 
పోవును. ఇంతలో సము ద ముప్ప్బొంగి ఆ యోడ చిత విచితముగ కదలుచు, 
ఆడుచు తిరుగుచుండును. ఇప్పట్టున మూలమిట్లున్నది ; 


“సంయత స్తేన పాశేన మత్స్యః పర పురంజయ ! 
వేగేన మహతానావం (పాకర్షల్త వణాంభసీ 
సచతాంస్తారయన్‌ నావా సముదం మనుజేశ్వర |! 
నృత్యమాన మివాంభోభిర్గర్ధమాన మివాంభసా 
జోభ్యమాణామహో వాతె ఃసా నౌ స్తస్మిన్‌ మహోదధో 
ఘూర్డ తే చపలేవ త్రీ మతా పర పురంజయ 1 

నైవ భూమిర్న చదిశఃపదిశో వా చకాశిరె 
సర్యమాంభస మే వాసీత్‌ ఖంద్యోశ్చ నరపుంగవ | 
ఏవం భూతే తదాలోకే సంకులే భర తవర్షభ 1” 


ఎట్జిన మూలమును కించిద న్యధాక రించి యౌ పద్యిమును (పాసీనాడు ; 


క]  గరుసులు గడవంగ(గదలి యల్ణల్ణన 
యొత్తుచు నెడముల నుత్తరించి 
జేడుక(జేతులు వీచి యాడెడునట్లు 
లోలోర్మి పంక్తుల గాలి కొలీ 
(పముదహాస స్పూర్తి పచరించు విధమున 
నురుఫేన రోచుల(దెరలు గలిగి 
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యురువడి వర్ధిల్లు చున్న జలంబుచే( 
బొంగారిదెసలెళల్టి మింగి కొనుచు( 


ఆ॥ (బబల విలయ కొల పటురయ బహుళ స 
మీరణౌమ దుర్నివార మగుచు 
నుగ భంగిగా( బయోనిధు లొక్కట( 


బెల్లురేగి (జగ ము వెల్లివొ డిచె 
rtd, 4ఉ = 228 


ఇట్లు మూలభావము నన్యధా కరించుటయేగాక “ఉగభంగిగాన్‌” అన్న 
అమూలక మైన |కొ_త్తకల్పన చేసినాడు. ఉల్లోల కి ల్లోలముగ విజృంభించిన సమ్నుద 
తాండవమును శివతాండవముతో పోల్చుటయు, ఉరుఫేన రోచులను ఆట్టహాస ముతో 
పోల్చుటయు నద్భుతమైన కల్పన. పరమశివుడు లయకారుడేగాక లయస్వరూ 
పుడుగూడ. ఈతత్యము యొక్క. భూమికపై ఈ పద్యమును (వాసినా డెట్టిన, 


శంభుదాస బిరుదము సాహిత్య సంబంధమైనది । 


ఇట్టు అచ్చమైన శెవఖండమగు కుమారస్వామి యవతార కథను నిర్వ 
హించుటలోగాని, తదితర కథంయందు (పాసంగికముగ తటస్థవడు శివసంబంధ 
ములగు నంశములను నిర్వహించుటలోగాని ఈతడు ఉప్పొంగిపోవు విధమునుబట్టి 
యీ కంభుదాస విరుదముయొక్క పరమార్థమును భావింపవచ్చును. దీనినిబట్టి 
ఆరణ్యపర్వ శేషరచన వల్లనే ఇది వచ్చియుండునని చెప్పవచ్చును. ఇది కేవల 
మాతని ఆధ్యాత్మిక జీవన [పవృ శ్తికి సంబంధించిన బిరుదముగా మా[తమేగాక 
ఆతని సాహిత్య జీవన (పవృత్తీకి సంబంధించిన బిరుదముగా కూడ భావించుట 
లెస్స. “వరలు జటాటవిన్‌” ఆను పద్యము దీనీకి మూలబంధము. నృత్తావసాన 
మున పదునాల్గు పర్యాయములు ఢక్కను (మోగించి ఉణాది సూ తములను 
పుట్టించి శబ్దశాస్త్ర నిర్మాణమునకు మూలకారణుడై న నటరాజ రొజు= కంభుడు = 
శంభుదాసునకొరాధ్య దై వమనుటలోని రహస్యమిది ! అంతేగాని కేవల మత 
ఫరముగ కరుడుగట్టిన శై వుడు గాడితడు. స్మార్త్‌ సం|ఫదాయమునకు చెదింగ 
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వాడు. ఆదె త పథగామి. హరిహరుల యందు భేదములేని భక్తి గలవాడు. 
తాత ఎజపోత సూరి మనుమని [పళంసించిన పద్యమిది : 
క॥ గిరః పదభ_కి రస త 


త్సర భావము కలిమి శంభుదాసుండ నగా 
బరగియ గోవింద గుణా 


దర సౌభ్ళత సౌమనస్య ధన్యుడ వెందున్‌ 
నృ. ప్ప, అవతారిక = 18 


సర్వవమాగ్గచ్చా విధాతృండు 


బుషివంటి నన్నయ్య రెండవ వాల్మీకి 
తిక్కన్న శిల్పపు(దెనుగు తోట 
ఎజ్టన్న సర్వమాన్గచ్చా విధాతృండు 
రామాయణ కల్పవృక్షము = అవతారిక 


ఇది కీ, శే. విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు |పబంధ పరమేశ్వరునకు 
భ_క్రిభావమున సమర్పించిన బిరుద బిల్వము. దీనిని గూర్చి డాక్టర్‌ శలాక రఘు 
నాథశర్మగా రిట్లనిరి : 


“ధీర విచారుడగు నెజ్జియ నన్నయ కవితా రీతియు గొంత దోప ద|దచన 
యకానారణ్యపర్వ శేషమును బూరించెను. ఇది యాతని వినయ గరిమను, 
మహానుభావతను వెల్పడించును. “ఇట నుండి ఎత్టా_పెగ్గడ కవిత్వము” అను 
వాక్యమును, పర్వాంతమందలి యెజ్జయ రచనను (బతిపాదించు మూడు పద్యము 
లును లేనిచో నీ భాగ మన్యక ర్భకమను నభి పాయము స్థూలముగా సిద్ధింపదు, 
హరివంశ నృసింహ పురాణములందలి శలికంటె మహాభారతము నందలి 
యీతని శెలి విలక్షణము, ఇట్లు పూర్తిగా దన కవితాశైలిని పెడ దోసి మణి 
యొక కవిశై లిలో సుమారు పదునాజు వందల పద్యములు (వాయుట సాధారణ 
విషయము కాదు: కావుననే శ్రీ విశ్వనాథ వారు “ఎల్టిన్న సర్వమాగ్లెచ్చా విధా 
తృండు” అని కొనియాడిరి. (భారత ధ్వని దర్శనము, శ్రీ మహాభారతము = 
ఎట్టా పెగ్గడ, పుట : 296) 


నన్నయ తిక్కన కాళిదొస మార్గములే సర్వ మార్గములు ః 
(పాధాన్య వివక్షచేత ఈ (కొత్త బిరుద పరమార్ధమును ఇట్టు నన్నయ 
మార్గము వటికే పిరిమితము చేయుటకు వీలన్నను “సర్వ శజ్ఞ (పయోగమును 
బట్టి మణేకొంత విశాలార్థ మున తిక్కన మార్గమునకు కూడ వ_రింపజేయుట 
సమంజసము, శ్రీ విశ్వనాథవారు చేసిన నిష్కర్గను బట్టి “నన్నయ్యను పోలిన 
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వాడు సృష్టిలో మజియొకడుండడు; తిక్కన లేనిచో తెలుగు కవిత్వము లేదు. 
నన్నయ నెవ్వడు అను కరించలేడు; తిశ్కన్నను [వతిభావంతుడను 4రింప 
వచ్చును! ఆంతటి మహితాత్ముడగు నన్నయ్యను అనుసరించుటకు (పయ 
త్నించి కృతకృత్యుడైన మహనీయు డెజిన. అపనట తిక్కు_.న్నను కూడ ననుస 
రించిన వాడగుట వలన ఈ సర్యమార్గము=లో నాతని మార్గమును కూడ చేర్చుట 
సమంజసము. కొన్ని తావులలో నీతడు కాళిదాస మార్గమును కూడ ననుసరించి 
నట్టు గోచరించును. ఇట్లు సర్వమార్లేచ్చా విధాతృడగు నెబ్లిన, నన్నయ తిక్కన్న 
లను గూర్చి పెక్కుసారులు స్మ రించినాడు. 


1. సకల లోశెక విదితుండైన నన్నయభట్ట మహాకఏం[దు సరస 
సార స్వతాంశ (ప్రశస్తి తన్ను చెందుటయు 
అరణ్య. ఆ, [a పద్యం 469 
ల్లి అబ్దాసన క ల్చులందలతు నాద్యుల నన్నయ తిక్కనార్యులన్‌ 
=న్ఫ. పు, = ఆ, 1 = పద్యం 9 
లి, _పౌఢాంచిత శజ్జ సారులు మహాకవులాద్యులు 
=న్ఫ, పు, = 2.1 = పద్యం 18 
శీ తా నన్నయభట్ట తిక్కకవినాథుల కెక్కిన భక్తి పెంపునన్‌ 
నృ.పు. = ఆ. 1 = పద్యం 17 


ర్‌. నన్నయభట్ట తిక్క కవినాథులు చూపిన తో వపావనంబు. 
హరి. ఆ. 1 = పద్యం 42 


ఇవిగాక హరివంశావతారికలో ఏరిని స్తుతించిన పద్యము లివి : 

ఉ॥ ఉన్నత గోత సంభవము నూర్జితస త్తంము భ్యదజాతి సం 
పన్నము నుద్ధ తాస్య పరిభావిమదో త్కట మున్నరేం[ద పూ 
జోన్నయ నోచితంబు నయి యొ ప్పెడు నన్నయభట్టకుంజర 6 
జెన్న నిరంకుశో_క్తి గతి నెందునుగ్యగాలుట [పస్తుతించెదన్‌ 

=, 1 = పద్యం 6 





MTT TY 
ప్మతిక. ఆం(ధ్యపదెశ్‌ రాష్ట్ర 20న వార్షిక్‌త్సవ (పత్యేక సంచిక, 
ననంజరు 1076, 


9 డొ॥ ఓగేటి అచు తరామళాన్త్రి 


మ॥ తన కొవించిన సృష్టి తక్కారుల చేతంగాదు నానేముఖం 
బున దా(బల్కిన పల్కులాగమములై పొల్పొందు నా వాణి భ 
రను నీతండొకరుండ నా(జను మహత్త్యా పిన్‌ గవి|బహ్మశా 
వినుతింతున్‌ కవి తిక్కయజ్వ నఖిలో ర్వీ దేవ తాభ్యర్చితున్‌ 
=ఆ. 1 = పద్యం 9 


ఇంత తపించి జపించిన వ్యక్తికి వారి గుణములెట్టు రాకుండును ? ఎట్జన 
శబ్బగతియందు నన్నయ్యను భావగతి యందు తిక్కన్నను అనుసరించి నాడని 
విమర్శకుల సిద్ధాంతము. శబ్దగతి యనగా ఇ లీపాకఠీతులతో నేర్పడిన అవ్యక్త 
మధురమైన ఒకానొక నాదము. దీనినే “పౌఢాంచిత శబ్దసారులు మహాకవు 
లాద్యులు” అన్నచోట “శబ్దసారి (పయోగముచే సూచించినా డెల్లిన, మాట 
వరుసకిది నన్నయ తిక్క నలిర్వురకు కలిపి చెప్పినదేయయ్యును ఈ శబ్రసారము 
ప్రధానముగా నన్నయగారి సొత్తు. నన్నయ దీస్తీని సంస్కృత పదబాహు 
శముచేత సాధించినాడని భావింపవచ్చును. ఇక ఖావగతి యన్నది తిక్క_నగారి 
సొమ్ము. దీసనీతడు సంభాషణల యందలి నాటకీయ శిల్పము చేతను, పాతల 
మనః (పవృత్తి చితణచేతను, తెలుగు పలుకుబడులను విరివిగా వాడి పాము 
మెలికవలె పద్యమును నడిపించుట చేతను సాధించినాడని భావింపవచ్చును, ఈ 
రెండింటి యందును వీరి ననుసరించుటలో ఎటిన చేసినదేనున సంస్కృతాం(ఢ 
పద పయోగములకు సమ [ప్రాధాన్యము నిచ్చి తనదైన శేలినొకటి నిర్మించు 
కొనుట, కామరూపధరుడై ఒకచోట నన్నయ వలెను, కొండొకచోట తిక్కన 
వలెను భాసించుచు కొన్ని యెడల నిజరూపమున (పత్యక్షమగుట. ఇది యెజ్ల 
నార్యుని (పత్యేక త, ఇది యితని సర్వ (పబంధములందును కొనవచ్చు సర్వ 
సాధారణ రచనా విధానము, _పకృతాంశమగు నరణ్యపర్వ 'శేషమునకు సంజం 
థించినంత వటకు “తత్క_వితారీతియు కొంత దోవ ద్యదచనయ కాన్‌” అన్న 
(పతిజ్ఞ చేసి నిర్వహించినాడు గావున నన్నయగారికే పట్టాభిషేకము. ఇట తిక్కన 
స్థానము దిజ్మాా తము, రేఖామ్మాతముగ నటనట కాళిదాస విలాసము కూడ 
సృురించును. వరుసగా కొని ఇ యుదాహరణములు : 


ఎటున ఆరణ్య పర్య 'శెషము gl 


ఎఅయలో సన్నయ : 
టు ఓ 
ఈ [కింది పద్యములందెజ్జన్నలో నన్నయ సాకషాత్కరించును ; 
1. చం! వినుత భవన్నియోగమను వేల యలంఘ్యము గాన యిమ్మెయిన్‌ 
ఘన భుజ వీచి విభమ వికాసము(జూపక నిల్చె గాక స 
జ్ఞననుత చూడ నీయనుజ సాగరముల్‌ దజితోడ విద్విష 


జ్జన లయకారులై కడ(గి సర్వ జగంబుల నాకమింపవే 
2, 4 = పద్యం 159 


శ్రీకృష్ణుడు స త్యభామాస మెతుడై కామ్యకవనమునందున్న పాండవుల 
యొద్దకు వచ్చినప్పుడు ధర్మజుని ఓదార్చుచు ఆతని యాజ్ఞాఒద్దులగు తమ్ముల 
పరా కమమును వరించు సందర్భమిది, మంచి యాలంకారిక రచన గల 
పద్యము, 


2. మ॥ శితభల్ల ద్విాతయంబునం గడు వెసంజవోయి ఖండించి ఖం 
డిత గో తాచల తుంగశ్చంగ శతకోటి సార ఘోరానల 
ద్యుతి సాం|దంబగు శాతభల్ల మొకటం (దుంచెం గనత్కుండలా 
న్వితమై యొప్ప నిశాచరేం దుశిర మున్‌ పీర [కియాదమడై 
ఆట, 1 = పద్యం 1లిల్‌ 


రామోపాఖ్యానములోని పద్యమిది. లక్ష్మణుడు ఇం[ద్రజిత్తును చంపిన 
సందర్భము నందలిది. 


తీ. చ॥ అతులిత పుష్ప పల్లవ ఫలాన్విత భూరుహ భూరి వల్లరీ 
వితతము(జారు కైగవ నవీన సరోరుహషండ మండలా 
యత సరసీ మనోహరమునై న పురోపవనంబునన్‌ సము 
న్నత విభవుండు వాసభవనంబు లొనర్పగ(బంచి యిమ్ములన్‌ 
=ఆ. శ = పద్యం లిీ£ర 


పరిక్షితుడను రాజు సుశోభన యను సుందరితో విహారార్థమున కేగ్సు 
సందర్భమున పురోసవనమునందు వాసభవనము లేర్నాటు చేయించును, ఆ 
పురోపవన వర్ణన పద్యమిది. 


yg డా॥ ఓగేటి అచ్యుతరామళాన్త్రి 


4. &ఊ॥ చామర పుండరీక విలసత్సితచారు పతాకలంగురు 
(గామణి యాత యెంతయును గాంచి వహిందె నభంబు శారదో 
ద్దామ మరాళ మండల సిత స్ఫుట పద్మవనీ పరిస్సుర 
తామర సాకరంబున విధంబున భూజన నేతపర్యమై 
“౪ 6 = పద్యం 59 
దుర్యోధనుడు |పాయోపవేశము మాని యింద |పస్థమునకు తిరిగివచ్చు 
సందర్భములోనిది. నన్నయ ళబ్దగతి యెజ్జ్ఞయ ఉక్తివై చితి మిశితమైన మనో 
హరమైన పద్యము. 


ఎజణనలో తిక్కన : 
ఖు 
ఈ (కింది పద్యము లందెజ్జన్నలో తిక్కన భాసించును ; 
1. చ॥ ఇది దగునే? దళానన! మహేందుడు లోనగు దేవతా తతిం 
గదనములో జయించి (తిజగంబుల(బేరొని యున్న నీకు ని 
మ్ముదిత వధింతునంట గడు మోసము గాదొకొ * యోపుదెేనినే 


పొదవగ రాఘవున్‌ గెలువు ముగ్మలి జంపిన (బెంపుగల్లునే 
wD 7 పద్యం 140 


లక్ష్మణుని చేతిలో నిందజిత్తు మరణించెను. శోక కోధోధీపితుడె న రావ 
ణుడు ఆ పగ తీర్చుకొనుటకు సితిను చంపుటకు చంద్రహాసము చెబ దను, 
అప్పుడు వయోవృద్దుడెన యవింధ్యుడు ఆతనిని వారంచ పలికిన మాటలివి. 
“ఇది తగునే దళానన” అన్న ఎతుగడ “ఇటు తగునే సుయోధన” అన్న శల్య 
పరమ నందలి పద్యపుజెతుగడను పోలియున్నది. =9,267 


1. చ॥ ఎలుగక తప్పుగా మెల(గెనేనియు దానికి సెచి(నేజుపున్‌ 
గజపి |పియంబుతో( గొలువ గె కొన(గా(దగు మీకు; బాలురుం 
దెజవలు వృడ్డులుం, దమకు(దెలమ, దప్పులు సేసిరెనియున్‌ 


మజతురు గాని యల్లరు సమ్మగశమాన్వితులె న తాపసుల్‌ 
ఎత్త, [1 = పద్యం 820 


కుంతీభోజుడు, కూతురు కుంతీని దర్వోసముని పరిచర్యకు నియోగించి 
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యామె నాతని కప్పగించు సందర్భములోని పద్యమిది. తెలుగు పలుకుల పొలుపు 
తిక్కన ముదను పుణికిపుచ్చుకొనుట గమనింపవచ్చును. 


ఎజ్జిన (పజ్జానేత్రము : 
ఇప్పుడు ఎట్జనార్యుని (పజ్ఞాన్మేతము విప్పారిన ఘట్టములలోని కొన్ని 
పద్యములు. ఇవి యాతని స్వీయ వ్య క్రిత్మమును చాటుచున్నవని ((గహింప 
వఠెను. 
చ॥ అలన విలాస లాలస రసాన్వితలైన నితం౭బినీ జనుల్‌ 
వలసిన భూరి విస్పురిత వస్తు సమ్మ గములై న | గామముల్‌ 
వలసిన నుల్లసన్మణి సువర్ణ విభూషణ గోధనావశుల్‌ 
వలసిన గోరు మిచ్చెద ధృువంబుగ నావుడు నాతడిట్టనున్‌ 
ఎట. T7559 


కవచకుండలముల కొజకు కపట వి పవేషమున వచ్చి 'భివాందేహి” అని 
యడిగిన నిందదునితో కర్ణుడు పలికిన మాటలివి. ఆర్థసమర్థకములయిన మధుర 
శబ్దముల కూర్చుగల పద్యమిది. శైలిలో నెజ్బన వ్యక్తిత్వము రూపుగట్టును. ఇట 
వృ_త్త్యను పాస శబ్దాలంకార ము. 


క॥ తాలైలాగురు సాలర 
సాల తమా లా|మ నింబ జంబూ జం వీ 
రాలంకృత లంకావన 
జాలంబుల విడిసె వృక్షచర నెన్యంబుల్‌ 
=, 7 = పద్యం ర్‌ర్‌ 


రాముడు వానర సెన్యయుకుడై వారధిని దాటి లంకను (పవేశించును. 
అప్పటి లంకా వర్ణనమిది. ఈ చిన్ని పద్యము ఎజ్జన యొక్క [వతిభావంతమైన 
ధారావైచ్మితికి నిదర్శనమనుట ఏపాటి మాట. తాల-[- ఏలా = తాలై లా, ఈ 
వృద్ధి సంధిచేత 'లె' ఆని చదివినప్పుడు తాలవృక్షముల జౌన్నత్యము కండ్ల 
యెదుట సాకాత్కరించు రచనాశిల్పము. 

షష్టాశ్వాసములోని సెంధవ పరాభవ ఘట్టమునఆదు (దౌపది 'సెంధవు 
నితో నిష్టురోక్తులు పలికిన పద్యములు క్రీచక వధలోని పద్యములనో. శ్రీకృష్ణ 
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రాయబారములోని పద్యములనో తలపించుచుండునని కొందరు అభి|పాయపడిరి. 
ఇవి యా పద్యములను తలపించుట సహజమేగాని యిక్కడ తిక్కనగారి వన్నె 
చిన్నెలు బొత్తిగా లేవనుట నిష్కర్ష. ఈ విషయమున ఎట్జన చాల జాగ త్రపడి 
నట్టు గమనింపవచ్చును. అసలీ పదములు, పదబంధములు, నమాసపు కట్టు 


బడులు విలక్షణములై ఎబ్జినగారి వ? క్రిత్వమునక్షు పర మోదాహర ణములుగ 


డొ॥ ఓగేటి అచ్యుతరొమళాన్రి 


నున్నవి. ఆ పద్మములివి : 


చ॥ 


మ। 


ఊఉ 


Gi 


(పకటిత శౌర్యసారుల నభగ్న పరా[కమ నిర్గితాహిత 
[(పకరులంబాండు నందనుల(బా 6డు యశసుు_ల నాత్మలో దలం 
పక నను ధిక్కారిం చెదు; నృపాలకులాధమ ! సీదు గర్వదు 


ర్వికసన మింత(టబోదు, తుది వేగగు(దక్కు.ము దువ్ప9లావముల్‌ 


పహిమవత్యాద వనాంత కెలిరతిమై నే పారి కోపారుణ 

[కమ నే తాంచలమై |సభూత మదరేఖంబై న గంధద్విపేం 
[దముండాయంజని సి సూపుట సుమీ ధర్మాత్ము నత్యుుగ వి 
కము గౌంతేయ వరిష్ట నీవు దొడరంగా( జూచుటూహింపగన్‌ 
కాతనఖా[గ ఖండిత లసన్మద కుంజర కుంభముక ము 
క్రాతత శెలకందర గుహాంతర సు ప్రమృగేం[ద కేసర 
(వాతము వేడ్క నూచికొన వారక చేరుటగాదె, (కోధ స్‌ 

రాత మహో(గుభీము(జెనకం దలపోయట నీకు నెమ్మెయిన్‌ 


చల జిహ్వా (గ విలీఢ విస్ఫురిత దంష్టా? భీషణంబై న బె 
బ్బులి(గోలం గొని (వెసి తొలగం బో వచ్చినన్‌ వచ్చు గా 

క్ష లస త్కూర తరాగ్ని దుష్సహుని నగ్గాండీవి నభ్గించి యె 
వ్యలనన్‌ మాన ధనాఢ్యులె (బతికి భొవన్‌ వచ్చునే యేదికిన్‌ 
భోరన విస్సులింగ ములు వొడ్మగ, నుగ విషంబు గక్కుచుం 


[(గూర విచేష్ట నాలుకలు [గోయు మహోర గరాజయుగ్మ ముం 
జేరి పదాహతిం గినియణజేయ(దలంచుట గా నెబుంగు దు 


ర్వారులు మా[ది ప్యుతుల కవజ్ఞ యొనర్సందలంళు జేర్సడన్‌ 
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ఊ!॥ ఆలములోన వీ(కనమరాసుర కోటికినై న దుర్ద యుల్‌ 
వాలిన వీరుల వ్విభులు; వారికి నెగ్గొనరించిపోయి పా 
తాళము సొచ్చి డా(గినను దప్పదు మృత్యువు; నీకు నక్కటా! 
కాలము నిండే; నీవశము గాదు విధాతృని చెయ తోవగాన్‌ 


శోంభుదాసులో కొళిదాసు ; 


శంభుదాసుని కవితలో నటనట కాళిదాస కవితావిలాస విన్యాసములు కొన్ని 
స్పురించుచున్నవి. క్రీ శే రాళ్ల పల్లి అనంతకృష్ణశర్మ, కీ శే కాటూరి వేంకటే 
శరరరావుగారలు శంభుదాస కాళిదాసుల సాత్త్వికతను గూర్చి, కవితాత త్తమును 
గూర్చి అందు కానవచ్చు సామ్మసౌమ్య భావములను గూర్చి చెప్పిన మాటలు 
వెరొకచోట | పసావించబడినవి (చూ. శంభుదాన లక్షణాభిధే యము) ఇప్పట్టున 
ఒకటి రండుదాహర ణల ద్వారా నా విషయము పరామర్శింపబడును. కాళిదాస 
కవిత కేవల సంస్కృతము. శంభుదాన కవిత సంస్కృతాం ధ సమ్మి|శితము. 
కావున శయ్యాపాకాదులను గూర్చి సూటిగా ముచ్చటించుట వలను పడదు. కాని 
ఆచ్చ తెనుగు పద్యమనదగిన నొకదానిని సన్నివేశమునకు తగినట్టు గహించి 
యొకచోట, భావ మ్ముదకు సంబంధించి యొకచోట రెండంశములు _పతివాదింప 
బడుచున్నవి. 


కారుంతల [పథమాంకమున మృగయా పినోదియగు దుష్యంతుడు వెంబ 
డించిన లేడి పరుగుల చౌకళింపులను కాశిదాసు వర్టి*చిన విధమును చూడుడు : 


(గీవాభంగా భిరామంముహురను పతతి స్యందనే బద్ధ దృష్టిః 

వశ్చార్టేన (పవిష్టః శరపతన భయాద్భూయసా పూర్యకాయమ్‌ 

ద ర్రెరర్ధావలీడ్రైః [ళమ వివృత ముఖ (భంశిభిః కీర్ణ వర్మా 

సద్యోద్మగ ప్రతత్వాద్వియతి బహుతరం స్తోకమురార్యం [పయాతి 
శోకం : 7 


ఇందలి యర్థావ బోధకు పీల్లలమటి పినవీరభ్మ దుని శృంగార శాకుంతలము 
నుండి యీ (కింది యనువాదము ; 


చ॥ విలుగొని వెంటవెంటప్పథి ఏీపతి రా శరపాత భీతి దా 
నుల(గి మంగి కన్గొనుచు మార్గము | శేవకు నడ్లగించుచున్‌ 


9 డా! ఓగేటి అచ్యుతరామళాన్త్రి 


నిలు చుచు. గొంతగొంత గమనించుచు నర్థము మేసిమేసి ద 
ర్ఫలు వివృతాస్య పార్మ్యముల రాలగ మింటికి చౌక లించుచున్‌ 


పినవీరన వంటి వాడుకూడ మూలమునందలి “గీవాభజ్ఞాభిరామం” 
“పశ్నార్టేన (పవష్టఃొ “భూయసా పూర్యకాయం” అను మూలవాక్యములను 
అనువదింపలేక విడిచి పెట్టినాడు. అట్టిది కాళిదాసుని వాక్యరచనా విన్యాసము. 
“ఊహలుగల చి తకారునకు మనశ్ళ్చి తకారులగు సహృదయులోకు మ్మాతమే 
అర్ధము కొగల కాతర విహ్యలయెన హరిణ భంగిమలను ఆ [పయోగములలో 
కాళిదాసు చూపించినాడు. ఇదిట్టుండనిచ్చి, అరణ్యపర్వ శేషాంతర్గతమగు రామా 
యణోపాఖ్యానమున సీత కోరికపె రాముడు వెంబడించిన మాయలేడియొక్క 
దువాళింపులను శంభుదాను వర్ణించిన రీతిని గమనింపుడు : 


పజచు_దవ్వ్యుల జేయలంతి నిలుచుం ఒట్టిక యాసాసలం 

బిజువోవుం బొదలందు డిందు. బొడమున్‌ బిట్టుల్కి వే దాట్నుగ 

మ్మతి చూచుంజెవిందార్చి నిల్చమలయున్‌ మట్టాడు గోరాడు నే 
మజీనట్టుండు తృణంబు మేయు నెలయున్‌ మాయామృగంబిమ్ము6స్‌ 
—షష్టా శ్వాస ముపద్యం = లిప్‌ 
బా హ్యదృష్టికి కాళిదాస శ్లోకమునకు శంభుదాస పద్యమునకు సంబంధము 
బొత్తిగా కన్పింపదు. ఎవరిదారి వారిదిగా తోచును. ఎట్జన్న కాళిదాసుతో తుల 
తూగజాలడు. కాని సంస్కృతమున కాళిదాస శ్లోకమెంత లోకో త్తరమైనదో, 
తెలుగున శంభుదాసుని పద్యమంత లోకోత్తర మైనది. ఎల్జిన, కాళిదాస హరిణము 
యొక్క. గతిస్సుర ణములను భావించి యందలి త తఇమును మరొక విధముగ 
పక్యమునకు తెచ్చుకొని తన పద్యమును చదివిన తనే కాళిదాస శ్లోకము తలపు 
నకు తెప్పించుచు నౌరా! యని తలయూచు నట్టు (వాసినాడను నిశ్చయమునకు 
రావచ్చును. సంస్కృత హరిణము అమాయిక. కాతర విహ్వల ! తెలుగు లేడి 
మాయావి; కథా సంద ర్భమునుబట్టి యీ వ్యత్యాసమున్నది. ఈ వ్యత్యాసమును 
చూపి చుచూ తన లేడిని కాళిదాసు లేడితో సమానముగ పరుగె.త్తించుటకు ఎజ్జిన 
(పయత్నించినట్టు గోచరించును, కాని రెండు మూడు వంతులు మా్యతమే కృత 
కృత్యుడు కాగల్లెను, అంతకు మించుట యెవ్యరితరము కాదన్నచో నతిశయో కీ 
లేదు ! 


ఎట్టన అరణ్య పర్య శేషము g7 


ఎతైన పద్యములో “తృణంబు” “మాయా మృగదిబు” అన్న కింతు 
సంస్కృత వదములు దక్క తక్కిన పద్యఘంతయు అచ్చ తెన్సుగుల నోవా 
శీంపే. అలతి యలతి తునియలుగా నున్న మాటల (పతి విజుపులోను లేకి 
యొక్క. ఒకొక్క. చౌకళింపును, భంగిమను ఒద్దికగా నిముడ్చి చూపీంచుట 
మహాశిల్బము ! చితిక పట్టినట్టుండి బొంగరము వలె గిరగిర తిరుగుచున్నట్లుం 
డిన ఆ యచ్చ తెనుగుల నిగారింపులు పద్యమున కింతటి మేలిమిని చేకూర్చినవి. 
ఈ పద్యమునందలి భాషను జానుతెనుగన వచ్చును. కాళిదాస శోకము నందలి 
భాషను, అందునను = “ గీవాభజ్ఞాభిరామం” “పళ్చార్థేన (పవిష్టః” “భూయసా 
పూర్వకాయం” వంటివి “వాన సంస్కృత” మనవలయును. (జాను సంస) 
తము). సంస్కృత భాషలో గూడ నాయా యుగధర్మ ములను బట్టి చూచినచో 
భాస కాళిదాసులనాటి భాష “జాన సంస్కృాతమోని నిష్కర్ష చేయవచ్చును. 
ఇట్టు భాషాభావగతులు ఖిన్నముగ గోచరించినను వాని త త్త్యమునందు శంభు 
దాసుని తెనుగు కవితా హరిణము కాళిదాసుని సంస్కృత కవితా హరిణముతో 
సమానముగ సాగిపోగలదని థావింపవలయును. 


ఓక చిన్న పదచితణతో గాని, వాక్యచి తణతో గాని పాతల యాచవేశము 
నొక్కుమ్మడి పొంగించి, ఆ యూపులో ఆంగిక విచేష్టిత మును గూడ యుగపదు 
ద్ఫూతము గావింపగల నేర్పు, వర్ణనా చమత్కారము కాళిదాసునకు వలె కొడ్డియో 
గొప్పయో శంభుదాసునకు కూడ కలదు. కుమార సంభవము చతుర్ధ సర్గలో 
రతీవిలాప ఘట్టమున ఆమెను ఓదార్చుటకు వసంతుడు రాగా అతనిని చూచి= 


తమవేక్ష్య రురోద సా భృశం స్తన సంబాధ మురో జఘాన చ 
స్వజనస్య హి దుఃఖ మగతో వివృత ద్యారమివోప జాయతే 
=కోకము 286 


ర తీదేవి సనములకు బాధ కలుగునట్లు తొమ్ము లను బా దుకొనుచు ఏడ్చిన 
దట! అయిన వారి యెదుట దుఃఖము తలుపులు తెలుచుకొని (కట్టలు (తెంచు 
కొని) వెలికి ఉరికిపడును గదా! యను నర్ధ్థాంతరముతో కవి సమర్థనము. ఇందు 
“ స్తన సంబాధమురో జఘాన” అన్నది వాక్య చితణము. దీనితో నుద్భూత 
మగుచున్న రతీదేవి యొక్క. ఆంగిక విచేష్టితమును తద్యాక్య[శ వణ మాత 
మున [పత్యక్షముగ జూడగలము, 

7 


gg డా! ఓగేటి అచ్చు తరామళాని 


అరణ్యవర్య శేషాంతర్గతముగు రామోపాఖ్యానమున నిం దజిత్తు లక్ష్మణుని 
చేతిలో మరణించినాడని విని ! 


తనయుని మరణం వేర్పడ 
విని ధశకంధరు(డు శోక నివళు(డై బో 
రన భొవ్చము లొలుకగ వో ! 
యనుచుం బదినోళ్టు(ధెజచి యజఖచెం బెలుచన్‌ 
ఎస ప్రమాకారసం = పద్యం 187 
ఇచ్చట “హా! యనుచుం బది నోష్ట దెజచి యజచెన్‌ అన్నది వాక్య 
చితణము. తదనుగుణమగు నాంగిక చేష్ట “ఒక్కుమ్మడి కండ్లకు కట్టినట్టుండుట 
స్పష్టము. పది భావములను పెట్టుట, పది పద్యములను [వ్రాయట వంటి విస్తరణ 
విధానము సాధారణముగా కాళిదాస శంభుదాసులలో కానరాదు. ఒక్క భావములో 
నొక్క మెటుపును పుట్టించుట పీర్రి కవితాత త్రము యొక్క మూల సూూతము. 


ఈ విషయమున తెలుగు కవులలో నెజ్జిన్నకు (పథాన మార్గదర్శి మహర్షి 
నన్నయ. ఆ పిమ్మట తిక్కన మనీషి. 


కవిత్రయము వారి ఏకొత్మకత : 

మూూర్తితయము స్థూలదృష్టికి మువ్వురే గాని వారి తత్త్వమొక్క-టే 
యన్నది వేదాంత పీదుల నిరూపణ. ఆర్త భిన్నులుగ కాన్సించిననూ కవితయ 
ములో నేకత్యమున్నదని కవిత్వ త త్త్యవేదుల నిరూపణ. కీ. శే. డాక్టర్‌ పాటి 


బండ మాధవశర్మ గారు ఈ (కింది యెజ్జిన పద్యమునందు కవి_.తయమును 
దర్శించి చెప్పిన వాక్యము లివి ; 


[పీతుండై చనుదెంచె న్నాశిత జనాభీష్ష | కియాశీలుడు 
నం నిరింధూత దురిత క్రేకండు, యోగామృత 
సీత స్వాంతు( డనంత సంతత సమావిర్భూత కొరుణ్య ధా 
రాతోయ స్నపనై క శీలుండగు పారాశర్యుడచ్చోటికిన్‌ 
---షష్టాశక్వాసము = పద్యం 109 


“ఈ పద్యమునందలి ధార నన్నయది. విలుపులు తిక్కన్నవి. పదము 
లిరువురివి. కూర్పు ఎజ్జనది. ఈ ను కవి తయమున్నది. కవి తయమున 


క్మాశయుడై న వేదవ్యాసుడున్నాడు.” ఇది శైనచో నిదియే యెజ్జనగారి సర్య 
మాగ్గచ్భా విధాత్భత్వము ! 


mm 





మన లాక్షణికుల దృష్టిలో ఎజ్జినార్యునకు మవోన్నతమగు స్థానమే 
లభించినది. [పాయికముగ [పతి లాక్షణికుడును ఈతని కృతుల నుండీ 
యెన్నియా పద్యములను లక్షరములుగ నిచ్చియున్నారు. ఈ విషయమున నీతడు 
నన్నయ తిక్క_నలతోపాటు సరిగద్ధెనే యెక్క. గలిగెను. క్రీ.శ. 1500 నాటి 
వొడగు ఆం( ధకవి రామయ్య తన విష్ణు కొంబీ మావోత్మ మున ఎణ్జన్నను “లక్ష 
లక్షణ కళాలంకార సౌభాగ్య సత్కావ్య విన్యాసు కంభ దాసు దలతు' అని 
క్రీ రించి యుండెను. కీ. కే. మానవల్లి రామకృష్ణక విగారు ఒకప్పుడు ఎజ్జన్న 
వై దుష్యమును గూర్చి (పస్తావించి “కవి తయము వారిలో నన్నయ సరళ 
[(పసన్న శె ౭ లికిని, తిక్కన లోకజ్జతకును, ఎట్టన బహుశాస్త్ర పొండి త్యమునకును 
పేరు గాంచినవారు” అని వా[కుచ్చియుండినట్టు ఆచార్య డాక్టర్‌ దివాకర్ష వెంక 
టావధానిగారు పేర్కొలనిరి. (నృ, పు. పీఠిక = ఆం (ప. సాహిత్య ఆకాడమి 
(పచురణ). ఇంతటి లక్ష్యలక్షణ కళాభిజ్ఞత, బహుశా స్త్ర పాండిత్యము గల 
వాడుగనుకనే యెబ్బన లాక్షణికుల దృష్టిని బహుళముగ 'నాకర్షింప గలిగినాడు. 


ఏ కవిగాని లాక్షణికుల దు ఎష్టి కెక్కనిచో వచ్చు లాఘవము లేదు గాని 
ఎక్సినచో లభించు గౌరవము గౌరవమే యని చెప్పక తప్పదు. తెలుగుకవులలో 
పోతనకున్న గా సానము జగది్యదితము. కాని యాతని కవితలో లక్షణ దృష్టి 
తక్కు_వయని లాక్షణికులు భావించినట్టు ఆప్పకవి చెప్పిన యౌ పద్యము వలన 
తెలియగలదు : 


బమ్మెర పోతరాజకృత భాగవతంబు సలక్షణంబుగా 
కిమ్మహి నేమిటం గొదువ యెంతయు నారసి చూడ గాను రే 
ఫమ్ములు జాలునుం గలసి పాసముతై న కతంబునం గదా 
యిమ్ముల నాది లాక్షణీకు తెల్లరు మాని రుదాహరింపగన్‌ 


ఈ వరుసలో నన్నెచోడుడ్డు, పాల్కురికి సోమనాథుడు మొదలగు మళ్లి 


100 డ్రొ॥ ఓగేటి ఆచ్యుతరామళాక్త్రి 


కొందరు మహాకవులుకూడ వెనుకబడిపోయిరి దీని వలన వారికి వన్నెయ 
వాసీయు తగ్గదు కొని అటొక వెలితియని చెప్పక తప్పదు. సంస్కృత లాక్ష 
ఖీకులు భట్టనారాయణుని వేణీ సంహార శ్లోకములను ఖహుళముగా నుదొహరించిరట, 
అదొక గొప్పగా నా భాష చదివినవారు చెప్పుదురు. కవి్శితయమువారు మనకు 
మూర్తి తయమువంటివారు. అయినను విష్ణుమ హేశ్వరులకు జరుగు పూజాపురస్కా 
రములు [బహ్మకు లేకపోవుట యున్నది. ఆ వరుసలో నెజ్లన్నను వెనుకకు 
నెట్టు వారుండకపోరు ! ఇట్లు జరుగ లేదనియు ఎథిన్నకు వారి దృష్టిలో సముచిత 
స్థానమే దక్కినదనియు నిరూపించుటకే యీ (పకరణము. 


తెలుగున ఛందో వ్యాకరణాదిశాస్త్ర విషయక [(గంథములెన్నో వెలసినవి. 
కాని వానిలో చాలవరకు పఠనపాఠన భాగ్యమునకు నోచుకొనక మూలబడిపోయి 
నవి “పుజ్యైర్యశో లభ్యతే” అన్నట్టు అప్పక వీయము, బాల ప్రౌఢ వ్యాకర ఇ 
ములు విశేష ఖ్యాతినార్జించుకొని [పచారములో నున్నవి. ఈ మూడింటిలో కవి 


[తయము వారికి లభించిన స్థానము మహోన్నతమైనది. వీరిలో ఎజ్జన స్థానమును 
గు ర్రింతుముగాక ; 


అప్పక వీయము నందెజన సొనము : 
రి (౧) 


అప్పకవీయము |కీ, శ. 1675లో వెలసినది. ఇందుదాహరింపబడిన 
(గంథములు మొ తం 76. వీనినుండి (గహింపబడిన మొత్తం పద్యముల సంఖ్య 
816. ఇవిగాక 29 చాటుపద్యములున్నవి. అనగా మొత్తం $45 పద్యములు. 
వీనిలో మూడవవంతు పద్యములు అనగా 115 కవి తయమువారివే. | పాయికముగ 
లాక్ష ణీకు లెల్లరూ (ప్రయోగ (పామాణ్యమున కవి తయమున కిచ్చిన (పాధాన్యము 


ఇతరుల కివ్య లేద నుట [గహింపవలెను. అప్పకవి యిచ్చిన కవ్మితయ పద్యముల 
వివర ములివి : 


నన్నయ భారతము - 28; తిక్కన భారతము - 60; నిర్యచనో తర 
రామాయణము - 2, విజయసేనము = 1; మొత్తము రల. ఎజ్టిన భారతము- 7, 
నృసింవాపురాణము = 17; మొత్తము 24. కవి తయమువారు ఎవరికి వారు 
(వాసిన [గంథములలోని పద్యగద్యముల సంఖ్యతో అప్పకవి ఉదాహరించిన, వారి 
వారి పద్యముల సంఖ్యను పోల్చి శాతము: గట్టి చూచినచో మువ్వురికి ఇంచు మించు 


ఎజ్జన అరణ్య పర్వ శేషము 101 


సమాన (పాతినిధ్యము లభించినట్లు తోచును. ఆర ణ్యపర్యమున ఎజ్జినగారి పద్య 
గద్యల సంఖ్య 15905. ఇందుండి యేడు పద్యములను లక్ష్య ములుగా నిచ్చుట 
గొప్ప విషయమని భావింపవచ్చును. 


ఆ పద్యములను, లక్ష్యలక్షణ సమన్వయ పూర్యకముగను, పనిలో పనిగ 
సందర్భసహితముగను అనుశీలనము గావింపవలసి యున్నది : 
1. అప్పకవీయము. ఆ 2. ట వర్గ్షాక్షర భేదంబులు. పద్యం 148. 
తే, డంభ డిండీర డోలికా దాడి మాది శజ్దములకాది వర్ణంబు సంస్కృతమున 
నుపరివర్గ తృతీయమె యొప్పునట్టు తెనుంగున డకారము దవర్ణ 
మొనరుచుండు, 


వ. డంఖ డిండీరాది శబ్దములవలెనే యన్నందు చేతను రెండునుగలవు. గనుక 
దకార మునకు. 


అరణ్యపర్యమునందు. ఆ. 7-290, 


క, _జగములనెల్లను నిండిన, పొగడిత గడు వెలితీచేసి పోల్చ యొడలీక్రే 
తగునే జన్మవతమిటు దిగవిడువగ నిపుడు నాకు |ద్రిభువన దీపా! 
డిగ విడువగ = దిగ విడువగ అని (గహింపవలెను. 
ఇందుడు వచ్చి కవచకుండలముల నడుగగలడు. ఈ వలదని చెప్పనీ 
సూర్యునితో కర్టుడు పలికిన మాటలివి. కర్ణుని దానీలము చక్కగ (పతిపాదింప 


బడినది. “పొల్చియొడలికి” వంటి తెలుగు పదముల పోహశింపు వృాద్యముగ 
నున్నది. 


2. అప్పకవీయము = ఆ. బీ. కుటుచలమీద అ కొరమునకు రూపములు. 
గ కమ్మజకు” (పయోగము. 
ఆర ణ్యపర్యమునందు. ఆ. కి. 827, 
మ॥ పజదుం దవ్వుగ(జేయలంతీ నిలుచుంబట్టీక యాసొ సలఠి 
విజువోవుం బోడలందు డిందు(బోడ ముం బిట్టుల్కి వేదాటు గ్‌ 


మ్మటీ చూచుం జెవిజోర్చినిల్చు మలయున్‌ మట్టాడు( గోరాడు నే 
మటి నట్టుండు( దృణంబులాను నెలయుం మాయామృగర8ిబీమ్ము లన్‌ 


] గల్లీ డఉా॥ ఓగేటి అచ్యుతరామశా్త్రి 


రామోపాఖ్యానమున మాయా మృగము చౌకళించిన విథమిది. ఇందు 
తృణంబు, మాయా మృగము అన్నవి రెండు మాతమే సంస్కృత పదములు. 
తక్కిన పద్యమంతయు అచ్చ తెనుగుమయము. ఒక్కా క్క పదములో 
నొక్కాక్క చౌకళింపు కఠ౭డ్డకు గట్టినట్టున్నది. శాకుంతలము, (పథమాంకమున 
“ గీవాభంగాభిరామం” అన్న శక్లోకమునకు దీటైన హరిణ వర్ణనా పద్యమును తెను 
గున చూపింప వలయునన్న దీనిని చూపింపవలయును. స్వభావో క్రిలో నున్న 
గొప్ప పద్యము, 
8. ఆప్పకవీయము = ఆ. శీ. 'నిత్య సమాస వి_్రాంతులు' లేక అఖండ 
యతులు. జనార్దన శబ్దమునకు : 
అర ణ్యపర్వమునందు = ఆ. 429897 
చ॥ నగినగి యేనియున్‌ విను జనార్హన యెన్నడు బొంకు పల్కమ 
త్య గణిత వికమోరు బలధైర్యసమ్మగుల మట్టుగాక కా 
లగతి దోంంగయదో వగ దలంబగునే యగు గాక సీకు మె 
చ్చుగ నిదె (పాణ మిచ్చెద ము _సుక్క_ము చావున కాత్మ నేమియున్‌ 


శ్రీహరి మధు కై టభులతో మీరు నా చేత చావవలయును. ఇదియే నేను 
కోరు వరము అన్నప్పుడు వారు మాటకు కట్టుబడి మరణమునకు సంసిద్ధతను 
_పకటించు సందర్భమిది. రాక్షసులయ్యును కొన్ని నీతి నియమములకు కట్టుబడి 
వర్తించు వారి పాతల చితణ రమ్యముగ (పదర్శితము. 


త్రీ ఆప్పకవీయము = ఆ. 8. దేశ్య సమాస వి|కొంతులు. (దేళ్యా ఖండములు) 
లక్షణము. దేశ్య నిత్య సమాస సంధికి బొసంగు వడి స్వరంబైన 
వ్యంజన నర్ణమైన, 


ఆర జ్యపర ము = 6. 6, 845 


క ఎటుకలు గల కులశెలము తెజగు మెణయ నంత నతడు 
దివికి నెగసి బీ 
ట్టుటుము జలధరము (కీయ నుక్క_అ(దద్వ్యన మెల్ల నదువ 
స్‌ నోర్చుచు( గడిమిన్‌ 
రామోపాభ్యానమున రావణువేత్తుకొనిపోవు సీతయేడ్పును విని యామెను 
రశ్మించుటకు గిరి కుహరములో నున్న జటాయనవు - ఆకసమున శెగిటీ నప్పటి 
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వర్ణన. జటాయువు కులశె లముతో పోల్బ్చబడినది. మూలమున నిట్లు లేదు. దీని 
వలన జటాయువు యొక్క. జొన్నత్యము, వ్య _క్రమగుచున్నడి. 


ర్‌. దేశ నిత్యసమాస వి|శాంతుల సందర్భమునందే “కచ్చి శబ్దమునకు. 
ఆర ణ్యవర కము = ఆ, 71-867. 
చ॥ ఎటిగితి నిన్ను నేను విబుధే3[దుడ ఏవు జగ త్తియంబు (గ 
చ్చణి భవదీయ రక్షణము నంద వెలుంగుచు నుండు నట్టి ని 
న్నుఅవుగ నేను వేడుకొనయుక్తుడ గాక మొజంగి నన్ను న 
క్క పడి నీవు వేడుటిది కర్ణమె నిర్ణిత దైత్య చెప్పుమా |! 
కవచకుండలములు దక్క. మరేదియు నొల్టినని పట్టుబట్టిన కపట 
బాహ్మణు డిం్యదుడని గుర్తించి కర్ణుడు పలికిన పలుకులివి. 


6. ఇదే (పకరణమున అర ణ్యం 6.867. 


చ॥ ఉరమున రెండు గన్నులు పృథూదర దేశమునందు నోరు [జే 
స్ఫురిత భుజ ద్వయంబును స ముజ్జ్యల దున్నత భావముం గరఆ 
బరుదుగ నుగమైన వికృతాకృతి తోడ నశేషసత్త్వ సం 
వాొరుడగు చున్న వాని దివిజొరి(గబం ధుని గాంచి రచ్చటన్‌ 

రొమోపాభ్యానమున కజంధుని వర్ణనము. 

7. అప్పకవీయము. ఆ, శీ. [ప్రాసభేదములు, స్వవర్గజ (ప్రాసము, 

తే, (గంథమంథ శజ్లంబుల(గల ద్వితీయ వర్ణములు రెండును 
నమఘోష్‌ వర్ణములగు 

నేన నిజవర్గ భవ చతుర్థోక్షర మ. ల(గరియు( దూసంబులను 
స్వవర్షజములనగ 
వ్‌... ౫ గరథి శజ్టమునందు రెండవ [పాయి తవర్గమునందు ద్వితీ 


యాక్షర మైన గానీ [పాసములండు చతుర్జాక్షర ములకు మహాకవి (పయో 
గములు గలుగుట వల్దను చెల్టును, 


104 డా॥ ఓగేటి అచ్యుతరామళాన్తీ 
ఆరణ్యపర్వము నందు = ఆ. 4.160. 
ఉ॥ అంధక వృష్టి భోజ కుకురాన్వయ భూపతుటెల్ల సీ దెసన్‌ 
బాంధవ సౌహృద [పణయ భకక్తివిశేషము లొప్ప నీ మనో 


(గంథి యడంగ(జేయు నెసకంబున( బూనిన వారు లోభమో 
హాంధులు ధార్తరాష్ట్రలు నయమ్ము మెయిన్‌ మనకుర్వి యిత్తురే, 


శ్రీకృష్ణుడు సత్యభామా సమేతుడై కామ్యక వనమునందున్న పాఠడవుల 
కడకు వచ్చిన వారి పరామర్శించు సందర్భమున నుడివిన మాటలివి, 


పూర్వ కవులనేకులు ఎజ్జన్నను నిజనామముతోగాక విరుద నామముల 
తోనే పేర్కొనుచుండు పరిపాటి యున్నదని వెనుక నొకచో చెప్పబడినది. ఈ 
విషయమున అప్పకవి ఆ్మగగణ్యుడనిపించును, కవ్మితయములో చిన్నవాడై నను 
' ఎజ్జిన చెన్ను మీరిన వాడని యీతని అభ్మి పాయము చూడుడు := 


1, పదములలో వ్యంజన లోపమునకు; పొనరె = ఒనరె ఇత్యాది = పకొరము 
లోనీ స్వరమే నిల్చినందుకు (ప్రబంధ పర మేశ్వరుడు చెప్పిన అహోబల 
మావోత్మమునందు, (ఆ. 2). 


2 పఫొందేననుటకు శంభదాసుని లక్షీ నృసింహాన తార కథయందు (ఆ. 2) 


శీ. నృసిఠఅహపురాణము నందు “శ్రీకి నిఠరంతరంబని”ో (ప్రబంధ పర మేళవ 
కుండును. 


క, ఆర్‌ శ్యపర్వావశిష్టంబునందు భీమకవి శాపభయంబున జయముగోరి “సు స్సుర 
దరుజాంప రాగరుచొ యని శంభుదాసుండును, ఇత్యాది 


బొలవ్యొక రణము నం దెజ్జిన స్థానము : 


ఘను నన్నయ భట్టు( ది 
క్కన నేజో పెగడ( బోగడి యలీకంబున య 
కిని డా(చినట్టి సర్వ 
జోసే నాచన సోమనాథ స్తుతీ యొనరింతున్‌ 
అనీ తిచం| దిక = పీఠిక 4 
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చిన్నయ సూరి తన బాల వ్యాకర ణమున భారత కవులను, వారి యను 
యాయులను మ్మాతమె [(పమాణముగ శిరసా వహించినాడు. ఈ బహుళాం 
(ోకిమయ (పపంచమున కీ నల్గురు నొక దేవత యొక్క_ నాల్గు మఖములని 
కాబోలు వీరిని మ్మాతమే స్తుతించుట. ఈతడు చేసినదేమన పాణిన్యాది సంస్కృత 
వ్యాక రల మార్గము ననుసరించి ఆయా కవుల కావ్యముల నుండి పద్యములకు 
పద్యములే యదాహరింపక కొన్ని పదములనో, పదబంధములనో, వాక్యము 
లనో, క్వాచిత్మముగ పద్యపాదములనో పర్మిగహించి లక్ష్యములుగ [పదర్శిం 
చుట, అట్టి వానిలో నేజ్మా పెగడవి కొన్ని గలవు. వానిని గు ర్తుపట్టవలయును;= 


1. సూతము- ఆవసానంబునందు [దుతస్వరంబునతెని [దుతంబున కేని 


లోపంబు బహుళంబుగా నగు. సంధి=£0 
ఈ లోపంబు పద్యాంశముల యందు గణానుసారంబుగ వ్యవస్టితంబై 
యుండు. గుర్యవసాయి యగు పద్యంబు తుదను స్వత్వంబు లేదు. 
లక్ష్యము = ఆతిశయముగ బుద్ధిమంతుడగు బుధసేవన్‌. 
ఇది అరణ్య = ఆ. 7, యక్ష [పశ్నులలోనిది. యక్షుడు ధర్మజునడి*న 
రెండవ (పశ్న పద్యమిది : 

క॥ ఏమిట (శతియు. డన(జను 1 

నేమిట(గడు మహిమ వడయు నిమ్ముగ(యిరుషుం 1 

దేమిటి సహాయయుతు(డగు ? 

నేమిట నగు బుద్ధిమంతు-డేర్ప్చుడ( జెపుమా 1 426 


ధర్మజుడు చెప్పిన సమాధోన పద్యమిది : 
క్ష (శుతము వలన (శో్యతియుండగు; 
నతుల తపోయు కక్రింగడు మహ త్త్వము వడయున్‌ 
ధృతిచే సహాయ యుతు(డగు; 
నతిశయముగ బుద్ధిమంతుడగు బుధ సేవన్‌ 428 
కంద మున నున్న (వశ్నకు కందములోనే సమాధానము, ఇదొక శిల్పము, 
అన్నియు నిట్టుండునని [భమపడరాదు. కొన్నిమా[త మిట్టుండును. 


106 డా॥ ఓగేటి అచ్యుతరామళాన్త్రీ 
౨, _స్యూతము = ఓరి యోసి మతి యందుం గలవు. తత్సమ-1 8. 


ల్సీది చిన్నికృష్ణ! ఓసి ముద్దుబాల ! ఓయి మొదలగు వానికి స్వతం[త 
(పయోగముం గలవు. 


లక్ష్యము = ఓరోరి యింకెందు(బోవ వచ్చు. ఆర ణ్య. ఆ. 6-245. 


ఇది సైంధవ పరాభవ ఘట్టములో నిది. యుద్దమున పరాజితుడై పజచు 
చున్న సైంధవుని వెంబడించిన భీమార్జునులు వాని జూచినవ్వుచూ పలికిన 
మాటలివి : 
వాని( జూచి నగుచు వార “లోరోరి! యిం 
కెందు(బోవవచ్చు(బంద ! నిలువు 
మిట్టి కడిమి నమ్మియే | పల్చదంబులు 
'సీయందొడగి తనుచు డాయుటయును. 


ఎట్టన గారివి మటికొన్ని పదములు, పదబంధములు లక్ష్యములుగా నివ్వ 
బడినవి. అవి కవితయ (పయోగ సాధార ణములగుట వలన, ఎజ్జిన పరముగా 
విశేషించి చెప్పవలసినది లేదు. చిన్నయసూరి బాలవ్యాకరణమున పేరుపెట్టి 
పేర్కొన్న దొక్క వాగను శాసనులను మ్మాతమే, తక్కిన వారి కా గౌరవము 
లభించలేదు. ముగ్గురు నల్గురు కవుల పద్యముల నుండి ఒకటి రెండు పాద ములకు 
పాదములనే పర్మిగహించి ఉదాహరించినాడు. అట్టి వారిలో నెజ్జనార్యుడొకడు ! 


(పొఢ వ్యాకరణము నం దెజ్జన స్థానము : 


బా లవ్యాకర ణము వెంట (పసిద్ధినందినది (ప్రౌఢ వ్యోక్‌ర్‌ ణము, దీనీనీ 
నిర్మించిన బహుజనపల్లి సీ తారామాచార్యుల వారు తమ శబ్ద రత్నాకరమున 
ఎక్టున్నను గూర్చి యిట్లు (పళంసించిరి 1 


“ఇతడు |పబంధ పరమేశ్వరుడని బిరుదు వహించిన దొడ్డకవి..... 4... 
5036 602 4444 24442 444,4 ఎ కూర తము నందు నన్నయ భట్టారకుని కవిత్వమున 
నాంధ్ర పదంబులు కొన్ని సంస్కృత పదంబులు మెండు. తిక్కన సోమయాజి 
కవిత్వమున సంస్కృత పదంబులు గొన్ని యాంధ పదంబులు మెండు. ఎట్టో 
పగడ కవిత్యమున సంస్కృతాం[ ధ షదములు రెండును మణిసరంబు (గుచ్చి 


లు న న న iat 
ఎభైస్‌ ఆరణ్య పర్వ శషము 10 


నట్టు సమముగా నుండును. ఈ మూదికిని బాకభేదంబును గలదు. ఏీవ్రి కవిత్వ 
ములు సర్వ్యవిధంబుల చేతను మిక్కిలి గాఘనీయములనుట విశేషము గాదు. 
(పుట. 42). 


(పౌఢ వ్యాకర ణమున గురుపీఠము నధిష్టించిన (గంథము నన్నయ భార 
తము. ఇందుండి 150 పద్యము లుదాహరింపబడినవి. తిక్కన నిర్వచనము 
నుండి 29, భారతము నుండి 458, మొత్తము 77 పద్యము లుదాహృతములు, 
ఈ వరుసలో మామూలుగా మూడవ స్థానము నాకమింపవలసిన వా డెజ్జన, 
కాని యిది పింగళి సూరన్నకు దక్కినది. ఈతని కళాపూర్ణ్జోదయము నుండీ 
55, [పభావతీ_పద్యుమ్నుము సుండి క్‌, రాఘవ పాండవీయము నండి శి, 
మొతము 66 పద్యము లుదాహరింపబడినవి. పిమ్మటి స్థానము ఎజ్జన్నది. 
ఈతని హరివంశము నుండి 4కి, నృసింహ పురాణము నుండి 4, ఆరణ్యపర్వ 
శేషము నుండి 18, వెరసి 60 పద్యములు లక్ష్యము అయినవి. ఆనగా ఎజ్లిన్నవి 
కంటె సూరన్నవి 6 పద్యము లధికము. చ కొద్దిపాటి వ్యత్యాసము నంగిక 
రించుచు ఎజ్జన్న స్థానము ఎజ్జిన్నకు పదిలముగ భ్యదపరువబడినదని భావించుట 
లెస్స. ఆరణ్యపర్వ శేషము నుండి [(గహింపబడిన ] $ పద్యములకు సందర్భ 
సహితముగ లక్షణ సమన్వయము ; 


1, స్మూతము = విశేషణంబులు కొన్ని యెడల ని* కష అక్షకంబులగు. 
కబ్దపరిచ్చేదము 212 


ఉదా $= బెట్టదంబులం గానీ చక్కంబడడు (బెట్టిదంబులన్‌ -1- బెట్టెదపు 
మాటలచే) 
వచనము= ఆనిన నయ్యంగన [కోధ కలుషీతాంతరంగయె యిప్పొపొ 
తుండు (పీియవచనంబులన్‌ టోవడు. బెట్టిదంబులంగొని 
చక్కంబడడని తలంచి యిట్లనియె. (ఆ. 6.178). 


“సేంధవుడు [దౌపదితో వావి వరుసలు దప్పి వదలు మాటలాడుచుండగో 
నామె తనలో ననుకొన్న వాక్యములివి. 


2 సూ తము- ఉదంతములగు నమహత్తుల కందు వర్ష కము పరంబఐగున్‌వు 
డును నగాగమంబు కొన్నియెడల గానంబడియెడి, 
కో బ్దపరిచ్చే దము ణి 21 


108 డా॥ ఓగేటి అచ్యుతరామళాన్త్ర 


ఉదా :=* దేవ, నీ వనిమిషనాయకత్వమున యందభిషిక్తుడవై ముదంబుతో 
నను బనిగొమ్ము = (ఆ, 5.226) 


ఇం|దుడు కుమారస్వామిని ఇంద పదవి నధిష్టింపుమని (పార్ధించు 
సందర్భములోనిది. 


లె, సూతము= సంబంధంబున యుష్మదస్మ చృబ్దంబులకుం గొన్నియెడల 
బహుత్వంబగు, 
---శబ్దపరిచ్చేదము = 46 
ఉదా := మాయత్త పృథ్వీ సమాన పృథాదేవి. (ఆ, 5-806) 
సత్యా(దౌపదీ సంవాదములో నిది. [దౌపది తన యత్ర కుంతీదేవి గుణ 
గణములను పొగడి అమె యొక్క, తన భర్తల యొక్క. అభిమానమును చూజి 


గొనుటకు తానెట్టు వారికి పరిచర్యలు సేయుచుండునో సత్యభామకు వివరించు 
చున్నది. 


4, సూూతము= మహద్వి శేషణ సంఖ్యావాచకంబులకుం గొన్ని యెడల 
నమహ త్కార గ్టంబు చూపైడి. 


సర నామ _పకర ణము = 104 

ఉదొ = 1. జనవంద్యుడు ధర్మతనయుని బంతి నిత్యఠబు బసిండి 

ప శ్లైర ౦బుల( గుడ్చు (బాహ్మణులతి పుణ్యుతెనిమిది వేలు 

సమిద్ద మతులు యతులు బదివేలు వారల కనుదినంబు నన్న 
పొనంబులందు సహాయనగుదు. (ఆ. 5-806). 

ఓ. కనకభూషణాలంక తులయిన పరిచారకులు నూటువేలు, 

అాజాణ స్తీ ఇ రఎలి0 7 

ఈ రెండును సత్యా దౌపదీ సంవాదము నందు పూర్వోక్త సందర్భము 

లోనివి, 


ల. స్మూతము-= షష్టి స్థోనికంటగు కువర్ణకంబోక్క_చో ద్వితీయాది విభక్తులకు 


మాటు(గా ద త్తదర్థంబులం జూప ఫ్రైడి. 


“ఆరొర్రర్‌ ఆ 18 
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ఉదా:= ద్వితీయకు ! వేటకు(బోయిరి, పక్షంబున వేట(టోయిరి, 


ధర్మజుడు దూర్చు, భీముడు దక్షిణంబు 
నర్జునుండు పడమర గవలర్ధి నుత్త 
రంబుగా వేటంటోయిరి, రాజ ముఖ్యు 
లనఘు లింతకు వత్తురు వినుత బలులు 
ఒప, Bl 58 
సేంధవుని పనుపున నాతని సఖుడగు కోటికాస్యుడు |దౌపదిని సమీపించి 
మాటలాడుచుండ నాతని దుర్చుద్ధిని పసిగట్టిన [ద్రౌపది తన విషయము కొంత 
చెప్పి పతుల విషయమును గూర్చి చెప్పు సందర్భము. 


6. సూ తము= కొన్నియెడల నజడంబు ది్యతీయకును [పథమ కానంబడీ 


యొడీ. కారకము 19 
ఉడా := తన వారణేం[ద మక్కురుకులవీరు మీద నెసకొల్పిన. 
ఆ. 6 = 228 


ఇది యుద్ధ సమయమున సైంధవుని సైనికుడు సురథుడను వాడు తన 
గజమును నకులునిపై నుసిగొల్పిన సందర్భము. 


7. _స్మూతము= ఒక్కచో సమాసాంతర్గత విశేష్యంబుల కగు విశేషణంబుల 
షష్టికిని (పథమ చూపన్రైడి. 
కొర క, ఏ1 
ఉదా |= పార్థివ (పాగసరుండు ధర్మసుతు పన్పిది సీకు నలంఘ్యము. 
---ఆ. 6.418 
గంధర్వ వీరుల బంధనము నుండి దుర్యోధనుని విడిపించుటకు ఖీమార్డు 
నులు వచ్చిరి. దుర్యోధనుని విడిపించుట తమ ధర్మమని, ధర్మజు నాదేశము 
మేఅకు దుర్యోధనుని విడిచిపెట్టుడనియ అర్జునుడు వారికి చెప్పు మాట. 


8. సూ తము. తమ్ము గుజ్జలు చిలుక మొకరి యిత్యాదులు విశేష్య పూర్వ 
పద కర్మధారయంబులు. 
సమాన పరిచ్చేదము 16 


ఉదా ;= “"తమ్ముగుజ్ఞలు నీవుందగ విపినంబున కరిగితిరి” 
+ —™. 7-118 


110 డా! ఓగేటి ఆచ్యుతరామ ళాస్త్రీ 


యక్ష[పక్నల ఘట్టము. కొలని నీరు (తాగి తమ్ములు మరఠణించిరి. 
వచ్చునప్పుడు అంధరము కలిసివచ్చితిమి; ఇప్పుడు నేనొంటరిగా నింటికిపోయి, 


తమ్ము లేరని తల్లీయడిగిన ఏమీ చెప్పుదును ? అనీ ధర్మ జుడు విలసిందు సంధ 
రృుము. 


9, సూ తము- అట్టుపోలె బలె వలే శబ్దంబు లివార్థకంబులు.......... ++ అట్టు 
కర ణ్యాదులకు [(గాహకము. 
= సమాస పరిచ్చేదము = 8 
ఉదా ః= ఖీరుల వోలె నేల వెఅపీంచెదు మాటల మమ్ము. 
_--ఆ. 6=15ి 
[దౌపది మైంధవునకు వాతబెట్టినట్టు నిష్టురోక్తులాడగా నాతడు నవ్వుచు 
నామెతో పలుకు పలుకులివి. 


10. సూ తము-= కొన్ని యెడల భావార్గక రూపము నుశబ్దపరకంబయి యానం 
తర్యార్థకంబయ్యెది. 
—|క్రియాపరిచ్చేద ము = 12 


ఉదా := అనుటయు లుబ్ధకుండిట్టనియె. 
---అఆ. 5-82 


కౌశికుడు జీవహింస చేసి జీవించుట ధర్మమా యని |పశ్నించి యిట్టి 
పాపకర్మ మునకు తాను మిక్కిలి దుఃఖించుచున్నానని పలుకగా ధర్మ వ్యాధుడు 
చెప్పబో వు సమాధానమునకు సూచనా వాక్యమిది. = 


11. స్ఫ్మూతము= అన్పిత్యయాంతమగు నగు ధాతువు కొన్నియెడల! బెక్కు. 
చోట్ల కొక్కటియు నగు. —|కియా. 80 
ఉదా := ధర్మజుడు తూర్పు, భీముడు దక్షిణంబు. ఆ. 6.158 
ఈ పద్యము వెనుక నొకచో నుదాహరింపబడి వివరింపబడినది. 


12. స్ఫ్మూతము- కొన్నియెడల నవయవ కరక [కియ తదవయవిక రృ 
క్షంబ్లగు. --వాక్యపరిచ్చేదము = క్షే 
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తవా $= లేకువ సెడియె నీపాజుండు. (చెడియెన్‌ చెడుట కలవాడాయె నని 
యర్థము). ఎ--=ఆ, 4858 


ఇది వామ్యాశ్యహరణ ఘట్టములోనిది. శలుడు వామదేవుని యశ్వములను 
తిరిగి యివ్యకపోయెను. వామదేవుడాతని కడకుపోయి తన యశ్యములనిమ్మని 
యడుగ శలుడు దుర హాంకార ముతో వామదేవునకు హోనిక రిగించుటకు తల పెట్టును, 
ఆ సంభాషణా కమమును తెలుపు సందర్భము. 


(పొఢవ్యాకరణమునందెట్లనకు లభించిన [పత్యేక మెనగు ర్హింపు : 


| పౌఢ వ్యాకరణమున ఎల్బనార్యుని లాక్షణికతను నిరూపించుఓకే యన్నట్టు 
ఆతని కొక్కనికొర కే కొన్ని సూ తములు | వాయబడి యాతని గంథములనుండి 
మ్మాతమె యుదాహరింపబడిన పట్టులుగలవు. పె నుదాహరించినవానిలో 11,12 
సంఖ్యలుగలవి రెండున్నవి. అవిగాక, అర జ్యపర్య శేషములోనిఏ కాకపోయినను 
అతని హరివంశములో నుండి యూయెబడిన వానిని లక్ష్య లక్షణపూర్వుకముగ నిట 
పేర్కొనుట విషయనిరూపణ కొరకు ఆవశ్యకము : 


1. సూ[తము యు ఒక్కొ-కచో విశేష్య విశేషణంబులు వ్యత స్తంబులు నగు. 
—శబ్దపరిచ్చేద ము ఎలి 
ఉదా := నీమారు దల్లి త్రిభువన భామారత్నంబు గంధవతి పై. 
హరి, పూ. ఆ. 2 = 170 
దః సూతము ఇ విశ్వకర్ము డనియు రూపంబు. 
ఉదా = విశ్వకర్ముని కూ(తు విశదలావణ్య సముజ్యల(జేకొని మూరిబోయి. 


—వారి డి, ఆ. 4 = ర్‌ 


శి. సూతము - ఉద్దెశార్థమునందు ద్వితీయక్తు గుటిచియునగు. 
-=కొరక = ల్లి 
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ఊదా ; = “మము గురిచి నామగ్మోత, [కమమున మీరర్చ సేయగా” 
జ ప్రత , ఫూ. గ్ర. వి య్‌ ర్ట 


శ్రీ. సూ[తము జ అయ్యది వ్యవహితంబునగు, 
రో రక = త్రీ 


ఊదా = సీ. అన్ధాసను(డు తన్నునర్ధితో గుతిచి యజించుటగోరి సృజించె 
సురల, 
ఎప ర్రి, పూ. ష్‌, ల్లి య 98 


పఠన పాఠనములలో [పచారమునందున్న ముఖ్యములయిన యీ మూడు 
లక్షణ గంథములనుండి మ్మాతమే యిట నుదాహరింపబడినవి. ఆందునను (పస్తు 
తాంశమున కవసరము గాన నరణ్యపర్వ శేషము నుండి మాతమే లక్ష్య ములు 
పర్మిగహింపబడినవి. ఈ మూడింటిలోనేగాక, తక్కిన లక్షణ _గంథములలో సీతని 
యెల్ల [గంథములను గూర్చి చాలినంత లభించును. లక్ష్య లక్షణ కళాలంకార 
సౌభాగ్య సత్కావ్యవిన్యాసు శంభుదాసుదలచి విరమించటమైనది. 


ము 
యాధ్యాయ 
త తీ 


ఇఅవాబుగామి ఏకా దాకా 1 కది కా 
మన౭ రార పడ ఉనా వ 

 3తనారుతకయదా 

~~ కావాలా టా కరా లద వాయు కానాల 


త్రి 
ద్వ 
ముం 

కువ 

సఖా 

వ 

ద్రం 

న 

బట్టి 





అను|కమలణిక 


చితకవిత్వ వాగ్విభవ జృంభణము 
శబ్ద చెచితి 
సూక్తి వెచితి 


చంపూ శిల్చ వైచిత్రి 


చితకవిత్వ వాగ్విభవ జృంథభణవు 


ఉ॥  ఈగతయి(దా' (బబంధ పరమేళ్యరు(డై విరచిందే శజ్జపై 
చితి నరణ్యపర్వమున శేవము శ్రీనరసింహ రామ ఛా 
ర్రతములన్‌ బుధ వత గరిష్టత నెజయ శంభుదాసు(డా 
చిత కవిత్వ వాగ్విభవ జృంభితు(గొల్నెద భ కియుక్రితోన్‌ 
= జక్కన, విికమార్క చర్మిత = అవతారిక ఆ 1శ్త 


es జో నం! జ చారి బా 
పరిక వింతు (బబంధ పరకేళందని శేవసూకి ౩ చితి చొక్మా క్‌ 
జ fe నాటో ee టయ ట్‌ టే 
మాటు 
ఎ శ్రీనాథుడు = కాశీఖండము = ఆ. 1-18 


ఇట్టు ఎజ్జిన కవితలో జక్కన “చిత కవిత్వ వాక్కును” అభబ్దవెచి తిని 
శ్రీనాథుడు “సూక్తి వైచ్మితిని కనిపెట్టి జక్కన తాను కనిపెట్టిన యీ 
కవితా లక్షణములను తన కవితలో పరిథవింతునని చెప్పలేదు. శ్రీనాథుడు చెప్పి 
నాడు; ఈ జేదమును గమనింపవతెను. ఇంతకును, ఆటు జక్కనగాని, ఇటు 
శ్రీనాథుడు గాని యీ “*చ్నిత' “వైచితి పదములను ఎక్కడనుండి కొనితెచ్చిరి ? 
ఎజ్జిన రోజరోజును నసందోధించుచు ఈ పద్యములను (వాసీనాడు వయ 


కల, లలిత మూర్తి! సుమహా 
చ్చాళుక్ణ వరేణ్య ! పుణ్యచారి| త ! విచి 
(తాలంకా రోజ్జ్యల కవి 


తాలాప కలాప సంతతానంద మతీ ! 
—ఈర ణ్య. యు ఇ Gal 


కం. శ్రీకర సోమాన్వయ ద 
త్నాకర హిమధామ! ధార్మికాంచిత వినయో 
త్సేక ! భువనైక వీర! మ 


హాకావ్య రస|పయోజనా రూఢమతీ ! 
| కా అర ణ్యం వ్‌ Tol 
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ఇందలి “విచ్మి తాలంకారో జ్ఞ్యల....” “మహాకావ్య రస| పయోజనా....* 
అనునవి భంగ్యంతరముగ ఎజ్టన కవితాలక్షణములుగ భావింపవచ్చును. ఈ 
'విచ్మిత' పదమును పర్మిగహించియే జక్కన “శబ్దవెచ్మితి అనియు, శ్రీనాథుడు 
'సూ కివై చితి” యనియు [పయోగించిరని చెప్పవచ్చును. ఈ రెండింటిని 
గూర్చియు రాబోవు [పకరణములందు పరిశీలింతుము. ఇప్పటి మన (పతిపాద్య 
విషయము “ద్మిత కవిత్వ వాగ్యిభవ జృంభణము” అన్నది. జక్కన యొక్క 
వక్ళ్కణను బట్టి యెట్జనగారి (వబంధములలో = అర ణ్యపర్య శేషమునందు 
సెతము ఇ చి తకవిత్వముండి యుండవలెను. చి తకవిత్యము, బంధకవిత్వము, 
గర్భకవిత్వము = ఈ మూడును ఒక్కటి కాదనియు, తేజు వేలు విధములనియ 
తొలుత (గహింపవలయును | 


అరణ్యపర్వ శేషమున చి(త్రకవిత్వము లేదు 

అప్పకవి చతుర్ధాశ్వాసమున 8682 వ పద్యములో పదిహేడు తెజగుల 
చి_తకవిత్వమును గూర్చి చెప్పి అన్నింటికి లక్ష్యముల నిచ్చి యుండెను, వానిలో 
ఒక)_ తెఖగు చి తకవిత్యముకూడ అరణ్యపర్వ శేషమున కానరాదు. నృసింహ 
పురాణ హరివంశ ములందు కూడ పరిశీలించిన మేజకు నట్టి కవిత్వము లేదనియే 
చెప్పవలయును. ఆమా | వబంధములను తుణ్ణముగ నధ్యయనమొనర్శ్చి పరిశోధ 
నలు సల్పిన మహనీయులివ్యరుగాని అసలా విషయమునే స్పృశింపక పోవుట 
వలన ఇప్పటికీ నిర్ణయమునకు రావచ్చును. ఎజ్జిన తొలికృతియగు రామాయణ 


(పబంధము నందై నను, ఇట్టి కవిత్యముండి యుండునా* అది యలభ్యమగుట 
వలన నిర్ణయము కడు దుర్లభము! 


ఇప్పటికి చేసిన యీ పగామరికను ఖట్టి యెజ్జనగారి యితర [ప్రబంధ 
ముల విషయ మటుండనిచ్చి, అరణ్యపర్వ భేషములో సీ చిత కవిత్వము లేక 
పోవుటకు కారణ మిట్టూ హింపవచ్చును వజ 


ఉదా త్రమైన నన్నయగారి భారతమున రసపుష్టిరేని యిట్టి చిత కవిత్వ 
మును ఊహించుటకు సెతము వీలులేదు. “తత్కవి తారీతియ కొంతదోప త|దచన 
యకాన్‌” పూరింవబడిన ఆరణ్యపర్య శేషమున దీనికి తావెట్టు వచ్చును? 
అప్పకవి మాటలలో నిది “తెలివి మీటిన” కవిత్యము. రానురాను పెంపొంది 
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తరువాతి కవుల నాకర్షించినది కావలయును. ఆగ శేణికి చెందిన పావీనాంధ 
మహాకవుల నాటికిది అ స్తిత్వము లేని, అనపేక్షితమైన, ఉపేక్షిత కవిత్వమన 
వలయును, ఇది సాధారణ నిర్ణయము. 


అలంకార (ప్రయోగ వైచిత్రియ చిత్రకవిత్వ వాగ్విభవము 
మణి యీ “చ్మితకవిత్వ వాగ్విభవ జృంభితునకు” అన్న మాట కర్ణ 
మేమో పరిశీలింపవలయును. ఎజ్జినకు ఏకలవ్యుని వంటి శిమ్యడనదగిన జక్కన 


వంటి మహాకవి తన గురువును గూర్చిన యింతటి | పళంస ఊరక చేయడుగదా! 
దీని సార్థక్యమేమి? 


ఎఖ్జిన రాజరాజును ““విచ్మితాలంకొరోజ్ఞ్యల కవితాలాపకలాప సంతతా 
నందమతీ” ఆని సంబోధించననియు, ఇడి భంగ్యంతర ముగ నెజ్జిన కవితా లక్షణ 
మునకు సూచకముగ భావింపవచ్చునని యు పూర్వోక్తము. దీనిని బట్టి అలంకార 
ములను చితముగా వాడుటయె “చి తకవిత్య వాగ్విభవము” ఆని భావించుట 
సమంజసము. దీనికితోడు “మహాకావ్య రస పయోజనారూఢమతీ” యన్న 
మటొక సంబోధనను గూడ నిచ్చట అనుసంధించుకొనవచ్చును. అప్పుడు ఆలం 
కారములు, రసము, తక్కిన కవితాగుణములు ఒక పరిధిలోనికి వచ్చి, యీ 
సర్వమును చితవిచ్నితముగా రంగరించి పోయుటయే చితకవిత్వ వాగ్విభవమని 
తేలును. ఈ “చ్నితవెచ్మితొ పదములు ఎజ్జన కవితను తక్కిన మహాకవుల 
కవితాగుణముల కంటె భిన్నముగ, వేజు చేయుచున్నవని (గహింపవలెను | 
చితశబ్ద ముద్రిత పద్య సపకము: 

ఎజ్లిన అరణ్యపర్వ శేషములోని కొన్ని పద్యములలో 'చీ_తీ' 'విచీ_తి 
శబ్దములను ము(దించి అందలి భావమును రస(పవణముగ, చ్నితముగ వ్యక్తము 
చేయుచుండును. ఇది (పత్యేకముగ గమనింపవలసిన విషయము. కొందటు 
కవులు కొన్ని పద్యములలో మ్ముదాలంకారములను వాడుట కలదు. ఆ పద్ధతిలో 
కావలయును, ఎటిన “మ్ముదాళబ్ద్లములను” (పయోగించు చుండును. వానీలో 
“అద్భుత' “విస్మయ' 'చితి “విచిత' శబ్దములు (పముఖముగ నుండును, 
ఇవి యాతని యితర (ప్రబంధములలో గూడ గోచరించుచున్నవి. ఆరణ్యపర్య 
శేషములో “చిత 'విచ్చితి శజ్జములెబ్టెట్టు మ్ముడింపబడినవి ! దానినిబట్టి 
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యాతని “చిత కవిత్వ వాగ్యిభవ” మెట్టు సార్ద కమగుచున్నది 1 అను విషయ 
నును పదిశీలిచవలయును. ఈ శబ్దములు మురింపబడిన తావులందు మ్మాతమే 
యిట్టి వాగిషభవమున్నదనియు, లెనివోట్ట లేదనియు ననుకొనరాదు. ఇట్టి ముద 
లున్న తావులందు కంటి నొక్కొక్క_ప్పుడు లేని తావులందే యెకు_న 'చితి 
లక్షణముల ండుటయు కడు, ఇదంతయు ఒక “నమూనాను సమర్పించి, డక 
దృక్పథమును కలిగించుటకు చేయు (ప్మకియగా మ్మాతమే పరి|గహించుట 
లెస్స. 
1. Gl పెల్లున(గూలు తజ్జలము పెక్కువ నొక్కట నమ్మహానలం 
బెల్సను నాణిపోవు( బృథివీశ్యర |! యేజులు నబ్బులున్‌ వెసం 
దొభ్రిటియట్ల నిండు ( బట తోయద సంఘములంత(టోక గ 
రిల్లుదు వెండియు౨ గురియు( జి; తముగాగ ననేక కాలముల్‌ 
ఎజి, కీ=బిశీ 





మార్కండేయుడు తొల్లి తాను చూసిన (పశోయ (పకారమును ధర్మజు 
నకు వివరించు సందర్భమిది. అద్భుతావహమగు నొకానొక విషయమును 
స్యయముగ చూచునప్పటి కంటె, ఇతరులకు వర్ణింవి చెపునప్పుడు వ_్తకును 
(శోతకును కలుగు నాశ్చర్యమునకు మేజలుండవు. వక్త తాను చూసిన దృళ్య 
మును [శోత కండ్లకు కట్టించుటకు [పయత్నించును. అప్పుడా భాషలో నొక 
వైచ్మితి వచ్చిపడును. ఇంతకన్న వర్ణించుటకు వీలులేదన్న పరిస్థితిలో కొన్ని 
పడికట్టు పదచితముల నుపయోగించును. ఆం-దువలన వసుస్థితి యొక్క స్వఖా 
వము “షస” మనోగోచరమై ఆశ్చర్యానందములు కలుగును. ఈ పద్యమున 
“చితము గాగన్‌” అన్న మాట యీ సర్వమును నెజవేర్చుచున్నదని (గహింప 
గలము! “పెల్టునగూలు” = అన్న యనుక రణ ధ్వని శజ్జయు_క్రమగు నెత్తుగడతో 
జక్కుమ్మడి (కమ్ముకొని వచ్చిన జల్యపళయము అంతలోనే అద్భుత రస 
(పశయముగ మాజి సుడులు తిరుగుచు వచ్చి “చితము గాగన్‌ "అన్న మాటలో 
చ్నితముగ పర్యవసించినట్టు చెప్పుట మహాశిల్బ్పము ! (పళయ తత్త్వము యొక్క 
స్వభావమును స్వభావోక్తితో రమణీయ మొనర్చుట యీ పడ్యమునండు చిత 
శజ్ఞమ్ముద యొక్క (పయోజనము! 
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౨. వ॥ “నారాయణాభిధానుండనై న యేను బొలరూపంబున శంఖ 
చక గదాధరుండనై యేకార్హవంబునందు మహాయుగ సహసమయంబయిన 
కాలంబున యోగని[దా పరవశుండనై యు_డుదు. నిట్టి దారుణ కల్పాంతంబు 
సూచి నీవు ఖీతుండవగుచెజింగి సీ*లని యను గహంబున నాత్మగు ప్తంబులై న 
సకల లోకంబు నీకుం గనునట్టి తెటంగులు గావించితి; నింక నిశ్శంక హృద 
యుండవయి వలసిన యెడం జరియింపుము; మదీయ నాభి కమల కర్దికాథయ 
నుండయి యున్న చతురాననుండు మేల్క-ని సృజియించు లోకంబు లేర్పడం 
జూచెద”ివని యానతిచ్చి యద్దేవుండంతట నంతర్హితుండయ్యె; నత్యంత “విచి 
తంబై నో యౌ వృతాంతంబంతయు నాకు ననుభవ గోచరంబై నయది” ఆత్ర, 
4-281. 


మున్ను సంభవించిన పళయ |పకొర కాలమున నారాయణుడు మార ),_6 
డేయునకు తన (పభావమును చెప్పెను. ఆది యిప్పుజాతడు ధర్మజునకు వివ 
రించుచున్నాడు. సృష్టి (పశయములు పర్యాయ |కమములో జరిగిపోవుచురి 
డును, ఇప్పుడు (ప్రళయము జరిగినది. ఇకముందు సృష్ట జరుగ బోవుచున్నదట! 
ఈ జరుగబోవు సృష్టి (పకొరమను మార్కండేయుడు చూడగలడని నారా 
యజణుడు సెలవిచ్చెను. ఈ వృత్తాతంబంత యు మార్క-ండేయునకు “విచ్మితంబై” 
ఆనుభవగోచర మైనదియట ! వెనుకటి పద్యమున “(పళయ)పకారము “చిత 
ముగ” తోచినది. ఈ వచనమున సృష్టిపకారము ోవిచితంబై “ ఆనుభ్‌వ 
గోచర మైనది. ఇచ్చట అత్యంత విచితంబై నది యీ వృతాంతమే గాదు; ఎట్టి 
నార్యుని వచన రచనా రంగవల్లీ విన్యాసము కూడ మిక్కిలి విచ్చితముగ 
నున్నది ! 


8. కం॥ ఆ దీవ్యాస్ర్రజ్యలనము 
భూదిగ్గగనములు నిండి పౌదివీ మహో గత 
జే దానవు ఘన దేహాము 
బూదిగ నొనరించెం జీతముగ నొకమ్మాతన్‌ 
=, ఉఎక్తీ1లి 


కృవీలొశ్వడు థుంథుడను. జానవునీకై |బహ్మో స్ర్రమును (పయోగించెను. 
దోని నుతిడి వెలువడిన జ్వలన జూూలలు భూనభోంతరాళముల నావరించి యాతని 
ఘన శరీరమును ఒక్క (తుటిలో చితముగ బూడిద చేసినవట | 
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[బ్రహ్మో స్త్ర జ్వాలలు ఓక్కుమ్మడి వలువడుటయు, భూనభోంతరాళములు 
ఆవరించుటయు, దానవ దేహమును సురసురమని కాల్చి మసి చేసి, గుప్పున 
ఆరిపోవుటయు = ఈ సర్వ పృకియ ఎప్పుడెట్లు జరిగిపోయినదో గమనించుటకు 
వీలుకానంతటి క్షణములో, చితములో చ్మితముగ పూ_ర్తియెనదట ! అంతలోనే 
మన కండ్ల యెదుట పిడికెడు బూడిద కుప్పబోసినట్టుండుటయు నద్భుతమగు 
దృళ్య పకారము! ఇది చితము! 

ఇచ్చట “చితి శబ్దము లేకపోయినను ఈ పక్రియ యొక్కయు, వస్తు 
స్థితి యొక్కయు అద్భుతము రూపుకట్టును. మటీ దానిని [పయోగించుటలో గల 
విశేషమేమి ! అన్నది ఒక్క. క్షణమాలోచింపవలెను. 


. (శ్రీమహావిష్ణువే లోకకల్యాణము కొజకు ఈ రాక్షసుని చంపించుటకు 
ఉదంకుడను ముని ద్వారా బృహదశ్వుని కుమారుడగు కువలాన్వని | పేరించెను, 
అందుకొఖకు, కువలాశ్వునికి యోగబలమును కూడ ( పసాదించెను := “అన్నరేం 
(దుండు మ్మత్పసాద లభ్ఞంబై న యోగబలంబున.... ఆయ్య సురం బరిమార్చ 
సమర్థుండగు " (వచనం = 5/9. ఆ. 4). ఈ యోగ విద్యాపభావము చేతనే 
కువలావ్వడీ రాక్షసుని హతమార్చగలిగెను. కాగా ఈ “చితి శబ్దము వెనుక 
యోగ విద్య గుప్తమై యున్నదని గహింపవతెను! 

ఇది కంద్‌ పద్యము. ఈ చిన్న పద్యమునందున్న శబ్దములు, వానినుండీ 
వెలువడీన భావజ్వాల ! ఇది, 


డీ. ఉ॥ పాప వినిగ్చయుండు సతీ పయ్యెద కొంగు గడోంగి పట్టినం 
గోపముతో నుదల్నికొని కోమలియున్‌ వెసవాని _వేయడుం 
టోపడి వాడు చితముగ భూమి తలంబున దేశి మారుతో 
శప విభగ్న మూలమయి చెచ్చెర గదెళ్ట మహీరుహంబునాన్‌ 
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సెంధ వుడు (ద్రోపడినీ బిలాత్కారముగ నెత్తుకొనిపోవు సందర్భమిది. 
సైంధవుడు సింహబలుడు ! [దౌపదియో కోమలి! వాడిమె కొంగును పట్టు 
కొనెను, ఆమె వానిని ఒక్కతోపు (తోసినది, వొడ్కు గాలితాకిడికి |తెళ్ళీపడిన 
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వృక్షమోయన్నట్టు చ్మితముగ (కెళ్లి నేల గూలినాడు. అలంకారము హేతూ 
కేకు. 


ఇచట ఊర్జస్విదలంకారము కూడ నున్నది. భావమునకు రం భాస 
భావాభాస ములు ఆంగమయ్యునేని ఊర్జస్విదలంకార ము. ఇచట సె :ధవుడు 
[దౌపది పయ్యెద కొంగుపట్టుకొనగా నామె యాతనిని నేలకు [తోసినది! ఇది 
యీ పద్యము యొక్క భావము. ఇందు రతిరూప భావము ఆభాసమై ఆంగ మగు 


చున్నది. 


చెట్టు నేలపై (తెప్తనప్పుడు వెళఫెకమని |మోతపుట్టును. సైంధవుడు 
నేలకు | తెశ్సినప్పుడు ఆట్టి య్యాకోళపు టార్భాటము చేసి యుండునను వస్తు 
ధ్వని యిట |పతీయమానమగు చున్నది. 


“మారుతాక్షేప విభగ్నమూలమయి....” అన్న తావున ఈ “మారుతి 
శబ్దము చి|తముగ _పయోగింపబడినది. దీని వలన (చౌపదియొక చి తమైన, 
ఒకానొక మానసిక సీతి పతీయమానమగ.చున్నది ఈ 'మారుతిము వాయు 
పు[తుడగు భీమునకు సూచకముగ నున్నట్లు స్పురించుచున్నది. |దౌపడికి ఇట్టి 
కష్టములు దాపురించినప్పుడెల్ల నామె సాధారణముగ మనసులో భీముని తలచుకొను 
చుండును. అది యామెకు నూరటమ్మాతమే గాక గొప్ప మనోబలమును కూడ 
నిచ్చుచుండును, అట్టి యావేశమేదియో ఇప్పట్టున కొఆత పని చేసియుండును, 
కావుననే కాబోలునుు ఆమె ఒక్క తోపుతో చెట్టంత మనిషిని ఆలవోకగ నేల 
బడగొట్టినది. అంతేగాదు; రాబోవు కథ్మాకమమున భీముడే సైంధవునకు బుద్ధి 
చెప్పును. ఇన్ని యర్థములను ధ్వనింపజేయుచున్న హేతూ త్పేక్షయిది! 


(దౌపదికిది మూడన పరాభవము. మొదటిసారి దుశ్శాసనుని చేతను, 
రెండవసారి కీచకునిచేతను పరాభవింపబడినది. మూడవసారి “సైంధవుని బాజీ 
పడినది. లోగడ జరిగిన రెండు పరాభవములనుండి, ఇట్టి కష్టస్థితిని తప్పించు 
కొనుటకు చాలినంత యనుభపమును గడించినది కాబోలు ! మంచి ఒడుపుతో 
ఒక్కతోపు (తోసినది. ఆతడు నేలబడినాడు. సైంధవుడు కామాంధుడు; ఒళ్లు 
తెలియని మత్తులో పెపెని తేలిపోవుచు ఉన్మ త్రస్పితిలో నున్నవాడు. అట్టివాడొక 
చిన్న తోపుకే తేలికగ పడిపోవృట అబ్బుర ముకాదు. అయితే, ఇట్టి కారణములేన్ని 
చెప్పికొన్నను ఆంతటి బలవంతుడు కొమలియొక్క. |వేటునకు చితముగ నిఫ్ట్‌ 
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పడిపోయినాడనుట వింతగనే తోచును, వీడింత చ్మితముగ పడిపోవుట శకేదేని 
బలీయమెన కారణముండి యుండును, బహుశ: ఇదికావచ్చును: 


సెరంధి వేషముననున్న (ద్రౌపది కీచకునింటికి కల్టుదేర పోవుటకుముందు 
దినకరుం గనుంగొని “కిచకుని దెస నన్నొక కీడు తెటువు నొరయకుండంగ 
రక్షింపు కరుణతోడ” అనుచుంగేలు మొగిచినః 


కం॥ తరణియు దుఃభిత యగు న 
త్రరుణిం గాచుటకు నత్యుద్య గ భుజావి 
స్పుర ణాఢ్యు నొక్క రక్కసు. 
గరుణార్డ 9 మనస్కుడగుచు (గక్కున బనిచెన్‌ 
విరాట, ఆ. 2.110 


వ॥ వాడునుం బనిపూని యేంబర త లంబున నద్భశ్యాకారుండై. వచ్చి 
నిలిచె. అని చెప్పబడినది, కీచకుడు (దౌపదిని కూల దాచినప్పుడు : 


వ॥ “అట్టి యెడ(దాంచాలీ రక్షకుండై న రాక్షసుండతని డొల్ల వేసిన” 
కీచకుడు [వేటు వడినాడట ! — 1289 


ఇదంతయు సమవ్వయించి చూడగా ఈ రాక్షసుడే అద్భశ్యాకారుడై. 
సెంధవుడు (దౌపది పయ్యెద కొంగుపట్టినప్పుడు, ఆమెచేత (వేటుపడి చ్మితముగ 
[తెష్టటకు కారణభూతుడై యుండును ! 

ఎఖ్జినగారు వాడిన “చ్మితముగ' అన్న శబ్దము వెనుకనిట్టి చీతమగు 


కథాంశ ము దాగియున్న దనియు, ఆది అద్భశ్యశ _ి తత్త్వగర్భితమనియు 
తెలియవలెను. 


ర్‌. ఉ॥ వీరు(డు చితయోధి దృథఢవేధి గృ తాస్తుడు భూరి బుద్ధి వి 
స్పారుండు వాగ్విళశారదు(డు పార్థుల కూరిమి తమ్ము (డుజ్జ్వ్యలా 
కారుడు ధర్మద కుండ వికారుడు (పౌఢ పతంగ తేజు(డ 


ద్ధీరు(డు పాండవుండు సహదేవుడు దేవ నిభుండు పెంపునన్‌ 
అనాలా గ్రీప్లీ G2 14 


వట్టన ఆరణ్య పర్వ శేషము {28 


పాండవులేవురు సైంధవునిపై యుద్ధమునకు వచ్చుచుండిరి. “ఆ వచ్చువారు 
సీ మగలు కాబోలు, వారిలో నెవ్వడెట్టివాడో చెప్పుము” అని నసెంధవుడడ.గ ను: 
అప్పుడు దొవది అనాదర కోధఘూర్థితయగుచు నతసకి తన భర్తల గొప్ప 
తనమును వీర రసాత్మకముగ వర్ణించి చెప్పును. ఇచ్చట ఎట్జన ధర్మజునకు 
రెండు, భీమునకు రెండు, అర్జునునకు రెండు, నకులున కొక్క_టి, సహదేవునకు 
రెండు చొప్పున మొత్తము తొమ్మిది పద్యములను పోతపోసినాడు ఇది సహ 
దేవుని వర్ణించు పద్యమనుట స్పష్టము. 


ఇది (పథమావిభ_క్ర్యంత పద్యము, పద్యమంతయు విశేషణములే. ఇందు 
“చి తయోధి” “దేవ నిభుండు” అన్నవి ముఖ్యములు. ఇతడు సహదేవుడు, 
పేరుకు తగినట్టు దేవనిభుండు ! ఇతడు “చితయోధి' చితముగ యుద్ధము 
చేయువాడు ! ఇప్పట్టున (వాయబడిన పద్యములలో తక్కిన పాండ వులెవ్యరికి, 
యిట్టి విచిత విశిష్ట విశేషణములు వేయబడలేదు. ఈ రెండింటికి ఒకానొక ఆంత 
స్ఫూతత గోచరించుచున్నది. ఎక్కడ దేవత్యముండ: వో అక్కడ చితత 
ముండును కాబోలు ! కావుననే సహదేవుడు చ్నితయోధి! దేవసన్నిభుడు ! విశే 
షణములను వేయుటలో ఎజ్జనగారి మెలకువ గమనార్డ ము, 


6, మ॥ కృత హస్తుండు [పహస్తుడాహవ కళా కేశీ విదగ్గుండు ద 
ర్చితు(డై తాంశె విభీషణుం గడక మై(బెంపారి వారిద్దణున్‌ 
శితళల్యోోగ మయూర పత విశిఖ కేజీ శ తచ్చన్ను లై. 
ధృతి యొప్పారిరి చిత వారిధర పంక్తిచ్భన్న కైలాకృతిన్‌ 

a ఆ. 7.82 


ఆహావ కళాకేళీ విదగ్గుడగు ప్రహస్తుడు రావణపక్షమువాడు. విఖీషణుడు 
రాముని పక్షమువాడు. ఇర్వురు రాక్షసులే. కావున ఉతాలదేహులు, వీరు పర 
స్పరము విజృంభించి నెమలి కన్నులు కట్టిన వాడియైన వండలాది బాణముల 
పరంపరలను ఒకరిపై నొకరు వేసికొనిరి. వాటిచేత కప్పబడిన దేహములు గల 
వారు; చ్మితములై న మేఘ సమూహములచేత కప్పబడిన పర్వతముల వతె 
నొప్పారిరను ఉపమ అద్భుతర మజీయముగ నున్నది. ఇంద లి సంస్కృత సమో 
సముల కట్టుబడియు ఏలక్షణ సుందర మైనది! 
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మయూర ము చితవర్ణము గలది. నెమలి కన్నులు పలురంగులతో 
చ్మితముగ మెజయుచుండును. మేఘ సమూహములు పలురకములై న వన్నె చిన్నెల 
డాగులతో చ్మితముగ |ప్రకాశించుచుండును. ఇరువురి కడనున్న ధనుస్సులు 
ఇం దధనుస్సులనుటను భావింపవలెను. ఈ ధనుస్సుల వలన కూడ ఈ చిత 
త్యము అధికతరముగ నున్నదని యూహింపవచ్చును. 


(పకృతి వర్ణనమన ఎజ్జిన మించిన వాడని పలువురు విమర్శకుల నిర్ణ 
యము. (ప్రకృతి గతమగు చ్మితత్వమును, దేహధారుల తత్కాల స్థితియందు 
_పతిపాదించుటలో నెజ్టినగార నేర్పు మిక్కిలి కొనియాడదగినది! 


7. ఊ|॥ జ్రైతులు గత భూమి ధర సారులు సాగరధీరు లుల్పస 
చ్చి(త ధనుఃకళావిదు లజేయులు భూరిజయార్జులఫ్టు సౌ 
మ్మితియు మేఘనాదు(డు నమిత విభేదులు(దాకి రార్చి లో 
కతయ భీకర (పథన కౌతుక వేగిత చిత్తవృత్తుతె 
ఆ, =1165 


ఇందు “ఉల్లస చ్చ్మితధనుః కళావిదులు” అన్నది ముఖ్యము. ఇం(దబిత్తు 
ఇం|దజాల శీలుడు; మాయా యుద్ధము చేయును. లక్ష్మణుడు దివ్యాస్త్ర విద్యా 
విదుడు; మాయా యుద్ధమును ఛేదింపగలడు,. ఈ “చితి శబ్దము అటు ఇంద 
జిత్తు యొక్క శాంబరీ విద్యోపాస నను, ఇటు లక్ష్మణుని యొక్క. డివ్యాస్త్ర 
విద్యోపాసనను గర్భీకరించుకొన్నదని |గహింపవలెను. “కౌతుక వేగిత చిత్ర 
వృత్తులై ” అన్న ఇను (పాసాత్త వాక్యసరణి రమణీయమైనది. తక్కిన పద్య 
మందలి సొగసు సుస్పష్టము. “కైతులు” అన్న యెత్తుగడయే చ్యితముగ 
నున్నది! 


ఎట్టినార్యుడు ఈ చితవఏచిత శబ్దములను ముదించి రచింబన పద్య 
ములు ఆరణ్యపర్వ శేషమున ఈ యేడు మ్యాతమే కాన్చించుచున్నవి. వీనిలో 
మొదటి పద్యమున _షళయ (పకారము 'చ్మితముగి తోచిన విధము వర్దింప 
బడినది. రెండవదగు వచనమున సృష్టి పకారము “విచ్చితంబై' అనుభవగోచర 
మైన విధము సూచింపబడినది. మూడవ పద్యమునందలి చిత శబ్దము వెనుక 
యోగ విద్యా (పథావము గుప్తమొనర్నబడిన విధము | గహింసబడినది, నాల్గవ 
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పద్యమునందలి చి తశబ్బము అదృళ్య ళ క్రి పభావమును గర్భీకరించుకొన్న 
విధమూహింపబడినది. అయిదవ పద్యమందలి చిత శబ్ధమునకు, దేవళబ్దము 
నకు అంతస్పూ[తత గోచరించు విథమూహింపబడినది. ఆరవ పద్యమునందలి 
చిత శబ్దము ద్వారా పకృతి గతచి తత్వము దేవాఢారుల తత్కాల స్థితియందు 
పోల్చబడిన విధము గు_ర్రింపబడినది. ఏడవ పద్యమందలి విచ్మిత శబ్దము 
కొదబరీ శక్తిని, థివ్యశ కిని గర్భీకరించు కొన్న వైనము గమ నింపబడినది, 


దీనినిబట్టి యెజ్ఞన ఈ చిత విచిత శబ్దములను ఏదియో ఒకానొక 
అద్భుతత తమును |పతిపాదించుటకు [పయోగించినట్లు చెప్పవచ్చును. అంతే 
గాదు, ఒక విషయమును ఇంతకంటె మించి చెప్పుటకు సాధ్యముకాదు అని తోచి 
నప్పుడు ఈ శబ్దములను పయోగించి ఆప్రైని మన యూహకే వదలి వయుచున్నా 
డనియు ననిపించును. అతని యితర [పబంధములలో గూడ, ఈ పయోగము 
లున్నట్లున్నవి. వానిని కూడ గుర్తించి యీతని “'యలౌకిక' చిత కవిత్వ 
త త్త్యము “లోనార యటో ఆవశ్యకము. 

ఈ పద్యములందు |పయోగింపబడిన “చిత శబ్దముల ద్యారా ఎట్జన 
వట్టి తత్త్యమునే గాదు (పతిపాదిం చుట; ఆ [పాతిపదిక పై గొప్పు కావ సంపదః 
ఆలంకార సౌభాగ్యము, ధ్వని సౌందర్యము రచనాశిల్పము మొ వలుగాగల కావ్య 
కళాత త్త్యమును గూడ |పదర్శించిన విధమును కొంత గమనించితిమి, దీనితో 
పాటు (గహీంపవలసిన విషయము మటొక్కటి గలదు. ఈ యేడు పద్యము 
లలో నీతడు నాల్గింటిని ఉత్సలమాలా వృత్తములలో (వాసినాడు. తక్కిన 
మూడింటిలో నొకటి వచనము, మటొకటి కందము, ఇంకొకటి మత్తేభము. కాగా 
ఎక్కువ పద్యములను ఉత్పలమాలా వృత్తములలో [వాయుటకొత చక్కని 
కారణము నూహింపవచ్చును. నృసింవా పురాణము అవతారికలో “వజలు 
జటాటవిన్‌' (పద్యం ఇ 4) అన్న పద్యములో ోశివేందు చందికల్‌ నెజయగ 
(బోచు మన్ముఖ మనీషత కావ్యకళా కుముద్వతిన్‌” ఆని యావాహన చేసినాడు, 
మతి ఇందుచం | దికలు వికసింపజేయునది ఉత్పలములనే గదా! ఈ యేడు 
పద్యములకు మనము కల్పించిన విశిష్ట స్థానమునుబట్టి యీ ఊహ మిక్కిలి 
సమంజస మైనదే యని భావించుట తెస్స. 
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చితకవిత్వ వాగ్విభవ జృంభణమనగా అలంకార ములను చ్మితవిచిత 
ముగా వాశుటయే యనియు, ఎజ్టిన రాజరాజును గూర్చి చేసిన “విది|తాలంకా 
రోజ్జ్యల కవితాలాప కలాప సంతతానందమతీ 1” “మహాకావ్య రస| పయోజనా 
రూఢమతీ 1” అన్న సంభోధనల సమన్వయ స్వరూపమే యీ లక్షణ మనియు 
పూర్వో క్తము. ఈ విషయము చితశబ్ద ముదిత పద్య స ప్రకమునందు దిజ్మా 
[తముగ స్పృశింఫబడినది. దీనిని మఖికొంత తీవెలు సాగించుటయే (పస్తు 
తాంళ ము, 


(ప్రబంధ పర మేశ్వరునకు శ ద్రాలలికార ముల మీద కంటె నర్ధాలంకార ముల 
మీద మక్కువ యెక్కువ. అతని యొక్క. సర్వవిధ కవితా వైచి[తికి ఉపమ, 
ఊల్చేక్షు, రూపకము, శ్లేష, స్వభావో క్రి, అర్థాంతర న్యాసము మొదలగు నర్భా 
లంకార ములే యాటపట్టులు. ఇది కవి|తయ మార్గము, ఆట్టని శబ్దాలంకార ము 
లను ఆసళే వాడలేదనిగాదు. కాని వాటిపై “డీడి మాతము చేయలేదు. దిజ్మా 
(తముగ వాడీనాడు. అతనిది వ్యామోహర హితమైన, సంయమ [పథానమైన, 
సహజ సుందర మైన కవిత, “లక్ష్యలక్షణ కళాలంకార సౌభాగ్య సత్కావ్య 
విన్యాసు శంభుదాసు దలతు” అని కీర్రింపబడిన మహనీయుడాతడు. అతని 
యలంకార సౌభాగ్యమును ఆర యుద ము! + 


అర్హాలంకౌర (పయోగ వెచిత్రి: 


1. వ॥ ఇట్లు కౌంతేయుల చేతం వీడితుతై గంధర్వులు దురోోధనాదుల( 
వెటలేమజక కొనుచు గగనంబునకు నెగసి, (తోసిపోవ నుంకించిన 
నెణీంగి సవ్యసాచి రయంబున నతి నిబిక బాణంబులంజేసి దిజ్నభో 
మార్గంబులు నిరం ధంబులు గాంగప్పీన నగ్గగనచరులు వలలోనం 
జిక్కిన పులుగులుం టోలెంటోవనేజక కరపంజరంబు జిక్కియు 
నుక్కు.సెడక యన్నలువుర మీద వివిధాయుధ పరంపరలు (పయో 
గించిన, —9. 5-422 


మోపయా[ తా ఘట్టమిది. గంధర్య వీరులు దుర్యోధనుని చెజబట్టి పాండ 
వుల కనుగప్పి ఆకాశమున కెగిరిపోవ నుంకించిరి. ఆది పసిగట్టిన సవ్యసాచి 
బాణ పరంపర చేత అకాశముమ, దిగంతములను కప్పివేసెను. గంధర్వులు 
వలలో శిక్కిన పక్షుల వలె శరప్తంజరములో చిక్కుపడిరి. 
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ఇచట “ఆగ్గగన చరులు వలలోనం జిక్కిన పులుగులుంబోలి బోవనేరక 
శర పంజరంబునం జీక్కిరి” అన్నది చితమైన ఉఫమాల ంకొరమ్లు. 


పక్సలకు ఫర్యాయముగ “పులుగులు అనుట గొప్ప చమత్కారము. 
ఇదొక కబ్దచి తము. అర్జునున కు పర్యాయముగ 'సవ్యసాచి" యనుట సందర్భో 
చిత పద[వయోగ వైచి తికి తార్కాణ. 


1. కం పరువడి మొత్తములై బం 
ధుర ఘోవంబెన (గ బొంగితో(తెంచు హాకీ 
శర బలమునందు నున సా 
గర వీచి వికాస రేఖ గానగనయ్యిన్‌ ఆ. 7.65 


వానర సెన్వము లంకను చుట్టుముట్టి ఆహవశేశికి సంతన కట్టిన సందర్భ 
మీది. గుంపులు గుంపులుగా వచ్చిపడుచు, ఆనంద కోలావాల ఘోషతో పొంగు 
చున్న వానర సెన్యమునకు సమ్ముద తరంగముల పొంగులతో ఫోధిక చెప్పుట 
అచుంవిత రకుజీయముగ నున్నది. 


ఇదే ఉపమానము ఈ ఫద మునకు కొంత ముందటిదగు సీ (కింది వచ 
నన్నునంథు కూడ చెప్పబడినది ; 


వ॥ ఇట్లు నడచి యెగనెడం [బభూత వన్యవల జలాకళయంబులగు (పడే 
శంబుల విడియుచుం, గపీ సెన్గంబు గతిపయదినంబు:కు దక్షిణో 
దధి తీరంబు సేరి, రెండగు వారాసియుం బోలె ఘూర్జిబ్దుచుండె.... 


బట Tad 


ఇందలి సామాన్య భావమే శె పద్యమున విచ్మిత రామణీ యకతను సంత 
రించుకొన్నది. “*డపమా కాళిదాస స్య” అన్నట్లు “ఉపమా శంభుదాసస్య” అని 
చెప్పదగినంత మనోహరములయినవి యీతని ఉపమాలంకార ములు. 


లీ. వ॥ ఇవిషధంబున గంధర్వులు బెట్టిదంబుగా గిట్టి నొప్పింపం దొడంగినం 
గలంగి దుళశ్ళాసనాది కౌరవులు స సైన్యంబుగా( దెకలి దుర్యోధను 
చేరువకుం బజచిన కర్టుండొక్కరుండ సుస్థిరుండై నిలిచి గంధర్వుల 
నిలువరించి భల్టార్థ చం (ద (పముఖ బహుల బాణ పాతంబులందదీయ 
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జేహంబులు ఖండించుచు నిమిష మా(తంబున చిత సేను నెనిక శతం 
బుల రూపుమాపుటయు మణియుం బెపై గంధర్వులు శతసహ్మన 
సంఖ్యులు తో( తెంఛినం బృధివి యెల్టీను గంధర ఇమయంభబై నట్టుండె 
నప్పుడు, కవి. ర్‌ 899 


ఘోషయాతా ఘట్టమిది. గంధర్వ వీరులొక్కు మ్మ డి గగనము నుండి 
దిగివచ్చి కురు రాజ సైన్యమును తాకీరి. ఆ పిమ్మట జరిగిన యుద్ధ (పకార మిది. 
ఇచ్చట “పెపె గంధర్వులు.... పృథివి యెల్లను గంధర్వ మయంబై నట్లుండో 
అన్న ఉత్పేక్ష మిక్కిలి చమక్కారముగ నున్నది. ఈ ఊత్పేక్ష కవి చేసినదా? 
కర్ణుడు చేసినదా? అన్నదొక విచికిత్స. కర్ణుడు చేసినదే అయినచో నిది మతి 
యొక చమత్కారము, ఒక పా|తచేత ఓక యలంకొరమును (పయోగింప 


జేయుట చితమే! 


4. వ॥ తాను దేవ దానవ గంధరాంది భూత వర్షంబుల నెల్ల జయించియుం 
గందర దర్పంబు వారింప నోపక, యాక్షణంబ దివ్యమాల్యాంబరా 
భరణ భూషితుండె, సంచారశీలంబై న కల్పపాదపంబునుం బోలె 
నొప్పియు(. దనయొప్పు( బీతృ్సవనంబు నందలి వట భూరుహంబు 
సొంపునుంబోలతె నతి భీషణంబగుచుండ, నళోక వనమ ధ్యంబు 
సొత్తించి, రోహిణి సమీపంబునకు వచ్చు శనై శ్చరుండుం బోలె 
జానకి జేర (జనుదెంచి [పణయపూర్వకంబుగా నిట్టనియె. 

—, 6.408 


రావణుడు ““దివమాల్యాంబరా భరణ భూషితుండై సంచారశీలంబై న 
కల్ప పాదపంబునుంబటోలె నొప్పీయు” ననుట చ్మితమైన 'హేత్మూత్పేక్షగా భావిం 
చుట లెస్స. తరువాతి యలంకారములు రెండును ఉపమలు. 


మహాకవి యర్హాలంకార [ప్రయోగ వైచితిని గూర్చి యితర _పకరణము 
లలో నటనట పస _క్రమగుట వలన నిట దిజ్మాాతముగ నుదాహరింపబడినవి. 
ఈ ఉదాహరింపబడినవి ఒక (పత్యేకమైన కోవకు చెందినవి. ఇక శద్ధాలంకార 
(ప్రయోగ వైచ్యితి నరయుదము ; 


క 
ne: 
ఆ 


వెజ్టున ఆరణ్య ఫటగ ఛేషయు 


శ బాలంకొర (ప్రయోగ ఖై వైచి(కి 


1 మ త్త డేవతాయతనంబులున్‌ జగతీసులావస థం బులున్‌ 
ఖావన్నాశమ భూములుం జెడీ పొడగున్‌ ; కుభవృశ్ష వ 
స్రీ వనంబులు నాథ మొందు( గల్మిపచారము నందు షు 
స్తీ విహారము మధ్యపానము? ఎబ్బు పెబ్టుగ : నెక్టడన్‌ 
at, bef 05 
ఇందు “*చెడిపొడగున్‌* “నాళమొందు" అను మాటలతో వస్తు 
గట్టి ధర్మ[పియుల హృదయకోశము [పీదలిపోవును. “వెల్లు సెల్లు 
అన్న మాటలు కశాఘాతము వలె భెళ్లున తగిలి చుటుకు పుట్టును. “చెడిపాడ 
నున్‌”, “చెల్లు పెల్తున నెలైడన్‌” అన్న తావులండు డకారలకారముల వృత్యను 
(పొసము, ఆ పదముల కూర్చు, ఆటు రచనాకళకు ఇటు భావకళకు పరమో 
దాహరణములుగ నున్నవి. మొదటి పొదమందరి i ఇత్తర ఖండముల 
ముగింపు ఒకే తీగుగ నుండి యనుక చేదవైచి తిని సంత ౧నుకొని రమణీయ 
ముగ నున్నరి, | 


లి, తే॥ అని వీచారించు నడ6ంగోందలదిపు. జూచి 
జడ ధి బలితంపు దెష్తల కడత మనిరి 
సునకలంటబులు సమక ట్టి కత్తతమనసిడి 


కొందజంతయు విని రమునంద నుండు జ Tad 5 


కపీ సెన్గముతో సాగర తీరమునకు వచ్చిన రాముడు సాగరమునెట్లు 
దాటవలయునో ఉపాయము చెప్పుమని సుగీవునడిగెను. కపివీరులు ఎవరికీ 
తోచిన ఉపాయమును వారు చెప్పు సందర్భమిది. 

ఇందు ద్వితీయ తృతీయ పాదాంతముల యందు ోకడతమనిరి, కడత 
మనిరి అని రెండుమాణుబు ఆవృత త మెనది. ఇది “యమకి భేదము. ఈ మాట 
జానపదుల పలుకుబడి వలెనున్నదనుట స్పష్టము, ఈ పలికినది; వానరములు 
గదా మణి! ఆ పలుకునప్పుడు వాని యాంగిక విచెప్టైభములు గూడ మన 
కండ్లకు గట్టి నట్టుండుట వలన ఈ యావృత్తిలో నొక విధమైన వైచ్యితి గోళ 
రించుచున్నదని భావింపవచ్చున్ను. 
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లీ. చ॥ [వతము ధరించి నిష్టనుపవాసవిధిం గొలుతున్‌ సము[దునా 
కీతడు |వీయేంబు తోడ(దెలువిచునట యంతన కల్లెనేని మీ 
లితరునిగా ననుందలచెనేని నమానుష రోష వేగదీ 
ప్రీత శరవస్సా నిజ్ఞలముంభీల్మెద( | బేల్సెద నొక... [ వేల్మి డిన్‌ 
అాజష. 7 ఆశీ 7 


సాగరమును దాటుటకు వానరములు చెప్పిన ఉపాయములు రామునకు 
నచ్చలేదు. ఆ నచ్చకపోవటను ఒక కమ్మని సీస పద్యములో (46) బహు 
చమత్యాా_రముగ చెప్పించినా డెన! రఘునందనుడు : “అల్లన నగుచు నిష 
నియె” అని [పారంభమైన ఆ సీసపద్యము “నా మనసు నిశ్నయంబు వినుడు 
మీరు” అన్న | పతిజ్ఞాసూచక వాక్ణముతో ముగియును. ఈ (పతిళ్హా సూచక 
వాకముతో వానరముల దృష్టి రామునివైపు నాకృష్టమె యాతడు 'సెలవిచు 
మాటలను వినుటకు చెవులు రిక్కించుకొని సిద్ధపడుదురు. ఆ తరువాతి పద్యమే 
యిదీ. 


రాముడు తాను ఉపవాస | వత నిష్థబూని సము[దుని ([పాగ్గించునట. 
ఆతడు [పీయముతో తనకు | తోవ నిచ్చునట 1 ఇవంనిచో “అమానున రోవ 
వేగదీపిత కరవహ్పి చేతో తజ్జలమును పీలి)Vకేయునట! ఇచ్చట “పీలెడ 
| పేలెద నొక్కు! వేల్ని డిన్‌” అన్న శబ్దాలంకారము మిక్కిలి చి| తముగ 
నున్న ది. వానరముల స్టాయికి తగినట్లు, వారి యత్సాహమును ఊడిసమొ నర్వుట 
కనుగుణమైన భాషలో “గమ్మత్తుగా నున్నది. ఈ గమ్మక్వును ఇష్టూహింప 
వచ్చును : 


ఈ పద?ము యొక్క నడక ఇందలి [పతిపాద[ వాకొాంశములను ఖా 
నాఖచోట ఒక్క. క్షణమాగి యాగి మజల సాగిపోవుచుండును. మొదటి పాద 
మున “సము, ద కడ, రెండవ పాదమున “మేలో కడ, మూడవ పాదమున 
“శతలంచెనేని” కడ, నాల్గవ పాదమున “శరవహ్ని” కడ నాగుచు వచ్చి చివరికి 
ముగియును. 


దీనిననుసగించి ఈ [పతిజ్ఞ తొబొక్క స్తాయి [| కమ) కమముగ ఒక్కొక్క 
మెట్టు పెకి పెరిగి కపీలెనద (పేల్నెద నొక్క [వేల్మిడిన్‌” అన్న తాళబద్ద ములగు 
మాటలతో నొక్స్కు.మ్మ డి ముకాయింపునకు వచ్చును 1 ఈ (కమపద్ధతి ననుస లించి 
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చెవులు రిక్కించుకొని వినుచున్న కోతుల బొత్సుక్యము కూడ (కమ్మ కమ 
ముగ పెకీ పెరిగి ఈ తాళబద్ధములగు ముక్తాయింపు మాటలకు నా వానరములు 
ఒక్కుమ్మడి తబ్బిబ్బులు పడుచు అవితర్కితముగ నా తాళమున కనువుగ 
గంతులు వేయుచు ఆడుటకు మొదలుపెట్టును ! ఇచ్చట కొద్దిపాటి శబ్దాలంకార 
మున్నది. అది తాళగతికి ననువుగ నున్నది రాముడు దానిని పలుకవలసినట్టు 
పలికినాడు. వానరములు ఆడీనవి ! ఇది ఇక్కడి “గమ్మత్తు. ఇది [ప్రబంధ 
పర మేళశ్యరుని చిత కవిత్వ వాగ్యిభవ జృంభణమునం దొక రేఖామా|తము ! 
“అమానుష”, “రోవవేగ” అను తావృున “షకార వృత్యన్నుపాసయు కొంత 
చమత్కారముగ నున్నది ! 


శ. మహాసగ్గర = కని థూ్యూమాక్షుండు విశ్వ 
[గసనలనల త్కా లమేఘంబ apres 
ఘన గర్జామఘోష మొప్పం 
గడగి శరళతాకల్పితాసార దుర 
ర్శన వీరారంభుగై నన్‌ 
సకల వారిచమూ సంఘముశ్‌ విహ్వూలంటై 
చనెందూలెం, గూలె, లావుం 
జలమును జెదరన్‌ సంగడిని విచ్చెనొబ్బెన్‌ 
అజ (ప్ర్యీ 187 


అనిత తనూజ ధ్యూమాక్ష రక్షిత సెన్య యుగ్మమునకు నుగ సమర 
మయ్యెను. వానర సైన్యము విజృంభించి రాక్షస _సెన్యమును తుత్తునియలు 
చేయుచుండెను. ఆది చూసి ధ్యూమాక్షుడు స్వయముగ రంగమున నుజికి 
వానర సైన్యమును చెల్టచెదణు చేయు సందర్భమిది. 


ఇందు ధూ మాక్షునకు విశ్వగసన లససత్కాల మేఘముతో పోలిక 
చెప్పబడి, తదనుగుణముగ తక్కిన విశేషణములతో సద్యము సుందరముగ 
నిర్మింపబడినది. ధూ మాక్షుడు విజ్బృంఖించెను. సకల హరిచమూ సంఘముము 
చెల్హాచెద రై నవి. శ 


ఇచట విశేషమేమన, ధూ మాకునకు సంబంధించిన వర్ష నమంతయు 
సంస్కృతములో చేయబడినది. హరిచమూ సంఘములు చెల్లాచెదర గుట అచ్చ 
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తెనుగు పదములతో చేయబడినది. “చనెంరూలెం గూలె లావుం జలమును, జెద 
రన్‌ నంగడిన్‌ విచ్చె నొర్చెన్‌” “తూలెంగూతె"” అన్సచోట శబ్దాలంకారము 
ఆకర్ష కముగ నున్నడి, 
ఏ. లయ గాస్రా= దారుణ ధవానల శిఖ్రారుణ శిరోరుహృు గ 
భీ5 ఘనకఠ్క్ళుర శ ర్రీరుఖటు రోష 
కూర నయనాంత గళితోరుతర వహ్నీ కణ 
'ఘోర ముఖు, దంతవలయారభస దంళో 
ద్లారి రుధిరాధరు నుదార భుజ సొరణ వీ 
దూరిత దిగంతు(బద భార విన మద్భూ 
ఖారు(| దిజగదిగిజయ భూరి బలు, నద్దనుజ 
వీర (గని యచ్చెరువు(గూర గపీ వీరల్‌ 
అజార్‌ Ta QT 
రావణ |[పలోధితుడై న కుంభకర్చుడు యుద్ధమునకు వచ్చును. ఆతని 
యాకారా గమనములను వర్ణించు పద్యమిది. పద్యమంతయు ఆపాదమ స్తకము 
సంన్కృతమయము; రచఛనాకళ రఖ్యుముగ నున్నది. మొదటి నాల్లు పాదము 
బందు ఆతని భీకరాకారము, అయిదారు పాద్రములందు ఆతని “ఉదార భుజ 
సారణ విదూరిత దీగంతత్యము”, “పద భార వినమద్భూమి భారము, ఏడన 
పాొద్రమున నాతని (తీజగద్విజయ భూరిబలము, వర్దింపబడినది. ఎనిమిదవ 
పాదమున నిట్లు చిత విచ్నితముగ నొక “బూచివాడు” వతె నడచి వచ్చుచున్న 
యాతనిని చూచి తమ సహజ చపలత్యమను ఒక్క క్షణము వీడి అచ్చెటువుతో 
చూచుచున్న కపి వీరుల నిశ్చలస్థితి వర్ణింపబడినది. పతిపాద మునందును తీగెలు 
సాగుచున్నట్లున్న దీర్ణా్షరములచేత రమ్యమైన గతిస్ఫురణము గల పద్యమిది. 
ఇందలి అర్థాలంకార ములు ఉపమా స్యభావోక్తులు, పలుమాటులు ఆ వృత్తి చేయ 
బడిన అక్షరము రేఫ మతణియు మటీకొన్ని యక్షర ములున్నవి. ఇదొక రమ్య 
మైన వృత్త్యనుపాస ళభ్రాలంకారము ! 
6. చ॥ ఆలస విలాస లాలస రసానికతలై న నితంవిసీ జనుల్‌ 
వలసిన భూరి విస్సురిత వస్తు సమ్మ గములైన [| గామముల్‌ 
వలసిన నుల్లసన్మణి సువర్ణ విభూషణ గోధనావళుల్‌ 
వలసిన గోరుమిచ్చెద యువంబుగ నావుడు నాతడి ట్లనున్‌ 
కాని. 7 ఆశీ 9 
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కవచకుండలముల కొజకు వ్మిపవేషమున వచ్చిన ఇం(దునితో కర్ణుడు 
పలికిన మాటలివి. (పతిపాదము “ఆలస, “వలసిన” అను మాటలతో 
[పారంభమగుటయు, ఏ పాదమున కాపాదముగ (పతిపాదిత వాక్యార్థము ముగి 
యుటయు, పాదాంతము లన్నియు నాకే తీరుగ పరిసమాప్తి నందుటబయు మంచి 
రచనా శిల్పమునకు తార్కాణ. నాల్గువాదములందును (క్రమముగా “లి “గి 
“ణి డీ అను నక్షరములు పునరావృతమై మనోహర వృత్త్యనుపాసమును 
సంతరించుకొన్న పద్యమిది. ఏది కావలసినను ఇత్తునని పరికి హృదయమును 
దూసిపోసిన కర్ణుని దాన ధారా పవాహముచే తడిసిన పద్యమిది. అంతకంటె, 
(పబఐంధ పరమేశ్వరుని సహజ వాక్పృివాహమునకు వివృతద్వారమనదగిన 
పద్యమన చెప్పుట లెస్స! 


7. ఉ॥ లోహిత రత్న భూషణుడు, లోహిత మాల్యధరుండు వీస్పుర 
లోహిత లోచనుండు ననలోహిత వస్తుడు లోహితాస్యుడై 
యాహవశేళికిం గడగునప్పుడు సూడగ నొప్పె లోక ని 
ర్హాహ సమిద్ధ నూతన పతంగు(డ పోతె రథాధిరూఢుడ్తై 

ఆ, ర్ర్‌లీరివ్లీ 


మ హేశ్వరుని యాదేశముపై మహిషాసురుని మర్టించుటకు వెడలిన కుమార 
స్వామి యవతార వర్ణనమిది. చితవర్ణ వాహనుడైన యా కుమారస్వామి దేవ 
రను చ్మితముగ వర్ణించిన |ప్రబంధపరమేశ్యరుని చ్చితకవిత్వ వాగ్విభన 
జృంథణమిట్టిది ! 


Haas € 





ఎఖైన తన కవితా లక్షణములను గూర్చి తానుగా కంఠో కిగ్గా ఎచ్చటను 
పేర్కానలేదు. కాని యాతని కవితలో జక్కన “శబ్ధవెచితి'ని శ్రీనాథుడు 
'సూ క్రివై చితిని గుర్తించి యుండిరి. ఈ రెండును ఒక్కటి యగునా? లేక 
భిన్నములా * అన్నదొక విచికిత్స. నిదానించి చూడగా మొదటిది భాషాపరము 
గను రెండవది భావపరముగను గోచరించుట వలన భిన్నములని భావించుట 
మేలు. ఆందువలన ఎటన క విత్వమును భిన్న దృక్పథములతో విశ్రేషణాత్మక 
ముగ పరిశీలించి చక్కగ సాక్షాత్కరింప చేసుకోగల లాభము చేకూరును. మన 
కిచ్చటి (పకృతాంశము శద్దవైచ్చితి. 


శబదీ పి -శబవెచితి క 
GD met G2) మానా 


ఎజ్జన హరివంశావ తారికలో సర స్వతీదేవిని (పార్థించిన ఈ (కింది 
పద్యము గమనింపద గియున్నది : 


మః వరవస్తు [పతిపత్తిధుర్యమగు నై శ్వర్యంబు పంచాళద 
కర సంసిద్ధ సమస్త శబ్ద రచనా సంవ్యాప్తి సుద్దీప్తమై 
పర(గం గల్ప లతా సధర్మయగుచుం (దిజ్జా విశేషాఢ్యులన్‌ 
గరుణం _బొచు సవితివాణి( (దిజగత్కల్యాణి, (వార్థించెదన్‌ శ్‌ 


ఇందు కొవ్యవస్తువు, తన్నిర్యహణమునకు కావలసిన పునాది భూతమగు 
వర్డ్‌, పద, సమాస, వోక్య రూపమున విలసిల్లు రచనాకళ = ఇవి వుక్కిట బట్టి 
నట్టు సూత పాయముగ (ప్రతిపాదింపబడిన వి. _పజ్జా విశేషాఢ్యులగు మహాకవుల 
కడ వరవస్తు (ప్రతిపత్తి ధుర్యమగు నై శ్వర్యముండునట. అది పంచాళదక్షర 
సంసిద్ధ సమస్త శజ్దర చనా సంవ్యా పిచేత నుద్దీ ప్రమగునట, అట్టగుట వలననది 
'కల్ప లతా సధర్మయగుచు, సర్వాభీష్ట ఫల పదాతయగుచు, పరగుచుండునట. 
ఇట్టి కావ్య పపంచ నిర్మా తలును, జ్ఞా విశేషాఢ్యులును అగు మహనీయులను 
కరుణతో (టోచు (తిజగత్కల్యాణి యగు వాణిని తానా వాహన చేయుచున్నా 
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అన. ఈ పద్యమునకు “పంచాశ దక్షర సంసి దస సమస్త శబ్దరచనా సంవ్యాప్తి 
సుద్దీ ప్రమె” అన్న వాక్యము |పాణసారము, 


భాషలో ఏబదియెదు వర్ణములున్నవి. వీటి కూడిక వలన శబ్దము లేర్చ 
డును. మతి యీ శబ్రములను ఏర్పజ౫ వారెవరు? కవియా? కాదు; కొన్ని 
శబములను మ్మాతము వ్యాకరలు స్తూ తముల ద్వారా సృషించుట మనకు 
అలుసు. కొని ఆన్ని శ బములును అట్లు గాదు. ఇవి పొరుషేయము లనుడు, 
అపౌరుషెయములనుడు తమంత తామే యేర్చడినవని భావించుట లెస్స. ఇటు 
స్వయం సిదములయిన శ బములను పరస్పరము పొందుపొసగునటు కూర్చుకొని 
రీతవృత్తి శయ్యాపాకాదులతో కూడిన కమ్మని రచనా కళను సంతరించుట కవి 
యొక్క. సృషి యగుచున్నడి! 


ఎఅన యిచ్చట చ్మితముగ “సమస్త శబ్ద" అని (పయోగించినొడు, 
దీనికి సకల శబములు అను సామానాః గర్లమును మ్మాతమేగాక సమసింపబడిన 
శబములు ఆని కూడ చెప్పనొప్పును. కావ్యమున శబ్దములను విడివిడిగా పొడి 
పొడిగా పయీగించుట ఒక పద్దతి, అనేక పదములను ఏక పదముగా కలిపి 
సమసింపజెన (పయోగించుట మజియొక పద్దతి, ఇది రసానుగుణముగ నుండును. 
ఈ రెండం$శ ములను ఈ్టపయోగము ద్వారా సూచించినా డెణ్టిన. ఇక్కడ మజొక్ష 
చమత్కారము కూడ భాసించుచున్నది. “సమస్త ళబ్రరచనా సంవ్యాప్తి నుద్దీ 
_పమె” అసి 'శబి “ఉదీపి' పదములను Er పనిని మన ఊమహో 
బలముతో “శబదీ పి పి” అని థావింపవచ్చును. ఇదియే “శబ్బవె వైచితి!” 


శబసొరము = శబ వెచ్చిత్రి ; 
ల ఎ మున 


ఇప్పటికి చెప్పిన యో సర్వ విషయమును ఎట్టిన నృసీంహవురాణ పీఠిక 
లోని ఈ పద్యమున భంగ్యంతరముగ [పతిపాదించిన వైనము గమనార్హము : 


ఉ॥ మించిన వేడ్క వీనులకు మీక్కుటమై మధువృష్టి [గమ్మ రా 
యంచలు కూయ( గౌంచమును నావల గూయందొడంగు భంగిరబొ 
థాంచిత శబ్లసారులు మహాకవులాద్యులు కావ్య శయ్యంగీ 
లించిన కీ రి సంగ సుఖలీలకు నేనును గాంకంేసితిన్‌ 
న్‌ నృ, పృ, పీఠిక 18 
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నన్నయ తిక్కనలు తమతమ [పౌఢాంచిత శబ్లసార ముల ద్యారా కల్పిం 
చిన కావ్యశ య్యలో తాను కూడ పాలుపంచుకొనుటకు కాంక్ష చేసి నాడట. ఇచ్చట 
శోబ్దనార మనగా శ్రబ్దనాదమని యర్థము, (పతీ *బ్దమనందును ఒకటి మొదలు 
ఏడెనిమిది యక్షరముల వజకు నుండును. ఈ యక్షరముల ధ్వనులన్నియు 
నొకి విధముగ నుండవు. వీడయొ క్క. భీన్న భిన్న ధ్యనులన్నియు ఏక రస 
రంజితములై ఆ శబ్దమున నొక సవ్వడి చేయుచుండును. అట్టి పదములయొక్క.. 
పరా అన్యోన్య మై[తియ శయ్య. నన్నయగారి శబ్లసారము (పధానముగ 
త సంబంధి, తిక్కన గారిది తెలుగు సంబంధియందురు. ఎజ్జన 
గ్ర్రలౌరిందే పదములను సమానముగ పోహళించి, ఆయా శబ్దముల సార 
సమ్మిశితము చేసి, కవీం[ద కర్ణవుటపేయముగ నొక [కొత్త రసాయన 
మును తయారుచేసినాడు ! ఇదియే శబ్దవెచి తి. శబ్దసారమనగా శబ్దము యొక్క. 
ఆర్థమనియు చెప్పనొప్పును. రమణీయార్థ |పతిపాదకమగు రమణీయ శబ్దమే 
కావ్యమని ఆలంకారికుల వక్క_-ణ. 


అతర రమ్యత జా శద్దవె చి త్రి = 


క శే, డాక్టర్‌ పి, మాధవశర్మ గారు ; “కబ్దవెచితి యనగా అతర 
రమ్యత. సూక్తి వైచ్చితి యనగా అర్ధగతమైన |పౌఢత యని భావింపవచ్చును” 
ఆని చెప్పి అక్షరరమ్యత నిట్లు వివరించిరి := పద సంఘటనా రూపమైన రీతి, 
వర్ణ సంఘటనారూసమైన వృతి; పదముల అన్యోన్యమ్మైతీ రూపమైన శయ్య, 
వద పరివృ త్య సహిష్టుతారూపమైన పాకము= ఈ సర్వమును నన్నయ అశ్షర 
రమ్యత అనెను. ఎల్టిన నన్నయ కవితారితిని కొంత అనుసరించిన వాడగుట 
వలన ఈ ఆధి పాయము నంగీకరించుటలో విపతిప త్తి లేదు. “మరస్య ధార 
వలే” ఒక సూక్మభేదమున్నది. నన్నయగారి అక్షరరమ్యత సంస్కృత పదముల 
సంఘటన, సమాసముల కూర్పు ద్వారా సంతరింపబడినది కాగా, ఎట్జనగారి 
శబ్దవై చితి సంస్కృతొం్యధ పదముల పోహళింవు ద్యారా సాధింసబడినది, 
సూక్రివైచ్చితికి శజ్ఞవైచ్మితికి భేదములేదని భావించిన శ్రీ నాగళ్ళ గురు ప్రసాద 
కొవుగారు ఇది స-స్కృతాం[ధ భాషాపదములను సుందరముగా పోడుటలో 
జనీంచినదని చెప్పి నృసింహవురాణములోసని “ఉన్నత సంస్కృతాది చతురో క్రి 











రే ఆగ ణ్యవర్వు పీఠిక, ప్పటలు ణి 91, 56, 
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పథంబుల కావ్యకర్త వై” అన్న పద్యమును “ఉన్నత సంస్కృ తాం[ధ చతురో క్రి 
వథంబుల కావ్యకర్త వో అని సవరించి ఇది మూలపాఠ మై యుండునని యను 
మానించిరి.! ఇది చక్కని యూహయని థావింపవచ్చును. కాగా నన్నయ అక్షర 
రమ్యతకు ఎజ్జన ళబ్దవై చితికి సూక్ష్మ మైన భేదమున్నదని [గహింపదగును, 


“మించిన వేడ్క వీనులకు మిక్కుటమై” అన్న పద్యమున నొక రహ 
స్యము గర్భీకృత మైయున్నట్లు స్పురించుచున్నడి. ఇడ బాహ్యదృవ్షికి నృసింహ 
పురాణము కాన్యర చనా (పస్తావనకు సంబంధించినదిగ కాన్పించుచున్నను ఆస 
లాంతర మున భారత రచనకు సంబందించినడిగ తోచుచున్నది, నన్నయ, 
తిక్క_నలతో పాటు తాను పంచుకొనగోరిన “కావ్యశయ్య కీలించిన కీరి Sa 
సుఖలీల” భారత రచనకు సంబంధించినది కావలయునా? లేక నన్నయ 
తిక్క_నలకు సంబంధములేని నృసింహ పురాణ రచనకు సంబంధించినది 
కావలయునా ? అన్నది సఎదెహము! “*చేసీతిన్‌” అన్న భూతార్థదో్యోతక (కియా 
పదమును బట్టి భారత రచనకు సంబంధించినదే కావలయును, నృసింహమునకు 
చెందినదే అయినచో “కాంక్షచేయుదున్‌ ” అనియో మటొక విధముగనో యుండుట 
సమంజసము, ఆరణ్యపర్య శేషమున అవతారికను సంతరింపలేకపోవుట వలన 
జరిగిన కొన్ని కొజతలను ఎజ్జిన నృసింహ పీఠికలో తీర్చుకొనుచువ్నా డని 
గోచరించును. నృసింవా పీఠికయే అరణ్యపర్వ శేషమునకు గూడ పీఠిక యగు 
చున్నదని భావించుట యుక్తము! 


ఇప్పుడు వివిధ దృక్పథములతో శబ్ధవెచ్చితిని దిజ్మాాతముగ చవిచుతము 
గాక! 
ధ్వన్యనుకరణ శబ్దవై చిత్రీ : 
_ ఉ॥ ఆయత కుంత కార్ముక గదోసి పరశ్వధ శూల పట్టీసో 

ద్యాయుధ ఘోర హస్తులు; గులాచల తుంగతనుల్‌, [ప్రచండ తే 

జోయుతులా వియచ్చరులు శూరతమై నడతెంచి బల్విడిం 

గోయని తాడి ర్ముగ రణ కోవిదులై కురు రాజ సైన్యమున్‌ 

ఆఆ, ర్‌ = పద్యం 881 





ఎజ్జన జయంతి” = ఉపన్యాసం = 1౪70, మార్చి 1. ఉదయం. 


1986 వాజి ఓగటి ఆచ్యుతరాపుళా్త్రి 


'ఘోషయ్యాతా ఘట్టమున గంధర్వ పేరులు దుర్యోధనుని సేనపై ఎత్తి 
వచ్చిన విధమును వర్ణించు పద్యమిది. ఇట దీళ్త సమాన సంఘటనచేత గం ంధర్వుల 


యుద వీరోత్సాహము. రమ్మముగ వర్రింపబడినిది, "”వడితంచి బల్విడిం గ్‌ ళు 
తాకిరి” అన్న ఒక్క వాక్యము తప్ప తక్కిన పద్యమంతయు సంస్కృత 
మయమే. వారు “వియచ్చరులు”, అక్కడ నుండి ఒక్కు_మ్మ డి నెలకు దిగవచ్చి 
“నడ తంచుట” తోబాటు భాష కూడ సంస్కృతము నుండీ తలుగునకు దశ 
వచ్చుట రమ్యమెన రచనా శిల్చ్బమునకు తార్కాణ! ఈ పద్యిమున చప్పున 
స్ఫురించునటు "శబ్లవెచి తీ 'కోో యను అనుకంణ ధ్యస వాచిక శబమును 
_ప్రయోగించుటలో నున్నద ! ఇద యుదోత్సాహమునందే గాక |క్రీడోత్సాహము 
నందు గూడ సంకేతితమెన 'కూత' యనుట ఎలరకు అనుభవముల్‌ “నున్న 
మాటయే. దీని ద్వారా గంధర్వులు ఈ యుద్దమును | క్రీడామ్మాతముగ భావించి 
వచ్చిరను రమణీయమెన వసు ధ్వని యిట (పతీయమానమగుచున్నది. చివరి 
పాదమున 'కో” యను దానికి “కో'యను నక్షం మె యతిస్తానమున నిలుపబడినది. 
“కొ” యిను ఏకాక్షర ధ్వన్యనుకరణ శబజనిత నాదము మధ్యనున్న దీర్లాక్షర 
ములను తాకుచుపోయి, యతీస్తానమునంద లి “కొ'యను నక్షర మునకు కొటుకొని, 
తరంగితమె “కురురాజి యన్నచోట 'కులో పర్యవసించుచున్నది ! భావము 
కూడ అదే పర్యవసించును గదా! ఇది మహాకవి ళబ్రవెచ్చితి ! మన యద్భ 
ష్టము కొలది లభించిన అనుభవై క వెద్యత వలన ఇంకెన్నియో విధముల 
చైచ్చితిని ఈ పద్యమున భావింపవచ్చును. 


సంశెష ఘటిత శబవెచిత్రి; 
ఉ॥ ఓరి దురాత్మ ! యీ యబల నోడక యేటికింబట్టినాండ 1 పం 
భోరుహ నేత విడు ! మెఏవోయిన (బాణము గొందు, నింక లు 
సార మహీధర (ప్రకర భంగ విహార ధురీణము గేదె 
త్యారుణ రంజిత్కోగ కులిశాస్త్రము సుమ్మిదె యంచు తాకినన్‌ 
జి, ర = పద్యం 179 


శశయను రాతసుడు దేవసేన యను కన్యను బలాత్కారముగ నెత్తుకొని 
పోవుచుండ నామె దీనాలాపములను విని దేవేందుడు ఆతనిని సిలువరించి హత 
మార్చి యా కన్యను కొపాడు సందర్భమునందలి పద్యమిది. ఇందరి రీతి 
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మొదటి రెండు పాదములలో సంస్కృకాం[ధ పదముల విజువుల పోహాళి పుతో 
నొక విధముగను, మిగిలిన రెండు పాదములలో కేవల సంస్కృత సమాస 
సంఘటనచేత మజొక విధముగను సాగిపోవుచున్నది. చివరి రెండు పాదము 
లందలి ఓజో గుణము యొక్క తీవరింపు వ|జాయుధము యొక్క అకుంథిత 
మైన తేజమును వ్యంజించుచున్నది. రెండవ పాదమందలి “విడు” (ము) అన్న 
బెద ణీంపు, నాల్గవ పాదమండలి “సుమ్ము” అన్న హెచ్చరిక శ బ్రవెచి తికి [వత్మేక 
నిదర్శనములు. ఓరి దురాత్మ! ఆన్న యెత్తుగడతోనే |పారంభమైన పద్యము 
యొక్క. వేగము విడ్వు(ము) అన్న విదలింపు కడ ఒక్క క్షణమాగి, తృటిలో 
మఖణల పుంజుకొని సంస్కృత సమాసపు నడకలో [పచండముగ సాగి “సుమ్ము” 
అన్న హెచ్చరికతో తెగిపోవుట శబ్లవై చితికి పరాకాష్ట! 
రామోపాథ్యానమున సీతనెత్తుకొనిపోవు రావణుఏ జటాయువు నిలువరించు 
సందర్భమున కూడ దాదాపు ఇదే పద్యమును మజల (వాసినా డెజ్జన, & పద్య 
మిది ; 
ఉ॥ “ఓరి దురాత్మ! యూ యబల నోడక యేటికింబట్టినాడ ? వం 
భోరుహన్మేత విడు : మెటవోయిన(బాణము(గొందు నింక ను 
(గారి విభేది వ్మికము జటాయు నెణుంగవె” యంచు దర్పదు 
ర్వారు(డు వీంక దాంకె సురవర్గ విఘాతకు నద్దళాననున్‌ 
ఆఆ. 6 = పద్యం 946 
ఇచట పద్యమంతయు దాదాపు ఒకేరీతిలో నడచినది. “విడ్వు” ఆన్న 
విదలింపుతోబాటు, ఎజుంగవె? అన్న _పళ్నార్థక కొకువు చాల సోగసుగ 
నున్నది. ఎల్లన్నకు "విడ్వు” అన్న సంశ్రేష ఘటిత శబ్ద పయోగమన్నచో 
మిక్కిలి యిష్షమెనదన్నటు కాన్పించును, మఘోషయా తా సందర్భమున గంధ 
ర్వులచేత బం ధితుడైన దుర్యోధనుని ఏడిపించుటకు పూను కొన్న అర్జునుడు 
వారితో నిటు పలుకును ; 
ai అగజు వాక ముల్‌ దలంచి యర్జును(డ ప్పుడు వారితోడ న 
త్యుుగత( డక్కియెంతయు. [బియోక్తుల నిట్లను “మీకు మా యెడనీ 
విగహమేల నెయ్యమున విడ్వు(డు కౌరవ రాజు బొర్ధివ 
(ప్మాగసరుండు ధర్మసుతు పన్పిది; మీకు నలంఘ్య మిత్తటీన్‌ 
ఆ, 5 = పద్యం 416 
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ఈ విడు” [పయోగములో వెనుకటి పద్యములందున్న తీ| వత లేదు, 
మెత్తని యదలింపు మ్మాతమున్నది. ఒకే శబ్దమును వేయువేజు సంద ర్భములం 
దెటు వైచ్చితీ భరిత ముగ [(వయోగింపవచ్చు నో సూచించుట కీ మూడు పద్యము 
లుదాహరింపబడినవీ. “విడువు' అనుటకు బదులు “విడు ల. ఆర్ధ మ్మాతా 
లాఘవమున్నది. దీనిని [పయోగించుట ద్యారా కేశి చేతిలో దేవసేనగాని, రావ 
ణుని చేతిలో సీతగాని గంధర్వుల చేతిలో దుర్యోధనుడు గాని, ఒక్క క్షణ 
మైనను చిక్కియుండుటకు వీలులెదన్నంత భరింపరాని ఉద్వేగము ఆ పాతల 
కున్నది. అర్థక్షణ మా్యతాలాఘవ సాధనకే కవి దీనిిట్టు [పయోగించెనని 
చమత్కరింపవచ్చును! 

(కీయాపద [ప్రయోగ వైచ్నితి : 
మ॥ “వినుడిీ సర జనంబులుం గడి(గి యీ విపున్‌ దురాలాపు దు 
ర్భనునిం దున్మెద నస్మదీయ సుమహచ్చాపో గ నిరు క్ష బా 
ఇ నిపాత చ్చిదురాంగ ర క్రజల శోణకోణి సంగస్టుగా 
గను(డీ యీ దురితాత్ము ' నంచు నతిశీఘ (పాప్త కోదండుడై. 
వాస్తు, శీ ఎ వద్యం 855 





పామ్యాశ్వహర ణ ఘట్టములోని పద్యమిది. వామదేవ నుహర్షి దలడను 
రాజుక ఉకేగ మున్నాతడు కౌనిపోయిన తన యశ్వములను తనకిమ్మని యడుగ 
నాతడు కపితుడై ఆ మహర్షిని వధించుటకు ధనుర్చాణములను తెమ్మని సారథి 
నాజ్ఞాపించును. అంత వామదేవుడు నవ్వుచు నన్ను చంపుటకు తెమ్మనిన బాణము 
అంతఃపురములో సంతసమున నున్న ' నీ కుమారుని హతమార్చుగాక యని శపిం 
చును. ఇంతలోనే ఆ బాణహతి చేత మరణించిన బాలుని తీసుకొని హాహాకార 
ములు చేయుచు అంతః పురము వారెల్లరు నచటికి వత్తురు. అది చూచి (కోధోద్దీపితు 


డైన దలుడు తన దురాగహమును విడువక సమీప వర్తులను చూచి పలికిన 
మాటలివి, 


ఇందు వినుడీ...., కనుడీ...., అన్న శట్టములు (ప్రయోగ వై చ్మితీ ము దీ 
తములు. ఒకే తీరు పలుకుబడి గల రెండు తెలుగు పదముల నడుమ, దాదోపు 
పడ్యమంతయు నిండారునట్టు, ఓజోగుణ భరితమైన నొక “పెద్ద సంస్కృత 
సమాసమును దీగించి ఒడ్డులొరసికొని (పవహించుచున్నదో అన్నట్లు రస 
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స్పూర్తిని కలిగించు చాతుర్యలీల యౌ పద మున కొననగును. వినుడీ.... అన్న 
యెత్తుగడతో తాను చేయబోవు ఘనకార్యము వె పునకు దృష్టిని లాగి, అదెట్టిదో 
[పళయముగ చెప్పీ, కనుడీ.... ఆన్న ముగింపులో ఇదిగో, అన్నట్లు చేసి చూపెట్టు 
చున్నాను= అన్న దృశ్యాభాస స్పూర్తిని కలిగించు వైచితీ శిల్పమిది. ఈ 
మధ్యనున్న సంస్కృత సమాసపు కట్టుబడిలో గోచరించు వన్నెచిన్నెలు, ముఖ్య 
ముగ “నిపాతచ్చిదుర” అన్న తావున “చ్చి” ద్విత్వాక్షర ముగ వేయటలో నున్న 
రమ్యత మన మహాకవి యొక్క శస్దిశాస్త్ర పకిజ్ఞానమునకు నిదర్శనము! 


[కియా వ్యాపార క బవెచి(త్రి: 
ఊ॥ కూడిన కొండ|ముచ్చులను [గోంతుల ను గతముట్టి కిన్క_(ఇం 
డాడెద ; నుజ్జ్యలో|గ వీవిధాంబక జృంభీత దిజబ్ముఖుండనె. 
యాడెద వీర నృత్యము రయంబున బార్ధివ సూను లిద్దఆం 
గీడయ పోఠెంగిట్టి పెడ కేళ్ళొగి(గ ఖైదం బట్టి తెచ్చెదన్‌ 
రం 7 = పద్యం 111 


యుద్ద మున కుంభకక్టడు కూలెను దూషణానుజులు వ|జవేగుడు, [ప్రమా 
ధ్రియు మరణించిరి, అది విని రావణుడు దుఃభించుచుంద ఇం దజిళ్తు తం డిని 
సమీపించి ఓదార్చు సందర్భములో ని పద్యమ్‌ది. 

ఇదోక చితమైన పద్యము. మొదటి పొదమంతయు తేలుగు పలుకుల 
కూర్చు గలిగి కొండముచ్చులను కోతులను చెండాడుట చెప్పబకీనది. అట్లే చివరి 
పొదమంతయు కూడ, గుదిగుచ్చిన తెలుగు పొలపులతో రాషమలక్ష్మణు లిరు 
వురిని పట్టి తెచ్చుట చెప్పబడినది. ఇక మధ్యలోనున్న రెండు పాదములు 
సంస్కృత పదబంధ యు కములు. పద్యము యొక్క నడిబొడ్డున మణిపూస 
వలె “ఆడెద వీర నృత్యము” అన్న తెలుగు సంస్కృత మిశ పదబంధము 
[పయోగింపబడినది. యుద్ధము చేయదుననుటకు బదులు “ఆడెవ ఏర నృత్యము” 
అనుట ఎంత సొగసుగా నున్నది! ఈ పీఠ నృత్యమును “ఉజ్ఞ్యలో[గ వివిధాం 
బక జృంభిత దిబ్బు ఖు డన ో ఆడునట ! ఈ సమాసముసిప రెండర్థ ములు 
స్పురించుచున్నవి. ఉజ్జ్యలములయిన, ఉ్మగములమిన, వివిదములయిన బాణముల 
చేత విజృంభించిన దిక్కుల ముఖములు గలవాడనై = అనగా డెగంతములు గల 
వాడనై_= అను నర్గమొకటి. ఉజ్జ్యృలముల్లై న, ఊ)గమురై న అనేకములైన న్మేత 


శ 


449 డొ ఓగేటి అచ్యుతరామళాస్త్రి 


ములచేత జృంభణముగా మీటుమిట్లు కొలుపబడుచున్న దిక్కుల ముఖములు 
గలవాడనై అన్నది మజొకటి. అంబక, మ ఖశబ్బములను |పయోగించుట చేత 
ఈ యర్థము తప్పక స్ఫురించును. దీనిని ఇట్లు సమన్వయించు కొనవలయును ; 


ఇం ద జిత్తు యద్ధరంగ మధ్యమున నిలబడి దిగంతములు కప్పునట్టు 
శరీరమును విదలించుచు వీరంగము వేయుచు, కన్నుల నిప్పులు రాల్చుచు 
ధనుస్సు నుండి బాణములను గుప్పించుచు విజృంభించి ఒకవై వు కోతి మూకలను 
వెం డొడును. మటొంస్రైవు రామలక్ష్మణులను పెడ కేక విణజీచి బంధించును, 
ఇం[దజిత్తుకు తం డీవతే అనేక శీరస్సులున్నవా? ఉన్నచో గదా అనేక 
న్మేతములుండుట? అన్నది [పళ్న. ఇది పరిశీలించవలసిన విషయము. ఇతడు 
మాయావిదుడనియు, ఇం దజాలశీలుడనియు తరువాతి కథాంశమున వర్ణింపబడి 
నాడు. అన్ని తలలు లేకపోయినను మాయాజాలముచేత సర్వశక్తులను స మీక 
రింపగలడనుకొనవచ్చును. లేదా, రెండు కన్నులే బాలు; దృళ్యాదృశ్య భంగి 
విజృంభించి దిక్కులు పర్వునట్లు నిప్పులు రాల్చుటకు ! మొత్తము మీద ఈ 
పద్యము సర్వ విధముల శోబ్బవైచ్చి తీ సంపద్భరిత మైన మంచి రచనా శిల్బ ము 
నకు మచ్చుతునక, 


| బ్రనాద చెచి[తీ : 
క యముడం(డు నిన్ను నార్యులు 
యమింతు భూతములనెల్ల; నట్టగుట(దగున్‌; 
శమనుండ వైతీ కల్మష 
శమనంబున(జేస్టి నీవు జలజా ప సుతా! 
ఆ. 7 = పద్యం 281 
సావ్మి తీ యముల సంభాషణ [కమములోని పద్యమిది. యమని (పస 
న్నుని చేసికొనుటకు సావిత్రి పలికిన మాటలివి. ఇందు యమ శమన శబ్దములకు 
నిర్వచనము చెప్పబడినదనుట స్పష్టము. ఇట “యముడండు నిన్ను నార్యులు” 
అన్న వాక్యము వేదబుక్కు వలెనున్నదట ! దీనికి కారణము “అండు” అన్న 
పద్మపయోగమే. దీనిని విడిగా ఉచ్చరించునప్పటి కంటె “యముడండు” అని 
కలిపి ఉచ్చరించు నప్పుడు మజింత నాద భరితమై నిగమనాదము వలె [శవణ 
తాడితమగుట గమ9- వ గలము పద్యపఠనమ (పారంభించగనే రెండు లఘ్వుక్ష 
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రములకు పరిమితమైన యమ నామ శబ్బము కోమలముగ కు తిగోచర మై 
'అం| డు శబ్దమునుచ్చరించుటతో, తన్నాదగాంభీర్ణము యమ శబ్దమునకు సోకి 
సరము నాదమయమై “నిన్ను ఆనుటతో యమునియొక)_ సరళ గంభీర 
మూర్తీ కన్నులకు గట్టినట్లుండుట మహాశిలము ! అదొక విధమైన శద్దవెచితి: 
ఆంతకంటె శబ్బ్దనాద వె చి, తి యనుట సమంజసము. చిన్నయసూరి బాలవాఃక 
రణము, సంధిపరిచ్నేదము చివర  “*వాకాావపానంబున సందిచేమి దోవంబు 
గాదని యారు[లం[| డు" (55) ఆన్న సూ! తమును |! వాసినాడు. ఈ సూత 
రచనకు మూలము “యముడండు నిన్ను నార్యులో అన్న యీ వాక్యమే 
యనుట నిష్కంర్హ ! 
(తికసంధి సహిత శబవై చితి : 
క॥ తల్లడపడి యరదము కడిగి 

విల్లును నమ్ము లును విడిచి; వెల్లనగుచు మే 

నెలంజెమర్శగ,; నూర్వులు 

పెబ్బగ నమ్మనుజ పపవు పెలుచం బటిచెన్‌ 


భీమార్జునులు సెలధవుగి వెంబడించిరి. ఆగ్గనుడు దూరాపాత విశిఖంబుల 

నాతని రథాకఇములను కూలవేసెను. సెంధవుడు కింక రవ తామూఢుడై రథము 
దిగి అడ్డగోలుగ కాలినడకతో పాతిపోవదొడగెను. “*వానిజూవీ నగుచు వారలో 
రోరి! యిం'కెందు బోవవచు౫? పంద ! నిలువు ! అని వెంబడించుచునే యుండిరి" 
ఆ సందర్భములోని పదంమిడది. వదఃమంతయ అచ తెనుగుకదములే, అమ్మ 
నుజ పశువు" అన్న దొక్కు టే తెలుగు | తికసంది యుక సంస*ఎతపదము. ఆ 
మనుజపశువ= అని | వాసినను సరిపోవును. కాని | తికసంధి య కముగ “అ 
మృ నుజ పశవో అనుటలోనే యన?ది వైచి;తి ! “ఆ మనుజ పశువు” అని 
సంధి విరహితముగ నున పుడు “ఆ యన్నది కొంతదూర మును సూచించును. 
“అమ్మ నుజ పవవ” అని సంధియు కముగ పలికినపఎడు కబళి-చుటకు వీలుగ 
అందుబాటులోనున్న ట్లు సూచించును! యీ కొ పాటి పనితనమువలన ఇంతటి 
చెచి|తీ సాధింపబడినది. ఇక మనుజవశువనుట సాగ్గకమైన [పయోగము. 
[దౌపది సెంధవనితో సీవ నాకు తోబుషువు వరుస వాడవన్న ప్పుడు; వాడు! 
నాకు వావినరుసలతో పనిలేదు. రాజులకు వనితారత్న ముతెల్ల భోగమునెడ సాధా 
రణములు అని [వతు తరమిచ్చును ఇట్లి తుచ్చుడు మనుజ విపపవగాక మరేమ 
గును? ee వెంటబడినప్వడు వాడు గుల్మ మధ్యంబున దూరుటయు పకు 
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లక్ష అమునే సూచించున్న ది. సర్వ విధముల నిది సార్గక (వయోగమే. ఎజ్జన 
పథ్యమంతయు తెలుగులో (వాసి ఒకటి రెండు సంస్కృతపదములను గాని, 
అరే పథ్యమంతయు సంస్కృత వద బహుళముగ వాసి ఒకటి రెండు తెలుగు 
పదములను గాని వేయుచుండును. అట్టి తావులలో కొన్ని విశేషాంళ స్ఫోరకము 
లుగ న్లున్నట్టు గు ర్రింపవచ్చును. 

ఎ్టిన (తికసంధి సహిత శబ్ద పయోగముచేత ఎంతయో శిల్పవై చితిని 
సో ధించిన పట్టులనేకములణు గలవు ఒక్కటి యదాహారింతును ; 


ఆ॥ అక్కబం ధుడామిషార్థియె లక్ష్మణు( 
బట్ట కొనియ బాహుబలమెలర్బ; 
నతడు కడు విషజ్జుండై “యన్న! నను(జూడు” 
శనుచు రాము(జూచి యనియె మజీయు 
ఎ--ఆ. 6 = పద్యం £56 
ఆ కబంధుడెట్టివాడో దీనికి ముందటి పద్యమన చెప్పబడినది. “అక్క 
బంధుడు.... .... లక్ష్మ ణుబట్టికొని యె” ఒక్క తృటిలో, ఒకు దెబ్బలో, ఒక్క 


జుజ్జున; హఠాత్తుగ, కబళించిన వైనము శ తీకసంధి ఘటిత శ బ్య పయోగము 
వలన కండ్రకు గట్టుచున్నది | 


సంస్కృత శబ్దవెచి(శ్రి: 
మ॥ ధరణీ రక్షణ మాచరింపక నృపుల్‌ దర్పంబునం ఐశ్యతో 
హరులై , సాధులదో (చి చేకులు తదీయ థ్రీధనక్నే తముల్‌ 
హరియింపంగ లవారు; దారుణతరం బె పెల్టు చెల్లుం బర 
స్పర యుద్ధంబు ధరాతలేందులకు విశ్వ (పాణి నాశంబుగన్‌ 
ఆ. 4 = పద్యం 299 
మార్కండేయుడు ధర్మరాజునకు కలియుగ ధర్మములు చెప్పు సంద 
ర్భములోని పద్యమిది. (పజలను రక్షించవలసీన రాజులు వారిని భక్షీంతురట. 
కంచెయే చేను మేసిన చందమున ధర్మము దప్పి [(పవర్తింతురట. పద్యమం 
తయు ఎట్టి క్లిష్టమెన సమాసములు లేక పొడిపొడి సంస్కృ తాం[ధ పదముల 
కలగలుపుతో సమతూకముగను, సమవేగముగన్సు సాగిఫోయినది. ఇంధ్లు 
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సఫళ్షతో హారుల్రై * అన్నది అలుకృమాసము. జాతీయమైన పలుకుబడి గల 
సంస్కృత శబ్దవెచి తికి తొార్కాణ చూచుచుండగనే దొంగిలించువారని 
యర్థము. దొమ్మి, దోపిడీ చేయవాఠవని చెప్పుట మతింత సబబైన మాట. దీనినే 
శస సల (దోచి, చేకుటు తదీయ శ్రీధన క్షేతముల్‌ పాచియింపం గలవారు” అసి 
వివ రించినాథు, విశ్వ పాణి నాశంబుగన్‌ పరస్పర యుద్ధంబులు పెల్టుచెల్లునట. 
ఈ “*పిల్టుచెల్లు” అన్న కమ్మని తెలుగు [ప్రయోగము కూడ సాలంకృత మైన 
శబ్గవెచి తికి నుదాహరణగ ఖావింపవచ్చును 1 

సంస్కృత సమాస (పయోగ వెచిత్రి: 

చ పతి విరహంబు దుస్పహము; భ_రృవినాకృత యెన కాంత దూ 
షితయగు సర్వమంగళ విశేషములందును; గాన మ త్పియుం 
డ్రతులిత కీర్తిళాలి, సుగుణాథ్యుండు, సాళ్వసుతుతిడు లబ్ది జీ 
వితుడుగ నిమ్ము ధర్మ పదవీ పరిరక్షణ! పుణ్యవీక్షణా ! 

==ఆ. 7 = పద్యం 949 

సావ్మితి యమునితో పలుకు మాటలివి. సావితికి యముడు ఇప్పటికి 

మూడు వరములు |పసాదించెను [పతి వరమనకు ముందు, సత్యవంతుని జీవి 

తము దక్కు మతే వర మైనను కోరు మివ్చెదనని యాతడు షరతు పెట్టటయు, 

ఆ విధముగ నామె కోరగా నాతడిచ్చుటయు జరిగినది. నాల్లవసారి యట్టి షరతు 

పెట్టకయే వరము కోరుకొమ్మనును ఆవి యవకాళముగ తీసుకొని యామె యీ 
వరమును కోరును. 


ఇందు రెండవ పాదమున “కాన నాల్గవ పాదమున “ఇమ్ము” ఆన్న 
తెలుగు శబ్దములు రెండును విరామ చివ్నాములుగ పనిచేసి పద్యమంతటిని 
మూడంశ ములుగ విరియజేయుట గమనింపగలము. ఈ రెండును దక్క తక్కిన 
పద్యమంతయు సంస్కృత పదపరీమళభరితమే. ఇచట “భ ర్స వినాకృత 
యెనో అన్నది ముఖ్యము, భర్త లేకుండా చేయబడినది అని యగ్గము. భర్త 
లేనిది యనుటకు బదులు ఇట్లు చెప్పుట శబ్దవై చి! తికి ఉదాహరణము. సత్యవం 
తునకిది కాలమృతువు కాదు; అకాలమృత్యువు. ఇది జరిగినట్టున్నను ఇప్పటి 
కై నను జరుగనట్లు చేసికొనుటకు పీలున్నది. ఈ సర్వార్ధమును సూచించు 
(పయోగమిది. ఇది మూలమున మూడుసార్హు (పయోగింపబడినది : 
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శ కామయే భల్తృ వినాకృతా సుఖం 
న కామయే భర్తృ వినాకృతా దివం 
క కామయే కర్తృ వినాకృతా | శ్రియం 
న భర్తృ హీనా వ్యవసామ్‌ జీవితుమ్‌ 


దీనిని ఎజ్జిన ఒక్క మాజు మ్మాతమే (ప్రయోగించి తక్కిన భావమునంతయ 
“సల్వమంగళ విశేషములందు” అన్న వాక్యమున నిమిడ్చినాడు. మూలమున 
భ_ర్భశబ్ధ్దము నాలుగు మారులు (పయోగింపబడినది. రెండు, మూడు, నాల్లు 
పొదములందలి భర్భ శబ్దమును ఎజ్జన తన పద్యమునందలి మూడవ పాద 
ములో మూడు విశేషణ ములుగా ఆన్యథాశ రించినాడు. “భర్శ వినాక్భతయెన 
కొంత” ఆని ఒక్కమారు (పయోగించుట వలన, అది |పయోగించిన తీరును 
ఐట్లి “వైచ్చితి"ని సంతరించుకొన్నది ఎఖ్రైనార్యుని యిట్టి [పయోగములను 
చూసియే కావలయును శ్రీనాథుడు శృంగార నైషధమున “*గమికర్మీకృతనై క 
సీవృతా” వంటి మూల | పయోగములను తెలుగునకు దించుకొనినాడు |! 


మి్మశసమాఎ _పమయోగ వైచితతి: 
మ జననాథో త్తమ ! యేను/.బూని భవ దాజ్ఞాలీల చెల్వంబు మ 
జ్ఞనకుండ్రై న సమీకదేవు కృపయున్‌ సత్రోోన్నతుం జేయగా 
ఘన వాస్తుంగ తరంగ సంగత మహా[గాహోరగాత్వుు గ ద 
ర్శనమై చేర్చు పయోధి దా(టితి జనాశ్చ రైక సంపాదినై 
— ఆ. 7 = పద్యం విక 


హనుమంతుడు తాను సము[దమును దాటిన విధమును రామునకు వర్షించి 
చెప్పు సందర్భమిది ఇందు మొదటి రెండు పాదములందును ఆతడు సత 
సంపన్ను డగుటకు. రాముని ఆజ్ఞాలీల చెల(ము. స మీరదేవు కృపయు కొర ణము 
లని పేర్కొనబడినది. మిగిలిన రె.డు పాదములందు ఉతాల గఖీర భీకర 
సముద దర్శనము కళ్ళకు కట్టింపబడి, జనుల కాశ్చర్యము గొలుపునట్లు దానిని 
లంఘించిన వై నము చెప్పబడినది. ఆలతి తెలుగు పదములతోను వలతి సంస్కృత 
పదములతోను పద్యము కట్టబడిన తీరు స్పష్టము. 


కందు “ఆజ్ఞా లీల చెల్య.బుో అన్నది శబవెచి[ తీ. “చెల్వంబు అను 
తెలుగు మాట చాల అందమైనది. దీనిని “ఆజ్ఞాలీల'తో కలుపుట వలన ఆ 


ఎట్టన అరణ్య పర్వ శేషము కేజీ? 


మొత్తము | వయోగమనకు మణీంత అందము జేకూరినది. ఈ సమానమున 
చెల్మ్యంబు” అను పదము సంస్కృృతపదమువలె నతికి పోయినది. ఆజ్జ్ఞయన 
వచ్చును; ఆజ్ఞాలీల యనవచ్చును. కొని “ఆజ్ఞాలీల చెల్మంబుో అనుచున్నా డేమి? 
ఇది ళబ్ధవెచి తితోపాటు అర్హవెచ్మితికి గూడ నుదాహరణముగ |గహింప 
వచ్చును. రాముని యాజ్ఞ ఇతరులకు ఆజ్ఞ మతమే కావచ్చును. కొని హను 
మంతునకు మాతము అదొక లీల! లీల మా|తమే గాదు; అదొక సౌంద 
ర్యానుభూతీయట ! ఇది సుందరకాండకు సంబంధించిన పద కము (చెల్యుంబు = 
సుందరము) కాగా తత్కాండ గత నొందర్య సర్యస్వమునకు ఈ “చెలరంబుో 
అను | పయోగము స్ఫోరకమై పద్యమంతయు సొందర భరిత మగుచున్నది. 
సుందరుడగు హనుమంతునకు “రామాశ్ఞా లీల చెల్యంబు” న త్యమును గమ 
కూర్చి జనాశ్నరై $క నంపాదిని శేయునన్సటలో నాశ్చరకతేమున్నడి ! 


గతి వ్యాపార సూచక శబ్దవై చితి ః 
ఉ॥ కోటి సహస సేన తగంగొల్వగ, వానర సేనకెల్ల(దా 
మేటి, మహాబలుండు, నిరమి|తు('డు, మి తసహాయు(డై తగన్‌ 
సీటికి నుబ్బుగా(జటుల వేగ సము చ్చిత పుచ్చ గుచ్చ ఖ్‌ 
స్పోటిత దిగ్యిభాగుండగుచుం జనుదెంచె సుషేణుండ తటిన్‌ 
---ఆ. ₹ = పద్యం క 


హనుమంతుడు రామునకు సీ తావృతాంతమును చెప్పినపిమ్మట స్నుగీవుడు 
లంకపై దాడి వెడలుటకు నలుదిక్కుల నున్న వానర నాయకులను పిలిపీంచును. 
ఒక్కొక్క. వానర నాయకుడు వచ్చిన విధమును ఒక్కొక్క పదములో రమ్య 
ముగ వర్ణించినాడు ఎక్టున. అట్టి పద్యములై దున్నవి. వానిలో తలమానిక మీ 
పద్యము. ఇట సుషేణుడను నాయకుని రాక వగ్గింపబడినది. 


ఇటనొక చమత్కారమున్నది. మొదటిపాదమున సంసగ్పాతాం ధ పద 
బంధములు [క్రమముగా నొకటి పిమ్మట నొకటి పేర్చబడినవి. రెండవ మూడవ 
పాదముల వరుసగా మూడు సంస్కృత పదబంధములు, ఆ పిమ్మట మూడు తెలుగు 
పదములు వేయబడినవి. మూడవ పాదమున నొక పెద్ద సంస్కృత సమాసము. 
దానికి తగినట్లు ఆవల మూడు నాల్లు తలుగు పదములు (పయోగింపబడినవి. ఇట్లు 
ఉభయ భాషాపదములు పూసగుచ్చినట్టుండుట ఒక విధమగు రచనాశిల్పము. 
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ఇందు “శటుల వేగ న ముచ్చిఏత పుచ్చగుచ్చ విస్పోటిత దిగి్యిభాగుడగుచున్‌ో 
అన్నది నమస్త శబ్దవై చితికి తారా, ణము. వానర సేన కెల్ల తామేటి, మహాబలుండు! 
డీ నిఖట్టి యాతని భారీ ళశ్రీరము, థీని యెట్టుందెనో ఊహించుకొనవచ్చును 1 అట్టి 
వాడు “ఉబ్బుగా” చనుడెంచెనట. ఆఅ ఉబ్బులో నాడించబడుచున్న తోకయొక్క 
కుచ్చు దిక్కులను చీల్చుచున్న దనుట స్యభావో కి సుందరమైన రచన, “పుచ్చ 
గుచ్చ”యను కజ్ఞాలంకారము శబ్దవై చితిని ద్విగుణీకృత మొనర్చుచున్న ది, దీనిని 
గతి వ్యాపార సూచక శబ్దవైచి[తి యనవచ్చును. 


అచ్చతెనుగు శబ్ద పయోగ వైచిత్రి : 


ఇట్టు నానాదిక్కులనుండి వచ్చిన వానర నాయకు లొకచోట చేరిరి. ఆ 
కోశి మూకల జాతి లక్షణములను, చఛపలవ ర్రనములను ఎళ్ళన యీ [కింది వచన 
మున చఘత్కారముగ వర్టించెను : 


వ॥ “తీయు ననేకు అనేక నహ్మస సంఖ్యా బలంబుల తోడం జను 
దెంచి రిట్లు గూడిన కపివీరులు వివిధాకారు. లపార బంశాగంసారు 
లతిఘోరంబుగా (టేగి నిగుడుచు, మగుడుచుం దాలుచు. బాటుచు. 
దిరుగుచు, సురుగుచు, మలయుచు, బొలయుచు. మ తిల్లి గిరి గువో 
లయంబులందును, దరువనంబులందును. న రిదుపౌంతంబులయందును, 
నానంధం౭బున విహరించుచుండిరి. తదనంతరంబ.” 40 


ఇందు “నిగుడుచు మొదలుకొని పొలయుచుో వటకు ఎనిమిడి ఆచ 
తెనుగు పదములు | పయోగింపబడినసి కవానరవుల యొక, ఒకొ_కం చ్రం| క 
మణమ నకు ఒకొక). | సయోగమశ) మాట [పతి శబ్దము - చి తీయ కమై 
యెజ్జినగారి పరిశీలనా పటిమకు, పద|పయోగ దక్షతకు పరమోదాహరణముగ 
నున్నది మారీచుడు మాయలేడియై చౌకళించినప్పుడు కూడ ఆందములె న ఇట్టి 
అచ్చతెనుగుల పోహళింపుతో నొక గొపు పదమును కట్టినా డెజ్టిన. “*పజిచున్‌ 
దవ్వులో అన్న ఆ పదము రెండుమాలులు పూరోదాహృతమైనది. అందలి 
రామణ్రీయక తకు “సర్యమాగ్లేచ్చా విధాత్సడు*” అన్న [పకరణమును చూడ 
వచ్చును. పునఃపునరు కి దోషమునకు. వెజచి యిట నుదాహరించుట లేదు. 
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అక్షర రమ్యతలో జ్‌ ద్రివై చిత్రి : 


అక్షర రమ్యతయు కబ్దవెచిి తియు సమన్వయింపబడిన వనదగిన యీ 
కింది రెండు పద్యములను తిలకింపుడు : 


సీ నానా సహస స3ఖ్యానంబులైె సంత 
తానంద విగత భయత్వ లీల 
నక్కాననమున స దిక్కు. సూచిన నతి 


సంకులంబుగ(గుంద శంఖ చండ 
హార సీవోర డిండీర పటీర ము 

కాహార హీర సంకాశములును 
గాదంబ కాలేయ కాదంబినీ నీల 


జాల తమాలికొ సన్నీ భముళు 


తే॥ (పౌఢ బంధూక పళ్లివ ఖాసి తముటు 
వికచ కొంచన చంపక విస్ఫుటములు 
నైన వర్ణంబులొప్ప నే తాఖిరొమ 
భంగినలరారు గోకదంబంబటులంగ్‌ నీయ 
మూసీ , 5-876 


ఇది యెజైన పర్ణనా కోశలమునకు పరొకాష్టీయనదగిన లోకోత్తర పద్య 
ములలో నొకటి, ఘోషయా(తా సందర్భమున దుర్యోధనుడు చూసిన గోకదంబ | 
వర్ణనమిది. ఇందులో కొన్ని శబ్దములున్నవి. అవి విడిగా చూచినప్పుడు వేనికవి 
ఆందమైన శజ్దమురే, కాని వైచ్చితి గోచరించదు. ఒకదానితో నొకటి కూర్చుట 
వలన (ప్రతి శబ్దము వైచ్మితీభరితమై వింతకాంతి తళుకొత్తుచు కబ్దవైచ్యితిని 
మించిన గోకదంబ వైచ్మితియు, గోకడంబ వైచ్చితిని మించిన శబ్దవెచి తీయు 
రంగులు చిమ్ముచు ఆసలివి పదములా పచ్చలపతకములా ! ఆన్న (మను 
గొలుపుచు పద్యమునకు పద్యమే వైచెతీ భరితమై సరస్వతీదేవికి మంగళ నీరా 
జనములు పట్టుచున్నది! 
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మ॥ వితతానేక మృగాకులంబును సదా విర్భూత నానాతరు 
(వతత్రీ పుష్ప సుగంధ బంధుర శుభావాసంబు (బహ్మర్షి సం 
(శత పుణ్యా శమమండలంబు నగుచుంజల్వొందు నక్కానలో 
ధృత పుణ్యుల్‌ విహరించి రేవురును గుంతీ ప్పుతు లిచ్చాగతిన్‌ 

— ౪. — 142 
వ్యాసముని ముఖోద్లతమైన [వీహి దోశోపాఖ్యానమును విన్నపిమ్మట 
కుంతీ పుతులిచ్చా గతితో ఇట్టి యర ణ్యమున విహరించిరట ! మటి యెబ్లిన చేసిన 
దేమి? వ్యాసముని (వణీక పరమార్ధమును తెల్పము చేయుటలో నన్నయ తిక్కన 
లకు భాగస్వామియె తనదై శ శబ్దవైచ్చితితో ఇచ్చాగతితో ఆరణ్యపర్వ శేషమున 


విహరించుట ! 


సూక్తి వె చిత 


“పరిగ్రవింతు (పబంధ సర మేళ్చరుని శేవ సూక్తీవై చి[తి నొక్కొక్క 
మాటు” 


ఇట్టు ఎజ్జన కవితలో “సూక్తి వైచ్చితిని కనిపెట్టి, దానిని తన కవితలో 
పరిఢవిల్చ జేసిన మహనీయుడు శ్రీనాథుడు. “సూ_క్తివై చితి’ యనగా “అర్థగత 
మైన (పౌఢథత” యని విజ్ఞులు భావించిన వధము పూర్వో కమెనది. 
నన్నయ నన్నిచోడుల 'సూ కి పద (పయోగములు ; 
బయత 
తెలుగు కవులలో ఈ “సూక్తి పదమును తొలుత (ప్రయోగించిన మహీ 
తాత్ముడు ఆదికవి నన్నయ భట్టారకుడే : 
ళా ఇ క్ట 
నానారుచిరార్థ సూక్తి నిధి నన్నయభట్టు 
=ఖార తావతారిక = 26 


పిమ్మట నన్నెచోడుడు తన కుమార సంభవేీమననీట్టు (పయోగించెను | 


“ఆక్షరములు సూక్తులార్యులకు( గర్భర సాయన లీల [గౌలగాన్‌ ” 
ఎవాశ్యక్రీ | = 8b 


“మృదురీతి సూక్తులిం పొద వింప మె &బ్టు భావమ్ము నెలమీ పీత్మొవ పొ 
ముగ = 96. 


*ఆక్కజమై మహార్థ నివహంబు సదుక్తులు మెచ్చటూచీనన్‌ ” = ర్రీకీ 


క్ర॥ “చతురోక్కల నుతపడ బహు 
గతుల నలంకొర భావకాంతీ గసార్టో 
న్నతింగృ్భతి నతీ రసికులు వర్‌ 
సతిగతి నెజీగింప వలదే సౌభాగ్యమునన్‌” = శీలి 
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ఇదీ “సూకులు' “సదుక్తులు 'చతురోక్తులు' [(కమపాకములో నన్నె 
చోడుడు పయోగించిన ఉక్తుల వరుస, సూక్తులనగా మంచి మాటలు, సుభా 
నితములని యర్థము, సదుక్తులనగా నిర్దుష్టమెన పదములని యర్థము, చతురోక్తు 
లనగా అలంకార భావకాంతి రసార్థోన్నతి స్ఫోరకములగు పదములు, పద 
బంధములను అర్థమును భావింపవలయును. 


మణి నన్నయ |పమోగించిన నానా రుచిరార్థ సూక్తి” యన్న మాట కర్త 
మేమి ? సాధారణముగా మన విమర్శకులు ఈ మాటను సుభాషితార్థమున భావిం 
చుట కడ్డు. నన్నయగారి కవితాలక్షణములలో “[పసన్నకథా కలితార్థయు కిని” 
కథా కథన శిల్చ్పపర ముగను, “అక్షర రమ్యత ”ను భాషాపరముగను నిర చిం 
చుట పరిపాటి. ఇక, ఈ మూడవదగు లక్షణమును, కేవల సుభాషితార్గ మున 
భావించుటకం టె భావపరముగ అర్థగతమగు (పౌాఢతగా భావించుట తెస్స. లేనిచో 
అట్టి గుణము నన్నయ కవితలో లేకపోయిన కొణత ఏర్పడును. 
నన్నయ 'సూక్తి' పదమునకు నన్నెచోడని వ్యాఖ్య : 

నన్నెచోడుడు నన్నయ కవితను చూచియుండెనో లేదో తెలియదు. చూచి 
యున్నచో కావలయుననిగాని, చూడకయున్నచో, కాక తాళీయముగ గాని యాతడు 
నన్నయగారి “నానారుచిరార్భ సూ_క్రి" యను మాటను వ్యాఖ్యానించుచున్న చంద 
మున, ఇట్లు మూడువిధములగు ఉక్తులను విశేషించి చెప్పినట్లు భావింపవచ్చును. 
(ప్రకృతమున నిక్కడ పేర్కొనబడిన నన్నెచోడని పద్యములలో “మృదురితి 
సూక్తులిం పొదవింప” ఆను పద్యముచివర “రుచిర కావ్యరత్నఏధి” (పద్యం = 
8ీ6.) అని “రుచిర శబ్దము (పయోగింపబడిన వై నము గమనార్హమః. నన్నెచో 
డని యీ పద్యములన్నియు నన్నయగారి “నానారుచిరార్థ సూ క్రి” యను వాక్య 
మునకు వ్యాఖ్యాన (పాయములన చెల్లును. వ్యాఖ్యానించుట మ్మాతమే కాదు; 
వాటీని తాను స్వీకరించి మజొక విధముగ పక్యమునకు తెచ్చుకొని తన కావ్య 
రచన చేసినాడనియు భావింపవలయును. ఇట్లు శజ్జకాసనుని “"నానారుచిరార్థ 
సూక్తులు” “కవిరాజ శిఖామణి” కవితలో ఒకానోక | కమపరిఇతిలో చతురోక్తు 
లై నవి. అవి మజీకొంత తళుకును సంతరించుకొని (ప్రబంధ పర మేశ్వరునీ 
సం కమించినవి. ఈతని కవితలో “చతురోక్తులే” కాదు; “మధురోక్తులు” గూడ 
నున్న వట ! ఆ విషయము ఇట్లు చెప్పబడీవది 1 
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Gl ఉన్నత సంస్కృ తాది చతురో క్రి పథంబుల కావ్యక రవై 
నృసింహపురాణము---ఆ. 1-17 
ఉ॥ నీ మధురో క్తి గుంఫన మనీషులు మెచ్చగ (పస్తుతింపు 
—నృసింహపురాణము-ఆ = | ఫి వీక్ష 


“సూ క్రి'వెచ్మిత్రి” పదబంధమును శ్రీనాథుడు నిర్మించిన విధము: 


ఎట్జన రాజరాజును విచితాలంకారోజ్ఞ్వ్యరి కవితాలాప కలాప సంత తానంద 
మతీ ! అనియు, “"మహాకావ్యరస (పయోజనారూఢ మతీ 1” అనియు సంబోదీంచి 
యున్న విషయము పూర్వోక్తము. ఇది చూదిన జక్కన ఎజ్జిన కవితలో “శబ్ద 
వెచ్చితి"ని “చిత కవిత్య వాగ్విభవ జృంభణము”ను కనిపెట్టి యుంునని 
వెనుక చెప్పికొనియుంటిమి. ఇదంతయు పరిశీలించిన పిమ్మట శ్రీనాథుడు నన్నయ 
నన్నెచోడుల నుండి సూక్తి” పదమును పర్మిగహించి దానికి 'వైచ్మితి యను 
మాటను చేర్చి ఎజ్జిన కవితను “సూక్తివై చి తి”ియని సేర్కొ_నెను కావలయును, 
ఇంతటి సారగర్శ్భిత సీ లక్షణము. శ్రీనాథుని వంటివాడు ఎజ్జినకిచ్చిన యౌ 
“కితాబు” మేల్రమమెనది. జక్కన చెప్పిన “ళబ్లవెచి తిని గూర్చియు “చ్మిశ 
కవిత్వ వాగ్విభవ జృంభణము”ను గూర్చియు ఎవరుగాని అంతగా పట్టించు 
కొన్నట్లు కానరాదు ! ప్రతి వారును ఈ “సూ క్తివై చితి"ని నిర్వచించిరి, వివరిం 
చిరి, (పశ ంసించిరి. 


సూ కి వెచితి” నిర్వచన విచారచర్చ - 
అలో శయనా 
దీనిని నిర్వచించుటలో (పథొనముగ రేండఖ్మీపాయములు కొస్పించు 
చున్నవి | 
1. హితో_కి లేక హితోపదేశము, సుభాషితము, తెలివైన మాటలు, జాతీ 
యోకక్రి, 
లె, ఆర్ట్‌ గత మైన (బొథత. 
ఈ రెండవదే సరియైన సీర్వుచనము. కోవ్యమున రసోనంటీము (పథో 


నము. ఉపదేశము గౌణము, అట్టియెడ కవ్మితయములో నొకడగు |పజంఢథ 
పరమేశ్వరుని కవిత, పథానమైన రసాత్మకమే యగును గాని గౌణమైన ఉపే 
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దేశాత్మకము కాజాలదు. ఉపదేశాత్మకమే యెనచో నట్టి కవితను తన కవితలో 
పరిఢవిల్హ జేసిన కవిసార్వభౌముని కవిత కూడ గౌణమైపోవును! అసలు వస్తు 
స్థితి యిదికాదు గదా? 


నంది మల్చయ్య ఘంట సింగయ్యలు తమ “వరాహవురాణము” లో 
ఎజ్జన్నను ఇట్లు స్తుతించిరి : 

“కి రితములయిన శంభుదాసుని వాగ్విలాసములు నెమ్మనంబు లోపల 
నిలిపి” కాడా ప్రే ఇ 1-18 

గణపవరపు వేంకటకవి తన శ్రీ _పబంధ రాజ వేంక టేశ్వర విలాసము" 
టో నిట్లు స్తుతించెను ; 

"ప్రబంధ పర మేవ నెజ్జ్మ పెగడను దలంతు సూ కి | పొఢిన్‌” 
(పీఠిక, ప. 165) 

ఇచ్చట “వాగ్విలాస ములు” “సూ క్తి (పౌఢిన్‌” ఆను (పయోగములకు సుఖా 
-- షితములు అను నర్థము చెప్పవచ్చునా ? ఇదిట్టుండ; 


రాజశేఖరుడు తన కొవ్య మీమాంసలో చెప్పిన య్‌ (కింది శోకము 
నర యుడు ; 


“యా దుగ్గాపి నదుగ్దేవ కవిదోగ్ధృభి రన్వహమ్‌ 
హృది నః సన్నిధత్తాం సా సూ క్రిధేనుః సరస్వతీ” 
తృతీయాధ్యాయము = కావ్యపురుషోత్ప త్రీ-8 
*ఇవులనెడు దోగ్గలు (ప్రతిదినము పితుకుచున్నను, ఏది పితకన ట్రీ 
యున్నదో అట్టి సూది కామధేనువు అగు సరస్వతి మా హృదయమునందు 
. సీవసించుగాక 1 
ఇచ్చట 'సూ క్రీ పదమున కర్థ మేమో స్పష్టము ! 
భోజుడు చంపూరామాయణమున చెప్పిన, యీ శ్లోకమునర యుడు | 
గద్యానుబంథ రస మ్మిశిత పద్యసూక్రిః 
వృడ్యా హీ వాద్యకలయా కలితేవగీతీః 
కో లకోంగ్రము ఆ లోకము. 1ీఢీ 
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ఇట “రసమి[శత పద్యసూ్తి* యననేమో వివరింపబనిలేదు. ఈ 
కి పదము చుట్టు ఎంతటి అద్భుత రమణీయమైన సాహిత్య సంగీత తేజః 
పరివేషమును చుట్టిశాడో ! 


“సూ 


అలాల 


ఈ భోజుడే 'ఉకిని' మూడు విధములుగా విభజించిన విధమిది : 


న|కో_క్తిశ్చ రసో_కిశ్చ స్వభావో కిళ్చ వఐజ్యయం 
సర్వాసు (గాహిణీం తాసు రసో కిం పతిజానతే 
సర స్వతీ కంఠాభరణం = ర్‌=§ీ 


స్యభావో _ీః ఇ త గుణ (పాధాన్యే స్వభావోక్తిః 
వ(కోకకిః = ఉపమాద్యలంకార _పాధాన్యే వ్యకో_కిః 
రసోక్తిః = విభావానుభావ వ్యభిచారి సంయోగాదసో కీ 


ఈతడు తన “శృంగార [వకాశము”లో కూడ సీ మూడు విధముల 
ఉ_కీని గూర్చి యిట్టు వ్మాకుచ్చెను : 


“తివిధః ఖల్వలంకార వర్గ 8 వ|కో_కిః స్యభావో _క్రిః రసో _క్తిరితి" సఠ 
స్యతీ కంఠాభరణము, శృంగార (పకాశము = ఈ రెండును లక్షణ గ్రంథ మలు, 
ఇట చెప్పిన ఈ “ఉక్రి' యనుమాటనే తన లఅత్ష్యగంథమగు చంపూ రామాయణ 
మున “గద్యానుబంధ రసమ్మిశిత పద్యసూ కి" అను శోకపాదమున 'సూకకి' 
' యని మార్చి చెప్పుట గమనింపవతెను. అంతేగాదు; తాను పేర్కొన్న (తివిఢ 
ములగు సూక్తులలో “రసో క్రికే” పాధాన్యమన్నట్లు “"రసమ్మిశిత పద్యసూ క్రి" 
అనుటయు గమనార్హము. తక్కిన రెండు విధములగు నుక్తులు 'రసోకి* యండ 
తర్భాగములని సూచించినాడనియు భావింపవచ్చును. ఇదంతయు పరిశీలించి 
చూడగా మణీ యీ 'సూక్తీ' యను పదమును సుభాషితార్థమున భావించుట యెట్లు! 


సూక్తివై చితి = లక్షణ సీర్వచన 1 
“సూక్తి” యనునది ఠసభావాలంకోర థ్వని వళ్లనొవై భీవాది సేరక కవికో 
లవ సాఠసం్మగహా సంకేతిత పారిభాషిక పదజంధమని భావిఠిచుట సమం 
జసము, ఇందలి విలక్షణమైన శీల్పమే “సోూక్తివై చితి”. ఈ 'సూకి' యనునది 
స్యొం(త కవులలో నుండు కవితోలక్షణము కావచ్చును. అందలి వైఛితీ 


156 డో॥ ఓగేటి అచ్యుతరామీశాస్త్రీ 


మా్యతము ఎటజ్జన కవిత యందే యుండునట ! నన్నయగారి “నానారుచిరార్థ సూక్తి” 
అను వాక్యములోని 'సూక్తి' పదమునకే, ఎట్జిన వాడిన “విచితి పదమును తగి 
లించి శ్రీనాధుడు “సూకివెచితి' అని చెప్పెనని వెనుక భావించితిమి. నన్నయ 
మనకు ఆదికవియేగాక ఆదర్శకవిగూడ. అందువలన మనకవులెది (గహించి 
నను అతని నుండియే (గహంతురు. అందునను, ఎల్లిన విషయము వచ్చినప్పుడు; 
ఆతనికి నన్నయ్యతో గల ఆత్మీయతను ఐటి యాతడు చెప్పిన 'సూకి' పదమునకే 
ఎజ్జిన “విచిత' పదమను శ్రీనాథుడు జోడీంచినాడని ఖావించుటలో వి|పతిపతి 
లదు. డాకర యం, కులశేఖర రావుగారు “నదనవాజ్మయ వికాసము "అను తమ 
సిదాంత గంథమున “ఎత్మాపగడ వచన రచనము” అన్న (పకర ణమున 
“సూక్తి వెచ్మితి” ఎజ్లన స్వతం్మతశిల్పము" అని వాకుచ్చిరి, వీరు వాడిన 
యీ “శిల్పము” అను మాట శ్రీనాథుడు చిప్పిన 'వైచ్చితి అను మాటకు రమ 
మెన వ్యాఖ్యానమని చెప్పవచ్చును. 


ఇప్పటికి తేలిన సారాంశమిది ౩ స్నూత ఫక్కిలో చెప్పవలయునన్న= 
సూకి యనునది రసభావాలంకార ధ్వని వర్ణనా వె భవాది సర్వక వితాలష్షణ, 
సారసంగహ సంకెతిత పారిభాషిక పదబంధము; ఆయా పషయములందలి 
విలషణమెన శిల్చమె సూకి వె చితి: 


సో bh 


రసము, భావము, అలంకౌరము, ధ్వని మొదలగు నంశములు కవితతో 
వర్ధన ద్వరా మ్మాతమె వ్య కీకరింపబడుచుండును. అనగా కవితకు వర్తన 
(పాతిపదికయనుబ. నన్నయ కథాకథన శిల్పమునకు, తిక్కన నాటకీయ శిల్చ 
మునకు, ఎజిన వర్ణనా శిల్చమునకు పీఠాధిపతులని పలుమాటులు పూర్వో కృముం 
ఎఏజన వర్తనా వెభవము, తడంతరత విశేషాంశముఆ విరాట్‌ స్వరూపము 
(పథమాధ్యాయములో (పథమ (పకరణమున (పదర్శితము, తక్కిన తావులందు 
కూడ పలు విధముల (పకటితమైనది. కావున నిట దిజ్మా|తముగ నుదాహారించి 
సమన్వయింతము, 


వృక్రో కీ వైచిత్రి | 


రామలక్ష్కుణులు పంపా సరోవర మును ఉీర్మించీరి, అప్పట్టున ఎట్టన ఆ 
సరస్సు నిట్టు వర్ణించెను * 
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సీ! కమనీయ కమలినీ కల్హార దళ కేన 


రొన్విత జలముల నస్ష; విధియు? 
దరళ తరంగ హ స్తముల(బాద్యంబు, ను 
న్మడ చ|కసారస మధుప హంస 
రుళులగ్యవియోక్తులు, రుచిరవానీర ని 
వేశన చ్చాయల వీ|శమంబు 
మంధ సంచాకిత మారుతంబుల నురు 
తాపనోదనమును దగిలి యెపుడు 


అ॥ నాచరించుచును సమంచితారిధి జన 
సీవనమున(దనదు జీవనంబు 
ఫలమునొంద నొప్పు పంపా సరోవరం 


వెదుర (గాంచిరన ఎ రేం|ద సుతులు 
కీ, 68864 


ఇచట పంపాసరోవరమున ఆతిధీ నేవ యందాస క్రియ ననుర_కీయగల 
స్రీ స్వభావమారోపింపబడినది. ఈ స్తీ స్వభావమెవ(రిదై యుండును? తల్ల 
శీది కావలయును (సరో వరలక్ష్మి యనుట పరిపాటి లక్షి అనగానే సీత 
స్ఫురించును ఇది యిచటి వ్యంగ్యము. రామునకు ఆ సరోవరమునందాతిదేయు 
రాలైన గృహిణి స్పురించెను. వెంటనే సీత స్మరణకు వలెను. అతడు దుఃఖ 
పఠవళడయ్యెను. సహృదయని చిత్తవృ త్రి ఆనంద పరవళమయ్యెను! [పకృతి 
యందు మానవ | పకృ తిని రూపించి, తదా౭రా మజల మానవ | వకృతిని అటు 
నాయకుని యొక్కయు, ఇటు సహృదయుల యొక్కయు. ఆర్లీ9 భూతమొనర్చి 
రస। పవణ మొనర్పగల నేర్చు ఎజ్జనకున్న ది. ఇదంతయు నిందలి “జీవని 
పదమును శ్లేషించుట వలనను, రూపకాలంకార మును సమస్త వసు విషయ సావ 


యవముగ గాక, ఏకదేశివివర్తిగ జేయుట వలనను సాధింపబడినది. ఇట నలం 
కారము నిట్లు వాడుటయే ఉక్రివైచ్చితి ! 


సైంధవుని చేతం బాంచాలి చెజపోయె శ(తువును దున్మి నెచ్చెలిని తెండు 
అని ధ్యాతేయి పాండవులతో పలికి (దౌపదిని ఇట్టు వగ్రించును ; 


168 డా॥ ఓగేట్‌ ఆచ్యుతరామళాన్త్రి 


సీ॥ బూదిలో దొరంగిన పూర్ణాహుతి యంటోలె. 
గుక్కతో లి త్తిలోంగూరినట్టి 
రాజిత కపిల గోరసధారయును బోతే 
మసనంబులో(బడ్డ మహిత పువ్చ 
మాలికయును బోలె, మదిరాక్షి దుర్గను 
కతమున దూషిత గాక మున్న 
చనరయ్య వేగంబ చన్సునె సన్మంత వి 
శుత పురోడాశంబు శునకమునకు( ? 
తే॥ జనునె కమల నుగంధి కొసార కేళి 
కలుష శవఖాదియెన సృగాలమునకు(? 
జనునె తవ్యంగి సౌందర్య చతుర భావ 
భంగి యా దుష్ట చరితుని పాలు వడ(గ 
ఆ. 6.201 
ఇందు (దౌపదికిని, సెంధవునకును వాడబడిన ఉపమానముల తారతమ్య 
మును గమనింపవలెను. [దుపదుడు జన్నమొనర్చు వేళ్ల వహ్నిలోన జనియించిన 
పవి_తురాలు [దౌపది. కావున నీమెకు వాడబడిన ఉపమానములన్నియు యజ్ఞ 
సంబంధములు. మంగళమయమైన యజ్ఞమును అపవి తమొనర్చునవి కుక్కలు 
నక్కలు, కావున సెంధవునకు వాడబడిన వన్నియు తత్సంబంధములు. అసలీ 
పద్యమే ఒక యజ్ఞ వర్ణనా ఖండమనవలయును. ఎజ్జ్టన పాతల యొక్క స్వ్యభా 
వమును బట్టియేగాక, వాటి పూర్యచరి[తను బట్టిగాని మరేదైన తద్గ్దత విశేష 
మును బట్టిగాని ఆలంకొరములను వాడుచుండును కొటోలు ! అలంకారములను 
వాడవలయును గాన వాడుచుండుట గాక అట్టి సౌభాగ్యము కావలసిన చోటనే 
వాడుచుండును ! ఈ విషయమున నిదొక విలక్షణమైన శిల్పము. ఇది సూక్తి 
వైచితీత త్రము నందొక యంశము. 


స్వభావో కి వెచి(తి : 


క స్రైలు కొట్టుచు అలసీపోయిన సత్యవంతుడు గొడ్డలి పుడమిపై వైచి 
సావి తితో నిట్టనును ; 
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చ ఒడలు వళంబుగాదు; | భమనొందిన యట్లు మనంబు దూలెకిం 
గడ(గి శిరంబు కూల విశిఖ [పకరంబున నొంచినట్టి ద 
యొకడు; నిలువంగ నోర; నొకయించుక సేపు |శమంబు రీఆ నీ 
యెడశయనింతు నావుడు సిలేక్షణ మెత్తని సం|భమంబుతోన్‌ 
ఆ. 7.21§ 


ఇందు చతుర్ధ పాదమందలి 'నావుడు అను మాట దాకా సత్యవంతునిలో 
జరుగు శారీరక మానసిక వికారస్థితి యొక్క [కమదశలు ఒక్కొక్క మాటలో 
చి; తముగ వ? కము శేయబడినవి. ఆ తరువాతి ఒక్క వాకములో సావి! తీ 
యొక్క. శారీరక మానసిక సం| భమము చెప్పబడినది. సత?వంతుడు తనకేమి 
ముంచుకొని రానున్సదో తెలియడు. సావి! తికి తెలియును, తెలిసిన సావి। తికే 
ఊఉతలపాటు ఆధికముగ నుండును. కాని యామె నిబ్బరముగ నున్నదట! 
“షి తని సం|భమంబుతోన్‌” ఎంత చక్కని వాగె ౪ఖరి యిది! సతగవంతుని 
పక్షమున “| భమనొందినయట్లు మనంబు దూలెడిన్‌” అనియు, సావి|తి పక్ష 
మున “మె గని సం| భమంబుతోన్‌” అనియు ఒకే తీరుకట్టుబడి గల వాక్యములు . 
సత్యవంతునిలో జరుగుచున్న మార్పులు సామ్మితి'పె నెట్లు పనిచేయచున్నవో 
తెలియజేయుటకే యని తలపవచ్చుును. ఇందలంకారము ఉఊ[త్చేక్షయా ! స్వభా 
వోకియా? ఉత్పేషానుపాణితమైన స్యభావోక్రియనుట సమంజసము. 

ముడలుడను ముని ఉంఛవ త్రీలో జీవితము గడుపుచుండును. దూర్వాసు 
డాతనికతిథితియె వచ్చి ఆరు పరఇములు కుడుచుచు కూర్చుండును. ముద్గలుడు 
తాను పస్తలుండియు ఆతిథిని సంతృప్తుని చేయచుండును. చివరికి దూర్వాసు 
డాతనిని మెచ్చుకొనుచు ఇట్లు పలుకును : 


చ॥ చవులకు(| బేముడించు ననిశంబును నాలుక; దాల్ని పెంపు, ధ 
ర్నువను, శమంబుగ్యదెకొాను సముద్ధతి నాకలి, వీని రెంట నుం 
దవులవ; జీవితస్థి తికిందావల మన్నమ; నీవు జీవిలే 
చ్చ విడిచి తిప్పుడేమని [పశంస యొనర్తు నినుం దపోనిదీ 

--ఆ. 6.128 


ఒక మహర్షి మటియొక మహాగిిని |పశంసించు నంద మైన సన్నివేశ 
మిది. తిండికి వాయుట, ఆకలిలాధ, ఈ రెండింటిని ఆనుభవించుట వేలు, ఆ 
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యనశణ్సభవమును రమణీయముగ వ కషణచుట వేటు. అంద మైన సంస్కృ 
తాం|ధ భదముల ఫోహళింపుతో అతిస హజముగ (వాసి నాడెట్టిన, భావ పకటనా 
విధానము మంచి వదునుగ నున్నది. స్యఖావో క్తి వైచి తికి మంచి యుథా 
హరణ మీ పద్యము, 


రసో క్రి వెచితి : 
వే! ... =... హనుమంతుడు జానకి వృదయంబు మూ_ర్థిమంతంబై న 
పగిదినున్న యమ్మ హోమణి రాజచూఢడామణికి సమర్పించిన 


౪ అమ్మ నోజ్ఞ రత్నమక్కున గదియించి 
పులకభిగయం.గొంత (పొద్దు విభుండు 
జానకీ కుచా|గ సంగమ సుపుడై 
నట్టయుండె ముకుశితాక్షుండగుచు —— ౪. 7.88. 

సందర్భము స్పన్టము. హనుమంతుడు సీత నుండి తెచ్చిన మణి జానకి 
హృదయంబు మూ ర్రిమంతంబై న పగిదినున్నదట ! దానిని ఆక్కున గదియించు 
కొనినాడు రాముడు. ఈ పదమునందలి మొదటిపాదము “అమ్మ నోజ్ఞ” అని 
[తికసంధిసహిత పదబంధముతో |పారంళమగుటలో నొక చమత్యా_రమున్న ది. 
ఆ మణి చేతికందినదే తడవు రాముడు ఆ|తముగ అమాంతము గుండెలకు హత్తు 
కొన్న వైనము స్పురించుచున్నది! మజియునా పాదమునందలి సంయు కాక్ష 
రములన్నియు ఒకపరి గాఢముగా నదుముకొన్నట్లును, మజియొకసారి సడలిం 
చినట్లును, పర్యాయ |కమమును సూచించుచున్నట్లున్నవి. ఈ వగ్గనమంతయు 
విభావాది సామ గీ సంయోగమున రసము నుల్లాసితము చేయట. పద్యము ఆట 
వెలదిలో నుండుటయు కొంత చమత్కార హేతువగుచున్నదని భావింపవచ్చును. 


పరిక్షితుడను రాజు తన (పేయసియగు సుకోభనను కమలాకర తీరమున 
నునిచి తాను కృతావగాహుడై న పిమ్మట జలవి హారార్థము ఆమెను కూడ రమ్మని 
పీలుచును, 


క॥ “మేలై యున్నది జలము వి 
కాలనయన 1 చెమట వోవ జయ్యన దేహ 
కాళన మొనదింపో మనిన 
నా లేమ దరస్మి తాన నాంబుజ యగుచున్‌ ఆఆ. 4 = 825 





ఆననాంబుజము దరస్మితమైనదనుట ఉకివైచ్మితి. అట్లు దరస్మి తానే 
నాంబుజ యగుచు మడుగుసొచ్చినదనుట వలన ఈ ఊఉ _కీవె చితి మణికొంత తీవెలు 
సాగినది. ఈ పద్యమునకు ముందున్న వచనమునందు '“కమలాకరము అని 
చెప్పబడినది. మడుగు అను మాటను కమలాకరమని భావింపవతెను) ఆననాం 
జుజము కమలాకరము నందలి కమలములతో సాదృశ్యము భజించినదన్న 
మాట ! అట్టు మడుగు సౌచ్చిన సుళోభన మాయమై పోవునని పిమ్మటి కథాం 
శము. ఆలేవ దరస్మి తాననాంబుజ యగుచు ననుట చక్కని యనుభావ వర్ణ 
నము. 


గంగలో విడిచిపెట్టబడిన కర్ణుడు సూతుని చేతికి దొతికెను. అతడా శవ 
వును తెచ్చి తన భార్య రాధ చేతికిచ్చెను= 


క. అనిదాని చేతికిచ్చిన( 
గొని యరమున(నదియు నదిమికొనియె. గొడుకు; న 
వ్వనితకు( బాలెంత తెజం 
గున జన్నులు సేపెనపుడు కూరిమి పేర్మిన్‌ 
ఆఆ, T7858 


ఇట చన్నులు సేపెననుట 'ముదము' అను ఛక్కని సంచారి థావాను 
వర్ణన, 
ళు 


రసళిల్చ వెచి(తి : 
రసపోవణమున [(పబంధ పర మేశ్వరునిదొక [పత్యేక భణితి : 


ఉ. లాలిత యొవనోజ్జ్యల విలాసములందులకించి, సుందరా 
లీల విచేష్షితంబమర, భీమ మనోభవ సింవారేఖమై 
వాలవె యింక సీ వెలమి వామ విలోచన లంగజన్మ లీ 
లాలసలై, విపతృులు భయాలసులై ధృతి యేది చూడగన్‌ 


—౪. 7-846 
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కుంతీజేవి కట్టని మందసములో పెట్టి ఆశ్వనతీ [పవాహమున విడిచిపెట్టు 
నప్పుడు రోదనము చేయభు పలికిన మాటలివి. ఈ పదమునకు ముందటి దగు 
సీసపథ్యమ న ఆమె గుండెలు వాదుకొనుచు రోదించిన తీరును చూడగా ఎజ్జన 
వెంత కఠోర చేతస్కుథా అన్‌పీంచును. అంత దుఃఖములో గూడ ఆమెకొక్కు 
క్షణమొక మధురమైన ఊహ జనించినది. ఆ ఊహాచితమే యీ పద్యము. 


ఈ శికవు పె5గి పెష్టవాడై యువకుడైన రూపము నూహించినది. ఆ 
వయసులో నొక వై పున యౌ వనోజ్ఞఃల విలాస రేఖలతో నవమన్న థుడె యువతీ 
లలామలను ఆకర్షి.చునట ! మలక వెపున వీరశేశీ విలానములతో భయం 
కరుడై శ్మతువులను క ర్షించునట ! వామ విలోచనలు ఆంగజన్న లీలాలనలై 
ధృతియేది చూడగా వారిపై సీతడు వాలునట ! వివత్షులు భయాలసులే ధృతి 
యేది చూడగా వారిపె వాలునట ! ఈ రెండు దళములను ఒకసారి 
ఉహించుకొని మురిసిపోవుచున్నదా మాతృ హృదయము! 


అంత “పెద్ద దుఃఖమునకు కూడ ఒక్క క్షణము కశెము వేసి, మధుర 
మైన ఊహాలో క మునకు మర్గించి, తేలియాడించి మరుక్షణమే మజల దుఃఖమున 
బడవై చి రసపరీవాహ తరంగివ.లను తరళిత మొనర్పగల రసశిల్సి ఎజ్జ 
నార్యుడు ! ఆ పదముల పొందిక, భావవీచికలు, రసశీకరములు, హృద్యపద్య 
గతి, ఆకట్టుబడి = ఈ సర్వము సూక్తివెచితికి తార్మా_ణ. (పత్వేకించి చెప్ప 
వలయునన్న “ధృతి యేది చూడగన్‌'” అనుట గొప్ప ఉక్తి వైచ్మితి! 


పరిశ్నీతుడు సుళోభన యను కన్యను చూసి మోహితుడై ఆమె నిట్లు 
_పశ్నించి సమాధానమును పొందిన విధమిట్టున్నది : 


ఊ॥ ఎవ్వరి దానవంబుజ ద శేక్షణ ! యేకతమిట్టు లేల నీ 
వివ్యన భూమియందు( జరియించెదు * నావుడు(దం|డి పంపునం 
దివ్యన భూమియందు( జరియించెద సద్వరు గోరి; కన్య నే 
నెవ్వరి దాన గావలయు ? నేర్పడ(జెప్పము రాజనందనా ! 
ఆఆ 4.824 


వ॥ అనిన దాని (పగల్భవచన. బులకు నధిక విలోల ండై భూపాలుండు 
తన యభిలాషంబెజింగించిన నమ్మగువ.... .... నిను వగియించద ననెను 
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రసములు, భావములు వ్యంగ్యములుగానే యుండవలయును గాని వాచ 
ములు కారాదు. ఆట్టయిన నందలి చమతా_రము సన్నగిల్దును. తాచ్యకత్ష్యులో 
రసభావములను చమత్కరించుట శవియొక్క._ ఘటనాఘటన సామర్థ్యమును 


తెలుపును. ఇట్టి సామర్ధ్యము [ప్రబంధ పర మేశ్వరునిలో గలదు. దానికీ పద్యమే 
పథానమగు నుదొహరణము. 


ఇందు నాయిక రసానుగుణమైన హోావభావముల |పదర్శన గాని (తపా 
భరితమైన దృుక్కులు గాని లేకయే, నేను సద్వరుగోరు కన్యను, నేనెవ్వరి దాన 
గావలయు నేర్పడ చెప్పుము రాజనందనా! అని జవాబు చెప్పినది. ఇట్టు | పళ్న 
ముఖముగా నేను నీ దానను అని పల్కినది. కుట్టి [పగల్భుమైన వాక్కే నాయ 
కుని యెక్కువగ నాకర్షించినది. కట్లు వాక్యార్గ శక్తితో రసస్పురణము నిర 
హించిన కవి ప్రబంధ పర మేశ్వరుడొక్కడే క నబడుచున్నాడు! 


రసనిరఇహణమున ఎజ్జనార్యుని యొక్క యిట్టి అద్వితీయమైన పతిభను 
కని పెట్టి వెల్లడించిన మహనీయులు శ్రీ కోట సు[బహ్మణ్యశాన్ర్రిగారు! వారి యలబి 
[పాయమును మ్మాతమే గాక, భామను, సమన్వయ విధానమును గూడ సీ$కరించి 
యిట (పస్తుతించితిని. వ్యంగ్యరీతిలో రసస్ఫుగణ మెట్టుండునో పోల్చి చూపు 
టకు వారు ఆదిపర్యములో శంతన మహారాజు సత్యవతిని మొట్టమొదట పల్కు 
రించిన సందర్భములోని “*ఎందలి దానవంబుజ దశేక్షణ !' అను పదమును 
కూడ నుదాహగించి సమన్వయించి చూపిరి. విస్తరఖీతిచే నేనా భాగమును విడిచి 
పెట్టి అక)_టిపడు మేటకు నిది [గహించితిని,. 


ధ్వని వెచ్వితి : 

కావ్యమునకు ఆత్మ ధ్వనియని ఆలంకొరికుల నిర్ణయము. వాచ్యార్థము 
కంటె భిన్నమయిన, రమణీయమైన అర్ధాంతర స్పురణమే ధని. ఇది సపహృద 
యుల చిత్త పరిపాకమును బట్టి, పలు విథముల రేకులు విప్పుచుండును. ఎజ్జిన 
కవితలో నటనట ఈ ధ్వని పురివిప్పిన పట్టులు గలవు. 





1. నెబ్బారులో జరిగిన “ఎజిన జయంతి” 1967, ఏపిల్‌ 22, శ్రీ కోట 
సు బహ్నణ్యళాన్త్రిగారి ఉపన్యాసము నుండి, 
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గంధర్వ వీపలచేత బంధీతుశయిన ధదురోోథనున్సి విడిపించిన పిమ్మట 
ధర్మరాజు అతనికీ హితవు చెప్పును : 


ఉ|॥ ఎన్నడు నిట్టి సాహసము లింక నొనర్పకు మయ్య దుర్హనుం 
తన్నున సాహస [క్రియల యందుం/గడంగి నశించు యగావనం 
(గన్నన తమ్ములన్‌ దొరల.గై కొని యిమ్ను ల(బొమ్ము వీటికిన్‌ 
సన్నుత ! దీన్లికొండొక విష్రాదము(టొందకుమీ మనంబునస్‌ 
అజాత, ట్ర్‌ =క్తీట్రిక్త 


భుర్యోధనుకు స్వాభిమాని. అంతకంటె దుగఖిమాని యనుట బాగు, 
అప్పుడు ధెబ్బతిన్న పులి. తానెవరిని యవమానించుటకు వచ్చెనో వారి దయకు 
పాతుడు కావలసి వచ్చిన దుస్థితి యాతనిది. అట్టివానిని యెంత మెత్తగ చివాట్లు 
కయుటకు వీలున్నదో అంత మెత్తగ చీవాట్లు పెట్టచున్నాడు ధర్నరాజు,. 
మొదట “సన్నుత !” అని సంబోధించినాడు. దీనికినిబనర్గమే మాజిపోయినది. 
“దుగ్దనుండన్నున సాహస |కీయలయందు గడంగి నశించు” ఆని ఎవరినో 
గూర్చి సామాన్య రీతిగా చెపిన దీని అర్ధము దురో3ధనుడు దుర్షనుడనుటయే 
గదా! పిమ్మట “ఇమ్ముల బొమ్ము వీటికీన్‌” నాయనా ఇక చాలించి ఊరికి వెళ్లి 
పొమ్ము; అనుట ఇక నిక)_డ నీ పపులుడకవు: మీ ఊరిలో సాగునేమో గాని 
అన్న యె త్తిపొడుపు. “దీని కొండొక విషాదము బొండకుమీ మనంబునన్‌” 
ఆని ఇంత తిట్ల చిమ్మి లి పెట్టుటయే గదా! ఇచ్చట దుర్వోధనుని యవస్థ 
యేమన అత్త కొట్టినందుకు గాదు; తోడికోడలు నవిృనందుకు అన్నట్లు గంధ 
రులు బంధించినందుకు గాదు; పాండవులు విడిపీంచినందుల కాతనికీ తలవంపు 
తైనది. ఇణి స్థితిలో నాతనిని సుతిమెత్తని మాటలతో కుళ్లబొడుచుట ధర్మ రాజు 
యొక్క. గడుగ్గాయి తనమును సూచించుచున్నది. ఇట్లు ధర్మరాజు వాడిన (పతి 
మాటకు వేటజొక యగ్గము స్పురించుచునే యున్నది. పాతల మనస్త త్తమును 
బట్టీ రచన చేయగల్సట మహాకవి లక్షణము. ఎజ్జన అట్టివాడు ! 


మహర్ష్దులందరు ఇం| దపదని నధిష్టింపుమని కుమారసా(మిని కోరిరి, 
ఇం[ద పదవి నుండు వారికెయ్యది కరణీయంబని కుమారుడు వారినడిగను. వారు 
వివరించిరి అప్పుడిం[ద్రు డిట్టనియె - 
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చ॥ అనునెడ నిందుడిట్టనియె నటయినం గడులెస్ప; దేవ!) 
వనిమిష నాయక త్యమున యందభిషిక్తుడవై ముదంబుతో 
నను(బని గొమ్ము నీదు కరుణన్‌ దొసగెల్చను దీజి యుంజెదన్‌ 
ఘనతర శౌర్యసారుడవు గావున నర్షుడ వింద లక్ష్మి కిన్‌ 
ల, ba226 
ఇది యిం్మదుడు ఇరకాటమున బడిన సన్నివేశము. పదవి వదలుకొనుట 
ఇష్టములేదు. వదలక తప్పదేమో అన ఎ పంస్థితి దావురించినది. దీనిని అధిగమిం 
చుట కాతడు చేసిన చమత్కార మేమన- బుషులు ఇం|దుని కర్తవ్యము లెవ్వియో 
చెప్పిన వెంటనే కుమారుడు మణి మాటలాడుటకు వీలులేకుండ తనంతట తానే 
పదవిని వదలుకొనుటకు సిద్ర పడుట | “ఆట్లయినన్‌ కడ్తు లెస్స” అనుట వలన 
నీవు ఇంద పదవిని చేపట్టుటకు సిద్ధపడుచున్నట్టున్నది. అయితే సరే, అను 
భావము వ్య _క్తమగుచున్నది. ఇది యిం[దుడు ఇష్టము లేకుండ మాటలాడు 
చున్నట్టుండి యాతని మనోవ్యధను సూబెంచుచున్న ్నది. “నీదు కరుణన్‌ దొస 
గౌెల్లను వీశీయుండెదన్‌” అను మాట చాల కీలకమైనది. పదవి యందుండి నను 
దోషము లాచరించిన వాడనై తిని, ఇప్పుడు వై దొలగి ఏ దోషములు చేయని వాడ 
నగుదును, అనుట వలన నివిప్పుడు పదవి నధీష్టించి దోషములు చేయక ఎట్టి 
నిర్యాకము చేసెదవో చూచెదగాక అన్న గూఢమైన సవాలు వ్య క్రమగుచున్నది. 
సీవు నాకంటె శౌర్యవంతుడవు కావున ఈ పదవికి నీవే తగుదువనుట పై పఠొ 
మరికయే గాని యాంతర్యమున నాతని అయిష్టత నే సూచించుచున్నది. 


ఇం[దుని యొక్క యీ మాటలను విన్న పిమ్మట “*కుమారుండు 
నవ్వుచు ఇట్రనియె” (వచనం ణు 227), ఈ నవ్వు దేనిని సూచించుచున్నదనగా 
తాను ఇం|దుని యొక్క. ఆసలాంతర్యమును పసిగట్టితిని అను భావమును 
సూచించుచున్నది ! ఆసలిక్క_డొక చమత్కార మున్నది; ఇం(దుడు గనుక నేను 
పదవి నుండి దిగను; అని చెప్పియుండినచో కుమారునికి పట్టుదల పెరిగి పదవిని 
గుంజుకొనుటకు (ప్రయత్నించును. ఆట్టుగాక పదవిని తానే వదలుకొనుటకు సిద్ధ 
పడుచున్నాడు గనుక దానిపై కుమారునకు ఆకర్షణ లేదు= ఇది మానవ మన 


ప్ర తము. ఈ సర్వము ఇచ్చట “ధ్వని” యగుచున్నది. ఈ పద్యమునిట్టు 
(పాయట ఎజ్జనార్యుని లోకజ్ఞతకు తార్కా-ణ ! 
భావో డీ వైచిత్రి § 

6, ఎట్టనోర్యడేు నీర్వహించీనే సీత్యొడోపదీ సంవాజీ ఘట్టము కోడ్లు 
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రమ్యమైనది. ఏకాంతమునందు ఇరువురు స్రీలు తీరికగా కూర్చొని ముచ్చటలు 
చెప్పుకొను తీరెటుండునో కావ్య ముఖమున తెలిసికొనవలెనన్న యీ ఘట్టమును 
చదివి తీరవలసినదే ! నీ భర్తలు ని యదుపాజ్జలలో నుండుటకు నివెమి వశీకరణ 
మం(తమును వేసితిఏ? అని సత్య, దౌపదని యడుగగా నామె ఇట్టనును ; 


చ॥ అలయక మంత తంత వివిధెషధ భంగుల(జేసీ యెంతయున్‌ 
వలతురు నాథులంట మగువా! కడు బేలతనంబు; దాన మున్‌ 
గలిగన (పేమయుం బొలియు(గాని యొకండును సిద్ధి(బొంద ద 
ప్పొలతుకతోడి మన్కి యపా పొత్తుగంజూచు విభుండెటణీంగినన్‌ 

ఆ. 5295 


కందు రెండవ పొదమునందరి “మగువా !” ఆన్న సంబోధనాపుతము 
స్వరితమై కొకువృను పట్టి గుంజుట రమ్యముగ నున్నది. పద్యమంతయు 
కమ్మని తలుగు నుడికార పు సొంపుతో ఉకివె చితిని స్ఫురింపించుచున్నది, 


స త్యవంతుడెట్టి వాడె నను ఆతనిని దప్ప మణీ మొకరిని వరింపనొలనని 
నొవ్యతి చెప్పగా నళ్వఎతి నారదుసి దస చూచుటయు నతడిటనియె : 


చ॥ గొనముల (పోక నీయను(గు(గూతురు; దీని తలంపు మాన్నగా 
మనకు నశక్య మింక ననుమానము లేల? నరేంద 1! కూతు ౫ 
య్యన నృప సూతికిమ్ము; కమలానన చేసిన పుణ్య గౌరవం 
బున నయినం (బియుండు పరిపూర్ణ చిధాయు రుపేతు(డయ్యెడున్‌ 

—t, (౨1 రిక్‌ 


కందు చీవరీ రెండు పోడములందును చక్కని ఉ కివెచ్చితి కుదురు 
కొన్నది. ోకమలానన చేసిన పుణ్యగౌరవంబున నయినన్‌” అనుట మటణీంత 
మధురమెన ఉకక్రివెచ్చితి. అమె పుణ్యగౌరవము వలన సత్యవంతుడు పరిపూర్ణ 
చరాయురుపేతుడగును. సావి(తియు పరిపూర్ణ చిరాయురుపేతయె, దీర్హ సుమం 
గళీయె తాను తరించి లోకముల కెల నాదర్శ నారీమత లియె వెలుగొందును అన్న 
మంగళాశాసనము ఇట పరమ పవితము. రమణీయము నైన భావము ! 


ఇది (పజంధ పరమేశ్వరుని సూక్తివైచితి యొక్క రేఖభొమా్యత చితీణ | 
న ము 


చంపూ శిల్పవైచ్చితి 


“గద్యపద్యాత్మ కం కావ్యం చంపూరిత్యభిధీయతే” 


ఖో గద్యానుబంధ రనమి శ్రిత పద్యసూ క్తిః 
హృద్యాహి వాద్యకలయా కలితేవ గితీః 
తస్మాద్ద ధాతు కవిమార్గ జుషాం సుఖాయ 
చంపూ [ప్రబంధ రచనాం రసనా మదీయా 
చంపూ రామాయణము, బాలకాండ లీ 
గద్యముతో కూడిన రసమ్మిశితమైన పద్యసూక్తి వాద్యకళతో నొప్పు 
గానవిద్య వలె హృద్యముగా నుండును ! కావున కవితా రసాభిజ్ఞాల ఆనంద ము 
కొజకు నా నాలుక చంపూ (పబంధర చనకు దొరకొనుగాక = ఆని భోజుడు 
చంపూ (ప్రబంధ (ప్మకియా (పాశ స్మమును ఉగ్గ డించినాడు. 
నన్నయ భట్టారకుడు ఇట్టి చంపూ [పఐంధ రచనా (హృకియ తెలుగు 
భాషా స్వభావమునకు చక్కగా నప్పునని భావించి ఆంధ మహాభారతమును 
గద్య పద్యాత్మ కముగ సంతరించినాడు. నన్నయ (పార౭భించిన యౌ పద్దతికి 
నిన్నముగ తిక్కన తొలుత నిర్వచనో త్రర రామాయణమును రచించి మలుత 
నన్నయ మార్గమే సరియెనదని భావించి “గద్యముల పద్యములన్‌ ర చియించెదం 
గృతుల్‌ * (విరాటము, అవతారిక -80) అని కంఠో(క్తిగా [పకటించి తన భార 
తమును గద్య పద్యాత్మకముగ (వాసినాడు. “నన్నయభట్ట తిక్కక వినాథులు 
చూపిన [తోవ పావనంబు” ఆని నమ్మిన యెట్టిన తన _పబంధ మ లన్నియు 
చంపూ మార్గముననే రచించి యీ మార్గమున కొక వన్నెయు వాసియు చేకూర్చి 
నాడు, ఆనంతర కవులకీ కవి|తయ మార్గమే కీరో ధార మైనది, 


సంస్కృతమున రామాయణ చంపువు; భారత చంపువు వంటి ఒకటే 
రెండు దక్క తక్కిన చంపుకులస్నియు మూలబడినవి. ఆ భాషలో ఈ |ప్ర్మకియ 
విఫలమైనదని చెప్పవచ్చును. తెలుగుతో సఫలమగుటకు ఈ భాషాతత్త్యమే 
కొరణమని భానింపవలయును. 
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సంస్కృత చంపువులలో గద్యములు కొన్ని, పద్యములు మెండు. అదే 
పద్ధతి తెలుగు కావ్యములలో కూడ పాటింపబడినది. సంస్కృత చంపువులలో 
వరుసగా నొకటికంటె నెక్కువ పద్యములున్నటు, అటనట వరుసగా నొకటి 
కంటె నెక్కువ గద్యములు కూడ నుండును. ఆ పద్ధతి తెలుగు కావ్యములలో 
పరిహరింపబడినద. ఇది సంస్కృత చంపూ (ప్మకియ మీద తెలుగు చంపూ 
(ష్మకియ యొక్క. (క మపరిణతిని సూచించుచున్నది. 


ఎజైన గద్య పద్యములు వాద్యకలాక లితములై న గీతికల వలె హృద్య 
ములుగా నుండును. వాలి వధానంతర ము రాముడు సుగీవునకు పట్టము గట్టును. 
ఆ పిమ్మట నెట్టిన వాసిన గద్యపద్య ములివి ; 

వ॥ ఆ వనచరుండును రామునకు గృ తాంజలియై “దేవా! యీ ఘర్మ 
సమయశేషంబును, ఘన సమయంబునుం గడపీ మణి సీతాన్వేషణంబునకు 


నుత్నహించుట లెస్స” యని యయ్యిర్వుర కును మాల్యవత్కూూటంబున నివా 
సంబు గావించి. తానును గష్కింధాపురంబున నుండెనంత, (ఆ. 6-867). 


మ॥ ఉరుఘర్మౌఘ విభాత సంవిహిత విశ్వోలాసమె సంచల 
తృరనాంథోడ నినాద దూర్యరవమై, చంచట్బలాకాగరు 
ద్భర లీలా నవదామర స్ఫురణమై పర్గన్య సా్యమాజ్యమొ 
ప్పె రమామందిరమై యుద్యగ శిఖినీ పింఛాత పతంబులన్‌ 
జూ శ్రీ ర్రర్రీ 


వే! ఆ సమయంబున నక్కడ 889 


ఇట్టి ఘట్టములను చదివినప్పుడు ఎజ్జిన నాద [(ఇహ్మోపొసన చతురుడే న 


బాగ్గేయకారుని వఠె స్ఫుకించును. తెలుగు కవులు కట్టు సంస్కృత సమాసముల 
సోందర్యము తాత్కరించును l 


అరణ్యపర్వ శెషమున్‌ ఎట్టిన రచించిన గడ్యపడ్యముల సంఖ్య మొ తీము 
1596. వీనిలో గద్యములు 496, పద్యములు 1099. ఈ గడ్యపద్యములను 
(పతిపాడ్య విషయమున కనుగుణముగ ఒక వరుసలో నమర్చి [వాయటలో 
నితడు పాటించిన శిల్పము (పధానముగ నాజి పల లన నున్నది: 
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1. వరుసగా కొన్ని పద్యములను [వాసిన పిమ్మట నొక గద్యమును 
(వాసి మజల కొన్ని పద్యములను (వాయుట. 

2. వరుసగా కొన్ని పద్యములను వాసీన పిమ్మట నొక గద్యమును 
[వాసి మటల ఒక పద్యమును మాతము _వాయుట 

8. మొదటనొక పద్యమును (వాసి పిమ్మట నొక గద్యమును (వాసి 
మజల వరుసగా కొన్ని పద్యములను (వాయుట, 

4. రెండు గద్యములనడుమ నొక పద్యమును బిగించుట, 
రెండు పద్యముల నడుమ నొక గద్యమును బిగించుట. 

6, గద్యపద్యములను ఒకటి వెంట నొకటిగ దొంతరలు కట్టుట. 

ఈ ఆజు విధముల శిల్పములలో నెటచూచినను ఏదో ఒక వైచ్చితి గోచ 
రించును. రెండు ఉదాహరణములను చూతము : 


1. వ॥ ఇట్లు వికలేం్యదియుండై వైశ్వానరుండమ్ముని పత్నుల యందు 
దగిలిన డెందంబు మగిడింప నేరక వారలం గదియ నప్పళశించి గార్హపత్య 
కుండంబునం డావేశించి ః =ఆ. 5-198 


చ॥ ఆతివలు డన్ను జేరుటకు నాసపడుం బొరి(జేరుచోట నా 

యత విలసచ్చిఖాాగ ముల నల్లన వార లనంటు( గౌతుకం 

బతిశయమై తదంగలత లాదట(గౌగిట(జేర్చుంగోరు( గం 

పీత ధృతియె కలంగు(గడుణెల్లగు రాగరసంబు ముంపగాన్‌ 

— 6, 5-197 
వ॥ ఆంతనమ్ముసీం[దుల హోమ విధి సమాప్రంబగుఆయ జాత 
వేదుండు మదన వేదనాభరంబు సహింపనోవక నిర్ణనంబెన వనంబునకుం జని 
మునిపత్నీ సమాగమంబు డుర్త భంబుగా వగచి వెగడంది శరీరంబు దిగవిడువ 
సమకట్టు నెడ దదీయ వల్లభయెన స్వావాోదేవి త_త్పకారంబంతయు నెజీంగి 
_ యతనికిం (వీయంబు సేయునదియె స ప్తమునులలో నంగిరసు థార్య శివ యను 
బొని రూపంబు గైకొని చని యేకతంఐ యున్న హుతాశనుం గనుంగొని యిట్టి 
నియె. =, ర్‌] రీ 
ఈ పద్యమున గార్హ పత్యకుండమును, ఆందు తన శృంగార చేవ్షలను 
చూపుచున్న అగ్నిదేవుని రూపమును ఊహింపవచ్చున పద్యమునకు చుట్టును 
ఉన్న గఠ్య వలయమునందు (పదక్షిణలు చేయుచున్న మునిపత్నుల వలయ 
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మును భావింపవచ్చును. రెండు గద్యముల నడుమ నొక పద్యమును బిగించి 
ఎజ్జన చేసిన శిల్ప వై చితి యిది! 


2, క॥ ఆకులముగ శ్రైబ్యుల ని 
వ్యాకుల సెంధవులను (దిగర్తులనుం టో 
నీక పొదివి రయమున న 
స్తో పరాకముడు దునిమి తూటాడె వడిన్‌ 
— ౪. 6.284 
వ॥ అప్పుడు రణభూమి యంతయు శవమయంబయ్య నంబరంబం 
తయు గబంధమయంబయ్య జారు కేయూర వీరాంక విభూషితంబులైన బాహు 
చరణచ్చేదంబులును, గార్ముక తూణీరకొండ ఖండంబులు, నక్ష కూబర రథాంగ 
కేతన (తివేణుక శకలంబులును, బుండరీక వ్యజనచామర భంగంబులుం గలవార 
పరిఘ శకి గదా ముసల పట్టిన (పాస వేశంబులు నక్కడజూచిన రాసుతై యుండె 
గీలాల పూరంబును, మాంస పంకంబును, గే శే వాలంబునునై న యపూర్వ 
నదీ (పవాహంబునందు బహువిధ |కవ్యాదగణంబు లవగాహంబు సేయుచు 
(అకట కోలాహల వ్యాకులంబగుచుండె; నవ్విధంబున, జాన టి 5 


క॥ గాండివ పవన | పేరిత 
చండాంబక ఘోర శిఖల శతమఖతనయో 
ద్దండ దహను-డొక మా[తన 
ఖండిత సౌఏీర5 సెన్యకానన మేర్చెన్‌ ఎట్ల ట్రై 8 


ఇదీ యర్జునుడు సైంధవ సైన్యమును తుత్తునియలు చేయు ఘట్టము. ఈ 
శేండు కంద పద్యములందును వర్ణింపబడిన వాడు అర్జునుడు. ఈ పద్యముల 
నిట్లు కంద ములలో వాసి మధ్యలో నొక గద్యమును బిగించుటలో నున్నది 
ఎటనగారి చంపూ శిల్పవై చితి ! ఈ గద్యమున వర్ణింపబడిన రణరంగమున 
[పవహించుచున్న శ|తువుల ర కృనదికి ఈ కందములు రెండును ఒడ్డుల వతె 
నున్న వని స్ఫురింపజేయుట మహాకవి చంపూశిల్ప వైచి[తికి పరాకాష్ట ! 


ఇట్లే తక్కిన శిల్ప విధములను గూర్చి నరయవతెను, 





చతుర్థాధ్యాయము 


ఎట్టున 
అనువాద క శాశిల్పవుం 


ఖత సాన 


అను[కవుణీక 


అనువాద కళాశిల్పము 
ఎజ్టిన హరిహర తత్త్వము 
ఎజ్జన మహావ్యక్తిత్వము 
ఉపనంహృతి 

ఉపయుక్త (గంథసూచి 


అనువాద క భాశిల్పవు 


ఇననుత ' క_ష్టదైపా 
యన ముని వృవషభాఖిహిత మహాభారత అ 
ద్ధ సరూపితార్థ మేర్పడ 
జెన్లు(గున రచియింపు మధిక ధీయు క్రిమెయిన్‌ 
_శాఆదిపర్యము, అవతారిక, పద్యము-=] రీ 


రాజరాజు తనతో పలికినట్లు నన్నయ చెప్పిన యీ పద్యము నన్నయగారి 
భ్రార తాం| ధీకరణ విధానమును గూర్చి సూచించుచున్నది రాజరాజుగానీ, 
నన్నయ గాని భావించినది వ్యాస భారతబద్ధ నిరూపితార్థ మేగ్ప్చడునట్లు తెను( 
గున రచియింపవలయుననియే గాని మక్సి-కి మక్కి యనువాదమును గౌదు. 
వాన భారతమున కావ్యకళొ దృష్టికంటె ఫౌరాణీక నై తీక దృష్టీ యెక్కువ. 
సంస్క్భృాతమున కాళిదాసుతో మా(తమే కావుశెలి యేర్చాటయినది. తెలుగులో 
నన్నయగారి దగ్గజ నుండి కావ్య శె లియే. “ఇక్కొవ్యంబు ర చియించెద * (ఆవ 
తారిక, వచనము-80) ఆని నన్నయ చెప్పిన మాట ఆతనికి గల కావ్యకళా 
దృష్టిని (పకటించుచున్నది. తదనుగుణముగ నాతడు తన భారత భాగమును 
కేవల ఆనువాద పాయముగ గాక నొక స్వతం తమగు కావ్యమా! అన్నట్లు 
తలగున సంతరించినాడనుట సిద్ధాంతము 


నన్నయతో [పారంభమైన యీ కావ్యకళాదృష్టి తిక్కన నాటికి మణికొంత 
పండి పక్యమైెనది. “ఆమ్మవాకావ్గంబు నర్థంబు సంగతంబు సేసెదో (విరాట 
పర్వము, అవతారిక, వచనము-శీ7) ఆన్న తిక్క_నగారి వాక్యములోని “అర్భము” 
కావ్యము” అను మాటలు నన్నయగారి “మహాభారత బద్ధ నిరూపి తార్గముో 
అను వాక్ణములోని ఆర్థశబ్దమునకు, “ఇక్కా_వ$ంబు ర చియించెద “ఆను దాని 
లోని కావ్యశబ్దమునకు “పతిర్యనులే యగుచున్నవి. కాగా అనువాద విధానమున 
తిక్కన నన్నయ మాగ్గమునే చేపట్టినాడనుట సమంజసము. 


ఎజ్జిన నాటికి యీ కావ్యకళా సవ మణతింత తవాతవాలాడినది. 
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“నన్నయభట్ట తిక్కకవినాథులు చూఫిన (తోవ పావననంబు” (హరివంళావ తారిక, 
వద్యము- 42) అని (తికర జకుద్ధిగ నమ్మిన యీతని యందు కూడ నన్నయ 
తిక్కనల ధ్వని [పతిధ్వనులే మా[ర్మోగుట అబ్బుర ము కాధు! వ్యాసముని 
(పజీత పరమార్థము తెల్లగ జేసినట్టి యబ్ఞాసన కల్పులందలతు నాద్యుల 
నన్నయ తిక్క నార్యులన్‌” (నృసింహ పురాణము, అవతారిక -9) “ పౌథాం 
చిత శబ్ధసారులు మహాకవులాద్యులు కావ్యశయ్య గీలించిన” (నృసింహ పురా 
అము =ఆవతారిక 14). ఇచ్చట “పరమార్థము” “ళానశయ్య” అను (పయో 
గములు గమనాగ్గములు. 


కవిత్రయము వారి యనువాద పద్దతి : 


కట్టు ఒకరి వెంట నొకరుగ, చక్కని (కమశిక్షణతో నడచిన కవి 
(త్రయము వారి భారతాం్మధీకరణ విధానములో నొక విధమగు నేకాత్మకత 
సాతశాత్క రించును. వ్యాసముని (పజీత పరమార్భమును తెల్లము చేయుటకును; 
దీనిని కావ్యముగ . రచించుటకును నన్నయ “అధిక ధీయు కి మెయిన్‌” కని 
పెట్టిన, అనువాద విధానము నందలి [పధాన మౌలికాంశము లివి; 1. మూల 
[పపంచనము, 2, మూలకుంచనము, శి. అన్యధా [పకల్పనము, 4. మూల 
త్యాగము, క్ర. అమూలకములు, 6. యథామూలము = అన్నవి. తక్కిన యిర్వు 
రను వీనినే పాటించిరి. ఇందుమూలమున బంగారపు ముద్దగ పరిగణింపబడు 
వ్యాసభారతము' కవి తయము వారి చేతిలో అందమగు నాభరణముగ రూపుదిద్దు 
కొన్నదనుటలో వి|పశిపత్తి లేదు. 


కవి తయము వారి యనువాద పద్ధతికి |పధాన | పాతిపదిక ఒక)_టిగనే 
ఉన్నను ఈ ఆరు మౌలిక సూతములను పాటించుటలో మువ్వురి యందును 
కొంత తరతమ భేదము. కాన్సిచును. ఎజ్జిన అనువాదము తక్కిన యిరువురి 
దానికంటె మూలమునకు సన్నిహితతరముగా గోచరించునని విమర్శకులు నిర 
యించిరి. ఈ విషయమును వివిధ దృక్పథములతో దిజ్మా[తముగ పరామర్శిం 
ఛుట _పస్తుతాంశము. తొలుత గమనింపవలసిన ముఖ్య విషయము మూలాను 
వాద (గంథముల పరిమాణ తారతమ్యము. 


అరణ్యపర్వ మూలానువాద [గంథ పరిమాణ తారతమ్యము : 
వ్యాస భారతమున అరణ్యపర్వ ములో గల మొత్తము శ్లోకముల సంఖ్య 
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సుమారు 18700. ఇండులో నన్నయ 7000 శ్లోకములను 1800 గద్య పడ 
ములలో ననువదించెను, వీనిలో గద్యము శ్‌20. ఎజ్జన తక్కిన 6700 క్లోక 
ములను 1595 గద్యపద్యములలో ననువదించెను. వీనిలో గద$ములు 495. 
మూలమునందలి అనుష్టుప్‌ శ్లోకములకును, తెలుగునందలి గద్యపద్యములకును 
పరిమాణములో ఎక్కువ వ్యత్యాసముండుట వలన అసలు మొత్తము మూలము 
తెలుగులో కొంచెమించుమించుగా సగమైనదని భావింపవలయును స్థూలద్భవ్షికి 
నన్నయ రచిత భాగముకంటె ఎజ్జన రచితభాగము మూలము కన్న కొంచె 
మెక్కు_నగా కాన్పించుచున్నను ఎల్జిన గద్యముల కంటె నన్నయ గద్యములధి 
క్రముగా నుండుటను బట్టి యీ వ్యత్యాసము సర్దుబాటు కొగలదని భావించిన 
పక్షమున ఇరువురి భాగములు మూలమునకు సగముగనే యున్నవను నిర్ధారణకు 
రాగలము. గద్య భేదముతో కలుపుకొని యెజ్జన వాడిన ఛందో భేదముల సంఖ్య 
91. వివరములివి : 


కందము 418 తరువోజ వి 
చంపకమాల 185 ఉత్సాహము ల్లీ 
ఉత్పలమాల 126 [సగ్గర వి 
తేటగీతి 109 మహాసగ్ధర 2 
సీసము 102 మధురాక్కఅ 2 
ఆటవెలది 91 మాలిని 1 
మత్తేభము 69 వనమయూరము 1 
శార్దూలము 18 లయ గాహి 1 
మత్తకోకిల 18 మధ్యాక్కఅ 1 
తరలము 8 [సగ్విణి 1 


ఇందు కందము, తేటగీతి, సీసము, ఆటవెలది, తరువోజ, మధురాక్క జ? 
మధ్యాక్కఅలు దేశిచ్చంద ములు. ఈ పద్యములన్ని యు కలిపి 720, తక్కినవి 
మార్గఛందములు; ఇవి 879. దీనినిబట్టి ఎజ్జిన సాధ్యమైనంత మేజకు సర్వ 
విధముల అనువాద విధానమున దేళవా! తనమును తెచ్చుటకు [పయత్నించి 
నాడని తోచును. భాషా విషయమున, నన్నయ తిక)_నలకు వ్యతిరి_క ముగ 
సంస్కుతాం'ధ పదములను సమానముగ ఫోహళించి రచనలో నొక 
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నంతులనము తెచ్చినానుటయు నిక్కము. ఇవన్నియు సీతని యనువాథ వికేచన 
మున గుర్తింపవలసిన ముఖ్యాంశముళై యన్న వి, 


ఎజ్జిన అనువాద భణీతి : 


పాండవ హితార్థియైన శ్రీకృష్ణుడు మార్కండేయ మహర్షితో చెప్పిన ఈ 
పద్యము ఎజ్జిన కవితారీతిని వ్య క్రీకరించుచున్నదని భావింపవచ్చును : 


ఏనును, జాండునందనులు, నిమ్ముని ముఖ్యులు నిప్పు లోకస 
మ్మానిత వాక్య! నీదయిన మంజుల వాగమృత [ పవాహమున్‌ 
వీనుల దోయి నించుచును వేడుక(గోలి కొనంగ నాత్మ లత 
బూనెద మస్మదీప్పితము పూర్ణము సేయగ నర్హమెమ్మెయిన్‌ 

ఈ శ = పద్యం 1686 


దీనికి మూలము ; 


పహృవషవః పొండవాస్తే |బాహ్మణాశ్న సమాగతాః 
[దౌపరీ సత్యభామా చ తథాఒహం పరమం వచః 


అనువాదము నందలి మొదటి పాదమునకు మా[తమే మూలమున నాధా 
రము గలదు. తకి_న మూడు పాదములు పూర్తిగా నమూలకములే. [గంథము 
యొక). _పారంభమునందే, సరెయెన తావున, చిక్కిన యవకాశమును చక్కగా 
నుపయోగించుకొని యీ పద?మునిట్లు పెంచి [వాయుటలో గల ఎల్జనగారి 
యాంతర మును ఇదే పసిగట్టవచు ఇను. “మంజుల వాగమృత [పవావీముో 
అన్న వాక్యము ఆతని మధుర రచనా పవాహమునకు సంకేతము. “వీనుల 
దోయి నించుచును వేడుక([గోలి కొనంగ నాత్మ అం బూనెదముో అన్న మాట 
ోకపీం| ద కగ్గపుబపేయముగాన్‌” అను వాక్యమును స్పురింపించును. “ఆస్మ 
“దీప్సితము పూర్ణము సేయగనర్గ్శము" అనది “సాధుజన హర్షసిద్ధిగోరో అను 
వాక?మును స్నరణకు తెచ్చును. ఎజ్జిన గుండె ఎంత లోతె నదో చెప్పతఆము 
గాదు! ఇట్లు | పారంభమున కృనస్లనిచేత ధని; పాయముగ చెప్పించిన విషయ 
మునే |గంథాంతమున వాచగ్గముగ | పకటించినాడు 1! అగణ$పరం శేష రచనతో 
చిరంజీవితంమును సాధించిన యెజ్జన మార్శాండేయునకు సాటివచ్చు వాడు. 
అతనిలో తాను లీనమై యిందలి కథలను పాండవులకు రమ్యముగ వినిపించి 
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నాడని చమత్కరించినచో నందతీశయో క్రీ లేదు. ఈవేఆకు నీతని యనువాద 
విధానమనుడు, రచనా సరశియనుడు సంపూర్ణముగ స ఫలమైనదనుట నిక్కము, 


1. మూల [పపంచనము : 


1. పాండవులు కామ్యక వనమునందున్న సమయమున వారిని చూచు 
టకు సత్యభామా సమేతుడై (శ్రీకృష్ణుడు వచ్చిన సందర్భమున మూలము నంది 
ట్రున్నది £= 


శెబ్య స్నుగీవ యు కేన రథేన రథినాం వరః 
మఘ వానివ పొలోమ్యా సహితః సత్యభామయా 
ఉపాయాద్‌ దేవకీపు తో దిదృముః కురుస త్తమాన్‌ 
(త శ్రీత్యధిక శతతమోఒధ్యాయము = ల్లో, 7 


ఎట్టనగారి యనువాదము 1 ఆ 

శైబ్య స్నుగ్రీవాది జవనాశ్వ యుక్రమై 
యాబద్ధ నూత్న రత్నాంశు పటల 

భాసితంబె చారుపతగ పతాకా వి 
భూషిత గగనమై పొలుపు మిగులు 

దివ్య రథంబున దేవకీ సుతుడు [వీ 
యంబున సతభామాన్న్విత ముగ ( 

దరళ సౌదామినీ దామ సముజ్జ్యల 
ధారాధరోత్పంగతలమునందు 


శశియు(దాను వెలుగు శతమన్యు(డును బోతే 

నరుగుదెంచె ఘన రథాంగనేమి 

విపుల ఘోష తాండవిత బర్హీశబ్ద శ 

భాయమాన వన విభాగుండగుచు — 6152 


మూలమున మూడు పంక్తులలో నున్న అనుష్టప్పు ఆనువాదమున సీస 
పద ౪మెనది. ఇందు రథమునకు వాడబడిన విశేషణములు రెండును, తరళ 
సౌద్రామినీ దామ = మొదలగు ఉప్టమాన్గమును, రథ చ| కముల ధ్వనిని విని 
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మయూర ములు "కేకలు! వేయచూ నృత్యము చేయటయును, ఆ-కోలాహల 
మనకు వన మధ్య భాగము మార్మోగుచున్నదనుటయు అమూలకొంశములే. 
ఇచ్చట అనంద కోలాహలమతో నర్హించునది నెమష్ట మా(తమే గాదు; 
శ్రీకృష్ణుని రాకతో [ప్రాణములు లేచివచ్చిన పాండవులు కూడ నృత్యము చేయ ' 
దురు; ఆంతేకొదు ఎజైన రచనాశిబ్ప మునకు ముగ్గ ములై న భావుక హృదయములు 
కూడ నృత్యము సల్పును. కట్టు ఈ (భాంతీ మదలంకారమునకు : సర్యము - 
(శ్రాంతమగును! 


య అట్టు వచ్చిన కృష్ణకు పాండక్పల కష్షసుఖములను గూర్చి పలు 
విధముల పరామర్శించిన పిమ్మట ధర్మ జునితో, “వీరు (నీ తమ్ములు) నీ యాదే 
శమును పాటించుచు నీవు నింబడుమన్నచోట నిలబడుదురు గాక” యని పలు 
కును. దీనికి మూలమున గల వాక్ణములిఏ $ 


ఏతే నిదే[ం తవ పాలయంతః 
తీష్టంతు య్యతేవృసి తత రొజన్‌ అక్టో, §9 


లెజ్జినగారి కృష్ణుడిట్టనుచున్నాడ. 0 
చ॥ వినుత భవన్ని యోగమను వేల యలంఘ్గముగాన యిమ్మెయిన్‌ 
ఘన భుజిచి వి|భమ వికాసము(జూపక'" నిల్వె(గాక; స 
జ్ఞననుత ! చూడ నీ యను* సాగరముల్‌ దణి తోడ విదిష 
జ్ఞనలయకారులై కడంగి సశ్వజగంబుల నాకమింపవే ! 
5 ws hal 59 


ఇది సాలంకార మైన మూల (పపంచనము. మూలమునకు అనువాదము 
నకు హస్తిశుశకాంకర 'భేవమున్నదనుట స్పష్టము. 


8.. ధర్మవ్యాధుడు కౌశిపనకు ఆహింసా స్వరూపమును చెప్పు సంద 
ర్భమున కొన్ని యుదాహరణములను (వస్తుతించును. మూలమున ఒక్క శిబి 
చ్మకవర్తి విషయము మ్మాతమే ఉండగా ఎజ్జిన మటికౌన్నింటిని జోడించి విస్త 
“రించిన Cs పరికింపుడు : 





FE శ్రా వాణీ మయూకసః . అమరకోశము. 
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మూలము : ఆత్మ మాంన (ప్రసాదేన శిబిఠౌశీనరో నృపః 
స్వర్గం సుదుర్గమం (ప్రాప్తః క్షమావాన్‌ డిజన త్తమ. 
అష్టా ధిక ద్విశ తతమోధ్యాయము 7 


ఆన్లువాదము : సీ॥ అనఘ! యొశీనరుండగు శివి నిజగొ[త 

హింస నిం దాగ్నుల కిడడె మాంస? 

మతనికి లేదయ్యె నయ్య యు త్రమ గతి? 
రంతిదేవుండను రాజు దొల్లి 

యనుదినంబును గోసవ స ద్భయంబు(దా 
వధియింపడే ? వేయి వత్సర ములు; 

దురిత మమ్మ హోత్కు( డొడరెనే? వేదార్థ 
నిరతులై యత్గంత నయతులై న 


శే ధారుణీ ఘుగముఖు; లధ్యరములందు! 
బకువుల వచింపలే* తగ౭బరమ పుణ్య 
గతులు గలుగవె వారికి? గడంగి యగ్ను 
లధిక మాంసార్థులని (శతులందు వినమె* 
---ఆ క్‌ = పద్యము ర్‌ర్ర్‌ 


ధారుణీ సుర ముఖ్యులు ఆధ్యర ములందు ఐశువుల వధింపరే? తగపరమ 
పుణ్య గతులు గలుగవె వారికీ? అన్న అమూలక భావమను శంభుదాసు ' కాళి 
దాసు నుండి (గహించినాడా యన్న విచికిత్స బొడముచున్నది. శాకుంతలం, - 
వష్టాంక [పారంభమున గల [పవేశకములో రక్షక భటాధికారితో ధీవరుడు 
(జాలరివాడు) చెప్పిన యీ (కింది శ్లోకభావమును గమనింపుడు : 


సహజం కిల యద్‌ వినిందితం నఖలు తద్‌ విసర్గ సీయమ్‌ 


పశుమారణకర్మదారుణో ఒనుకంపా మృదు రపి (శ్నోతియః 
| శ్లోకం 1 


శ, హనుమానుడు మొదలగు వానర ముఖ్యులు సీత జాడను తెలిసి 
కొనివచ్చి మధువనమున విహరించి స్ముగివ దర్శనమునకు వచ్చిన ఘట్టము 
రమణీ యముగ వర్షింపబడీ వి స్తరింపబడినద్ది. 


180 డా॥ ఓగేటి అచ్యుతరామళాన్తి 


మూలమ్ము ; హనుమ తృముఖాళ్చాఫీ వి శొంతొ "స్తే ప్రవంగమాః 
అభిజగ్ము రతీ దం తం రామలక్ష్మణ సన్నిధౌ 
== ద్భ్యశీత్య ధిక ధ్విశత తమోఒధ్యాయము 81 


అనువాదము : తేనెలు (గోలి కోలి కడు(తియ్యని కమ్మని పండులింపు సొం 
పానగ నానీ యాని, పరపందిన నీడలు మెచ్చి మెచ్చి మం 
దానిల శైైత్యసౌరభ సమ్మగతకుం గడు(జొక్కి జొక్కియు 
ద్యానము న దు మారుత సుత _పమఖుల్‌ విహరించి తృప్పులై 
ఆ % = పద్యము 11 


ఇందలి “ కోలికోలిొ “ఆనియాని మొదలగు దిరు_క్తపద ములు 
వానర చేష్టల యందలి పౌనః పున్యమును వ్యక్తము చేయుచూ హృద్యముగా 
నుండుటను గమనింపవచ్చును. ఈ వద్యము వ్యాసుని మూలమునకు పెంపు 
దలగా కొన్పించినను, వాల్మీకి మూలమునకు అనుసరణముగా నున్నదని (గహింప 
వలెను. (వాల్మీకి రామాయణము, సుందరకాండ, 62వ సర్గము). 


ర్‌. ఎజ్జన మూలమునకు పెంపుదల గావించిన సందర్భములందు 
పాటించిన పద్ధతి యొకటి గమనార్భము. మూలమునం దక్కడక్కడ చెల్లచెదు 
లుగ పడియున్న యంళములను పూస గుచ్చినల్టొక చోట చేర్చి, దానికి మతి, 
కొంత అమూలకాంశమును జోడించి (వాయుట {ఆ 


సీ॥ శకుని కైతవము. దుశ్శాసను చేసిన 

దుష్కర్మమును, గర్భ తులువతనము 

దుర్యోధనుని దైన దుర్ణయంబును జిత 
మున( గిరిశల్యముల్‌ వోలె నలంప; 

దావాగ్ని తెజిగున దరికొని | కోధంబు 
వనవాసమనియెడి వాయుగతుల 

నంతకంతకు(బేక్చి యవయవంబుల నెల్బ 
మండంగ నెప్పుడు మధ్యముండ్లు 
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ఆ॥ మొగము జేవురింప ముడివడు బొమలతో 
నవుడుగ అచుచును భయంకర ముగ 
నున్న రూపు వాయకుండు నా మది; వాడ 
మిత్తినాదు పుతమితతతికి 
అ, ల్‌ = పద్యము శిళిర్‌ 


ధృతరాష్ట్రుడు పాండవుల వనవాస కే$ మునకు దుఃఖించు ఘట్టములోని 
దీ పద్యము. సీస పద్యమంతయు పైన పేర్కొనబడిన చందమున దాదాపు 
మూలానుసారముగనే యున్నది. ఆటవెలది మ్మాతము పెంచి (వాయబడినదిం 
ఆయితే, మూలమున మతొ. శో మున గల “ఇరంకరేణాభి సిఎడ్య వీరః” 
(చేతులు పిసికికొనుచు, పిడికీళు బిగించుచ్చు అన్న వాక్యమును దృష్టియందుంచు 
కొని అనువాదమున నీ మూడు విశేషణములు వేయబడినట్లు కాన్పించును. ఇవి 
భీముని వలన ధృతరాషనకు కలుగుచున్న భయభీతత్యమును చక్కగా 
వ్య క్ర్షము చేయుచున్నవి. 


2, మూల కుంచనము 


ఇటు మూల భావములను ఎడనెడ పేంచి వాయుటయే గాక కోన్ని 
యడల ఎథిన మూలమును కుదించి (వాయుటి కూడ కలదు. మూలము నందొక 
భావము అనవసరముగ విసరింపబడి పదే పదే చెప్పబడినట్లు భావించిన తజ, 
సాధార ఇముగా నీతడి క త్తిరింపులకు పూనుకొనునట్టు స్ఫురించును : 


1. కామ్యక వనమునందున్న పాండవులను పరామర్శించుటకు సత్య 
భామాసమేతుడై వచ్చిన శ్రీకృషుడు కొంత తడవు ధర్మరాజుతో ముచ్చటించిన 
పిదప, (దౌపదిని యోదార్చును. ఈ ఓదార్చు ఘట్టము మూలమున తొమ్మది 
పెద్ద శోకములలో గలదు. (28 వ! శ్లోకములు). ఎజ్జిన దీనినంత యు సంగ 
' హించి ఒక్క సీస పద్యములో నిముడ్నెను : 


స్కి నీ ప్యుతులేవురు నీరజ లోచన 
యదు కుమారులు(దారు ముదము తోడ 
ననుపమ స్నేహ సమాహృత హృదయల్తై 
కరి హయారోవహణ పరత,దగిలి 
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యాడుచు వివిధ శస్తాంస్త్ర |పయోగముల్‌ 
గజమచు నొండెల్ల మథీిచి యున్న 

వారు; [పద్యుమ్నుండు వారికి దివ్యాస్త్ర 
జాతంబులెల్లను బీతి నొన(౧6; 


ఆ॥ దన్వియా సుభ ద తన పుతుకంచె స 
తనయు అలందు(గూర్మి6 దనర (జేయు; 
నూ జలు మ్‌ంక నుజ్జ్వృలోన్నతు ౨(బెం 
వార (గాల మనతి దూర మయ్యె 


9. మార్కండేయుడు ధర్మజునకు |బాహ్మణ [ప్రభావమును గూర్చి 
చెప్పు (పకరణమున హైహయులు తార్హ్యుడను మునీం దునితో, మృతుడయిన 
రాకుమారుడు తిరిగి జీవించుట విస్మయముగ నున్నది. ఇట్టి మహిమ కలిమికి 
కారణమేమి యని యడుగగా తార్జ్యుడు చెప్పిన సమాధానము మూలమున 
సుమారు పదిహేను అంళములతో కూడి ఏడు శోకములలో పొందుపజచబడి 
యుండగా ననువాదమున ఏడంశములతో గూడి ఒక్క. పద్యములో నిముడ్చ 
అడినది : 


శా। ఆలస్యంబొక యింత లేదు; శువి యాహారంబు; నిత్య (కియా 
జాలంబేమజణ! మర్చునీయులతిథుల్‌ ; సత్యంబ పల్క_ంబడున్‌ 
మేలొ భాంతియు, (బ్రహ్మ చర్యమును నెమ్మిందాల్తు; మిట్ట నె 
క్కొ_లంబుం బటు మృత్యు రోగ భయ శంకం బొందమే మెప్పుడున్‌ 
ఆ 4 = పద్యము 191 


8. సరస్వకీగీతలో తార్ట్యమునికి సరస్వతీదేవి చెప్పిన గోదాన, 
వృషభవాన, వస్త్రదాన, సువర్ణదాన ఫల విషయము మూలమున పునరుక్తులతో 
కూడి ఏడు పెద్ద ల్లోకముంలో నున్నది. (8-14 శ్లోకములు] దీని సారాంశ 
మును ఎజ్జన ఒక్క సీస పద్యములో సంగ్రపించెను : 


సీ! - మేలగు ( కేపుతోంబొలు సాలగ(గల్లి 
లాలితంబగు తొలిచూలి మొడవు( 
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బా|తభూతుండై న [క్రో తియునకు నిచ్చు 
సదమల చరితుండమ్మొదవు మేన 

నెన్ని రోమము లండునన్ని వెలేండ్డును 
సుర లోక సౌఖ్య విస్ఫురణ నొందు 

భారంబునకు(జాలి భూరి సత్వాఢ్యమై 
బిరుదై న యెద్దు భూసురన కిచ్చి 


ఆ॥ నరుండు ధేను దశక మిర వొంద నిచ్చిన 
ఫలము వడయు; మంచి వలువలొసగి 
చం[దలొకమున కతం[డితుండ్రై చెను(; 
గనక మిచ్చి నాకమునకు నరుగు 
- = ఆ, 4 = పద్యము 212 


4. మార్కండేయుడు ధర్మజునకు మధుకై ఓభుల చరితమును చెప్పు 
సందర్భమున = లోకమంతయు నేకార్ణవమై యుండ, హరి యోగన్నిదా పరవశు 
డై నప్పుడు, అతని నాభి కమలమునందున్న బ్రహ్మను మధుకై ఓభలు తన్నగా 
నాతడు ఆ క్రోశించును. ఈ మతపు కథాంశము మూలమున పశ్నెండు అను 
మ్లుప్పులలో నిబంధింపబడెను. (1-12 శ్లోకములు) ఎజ్జనగారి య నువాదమున 
నిది యొక సీస పద్యమునకు కుడింపబడినది ; 

సీ; అధిప! తొల్లి జగ త్ర)యంబు నేకార్ణవ 

మై యుండగా, నప్పు హరియుకండ 
భాసుర భోగీంద" పర్యంక మున థవ్య 
యోగ న్నిదా సుఖయుక్తి నలరే 
నతి దీర్భమగు కాల మరిగే; బదంపడి 
దైత్యులిద్దణు మహోదా త్తబలులు 
మధుకైటభులునాంగ మధిత కా తవులే(గు 
దెంచి యప్పరమాత్ము దివ్యనాఖీ 


ఆ॥  కమలమున వెలుంగు కమలాసనుని(గ్‌ని 
దర్నడోష నివూతిదలరి (వేయ 


184 డ॥ ఓగేబి అచ్యుతరామకాస్త్రే 


నతడు భీతినొంది యా కోళ మొనరించె 
“నాది పురుష! నను ఇ నరయు” మనుచు 
i, 4892 


5. సీతారావణ సంవాద ఘట్టమన రావణుడు సీతతో తనను వరింపు 
మని రెండు విడతలుగా కోరును. ఇది మూలమున తొలుత తొమ్మిది ఆనుష్టుప్పుల 
లోను, పిమ్మట రెండు అనుష్టుప్పులలోనూ చెప్పబడినది. సీత యాతనిని పత్యా 
ఖ్యానము చేయట మూడు నాలుగుసార్లు వివరింపబడినది ఎజ్జిన రావణుడు చెప్ప 
దలచుకొన్నదంతయు నొక్క మాటే చెప్పి నట్టును, పిమ్మట సీత వానికి తృణ 
మంతరముగా సమాధానము చెప్పినట్టను (వాసి మొత్తము మీద నీ సందర్భ 
మును కొంత సంగహ- అను. రావణుని యుపన్యాస ము యొక్క. నిడివి 
మూలమునందెంత యున్నదో అనువాదమునందును ఆంతే యున్నదని చెప్ప 
వచ్చును గాని సీత సమాధానము మా (తము ఒక్క సీస పద్యములోనికి తేబడి 
నది. ఆ పద్యమిది ; 


సీ! ఆకట! పరాంగన నబల, పతి వత( 
బరికింపగా మర్యభామ నేను; 
రొక్షసుండవు నీవు; రాగంబు మదినించు 
కయు లేనినాదు సంగమమునందు( 
గలిగేకు నట్టి సౌఖ్యంబెంత ? యదియును 
గాక యాద్యుండైన కమల గర్భు 
ప్లౌతుండనని, లోకపాలతుల్యుడనని 
హర సఖుండై న ధనాధినాథు 
ఆ భౌతనని భవ్మత్పభావంబు సెప్పితి; 
విట్టి నీవు ధర్ము వేణి(గి, దురిత 
వ రనంబు విడువ వలదే? సిగ్గేది యి 
ప్పగిది( (బల్టిదములు పలుక(దగునె? 
యమాశక్రి 6 ఎ పద్యము 4068 


8, అన్యథా (పకీల్చనము ; 
కొన్నియెడల మూలము నందలి విషయమున జోచిత్యము Sant 
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తోచిన తావులందు గాని, లేదా మణింత బాచిత్భమును తెచ్చి పెట్టుటకు గాని 
ఎట్జన దానిని మార్చి జొచిత్య శోభితముగా తీక్చెదిద్దెను, 


1. ధృతరాష్ట్రుడు పాండవుల వనవాస క్షేమునకు దుఃఖించు సందర్భ 
మున, ధర్మ జడెట్టి కష్టము లనుభవించుచున్నాడో త ఎచికొని వాపోయిన పట్టు శ 
మూలము నందిట్టున్నది : 


[పబోధ్యతే మాగధ సూత పూగ్రై 
ర్నిత్యం స్తువద్శిః స్వయమింద కల్పః 
పత త్తి) సంఘెః సజఘన్య రాతే 
(పబోధ్యతే నూన మిడా తలస్థః 
---ఘోషయ్యాతా పర్వము = శ్లోకం 10 


ఎజ్జినగారి యనువాదము : 
అమల నివాత సొధముల యందు, మనోజ్ఞమరాళతూల త్ర 
ల్పముల శయించి, రేపులు శుభస్థితి మాగధ సూత గిత నా 
దముల([బబోధముం బొరయు ధర్మ సుతు డు కఠోర భూమి ఖా 
గమున శయించి వేల్కను సృగాల నినాద షకీర్ణ కర్ణుడై 
ఎ, ర్‌ = పద్యము 829 


మూలమున “పతిత్తి) సంఘైః” (పకుం సమూహములచేత) మేల్కొలుప 
ఐడుచున్నాడు అని యుండగా, అనువాదమున “సృగాల నినాద వికీర్ణ కర్హుడె” 
అను విధముగా నన్యధా (పకల్పనము గావించినా డెజ్జిన. మూలమున బొచి 
త్యము లేకపోవుట యన్నది లేదుగాని ఆనువాదమున మజతికొంత జొచిత్య శోభను 
కూర్చినాడనుట సమంజసము. అనువాదమున కాన్పించు నీ మార్పునకు మూలము 
మహాకవి భారవి కృత కిరాతార్జుసీయము నందు కొన్పించుచున్నది. ఇందలి 
(పథమ సర్గలో (దౌపది ధర్మ జునితో నిష్టరములాడు సంద రృమునగల యౌ 
కింది కోకము నారయుడు : 


పురాధి రూఢః శయనం మహా ధనం 
వివోధ్యసేయః స్తుతిగీతి మంగళ్లైః 
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అద భదర్భా మధిశయ్య స స్టీం 
జహాసీ ని దామకివై శివారుతే 8 
—-క్రోకం = తీరి 


ఇందలి “అశివై శివారుతై।$” అను మాటలు “సృగాల నినాద వికిర్ణ” 
అన్నట్లు రూపాంతరము నొండినవి. కవితయము వారు కొన్ని యెడల 
సంస్కృత మహాకావ్యములందున్న భావములను పరి గహించి సందర్భోచిత ముగ 
తమ కావ్య భాగములలో జొప్పించి యుండిరని విమర్శకులు కనిపెట్టి యుండిరి 
అందుకిదొక చక్కని తార్కాణము. ఇక మూలమునందలి “ఇం[దకల్పః” అను 
దళముగు ఆనువాదమున నెజ్జిన విడిచివేయుఓకు కారణము మృగ్యము. 


- &. _రామోపాఖ్యానమున ధూ మాక్షుడు హనుమంతునితో చేసిన యుద్ధ 
ఘట్టమునందలి యొక AE శమిట్టున్నది ; 


తయోర్యుద్ధ మభూత్‌ ఘోరం హరి రాక్షస వీరయోః 
జిగీషతో ర్యుధాన్యోన్య మింద  పహ్హాదయోరివ 
షడశీత్యధిక ద్విశతతమోధ్యాయము - శ్లోకం 12 
అనువాదము: (పథనమయ్యిద్దణకు నుగ భంగి నమర . 
పతికి వృ[తునకుం జోలె, [(బకటమయ్యె 
ఆఆ. 7 = పద్యము రికీ 


మూలమున ఇంద (పహ్హామల యుద్ధమువలె నున్నదని యుండగా నను 
వాదమున. ఇం దవృత్సలకు జరిగిన యద్ధమువలె నున్నదని మార్చి గ 
నది. |పహ్లోదుడు రాక్షస వంళ సంజాతుడయ్యును గొప్ప భక్తుడు. పె పెచ్చు 
ఇర్మద (పహ్లామలయుద్ధ మంత (ప్రసిద్ధము గాదు. ఏ దృష్టితో . చూచినను 
కింద వృతృల యద్ధము వలెనున్నదనుటయే _ బౌదిత్య శోభితముగా గోచరిం 
చును. ఆయితే. _కొన్ని ముదిత (ప్రతులలో యథామూలముగ “అమర పతికి 
(పహ్హామనకు బోలె (బకటమయ్య” అను రీతిగనే యను వదింపబడినట్టు పాఠొం 
తరము కాన్నించుచున్నది. ఈ రెండింటిలో నేది యెజ్జన యనువాదమై యుం 


డును? అను _వళ్నకు సమాధానము ఖా కుక నీర్ణయ (పతిభకే వదలి వేయ 
బడుచున్నది, 


ఎట్టన అరణ్య పర్య శేషము 187 


లీ. అశోక వనమందున్న సీతను చూచుటకు పోవునప్పుడు రావణు 
డలంకృతుడైన విధము మూలమునం. ట్రున్నది : 


దివ్యాంబర ధరః శ్రీమాన్‌ సుమృష్ట మణికుణ్ణుంః 
విచిిత మాల్యముకుటో వసంత ఇ" మూ రీమాన్‌ 
కో 5౦ 4 


సకల్ప వృక్ష సద్భకో యత్నాదపి విభూషిత।ః 
స్మశాన చె త్యదుమవత్‌ భూషితోఒపీి భయంకర? 
ఏకాశీత్యధిక ద్విశతతమో౭ ధ్యాయము చా శ్లోకం ద్‌ 


అనువాద ము= “దివ్యమాల్యాంబరాభర ఆ భూషితుండై. సంచార శీలంబైన 
కల్పపాదపంబుంబోలె నొప్పియు. దన యొప్పు(బితృవనంబునందలి వట భూరు 
హంబు సౌంపునుంబోలె నతి భీషణంజగుచుండ నశోక వనమధ్యంబు సొత్తె.చో 
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మూలమునందలి “వసంత ఇవ మూర్తిమాన్‌ " అన్నది యనువాదము 
నకు రాలేదు. ఈ వర్ణనము వసంత సదృశ త్యమును సూచింపక "పోవు కార 
'ఇము కావచ్చునని యూహింపవచ్చును. “కల్పవృక్ష 'సదృళః” ఆన్నాది 
“*సంచారశీలంబై న కల్ప పాదపంబుంబోలె” అనురీతిగ ననువదింపబడి మూల 
మును మించిన శోభతో నొప్పుచున్నది. “స్మ శాన చె త్య] దుమవత్‌ ” అనునది 
"స్మశానము నందలి కాక్షదుమము వతో ఆని యనువదింపవలసి "యు -ఉగా 
నట్టుగాక “పికృవనంబునందలి వట భూరుహంబు సొంపుముంబోలె నతి భీవణం 
ఐబగుచుండ” అని వటవృకముతో పోల్చి, అన్యధా _పకల్పింపబడినది: మజ్జే బెట్టు 
జౌన్నత్యమునకు, వైశాల్యమునకును, భీకరత్యమునకు పెట్టినది పేరుగాన నిందు 
మూలమున రావణుని భీషణ మాపమును రూపుగట్టించుట. ఎజ్టిన గారి కభ్మిపేతము, 
ఇట్టిది యెజ్లీనార్యుని (పతిభా విలాసము ! 


య. 


తీ, సాప్నితి యమధర్మరాజుతో సీవు భూతములను యమింతువు గాన 
నిన్ను యముడందురు. కల్మషములనెల్ల శమియింతువు గాన శమనుడవందురు. ఆని 
(పశంసించినప్పడు ఆతడు సంతసించి సావితితో పలికిన మాటలు మూలమునం 


దిట్టున్నవి | 
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పిపాసిత స్యేవ భవేద్‌ యథా పయ 
స్తథా త్వయా వాక్యమిదం సమీరితమ్‌ 
స ప్రనవత్యధిక దిశ తతమో౭ ధ్యాయము ఆః శ్లోకం =ఫ్రీ'/ 
అనువాదము ; తృషితు(డగు వాని(బరి లఘు 
తుషార తోయములు మోడితుని(జేయుగతిన్‌ 
హృషితాంగు(జేసె నను గ 
ల్మష హర ణముల్తైన నీ సమంజస ఫణితుల్‌ 
---ఆ. ” = పద్యం = 288 
మూలమునందలి “పయి శబ్దము అనువాదమున తుషార తోయములుగా 
నన్యథా కరింపబడినది. డప్పితీరుటకు నీరు (తాగుట [పకృతి సహజమగు లోక 
సామాన్యవిషయముగాని తుషారతోయములు (తాగుటకాదు. అయితే సావితి 
యమునితో సాగించిన సంభాషణ తీరు, వ్యక్తపఅచిన యి పాయములు లోకము 
నందలి సామాన్యన్త్రీల కతీతమైనవి. ఈ విశేషాంశమును సూచించుటకు లోక 
సామాన్యరీతికి భిన్నముగ, ఎజ్జన తుషారతోయములు అని |పయోగించినాడు, 
మామూలు నీటికం టె మంచునీరు మటింత చల్లగనుండునుగదా! “హృషితాంగున్‌” 
ఆనుటక ౦ చి “హృషితాత్ముశ్‌ ” అనుట సమంజసము, సావి్యతి మాటలవలన 
చల్పబడునది యముని యాత్మగాని శరీరము కాదు గదా? మూలమున రెండు 
పంక్తులలోనున్న భావము అనువాదమున వ్యాఖ్యాన్నపాయమగుచు నాల్లు పంక్తు 
లయినది. “పరిలఘు” వంటి దళముల (పయోజనమును పరిశీలించినచో మూల 
- ముకంటె అనువాదమెంత రమ్యతరముగనున్నదో (గహింపవచ్చును, 

5. పంచమాశ్యొస _పారంభమున ధర్మ జుడు మార్కండేయుని, తల్లి 
దండులిరువురి యందును పుత్రుని నిమిత్తమైన యాయాసమెవ్వరికెక్కుడు ? అని 
(పశ్నించును. దీనికి సమాధానవాక్యము మూలమునండిట్టున్నది : 

కుషిణా దశమాసాంక్చ గర్భం సంధారయంతి యాః 

--పంచాధిక ద్విశత తమోధ్యాయము = క్లోకం = 10 
అనువాదమం౭దిట్టు మార్చబడినది ; 
జతనేంబు మిగుల మాసములు దొమ్మి ది యుడ 


రంబునం గరము భరంబు తోడ 
జాయ డ్రమ్‌ 6 = ఫద్‌ ము ఇ క్‌ 
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యగధర్మ మునుబట్టి కాలముయొక్క క క్రి, కమముగా శ్షీణించునుకాభోలు! 
వ్యాసుని యుగమున గర్భమును మోయుకాలము “పదినెలలుకాగా ఎజ్జిన యుగము 
నాటికి తొమ్మిది నెలలైనది | క్షొచిత్యపూర్ణ మైన అన్యధా (పకల్బనకిది చక్కని 
తార్కాణము. 


ఓ. మూలత్యాగము : 
ఎజ్జినగారి యనువాద విధానములో “మూల త్యాగము” అన్నదీ మజొక 
ముఖ్యాంశము. ఇందుకు కొన్ని యువాహరణములను చూతముగాక. 


1. శ్రీకృవ్ణడు సత్యభామాసవేతుడై కామ్యకవనమునందున్న పాండ 
వులను పరామర్శించుటకు వచ్చినప్పుడు వరుసగా నొకరితరువాతి వటీయొకరిని 
పలుకరించుచు నర్జునునితోచేరి పరామర్శించు పట్టున మూలమునండిట్టున్నది : 


కృష్ణస్తుపార్థేన సమేత్య విద్వాన్‌ 
ధనంజయే నాసుర తర్జనేన 
బభౌయథా భూతపతి ర్మవాత్మా 
సమేత్య సాకూత్‌ భగవాన్‌ గుహేన 
(త్యశీత్య ధిక శతతమోఒధ్యాయము = శ్లోకం = 18 
అనువాద మీ విధముగ నున్నది : 
“అప్పుడు కృష్ణుండు ధనంజయుం దన చేరుకనునిచికొని చిరకాల దర్శ 
నోల్లాసితంబులై న యా లోకనంబుల నతని యాకారంబత్యాద కంబున నభినందిం 


చుచు ధర్మ రాజునకిట్లనియెో 
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అర్జునునితో కూడిన కృష్ణుడు కుమారస్వామితో కూడిన శివుని వలె 
నుండెను; అన్న మూలమునందలి భావము ఆనువాదమున వదలివేయబడినది. 
కుమారస్వామి యవతార ఘబట్టమున కొన్ని యమూలకొంశములను చేర్చుటద్వారా 
ఎజ్జిన తన శంభుదాస లక్షణాభిధేయమును సార్దకమొనరించుకొనెను; అని వెనుక 
వివరింపబడినది. అట్టియెడ తనకిష్టమైన యీ మూలకాంశఘమును వదలివేయుటక్కు 
గల కారణము మృగము ! 
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ల. ఘోషయాత్రా పకరణమున గంథర్వుల చేతికి చిక్కిన దుర్యోధనుని 
విడిపింపవలసినడని ధర్మ జుడు భీముని యాదేశించగా నందు౯కాతడు నిరాకరిం 
చును. అప్పుడాతనిని ఒప్పించుటకు ధర్మజుడు చేసిన [పయత్నము మూలము 
నంగిట్టున్నది : 

భవంతి జేదాః జ్ఞాతీనాం కలహాళశ్చ వృకోథర | 
(పస క్రాని చ వైరాణి కులధర్మో న నశ్యతి 
అల్లి 
యదాళు కశ్చిత్‌ జ్ఞాతీనాం బాహ్యః పోళభయతే కులమ్‌ 
న మర్షయంతి తత్‌ సంతోబా హ్యేనాభి (పధర్షణమ్‌ 
బలా లీ 
ప్రై పరిభవే (పాస్తే వయం పంచో తరం శతమ్‌ 
పరస్పర విరోధేశు వయం పంచ శతం తు తే 
శిచత్వారింశదధిక దిశ త తమోఒధ్యాయము --- శ 


అనువాదము : వ॥ ఏకాన్యయ జాతులై నవారికి నర్గనిమి త్రంబై న భేదం 
బొకొ_క మాటు విల్లు; నంతనజేసి సహజ స్నేహంబు దప్పనేరదు; జ్ఞాతి 
జనంబులు దమలో నెట్టివారైన నొప్పుంగాని యన్యుల వలనం బరిభవంబు 
దొడరినప్పుడు దానొండొరుల జేకొనకునికి లోక నింద్యంబు........ ఇత్యాది. 


“పరుల వలన పరాభవము పా ప్తించినప్పుడు మనము నూటఅయిదుగు 
రము. మనలో మనము కలహించుకొనునప్పుడు మనము అయిదుగురము; వారు 
నూజుగురు” అన్న చివరి శ్లోకము నందలి భావము అనువాదమున సూటిగా -. 
రాలేదు. అసలే రాలేదని చెప్పినను తప్పుగాదు. “వయం పంచోత్తరం శతమ్‌"... 
“వయం-పంచ, శతంతు తే” ఎంత చక్కని |పయోగములివి ! అనువాదమున 
వ్యాస హృదయము సరిగా నావిష్కరింపబడకపోవుటకు కారణమూహింప 
ధాకున్నది! 


8, గంధర్వుల బారినుండి పాండవులచేత విడిపింపబడిన దుర్యోధనుడు 
అవమానమును భరింపలేక 1పాయోపవేశమునకు పూనుకొనును. అదిచూసిన 
పాతాళవాసులగు దానవులు దుర్యోధనుడు నశించినచో తమ పక్షము శ్షీణించునని 
భావించి, అతనిని కాపాడుటకు నిశ్చయించుకొని, మంత పూర్వకముగా 
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హోమము చేయించి, హోమగుండము నుండి 'కృత్య'ను పుట్టించి (మాయా రూప 
థారిణియగు నొక దేవత) అమె ద్వారా దుక్యోధనునీ పాతాళ మునకు పిళిపింతురు. . 
ఇచ్చట మూలమునందు హోమకారళ? (ప కియా విధానము వివరముగ వర్ణీింపబడి 
యుండగా అనువాద్దమున ఒక్క ముక్కలో తేల్చి వేయజకిన్షడి. మూల కోకము 

లివి ; 


ఆఫ్వానాయ తదాచ్మకుః కర్మ వై తాన సంభవమ్‌ 
బృహస్ప త్యుశనో శై f మంత్ర) ర్మం|త వికార దాః ములగ 


_అథర్వవేద [పోక్తళ్చ యాళ్ళోపనిషది [కియాః _ _. 
మంత జప్య సమాయుకాసా సదా సమవర్త్వయన్‌ వ. 
జువ్యాత్యగాహవిః క్షీరం మం[తవత్‌ సునమాహితాః 
(వాహ్మణా వేద వేదాంగ పారగాః సుదృఢ (వతాః 5 

pe కర్మసిద్ధొ తదా తత జృంభమాణా మవోద్భుతా 

_ కృత్యా సముద్ధితా రాజన్‌ ! కింకరో మీతి బాబవీత్‌ ఎవ్రీ 6 

పంచాశద ధిక ద్వ్యిశతతమోఒధ్యాయము 


అనువాదము : సీః ఆతని పిలిపింపనప్పుడు శు కాదు 
లైన భూఘర సమూహముల చేత 
వెల్మి వెట్టించిన వేగంబ యొక కృత్య 
వెలువడి భీషణ వికృతమ్లూ ర్తి 


ఆ॥ యేమిపనులు గలిగె? నెతీగింపుడనిన.... 
ww Be పద్యము 41 


మూలమున బృహస్పతి, వ కాచార్యులిరువురు చెప్పబడగా ననువాదమున 
బృవాస్పతి విడువబడి కుడు .మ్మాతమే పేర్కొనబడినాడు. ఇది రాక్షసులు 
చేయు జన్నము. కావున రాక్షస గురువగు శుకునకే యిచ్చట పని యుండును. 
దేవతల -గురువగు బృహస్పతి యొక్క |పస_క్తి యిక్కడ అనవసరము; అని 
భావించి కాబోలు ఎజ్జన బృహస్పతిని వదలినాడు ఇంతవఅకు నిడి సమంజసమే. - 
కాని మూలమునందలి “అధర్యవేద (పోశ్తెళో అన్న మాఓను వదలివేయుటలో 
నౌచిత్యము కానరాదు రాక్షేసులు నిర్వహించు నీ హోమము తాం తికమైనది," 
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అంధుండి యద్భ" ల్లీక కృత్య కూడ తాం్మతిక శక్తియే. అథర్వవేథము తం్యత 
విషయ [పథానమైనది. గావున సందర్భ మునకు సరిపడు? ట్లు మూలమున (పసక్త - 
మైనది. అది యనువాదమున కూడ దిగియండినచో భాగుండెడిధి. (ప్రకరణము 
నందలి (|పధానాంశ ములు జాతీపోరాదు గదా? . 


4. మోమషయాతా సందర్భమున దుర్యోధనుడు ఆక్కడ ననేక క్రీడా 
మంటపములను సిద్ధముచేయుడని పరివారమునకు ఆజ్ఞయిచ్చెను. ఆ [పయత్న 
మును గంధర్వులడ్డగించిరి. దురోధనుని సైనికులు గంధర్వులతో “*దురో, 
ధన మహారాజు ఇక్కడ విహరించుటకు సకుటుంబముగా వచ్చితిరి గాన మీరిక్కడ 
నుండి తొలగపొండని హెచ్చరించిరి. ఆ హెచ్చరికను విని గంధర్వులు నవ్వి 
మందబుద్ధియగు మీ రాజు వైశ్యుల నాజ్ఞాపీంచినట్టు దేవలోకవాసులై న మమ్ము 
కూడ నాదేశించుచున్నాడే యని పలికిరి. ఇప్పట్టున మూలమును గమనింపుడు : 


న చేతయతి ఛో రాజా మందభుద్ధిః సుయోధనః 
యోజస్మానాజ్టాషయత్యేవం వైళ్యానివ దివౌకసః — 88 
చత్యారింశద ధిక ద్విశతతమోఒ ధ్యాయము 


అనువాదమున గంధర్వులు పలికిన మాటలివి ; 


క॥ ఎదిరిం దన్ను నెఖుంగ(డు 
ముద మున (వా జంబు(దనదు మానము(గోల్పో 
మది( దలచినాండు మీ నృపు(; 
డిదియేటికి (జెనటి చెయ్యులిన్నియు నిచటన్‌ 


వ॥ బుద్ధిమంతుడైై యూరక చనుట తెస్స నం 
ఆ. 5 = పద్యములు 8505, 886 


మూలమునందలి వెళ” కుల (పసి కి ఆనువాదమున పరిహారింపబడి 

నది. అర ణుపర్మ శేషమునందలి కథలలో నొక వై విధ్యమున్నది. కొన్ని 
శేథలు (బాహ్మణ పభావమును |పతిపాదించును. ఆ(తిగౌతమ సంవాద ఘట్ట 
మున క్షతియ మావాత్మ్య కథనమున్నది. ధర్మ వ్యాధోపాఖ్యానమున కులాతీత 
మగు నొక చక్కని ధార్మిక వ్యవస్థ (పతిపాదింపబడినది. ఈ కథలనన్నింటిని 
యీ దృష్టితో విశ్లేషణాత్మకముగ పరిశీలించి చూడగా నొక విషయము స్పురిం 
చును; వ్యాసునికి వర్ణవ్యవస్థ కావలయునేగాన్సి వర్థవిభేదము పనికిరాదు అని. 
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వ్యానుని యొక్క యీ తత్త్వమును చక్కగ నాత్మీయము చేసుకొన్నవా డెజ్జక, 
ఈతడు ఆయా కశ్రంను నిర్వ్యహి౭చుటలో మజీ_త భావాత్మక దృష్టిని (Posl= 
tive outleok) అవ లంబీంచినాడని భావింపవచ్చును. మూ౭మునందలి వైశ్యుల 
పీతీకితనమును సూచించు నీ వాక్యమును ఆనువాదమున రాకుండ్ర జేయుటను దీని 
కొక తార్కాణముగ (గహింపవచ్చును. 


క. మఘోషయా[ తా మట్టమున దుర్యోధనుడు వేటాడిన యనంతరము 
దై్యత వనమునందలి సరోవరమును చేరును. ఆ సర స్తీరము నందే ధర్మరాజు 
సోదరులతోను, భార్యతోను రాజర్షి యజ్ఞమును చేయుటకు సిద్ధమగుచుండెను. ఈ 
సందర్భమున ధర్మజుని వర్ణనా శ్లోకము మూలమునండిట్టున్నడి : 

బుద్ధ్యాపర మయా యుకో మహేం|ద ఇవ వ(జభృత్‌ 
యదృచ్చయాచ తతస్థో ధర్మ పు తో యురిస్థి రః 
చతాారింశద ధిక ది్యిశతతమో ఒధ్యాయము ఎ | స్ట్‌ 
అనువాదము : “ఆంతనట ధర్మనందనుండు తత్సమీపంబున మునిజన 
సవాయుండై వన్యంబులగు వల మూల వికేషంబులు సాధనంబులుగా సద్య 
॥ స్కందంబను యజ్ఞంబు సేయుచు. డో ఆ. ర్‌ = వచనము 50 


మూలమునందలి ధర్మజునకు వాడబడిన “మహేంద ఇవ వ|జభృత్‌” 
అన్న విశేషణము అను వాదమున విడువబడినది. ఈ విశేషణమును వేయుటలో 
మూలక ర్త యాశించిన | పయోజనమేమిటో సూటిగా స్ఫురించుట లేదు. ముందు 
జరుగబోవు కథలో దుర్యోధనుని దుస్తం్యతమును పటాపంచలు చేసి పొండవులకు 
సహాయ మొనర్పదలచి యిం[దుండు గంధర్వులను రంగము మీదికి తోలును. 
ఈ విషయమును భంగ్యంతరముగ సూచించుట కాయన్న విచికిత్స కలుగును. 
“*మహేం[ద ఇవో అని మా తమేగాక ఆ మహే౨[దునకు “వజ్బళ్ళత్‌” అన్న 
వికేషణమును తగిలించుట వలన ఇట్టి జిజ్ఞాస కలుగుట సహజము, ఎజ్జన దీనిని 
విడిచి పెట్టుటకు గల కారణ మమాహ్యము. ఇట్లు ఆనువావమున మూం త్యాగ 
ములు కొన్ని యెడల కాన్నించును. 


ర, అమూలకములు: 
ఎజ్జనార్యుని యన్లువాదమున కొన్ని యమూలక్షములయిన పద్యములు 
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గోచరించును. మూలమున సూచనామా(తముగనున్న యంశములను పెంచి 
(వాసిన సంధర్భములు కొన్ని వెనుక చూపింపబడినవి. అట్టుగాక, అనలు 
మూలమున బొత్తిగా లేని యంశములు, స్యకపోల కల్పితముగ (వాసినవి అక్కు 
డక్కడ కాన్పించుచున్నవి. శరద్వర్థనలోని “అతిగాంలీర్య విభూతి” సరస్వతీ 
గీతలోని “ఆంబ నవాంబుజోజ్జల కరారిబుజో మొదలగునవి ఇందులకు ఉదా 
వారణగ పేర్కొనవచ్చును. ఈ పద్యములు వేజొక సందర్భమున వెనుక 
గ తార్ధములయినవి ఇప్పుడు ఒకటి కెండుదావారణములను చూతము : 


1. పంచమాళ్వానమున, కేశి యను దానవుడు దేవసేనను చెఆగొని 
హోక్రనపుడు ఇం[దుడామెను రక్షించి యామె వృతాంతమును గూర్చి (పళ్నిం 
చగా దేవసేన జరిగిన విషయమును వివరించును. ఆ దానవుడు తనను, తన 
అక్క దైత్యసేనను వలలో వేసుకొనుఓకు (వతిరోజు ఎట్టు (పయత్నించినదియు 
వర్టించి చెప్పిన యీ (కంది పద్యము ఆనవూలకము ; 


క॥ _పలుమాటు వచ్చి తనదు 
ర్యిలసి శములు మాకు( ఖూపు వేడుక దో(పన్‌; 
ఖలుకును మేలమున( వెనక! 
ద్రలయ(గదియు మదన కదన దళిత హృదయ.డ్రై 
పద్యము 1రీత్రి 
ఇదీ యెజ్టికగారి తోకజ్టతను సూచించు పద్యము. కాముకులు అమాయిక 
లగు కన్యలను లోగొనుటకు “బూతులు” మాట్లాడుట, “మర్మావయవములను” 
[పదర్శించుట మొదలగు పనుల దారా వారిని రెచ్చగొట్టుటకు | పయత్నించుట 
గలదని వినుచుందుము. ఈ విషయమును “తనదురిగలసి తములు మాకు(జూపు” 
వంటి సున్నితములై న మాటల దా:రా చక్కగా వ్య క్షముచేసినా డెజ్జన. అట్టు 
వ్యవహరించిన దానవుడు దైత్యసేనను చేజీక్కించుకొన గలిగెను. -దేవసేనను 
చిక్కించుకొనలేక పోయెను, ఈ విషయమిట్లు చెప్పబడినది : 


శే] వాని చేష్టలన్ని యు దెత్యసేన కభిమ 
తములై యుండు; నాకు( నెంతయును దుస్స 
హములః వినవె యమ్మెయిన యక్కమల నయన, 
గోరి ద్రానవృ(డెల యించుకొంచు (జనియె ఆనా 84 


_ఎజ్జన అరణ్య పర్వ శేషము 195 


శ్రే]! ఆంత(తోక వెండియు వచ్చి యింత సేసె 
నద్ధురాత్ము (డు నన్ను అ వాణక గ్రీట్‌ 


ఈ రెండు పదముల భావము మూలమునందున్నది. ఆయితే నిర 
వీణలో భేదమున్నడి. పై యమూలక పద్యమున కనుకూలముగ నుండునట్టు 
నిర్వహణలో ఈ భేదమును పాటించినా డెజన. ఇటిది యెజైనగారి లోకజ్జత | 

గల రు య జః 
ణీ. రామోపాఖ్యానమున పవాస్త ధూూమా కం మరణ వార్తను విని 
[పకట బాష నిళ్వాస వివర్థవదనుండ్రగుచు రావణుడు వితర్కించిన ఈ (కింది 
పద్యము అనముాలకము | 
శ్ర “కలవారెల్లను మడీసిరి 
కలీగియు లేండయ్యెంగుంభ కర్ణుడు; లీనిం 
జెలుపుదునొ? యేను గొడుకుం 
బల మెడపక రిపు=తోడ స3ంబెక(గుడునో $” 
మూలమునందడీ విషయమిట్టున్న దె : 
కో సుదీగ్గమివ నిశశ౭స 
ఉవాచ, కుంభకర్ణస 


3 సమత్సతg వరాఓఒస నాత్‌ 
రి కర్మ కాలోఒయ -మాగ తః S బాకీ ట్రై 
ఇత్యేవ ముక్కా వివిధై ర్యాడతై 98 సుమవహాస్యనేె & 
శయాన మతి ని దాలుం కుంభకర్ణ మబోరయత్‌ === 0 


ఈ రెండు శ్లోకములకు ఎజ్జనగారి యనువాద మీరీతిగ నున్నది క 


“.... పకట బావ్ప నిశ్వాస వివర్ణ వదనుండగుచు( బం_క్తీవదనుండుో 
ఆ, 7 అ వచనము 92 


శోత్రని వితర్కించి అప్పటికిం/గుంభకర్ణ పబోధంబు గార్యంబుగా నిశ్చ 
యించి తదీయ శయ్యాగృహంబునకుం జని, వానిం దెలుపం బరిజనంబుల 
బర్తిచిన్లో 
జావచనము ర్రీ 4 
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ఈ కెండు వచనములకు నడుకు పె యనూలక వడద్యమును [వాసినా 
డెబ్లన. సూచనామా తసారముగనై నను నూలమున లేని యీ యమూలక విత 
ధ్క-మఃను [వాయటలో ఎజ్టన యొక్క మానవ మనస్తత్వ నిరూపణము వక్త 
మగుచున్నది, కుంభకద్దుడు తమ్ముడు, ఇం| దజితు కొడుకు; యుద్ధమునకు 
ఫోయినవారు విజయమే సౌందదురో వీఠసగగ్షమే యలంకరింతురో చె ప్పలేము. 
అట్టి తజి ముందుగా నెవ్యరిని వంపి బలిపెట్టవలయును ? అన్నది రావణుని 
ఫీడించుచున్న విచికిత్స. చివరికి కొడుకును పంపలేక తమ్ముని బంపుటకే నిశ్చ 
యించుకొని తన పు తవ్యోమోహమును వ్యక్తము చేసినాడు రావణుడు. ఇది 
ఎజ్బన యొక్క ప్మాతపోషణ విధాన చాతుర్యము ! 


లీ. ఇందజిత్తు యొక్క మాయామయ యుద్ధము విఫలమైనది. అతడు 
రణరంగమును విడిచివెళ్ళి మణల రణము చేయటకు వచ్చును. ఈ సందర్భ 
మును ఎజ్జిన వ్యాసుని మూలము ననుసరించి గాక వాల్మీకి రామాయణము 
ననుసరించి తీర్చిదిద్ధెను. ఇక్కడ వ్యాసుని మూలమిది : 


ఇం[దజిత్‌ కృతకర్నాచ పీలే కర్మ తదాత్మనః 
నివేద్య పునరాగచ్చత్‌ త్వరయా౬ ౬జి శిరః పతి. 
= ప్రికోననవత్యధిక దక తతమోధ్యాయము.1 ల్‌ 
ఎజ్జినారుఃని యనువాదము : 

వ॥ “ఆ రక_నుండునుం దనచేసిన పొరుషంబు (పతివాతంబగు 
టకు విస్మ యంబంది, మగిడీ హోమ కొర్యంబును దొడంగ బోయిన నెజీంగి, 
విభీషణు డు లక్ష్మణుం జూచి “*యిన్నీచునకు హోమ సమాప్రి యయ్యెనేని 
నెవ్యరికీం గెలువ నశక్యరిబు; వీని వెన్నడిం తెగటార్పు మనిన నతండుో 

అఆ, 7 = వచనము 180 
ఇది యమూలకమైన యనువాదము. వాల్మీకమునుండి తెచ్చుకొన్న 


యెటువు సొమ్ము. ఆందీ సందర్భమున ఇం|దజిత్తు నికుంభి యాగము చేయ 
టకు పోవును. వాల్మీకి మూలళ్లోకము లివి 


ోచెత్యం నికుంఖిలా మద్య (పాష్య హోమం కరిష్యతి 
ఫొత్రవా న్షుపయాతో హి దేవ్రైరపి సవాసవైః 


ఎట్టిన ఆరణ్య పర్వ శేషము 1917 


దురాధర్షో భవత్యేష సం్మగామే రావణాత్మజః 
లేన మోహయతా నూన మేషా మాయా [పయోజితా” 
--యుద్ధకాండముం-రఉ సర్గ, 14, 165 శ్లోకములు 


4. రావణ వధానంతరము రాముడు సీతను పర్మి గహించుఓకు శంకించి 
నపుడు సీత అగ్ని (ప్రవేశము చేయుట వాల్మీ కము నందున్నది వ్యాస భారతము 
నందలి రామోపాఖ్యానమున లేదు. వాల్మీకి ననుసరించి యెజ్జన సీతచేత “నేనన 
లంబు(జొచ్చి వెడలెద” అని యనిపించి పిమ్మట వ్యాసుని యనుసరించి ఆగ్ని 
_పవేళము లేకుండగ దాటవేయించెను. ఇట్టే ఘట్టమున వ్యాస వాల్మీకులను 
సమన్వయించి చెప్పుట ఎజ్జిన చేసిన విశేషము! 


ర్‌ం ఎల్లిన అమూలకొంశములను పొందుపజిచుటలో నవలంబీంచిన్‌ తీట 
ఒక్కొాక్కచో నొక్కాక విథముగా నుండును. యక్ష (పళ్నల ఘట్టములో విష 
జలమును (తాగి మూర్భబోయిన తమ్ములను చూచి ధర్మజుడు విలపించిన పట్టున 
[వాసిన యీ (కింది యమూ క పద్యము జీవుని వేదనను చక్కగా వ్యక్తము 
చేయుచున్నది : 
సీ; పుతులు దుఃఖార్హి,టొగులుట కనిళంబు( 
టొక్కుచు నున్న యప్పుణ్య చరిత 
మా తల్లీ పాండుని మహిష, నాకెదురుగా 
వచ్చి, కౌగిటంజేర్చి “వత్స, నాండు 
దోమ్ము గుజ్జలు సీవు( దగ విపినంబున 
కరిగితి; రప్పుడయ్యనుజు లందు 
జనిరి! నీ వోక్కండ చనుదెంచి తిదియేమీ 
యనిన నాయమతోడ నకట! యెమి 


ఆ॥. యనగనేర్చువా(డ * _నాచార్య విదుర ళం 
తనవ కృపులు నను ముదంణు తోడ 
గుశల మడీగిరేని. గుశల మేమనువా(డ ? 
చలుగ(రాని యెడరు దగితి నాకు 


198 డా॥ ఓగేటి అచ్యుతరామ శాస్త్రీ 


6, యథామూలము: 


ఎజియగారి యనువాదమునందు మూల విధేయత మిక్కిలిగా కాన్స్చిం 
చును. ధర్మనీతి వేదాంతాది విషయములను (పతిపావెంచునప్పుడు “వ్యాసముని 
(పణీత పరమార్థము తెల్ప్లము" చేయవలసిన బాధ్యతను గుర్తెరగినవాడు గాన 
ఇట్టి ఘట్టములందీ మూల విధేయతను |పదర్శించినట్టు గమనింపవచ్చును, ఇది 
సూలముగా ననుకొనవలసిన మాట. 


1. చళుర్ధా్యస [పారంభమన ధర్మజుడు మార్క్లండేయునితో 
మేము ధర్మమార్గమున [పవర్తించుచున్నప్పటికిని కష్టముల పాలగుటయు, పాప 


మార్గమున బోఖుచున్న ధార్తరాష్ట్రబు సుఖముగా నుండుటకును కారణమేమి? _. 


యని కర్మ ఫలమును గూర్చిన (పళ్నలువేయును, దానికీ మార్కండేయుడు ఏ 
విధముగనై నను మానవుడు తన చేసిన సుకృతదువష్కతముల ఫలము ననుభ 
వింపక తప్పదు. తనువు నశించినను కర్మతతి నశించదు; అని సమాధానము 
చెప్పుచు మనుష్యులను నాలుగు విధములుగా విభజించిన మూల శ్లోకమిది : 


ఇహవైకస్య నొమ్ముత అనుతై 9కస్య నో ఇహ 
ఉహ వామ్ముత చెకస్య నాముతై కస్య నో ఇహ 
జ త్యశీత్స ధిక శ తతమో౭ ధ్యాయము. శ్లోకము 77 


అనువాదము: కం॥ ఈ లోకమ యగు(గొంద అ 
కొలోకమ కొందజణకు, నిహంబును బరమన్‌ 
మేలగు(గొందఆఅ; కధిపా! 
యేలోకము లేదు సూనె యిల(గొందజకున్‌ 
కి కీ = పద్యము 14 


కొన్నాళ్ల (కిందట అభినవ తీక్కన, మహాకవి శ్రీ తుమ్మల సీ తారాను 
మూర్తి చౌదరిగారిని కలుసుకొన్నప్పుడు ఎజ్జిన కవితావిషయమును గూర్చి | పస్తా 
వింపగా వారి నోటనుఐడీ వెలువడిన తొలిపద్యమిది : “కమ్మని పలుకుబడి, 
[పసన్నమెన శెలి. పూజ్యులగు కవ్మితయము వారిలో నొకడు గదా 1!" అని 
సెలవిచ్చిరి. ఆసలు వ్యాసుని మూలమే విచితమైన రచనా శిల్చముతో బుక్కు 
వలి భాసించుచున్నది. దానికేమ్మాతము తీసిపోని అనువాదమిది! 


ఎజ్జిన ఆరణ్య పర్య శేషము i99 


2. గంధర్వ రాజగు చితగేనడు ధర్మ రాజునొద్దకు వచ్చి దురోూ 
ధనుని విడిచిపెట్టిపోవును. అప్పుడు ధర్మజు డాతనికి బుద్ధి చెప్పి వీడ్కొలు 
పును. ఇందులకు వ్యాసుని మూలము ; 


శ 


| పునఃకా రః ఈంద్భుళం సాహసం క్వచిత్‌ 
నహి సాహస కరారః సుఖమెధంతి భారత! 
స్వ స్తిమాన్‌ సహితః సరై ర్భాతృభిః కురునందన ! 
గ్భహాన్‌ (వజ యధాకామం వై మనస్యంచ మాకృథాః 
షట్‌ చత్వారింశ ద ధిక డ్విశ తత మోధ్యాయము-2 2, £8 శ్లోకములు 


అనువాదము : 


ఉ॥ ఎన్నడు[నిట్టి సాహసము లంక నొనర్పకు మయ్య; దుర్ద్జనుం 
డన్నున సాహస |కియల యందుంగడంగి నశించు. గావునన్‌ 
గన్నన తమ్ములన్‌ దొరల గి కొని యిమ్ము ల(బొమ్ము ఏటికిన్‌ 
సన్నుత! దీని కొండొక పిషాదముంబొందకు మీ మనంబునన్‌ 

జి. 5 = పద్యము 1లిక్తీ 

8. వ్యాస మహర్షి, ఆనవరత వనవాసొయాస కృళదేహుంను, ఆధిక 

దుః ఖాయమాన హృదయులను తన మనుమలను చూది వగచి ధర్మజుని యోడార్న్చి 
తపోల క్ష్షణములను వివరించిన మూలమిది ; 


నాసాధ్యం తపసఃకించిత్‌ ఇతి బుద్ధస్వ భారత |! 

సత్యమార్గవ మకోధః సంవిభాగో దమః శమః 

అనసూయా విహింసాచ శెచమిం[దియ సంయముః 

పావనాని మహారాజ 1 నరాణాంపుణ్య కర్మణామ్‌ 
=ఎకోనషమ్ష్యధిక ద్విశతతమో౬ధ్యాయము=1%7, 18 


అనువాదము : కం॥ కమయు, నహాంసయు, సత్యము, 
సమతయు, నిం| దియజయంటు, శమము, ఐరిత్యా 
గమును దపో అక్ష్షణములు, 
(గమమున నిన్నియును నూర్ధ్వగతి కారణముల్‌ 
హత, 6 = పద్యము 10కి 


200 డా॥ ఓగేటి అచ్యుతరామళాన్త్రీ 


“ఊర్థ్వగతి కారణముల్‌” అన్న వాక్యము వ్యాస హృదయావిష్కరణ 
సూచకముగ చేయబడిన చక్కని సమన్వయము, 


ఉ. కుంభకర్ణ విభీషణుం తపశ్చర్యను వర్ణించిన వ్యాసుని మూలము : 
అధళ్ళాయీకుంభ కర్గొయతాహారో యత వతః 
విభీషణః శీర్ణపర్ణ మేక మభ్యవహారయన్‌ 
ఉపవాస తి ర్ధ్‌మాన్‌ సదా జప్య పరాయణః 
తమేవ కొలమాకిష్టత్‌ త్మీవం తప ఉదారధీః 
=పంచస ప్తత్య ధిక ద్విశత తమోఒధ్యాయము=] 7, 18 
అనువాదము : నియతావోరుండు నిర్జితేందియుడునై. నిష్కంపవృ త్తిన్‌ మహీ 
శయనుండై వతముల్‌ చరించెనధికెచ్ళన్‌ గుంభకర్ణుండు; ధ్రై 
ర్యయుతుండై ఘను డవ్విభీషణుడు పర్ణావారవృ తిన్‌ జపా 
ధ్యయనాస కిందపంబు సేసె మచినత్యంతంబు సంశుద్ధితోన్‌ 
ఆఆ. ర = పద్యము 278 


రీ. సత్యవంతుడు సావ్మితీ సహితుడై వనమునకు పోయిన పట్టున 
వ్యాసుని మూలము ; 


ఉభాభ్యా మభ్యనుజ్ఞూతా సా జగామ యశస్వినీ 


సహ భరా? హసంతీవ హృదయేన విదూయతా ఎవ్రీ థి 
పావనాని విచ్శితాణీ రమణీయాని సర్వశః 

మయూ5గణజుష్టాని దదర్శ విపులేక్షణా 80 
నదీః పుణ్యవవహాశై వ పుష్పి తాంశ్చ నగో త్తమాన్‌ 

సత్యవానాహ పశ్యేతి సావిత్రీం మధురం వచః ఆలీ 1 
నిరీష్షమాణా భరారం సర్వావస్థ మనిందితా 

మృతమే వపా భడారం కాలే మునివచః స్మరన్‌ శ్రీ 2 
అను వజ స్తీ భరొరం జగామ మృదు గామినీ 

ద్విధేవ హృదయం కృత్వా తంచ కొలమవై కృతీ ఎల్రిట్రి 


ఎామజణ్జివత్యధిక ద్విశత తమో& ధ్యాయము 


ఎట్టన అర ణ్య పర్వ శేషము | 
[పజంధ పర మేళశ్యరుని యనువాదము : 


వు అనుమతించిన నయ్యిరువుర (ఆ త్తమామల) యడుగులంబడి 


కం। చిత్తంబున( బె కొనియెడు 
నుత్తఐ మడంచచును, ముఖ పయోరుహమున(ద 
కొ తడు వెడనవ్వునర్నబియు 
చిత్తంబిగురొ త(జనియె జెలువ యడవికిన్‌ జే 


వః ఇట్టా దంపతులు మంద గమనంబున నరిగి పరిసరార ణ్యంబు దణి 
యం జొచ్చినప్పుడు. ౨ల1 2 


సీ॥ కమనీయ కమలినీ కల్లోల వీధుల 
గదలు రాయంచల గతుల యొప్పు 
బహుపుష్ప పల్దవ |ప్రకర చి్నితితములై 
తనరారు తరు లతాతతుల సొంపు 
మకరంద రసపాన మద విలోలంబులై 
(కొలెడి యెల దేంటి గముల యులివు( 
బరిపక్య మంజుల ఫలర సోద్ధతములై 


పలుకు రాచిలుక ల పటురవంబు 


ఆ॥ [బీయుడు వేణు వేఅగ్నబీకిమైంజూపుచు( 
జెప్పుచును జనంగ(జీగురు(బోడి 
గనుచు వినుచునిర్వికార సల్హాప మిం 
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యథామూలముగ చేయబడిన అందమైన యనువాదము. "చీ త్తంబున 
బై కొనియెడు” అన్న కంద పద్యమునందు “హసంతీవ హృదయేన విదూ 
యతాో “ద్విధేవ హృదయం కృత్వా” ఆన్న వ్యాస వాక్యములంద లి భావము 
చక్కగ (పతిబింవించుచున్నది. సీస పద మునకు తగిలించిన ఆటవెలది యందలి 
“సిరికార సల్లాపమింపార అను ఎజ్జినగారి (ప్రయోగము, సావి తీ హృద 
యమునండు వటి పాఠకుని హృదయమునందును ఇంపు గలిగించుచు కవి (ప్రతిళ 


902 డా॥ ఓగేటి అచ్యుతరామకాన్త్రి 


కెత్తిన పతాకవలెనున్నది. వజియలను పూడ్చుట, వంకలు తీర్చుట, బంగలు 
మెత్తుఏ వంటి కొద్దిపాటి పనితనముతో మూలమునకు లోబడి యద్భుతమైన పద్య 
ములను సృష్టించినా డెజైన ! 


(శ్రీ నాథుని అనుసరణము ; 


కట్టు ఆటు విధములుగా సాగినఏి శంభు వాసుని యనువాదము, ఎన్ని 
విధములు పాటించినను అలను కొలనులో గలగలమన్నట్టు ఒక పరిధికి లోబడిన 
చిబుత పొంగులతోను, లోలోన తిరుగుడు పడు సుడులతోను ఒప్పుచుండునే 
గాని, పడిలేచే కడలి తరంగములవంటి యనువాదము కొదీతనిది. ఆది తిక్కన 
గారి పద్ధతి. ఈ విషయమున నీ*డు తిక్కనకు కొంతదూర ము. నన్నయకు 
కొంత దగ్గర. వ్యాసునకు మథింత దగ్గర. నన్నయ తిక్కనలతో పోల్చు 
కొన్నప్పుడు తన స్థానమేదియో గుర్తెజింగిన వాడెట్టన. ఆ పరిజ్ఞానముతో 
ఒద్దిక గా వ్యవ హరించినాడనుట సమంజసము. అనంతర కవులలో ఆనువాద 
విషయమున ఎజ్జిన మార్గమును (తొక్కిన తొలికవి శ్రీనాథుడు. ఈతనితో 
కావ్యానువాద యుగము (పారంభమైనది, ఈ యుగమున తలమానిక మైనది 
క్రంగోర నైషధము. ఇందు శ్రీనాథుడు సూచించిన తన యనువాద సూత 
ములు ఎజ్జియనుండి (గహిలంచినవనుటలో విపతివ శ్తి లేదు. వ్యాస భార తము 
వంటి పురాణ ఫకి)_కి చెందిన (గంథమును కావ్యముగ సంతరింపదలచిన కవి 
(తయము వారిలో నొక పరిణామ కమములో ఎబ్జియ కడగల మూలమునకు 
సన్నిపాతముగ నుండుట, కావ్య లక్షణములు మిక్కిలిగా నుండుట యన్న రెండం 
శములు కొర్యూనువాద మునకు పూనుకొన్న (శ్రీనాథునకు ఓజ్జబంతులుగా నుండుట 
తప్పనిసరి. ఇట్టు ఎజ్జినగారి యనువాద విధానము తెలుగు సాహిత్యమున నొక 
మళుపులో నున్నది. ఇది యాతని యనువాద కళాశిల్పము, 


క॥ గిరిక పదభకిరసత 


బరగియు గోవితద గు కూ 
దర సంభృత నోము 5 ధన్యుండచెందున్‌ 


తాత ఏఎఅహపోత సూరి ఎజ్జిన్నను [పళ శంసించిన పద్యమిది; దీనిసి బట్టి 
యెజ్జన హరిహరాదె ఇత భరి గలవాడనుట స్పష్టము, 


ఎజ్జన హరిహరనాథభక్తి హరివంశమున కొంత పురివిప్పుకొన్నది. 
శివుడు సపరివారుడై శ్రీకృష్ణుని గానవచ్చును. అప్పుడు సన్నిహితుల్లై యున్న 
హరిహరులను చూపరులు చూసిన విధమును ఎటిన మనోజ్ఞముగా వర్షించెను ; 
క వారి(జూతురు హరు(జూతురు 
హరి(జూతురు (గమ్మరంగ హరు(జూతురు ని 
ర్థరులును మునులును నిమ్మెయి 
హరిహర త త్త్యయుగ విస్మితాలోకనులై 
ఉత్తర = ఆ. 6-89 


వ॥ అందజు నయ్యిరువురకుం |బణామంబులు సేసి యంజలి పుటం 
బులు ఘటియించి ; 


స్సీ॥ యజ్ఞర శ్షకు(డును యజ్ఞ విధ్యంసియు 
నై లోక నుతుల బెొపారు వారు 
కందర్ప జనకుండు గందర్చ్ప దర్షైక 
దమనుండు నై లీల దనరు వారు 
భువన సంభర్త రయు భువన సంహర్రయు 
నన నాత్మగుణ కృత్యులైన వారు 


లీక డా॥ ఓగేటి అచ్యుతరామకా స్రీ 


భూ ధరోద్ధారియ భూధరా వాసియు 
నగుట నిత్య (పీతి నెగడు వారు 


శే విషధి జాతంబులగు రత్నవిపము లురము 
గప్పు కంఠంబు గ సేయనొప్పు వారు 
భుజగ శ యనుండు భుజగ విభూషణుండు 
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క॥ ఈ రెండు మూర్తులును నిం 
పారగ నిటు గదిసియుండ నంతఃకరణం 
బారాధింపం గనియెడు, 
(పారంభములెల్ల (బొప్త ఫలముల మాకున్‌ 242 


'వేంకటనాథుడే తిక్కన హరిహరనాథుడు | 


తిక్కనగారు (పతిపాదించి (పచారమునకు తెచ్చిన యీ హరిహర 
తత్త్వము ఎజ్జిన, నాచన సోమన, బై చరాజు వేంకటనాథుడు, దూబగుంట నారా 
యణకవి, కొజవి గోపరాజు మొదలగు నెందరో కవులను ఆక ర్థించినది. ఎజ్జన 
దప్ప దాడాపు ఈ తక్కిన కవులందరూ తమ తమ (గంథములను హరిహర 
నాథాంకితము చేసినవారే. ఇంత మంది కవులను తనవైపు నాక ర్షించుకొనిన యీ 
తిక్కనగారి హరిహర నాథుడెవరు? అన్నది విచికిత్స, కొందజు నెల్లూరులో 
నొక హరిహర నాఖాలయముంజెననియు నా దేవునకే తిక్కన తన భారతము 
నంకితమిచ్చెననియు భావించిరి. మణికొందజు నెల్లూరులో నట్టి దేవాలయము 
లేదనియు అట్టి దేవుని, “ఆంతస్సన్నిధిం గలిగించుకొని” భారతమును రచించి 
తదంకితము చేసెననియ నలిప్రాయపడిరి. పరిశోధించి చూడగా నీ రెండును' 
సరిగాద నియు తిరుమల వేంకటనాథుడే తిక్కనగారి హరిహరనాథుడనియు తేలు 
చున్నది. ఈ పళిశోధనా సారాంశము సం్యగ్రహముగ నిట పొందుపటుపబడు 
చున్నది ః 


తిక్కన తన భారతమును అంకితమిచ్చిన వారివారనాథుడు తిరుమల 
వేంకటనాథుడే ! అప్పటికి నెల్లూరులో హరివీరసొథాలయము లేదు. 7వ శతో 
వ్టీలో పేయళ్వారులు ఒక పౌపరములో వేంకటనాథుని హరిహరమూర్తిగొ 


ఎజ్జన అరజ్య పర్వ శేనము 205 


వర్టించిరి 1 ఆంతకుముందు స్వామి స్యరూపమెట్టుండెనో తెలియరాదు, 8వ శతా 
ద్ధీలో శ్రీ శంకరులు స్తుతించిన ఒక పాఠాంతర క్లోకమును బట్టి శేంక టేశ్యరుడు 
శివస్వరూపుడు! ఇట్టుండ, అసలామూ ర్తి “వాలా” అను స్రీ బింబమని కొందరు, 
కుమారస్వామియని మజికౌందణఖు భావించుచుండిరి. 11 వ శతాబ్దమున శివుడా, 
విష్ణవా అన్న తగాదా మణీంత [పబలినది. భగవ దామానజులు రాజ [పాఐల్య 
ముతో స్వామిని విష్ణువుగా మార్పించినట్లు కొండంత సాశక్షఃము (గంథస్థమె 
"యన్నది. తిక్కన “భ్రీయన గౌరినాఐర గు” ఆన్న పద్యమ. లో స్వామి పూర్య 
చరి తన పుక్కిటబ ట్రైను. 


నృసింహ వురాణములో “వేంకటాచలము యొక్క (సిద్ధి పేర్కొన 
బడినది. కాగా తిక్కన నాటికిది సుపసిద్ధ క్షేతమనుట స్పష్టము. మనుమసిద్ధి 
తం[డి తాతలు పాలించిన కాలమున తిరుమల నెల్లూరు కెలుగుచోడ రాజ్యములో 


నుండీ నట్టూహింపబడుచున్నది. తిక్కన తికుమల స్వామిని పలుమాజులు 
సేవించినాడనుట నిక్కము. 


తిక్కనగారి “కిమస్థిమాలాంో. శ్లోకము పేయాళ్యారుల వేంకటనాథ 
పొశురమునకు (పతిబీింబముగ నన్నది. కావుననిది వేంకటనాథుని సంబోధించి 
చెప్పినదే కావలయును. స్వామిపై పదిమంది యాళ్యారులు కలిపి చెప్పీన 200 
పైచిలుకు వేంకటనాథ పాశురములకు, తిక్కనగారి 200 హరహగనాథ పద్యము 
లకు ఎన్నో పోలికలున్నవి. ఆందలి భావములే కొన్ని యిందున్నవి. ఆళ్వారుల 
వర్ణనలలో స్వామి చక్రమున కిచ్చిన (పాధాన్యమును శంఖమున కిచ్చినట్టు 
కానరాదు. తిక్కన చృకమునే గాని శంఖమును బొత్తిా వర్షించలేదు ఆళ్వారుల 
"దివ్య పబంధములను” దృష్టి యందుచుంకొని తిక్కన “పుణ్య [పంబంధములు* 
అని [పయోగించెను. [_దోణ పర్వమునందలి యర్జన స్వప్న వృత్తాంతమే 
అచ్చు విరాట పరషమునందలి తిక్కన స్వప్నవృతాంతము. తిక్కనకు కలలో 
కాన్సించినది వేంకటనాథు కే. కరుడుగట్టిన వేంక చేశ్యరభ కుడగు బె చరాజు 





1. “తాయశడై యమ్‌ వీణ్ము డియ మొణ్మయన్షమ్‌ శక్కరమమ్‌। శూయ 
రవు మొన్నాణున్తాన్టుమాల్‌ - శూయ ! తిరణ్ణరవిపాయమ్‌ తిరుమతై. 
మేలెన్దెక్కు. | ఇరజ్జుకువు మొన్గాయిశె న్ధొంపాశరము - 68. మూణ్జాం 
థిరువన్భాది, మూడవ ఆయిరం, నాలాయిర | పబంధము. 


రి క్రి డా॥ ఓగేటి అచ్యుత రామళాస్త్రి 


వేంకటనాథుడే తన పంచతం[తమును ఫరిహరనాథాంకితము చేసెననగా వేంకట 
నాథా౨కితము చేసెననియే యగ్గము. ఇంకెర్నియో ఉపపత్తులను బట్టి తిరుషుల 
వేంకటనాథుడే తిక్కనగారి హరిహరనాథ్రుడనుట నిష్కర్గ.” 


వేంకటనాథతత్ర్వమే ఎజ్జన హరిహరనాథ తత్త్వము: 
ఈ రహస్యము తెలిసినవారు, ఎజ్జన, సోమన, వేంకటనాథుడు. ఈ 
మువ్వురు మ్యాతమే ! వీరు _వాసీన కొన్ని పద్యముల ధోరణిని బట్టి యా నిర్ణయ 
మునకు రావచ్చును. తక్కిన కవులకు బొత్రిగా తెలియదు. కాని గతానుగతిక 
ముగా తమ తమ [| గంథములను హరిహరనాథున కంకితమిచ్చిరి. ఎజ్టనకు తన 
(పబంధములను ఆంకితమిచ్చుటకు నవకాశము చిక్కలేదు. 


తెలుగు సాహిత్యమున వేంక టేశ్వరులను కతరో_క్తిగ [పళంసించిన తొలి 
(గంథము ఎజ్జన నృసింహపురాణమే, |పథమాళ్యాసమున గాలవ మహర్షి చేసిన 
తీర్థయ్మాత: లో “వేంకటాచల స్థాయి గొలిదె” (పద్యము=1 1). అని వేంకటా 
చలఅముగూడ చేర్చబడినది. ఈ పద్యము (కిందనే “ఇట్లు పరిపాటిం [బసిద్ధంబులగు 
తీర్ణంబులాడుచు మజీియు” (వచనము- 12) అని [వాయబడినది. ఇది తిక్కన 
గారి హరిహరనాధుని దృష్టిలో పెట్టుకొని (వాసినదేయని భావింపవలయును. 
నృసింహ పురాణములోని “గిరిక పదభ క్రొ అను పద్యమునంద లి “గిరికి 
శబ్దమునకు గిరియందు నివసించు వాడు, (శివుడు) ఆనగా ఎగువ తిరుపతి యందు 
నివశించు వేంక చేశ కరుడనియు, “గోవింద” శబ్దమునకు దిగువ తిరుపతియందు 
వేంచేసియున్న గోవిందరాజసామి యనియు నర్భము చెప్పనొప్పును. ఎజ్జన ఈ 
యర్థమునే భావించినాడచుట నిక్కము. ఎజ్జిన్న నాటికి వేంకటనాథుడు విష్ణుస్యరూ 
పుడై యున్నను తిరుమలేశుని యొక్క. పూర్వచరి తను బట్టి యీ యర్థమును 
చెప్పుటలో వ్మిపతిపత్తి యుండరాదు. ఇట్టు పరిశోధించి. చూడగా తిరుమల 
" వేంకటనాథుడే తిక్క_నగారి హరిహరనాథుడని తేలుచున్నది.: ఈ ' రహస్యము 
ఎజ్జన్నకు తెలియును. కావున ఎజైన హరిహరనాథ తత్త్వము కూడ వేంకటనాథ 
త త్త్యమేయని భావించుట లెస్స! 
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తిక్కన ఎజ్జనలు అర్చించిన తిరుమల వేంకటనాథ నిష్టమగు ఈ వారి 
హరనాథ తత్తగమును గూర్చి కూలంకషముగ ఆధ్యయనము చేయగోరు బీజ్ఞా 
సువులు ఈ [గంథ రచయిత డా॥ ఓగేటి ఆచ్యుతరామశాన్ర్రీ [వాసిన “ఓగేజి 
వ్యాసపీఠ ఆన్న (గంథమును చదువుదురుగాక. ఇది 1986 డిసెంబరులో 
| పచురింపబడిన [గంథము. ఇందులో మొత్తము వ్యాసములు 24 గబవు. వీనిలో 
హరిహరనాథ తత్త్యమును గూర్చి 8 శీర్షికల (కిద విభజింపఒడిన 108 పుటల 
(పత్యేక వ్యాసములు గలవు. ఆ వివరములివి $= 


శా 


1. తిరుపతి వేంక టేశ్వరుడే తిక్కనగారి హరిహరనాథుడా 1 2. తిరుమల 
వేంకటనాథుడే తిక్కనగారి హరిహరనాథుడు !, శి. వేంకకేశ్యర త త్త్యమే 
తిక్కన హరిహరనాథత తము, 4. తమిళ తెలుగు వాజ్మయములు = సప్తగిరి 
హరిహరనాథుడు, క్‌. ఆళ్యారులు = తిక్కన వర్టించిన స పగిరి హరివారనాథ 
సౌందర్యలహరి, 6. నిర్యచనో త్రర పీఠిక = తిక్కన తిరుపతుల సమకాలీన 
చరిత, 7. తిక్కన ఉభయకవి మ్మతత్వము = హరిహరనాథ పద్యములు, 
8. విదేశ, దేశ, ఆం[ధ్మపదేళ, హైదరాబాదు నగరములలో హరిహర నాధాలయ 
ములు, 


ఈ వ్యాసములన్నియు 1978-1986 మధ, ఈ ఎసిమిదేండ్లలో వివిధ 
సాహిత్య ప్మతికలలో (పచురింపబడినవి కొన్ని, విద్వద్రోష్టులలో చదువబడినవి 
కొన్ని గలవు. పిమ్మట “*ఓగేటి వ్యాసపీఠి” రూపమున వెలువరింపబడినవి. ఈ 
వ్యాసములన్నింటి యొక్క సారసం|గహ రూపమే డిజ్మా[తముగ నిట పస్తు 
తింపబడినది. ఈ తత్త(ము యొక్క. విరాట్‌ స్వరూపమును సాక్షాత్కరింపజేసి 
కొనుటకు “ఒగేటి వ్యాసపీఠిని” తప్పక చదువగలరని మనవి చేయటమైనది. 





బట్టిన వుహా వ్యక్తిత్వము 


పొదీనాం[ధ మవోకవులలో కెల్ల మిక్కిలి యరృష్టవంతు డెట్టిగార్యుడు, 
ఆర జ్య షర్మ శేష హరివంశ రచనలతో నాం్యధ మహాఖార తమునకును, పూర్య 
రామాయణ రచనతో తిక్కన్న నిర్యచనో త తర రామాయణమునకును సమగతను 
సమకూర్పుటయేగాక, నృసింహపురాణ రచనతో (ప్రబంధ (ప్మకియకు [శ్రీకారము 
చుట్టి తెలుగు సాహిత్యమున కొక పరిపూర్ణతను, కొత మలుపును సంతరించిన 
మహనీయు డాతడ్డు! 


ఎఖిన పేరును తలచినంతనే ఆతని చుట్టును మహాకవు లనేకులు కాన్సిం 
తులు. అరణ్యఫర్య శేష పూరణ సంబంధమువలన నన్నయ తిక్కనలు, హరి 
వంశ రచనా సంబంధమున నాచన సోమన, నృసింహ హరి వంశములను తన 
భాగవతములో ననుసరించుట వలన పోతన, నృసింహ పురాణ విషయక 
(వబంధ (ప్మకీయా విచార చర్చలో నన్నెచోడ పెద్దన్నలు, రెడ్డిరాజుల యాస్థాన 
కవిగా తనకు వారసుడైన శ్రీనాథుడు = ఇది వరుస! తెలుగు కవులలో నిట్లు 
తనకు పారీనులతోను, అర్వాచీనులతోను, విడదీయరాని విచ్మిత నంబంధము 
గల మహాకవి ఎజ్జనార్యుడొక్క_డే కనబడుచున్నాడు | ఆంధ సాహిత్య 
రంగమున జరిగిన నాలుగు _సంభముల యాటలో ఈ మహాకవులందరు తలకొక 
ధక్కున నిలుచుండ, రంగ మధ్యమున నెజ్జన మేటియాట గాని వలె మెజయు 
చున్న సుందరమైన దృశ్యము కండ్లకు గట్టును ! 


ఆం(ధదేశ చరిత్రలో ఎజ్జిన నిర్వహించిన పా(త్ర : 


ఆం|ధదేళ చరి. తలో నెజ్జన నిర్వహించిన పాత సాటిలేనిది. నన్నయ 
స్లాటికి దేశము కాంతముగ నున్నదని చెప్పవచ్చును. తిక్కన నాటికి శైవవై వ్షవ 
ముత విద్వేషములు చెలరేగినవి. వానిని హరిహరాద్వైత తత్త (పతిపాదనతో 
(పసన్నము గావించిన మహనీయుడు తిక్కన. ఎజ్జిన నాటి పరిస్థితి దీనికి 
పూర్తిగా భిన్నమైనది; భీకర మైనది ! కీ శ. 1828 [ప్రాంతమున ఢిలీ సులానగు 
ఘియాసుర్జీన్‌ నాయకత్వమృున తురుష్క. "సేనలు ఆం|ధదేశము నాగకమించ్లి 
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(పళయమును నృష్టించినవి. దాని నరికట్టుటకు విష్టవ యజ్ఞముచేసిన తెలుగు వీరులు 
ముసునూరి (పోలయ నాయకుడు, కాపయ నాయకుడు వేమారెడ్డి ఈతని నహో 
దరుడు మల్లారెడ్డి పభృతులు. వేమారెడ్డి ఆద్ధంకి రాజధానిగ తెలుగు రాజ్ఞమున్సు 
స్థాపించి దేశమును ధర్మ మును కాపాడిన మహనీయుడు. ఈతని ఆస్థానకవియే మన 
మహాకవి. ఆనాడు జరిగిన విధ్వంసకొండను కండ్రార చూసినవాడెజ్జన. ఆది 
యాతని హృదయముపై చెజగని ము[ద వేసినది. అప్పటికాతని వయస్సు ఇరు 
వదియెడేండుండును. ఒకవైపున [పభువులు ఖడ్గళక్రితో దేశమును రక్షించుచుండ 
మతీయొకవై పున గంటము చేతబూని వాజ్మయ మహాధ్యరము గావించి ధర్మ 
మును (వతిష్టించుటలో [పభువులకు బాసటగా నిలిచినవాడెజ్డన. తొలుత కలి 
ధ్యంసకమగు రామాయణమును రచించను. పిమ్మట ఆరణ్యపర్వమును పూరిం 
చెను. తరువాతి పబంధములు నృసింహ హరివంశ ములు. ఆర ణఖ్యపర్వ శేషము 
నందును, హరివంశము నందును వచ్చు కలియుగ ధర్మములను వర్దించునవ్వడు 
అతడు [వాసిన కొన్ని పద్యములు ఆనాటి దేశపరిస్థితులకు నద్దము పట్టుచు అతని 
హృదయావేదనను ఆవిష్మరించుచున్నవి. ఈ పద్యమునుచూడుడు ; 

వివిధ వామ మృగోర గాకులముతై. వి_స్రీక్ష శూన్యాటవీ 

నివవోభీలములై యరాజకములె నిర్మూల ధర్మంబుత్తె 

(దవిళాభీర తురుష్క. ఐబర్చర పుళింద వ్యాప్త దుష్టంబులై 

భువిలో నెల్ఫె(డ బాడగున్‌ జనపదంబుల్‌ దద్యుగాంతంబునన్‌. 

(ఆ = కీ పద్యం 290) 

ఇందలి తురుష్క శబ్దము వ్యాస భారతమునలేదు; ఉండుటకు వీలులేదు. 
ఎజ్జన దీనిని (పయోగించి ఆనాటి భీషణ పగిస్థితులను కండ్లకు కట్టించుచున్నా 
డన్నమాట. అప్పటి విలసశాసనమున వర్ణింపబడిన భీకర పరిస్థితులకు ఈ 
పదము (పతిబింబమని చెప్పవలెను. ఈ విషయమును గూర్చి ఈ [గంథము 
నందలి 85వ పుటలో గూడ కొంత (పస్తావింపబడినది; చూడగలరు, ఎట్జన 
సామాజిక స్పృహ గలిగిన ఆధ్యాత్మిక జాతీయ మవోకవి ! 
ఎట్జన సుగుణ సంపద ; 

ఎజ్జన (పబంధములలో నాతని సుగుణ సంపదను స్తుతించు పద్యములు 
కొన్ని గలవు. రెండు మూడు ఉదాహరింపబడుచు న్నవి క‘ 
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విజ్ఞన తనన్సు గూర్చి తాను బెప్పీకొన్న పద్యము = 
సీ॥ గుడ్గూరు నెలవుగ గుణ గరిన్గత నొప్పు 
ధన్యుడు ధరై ్మక తత్స్పరాత్తు 
శేజ్ఞనార్యుండు ELE లిల్లి 229 eer 
తరణ, ఆఅ 7 = 469 


తాత ఎజపోత సూరి మనుమని (పళంసించిన పద్యము = 
క॥ గురుభజన పరాయణు వు 
సథసన బహు పురాణ ధగ్మళాస్త్ర కథా వి 
_స్తర వెదివి వినయోదయ 
థరితు డవతులానుభావ భవ్యుడవెందున్‌ 
ూన్ఫసింహే పురాణము * ఆ 1.19 
వేమారెడ్డి ఎజ్జన్నను కీ రించిన పద్యము అ 
శ్రే] సకల భాషాకవిత్య విశారదుడవు 
సాధు పమ్మతుడవు నిత్య సొమ్యమతివి 
భవ్యుశవు గాన నీ మీద బరగ బక్ష 
మేను గలిగియుండుదు నెప్పు డెజ్జనార? 
వైరి ఆ ఆవతారిక = ఏ9 
ఎట్టన జీవన విధానము ; 
అర ణ్యపర్య శవము నందలి కొన్ని ఘట్టములలో కథా సందర్భమును 


బట్టి [వాయబడిన ఆయా పద్యములు ఎజ్జనార్యుని వ్య క్రిత్య గరిమకు సూచకము 
లుగ నున్నట్టు భాఎం పవచ్చును. 


ధుంధుడను రాకుమారుని చేత మృతుడైన బాలకుడు తార్హకమవహాముని 
పభావముచేత పునరుజ్లీవితుడగును అది చూచి ఆశ్చర్యచకితులై న హైహయులు 
ఈ [పభావమునకు కార ణమెమని (పశ్నింప నాముని ఇట్టు చెప్పును : 


శా॥ ఆలస్యంబొక యింత లేదు, శచి యా హారంబు నిత్య కియా 
జ్రాలం బ్రేకుట్ల మర్చనీయు లతీథుల్‌ సత్యంబ పల్క-౦బడున్స్‌ 
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మేతొ ళాంతియు (ఐవ్మ చర్యమును నెమ్మి ందాల్తు మిట్లొటనే 
క్కాలంబుం బటు మృత్యురోగ భయ శంకంబొలద మేమెప్పుడున్‌ 
ఆర ణ్య. ఆ. 4-191 


ఇది యెజ్జనార్యుని నిత్యసత్య పవి|త నిక్భయ జీవన విధానమును 
స్ఫురింపించుచున్నదని భావింపవచ్చును, 


ఎట్టనార్యుని సొత్త్వికత . 
ధర్మ వ్యాధుడు కౌశికునకు |తిగుణ స్వరూపముల నిట్లు చెప్పును : 
క॥ అతి నిందితము తమోగుణ 
మతి మోహభయంబు, స శ్యమనయంబు (టకా 
శత నొప్పు, నుభయ గుణ మి 


[శత బరగు రజోగుణంబు సన్నుత చరితా! 
జయాయ ప్రీ 5-96 
సొత్ర్వికుని యొక్క వర్తనమును గూర్చి యిట్లు వక్కాణించును : 
చ॥ అనఘు(డు సా త్త్రికుండగు మహాత్ము(డు బోధ నిరూఢి సర్యముం 
గను గొని లోక వృత్తములుగావని రోసి, సమస్త సంగ భం 
గ నిరతుడై తొఅంగు మమకొర వికార మహం [కియాచ్యుతిం 
ఖను పడి సంయమ (పకట భావన నుత్తమ శాంతిగై కొనున్‌ 
ఎ=స్ర, ఫ్‌=ఎ$ిరి 


'సత్తగుణమునకు సంయమ [పకట భావన ముఖ్యమట, అది కజవై నచో= 
లే॥ ఇం్యదియంబులు దివిచిన యెడక పాటు 
చుండు మనసెప్పు( దద్వేగముడుప కున్న 
నెడలి చెడిపోవు బుద్ధి యుదీర్ణ పవన 
హతి బయోధి లో(గల మవియునట్టు ఆఆ. 5-98 
అని వివరించెను. 


కీ. శే కాటూరి వేంక టేశ్వరరావుగారు ఈ పద్యముల నుదాహరించి యివి 
శంభుదాసుని సాత్తికతను స్ఫుటీకరించుచున్నవనియు, ఆతని కవితయ్ల 


(కీ జొ! ఓగేటి అచ్యుతరామళాన్త్రీ 


గంయము (పథానమైనద నియు, ఇందుల కొతని యావద్గరింథ్రము సాక్ష్యమిచ్చు 
చున్నథనియు నుడీఫిర్తి.! 


నిజ్ఞానానంద రీకైనామము ! 
శ్రీ శే నోరి నరసింహశాస్త్రి గారు “స్పురదరుణాంశు రాగరుచో అను 


జర ణ్యపర § శేషము నందలి శొలి ఫద్యములోని “అరుణ” శబ్దమును గూర్చి 
యిట్లు సెలవిచ్చిరి ] 


శా ళా 


జ్యరణం ఆంటే ఎజుపు. వఎెఖ్రియగారీ సద్యంలో తమ పేరును, తాము 
తల పెట్టిన పనిని స్ఫురింపజేస్తున్నారు. 3 


వారు మజీయు నిట్లు చెప్పిరి ; 


“ఎలయ విజ్ఞాన శబ్దం ఎక్కువగా _పయోగిస్తాడు, ోవిజ్ఞానా నంద 
అబ్రతన్గిద్రీకానామం కావచ్చు." 


ఈ దీశ్షానామము సన్యాసము స్వీకరించువారు పెట్టుకొను పేరు వతె 
స్పురించుచున్నది దీనినిబట్టి యె జ్జ సన్యాసమును స్వీకరించి అర జ్యపర 
శీషమును పూరించి యుండునా! అను నూహ బొడముచున్నది! ఈ ఊహ 
సరియెన దైనచో నెజ్జన్నన్సు బోలిన మహనీయుడు తెలుగు కవులలో మజొకడు 
లేడని నిష్కర్షగా చెప్పవచ్చును. 


ఇప్పటికి చెప్పిన విషయములన్నియు సమన్వయించి యెజ్జన వ్యక్తిత్వము 
నిట్టు దర్శి" పవచ్చును ; 


బాల సూర్య (వభాకలితమై యొప్పు దేహకాంతి గలవాడు. సమవిభ 
కాంగుడు. ఆకార సదృశమైన (పజ్జ్ఞ, పజ్జతో సదృశమైన ఆగమము గలవాడు. 





1. “సాహిత్య దర్శనము = వ్యాసావళి” [పచుగణ 1067 

2. “విజ్ఞాన సర్వస్వము” శివ సంపుటము, పుట. 85 

తీ. “తెబుగు చర్మితకు కావ్యత్యం కల్పించిన నవలాశిల్సి నరసింహశాస్త్రి” 
“ముఖాముఖి” సంభాషణ వ్యాసము, రచయిత ఓగేటి ఆచ్యుతరామళాన్త్రి 
అంధ పభ, దినష్మతిక, నవంబరు శీ, గుధువారం=19 77. 
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నిత్యసత్య పవ్మిత జీవనుడు. సత్త్వగుణ సంపన్నుడు, యోగి పుంగవుడు. 
ఆధ్యాత్మిక జాతీయ మహాకవి! 


కవిత్రయము వారి భావస మైక్‌ త : 


మూంర్థి తయము స్టూలదృ్భష్టికి భిన్న రూపులుగ గోచరి:చినను సూక్ష్మ 
దృష్టికి వారి తత్త మొక్కటే యని వెదాఎతవెదుల సిరూపణ, ఆపే కవి 
(తయము వారు భిన్నులుగ కాన్చించినను వారి కవితాత్మ తత్త-మొక్కటి యని 
కవితా త త్త్వవిదుల నిష్మర్ష. విషయ నిరూపణకు ఎన్నియో ఉదాహరణలను 
పేర్కొనవచ్చును. ఒక్కటి మ్మాతము (వస్తుతింతము : 
నన్నయ పద్యము: 
క॥ మనమునకు (వీయంబును హిత 
మును బథ్యము తథ్యమును నమోఘము మధురం 
బును బిమితమును నగు పలు 
కొన రగ జలుకునది ధర్మ యుతముగ సభలనీ 
=ఆడిపర ము = ఆ. రి=205 


యయాతీ ఇందుల సంభాషణ ఘట్టమిది. సీ కొడుకు పూరుని రాజ్యాలి 
షక్తుని చేసినప్పుడు ఆతనికి నీవు బోధించినదేమి యని ఇరదుడు యయాతిని 
(పశ్నించును. యయాతి తాను బోధించిన నీతులివియని చెప్పును. వారిలో నొక 
పద్యమిది ! 
తీక్క_న పద్యము: 
క కోతకు దనకుం (బీయమగు 
నేతెజువున నట్టి మెయి సమీరితమైనతి 
జూ తగు వొక్యంబది నృప 
సూరీ ! పెజపలుకు బాలికల చోప్పరేయన్‌ 
కం తిపర సము ౩ ఆ. 6-19 0 


నీష్మడు ధర్మరాజునకు చెప్పీన జనకీసులథా సరవాద-ఘట్టమిది. జన 
కుడు సులభను సరకుసేయక పలికిన వాక్యవై దగ్గమునకు మెచ్చుకొని ఆమె 


2|4 డ॥ ఓగేట్‌ అచ్యుతరామళాన్త్రి 
జనకునితో పలుకు పద్యమిది ! 
ఎజ్జన పద్యము: 
ఆ కలయ నరలు వచ్చి తల తెల్టనై నంత 
జేసి యెట్లు నీకు జేరు నెలుక* 
జాన వృద్దు డెన వాని మాటలు గదా 
జో 0 కా 
సభల జెల్లు నార్యజనుల కెక్కి 
---ఆరణ్యపర్వ శేషము = ఆ, 4.201 


మార్కండేయుడు ధర్మరాజునకు చెప్పిన ఆతి గౌతమ సంవాద ఘట్టి 
మిది. ఆ(తి, వైన్యుని అదే పనిగ పొగడుచుండెను ఒక మానవుని అట్లు పొగడుట 
తగదని గౌతముడు ఆతనిని మందలించెను. అతి తన చర్యను సమర్థించు 
కొనుచు గౌతముని యాక్షేపించెను. గౌతముడు అతిని (పతియాక్నేపణ చేయుచు 
పలికిన పద్యమిది ! 


నన్నయ తిక్కనల పద్యములు కందములు. ఇచ్చటి కథా సందర్భము 
లను ఐట్టీ పశాంతముగ సాగిపోవు ఆయా పాతల సంభాషణలకు తగినట్టు 
కందములు సరిపడినవి. ఎట్లన పద్యము ఆటవేలది. ఇట గౌతముడు కొంత 
కోపముతో చిందులు (తొక్కుచు అతిని యాశ్షేపించును. దానికనుగుణముగ 
నిది యాటవెలదిలో నుండుట సమర్థనీయము. ఇట్లు ఆయా కథల సందర్భము 
లను బట్టి యీ మూడు పద్యములలో కొంత భేదమున్నను “సభలో నెట్టు పలుక 
వలెను” అను [ప్రశ్నకు పీనినుండి సమాధానము లభించుచున్నది. 


అదొక సభలో నుపన్యాసము కావచ్చును; ఇరువురి సంభాషణ క్రమము 
కొవచ్చును. పండితుల వాక్కలహమె కావచ్చును. దానిని నిర్వపొంచు తీరొక 
టుండును. ఒక్క. మొాటలాడుటకే గాదు; (వాయు తీరునకు గూడ నిది సంకేత 
ముగ (గహింపవచ్చును. అట్టి తీరుతెన్నులకు మార్గ నిర్దేశక సూ(తములీ పద్య 
ములు. మనకు శిరో ధార్యములు, 
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ఒకరి వెంట నొకరుగ చక్కని [కమఃక్షణతో వ మనించిన కవి తయము 
వారు అట్లు పలికిరి; ఆట్టు (వాసిరి ! ఈ భాషా సంస్కృతుల కొక ఘంటాపథ 
మును నిర్మించిరి! మన యదృ్భష్టమును పండించిరి 1 ఏకాత్ము లగు నా మహ 
నీయులకు, ఆందు చిన్నవాడై నను చెన్నుమీజిన “*స్ఫురదరుణునకో మంగళ 
సీరాజనములు ! 


ఊఉ భారత కావ్యహారమొక భాగము నన్నయ భట్టొనర్చె ము 
కా రమణీయ వాక్యముల! దక్కిన భాగము సోమయాజి సొం 
పారనొనర్చె, రెండు;/గలయన్‌ శివదాసు(డు మధ్య నాయక 
శ్రీ రచియించె శారద ధరింప గవ్మితయ కీ ద్ధి మించగన్‌ 


ఉపస౦హృతి 


ఎట్జనార్యుశి | పతిభా (ప్రభా నిష్యందమైన రసధుని అరణ్యపర్వ శేషము. 
ఆ స్పురదరుణుడు జాలు వార్చిన రాగరుచుల వేడి సుధలు తెలుగుత ల్రి నభిషే 
కించి ధ్యన్యతమొందినవి! 


ఎజ్టయ నిజ సామాజిక, సాహిత్య, ఆధ్యాత్మిక బీవనత త్త్యము లభిన్న 
ములు. ఏక రసరంజితమైన విచ్శిత దివ్యశక్తి సంపుటికరణ మది. దానిని 
దర్శించుట మహ్మాపతిభావంతునకుగాని సాధ్యము కాని విషయము. అట్టయ్యును 
ఆ బాల్యము ఆతని కవితా పాణ సారముతో హృదయమును తడుపుకొనుచున్న 
నేను “కతిపయాక్షర పర్మిగహ జనిత నై సర్గిక చాపలము కతమునొ ఈ [పయ 
త్నమునకు సాహాసించితిని! 


ఆర ణ్యపర్వ శేష రచనకు సంబంధించి యిప్పటివజకు అపరిష్కృత 
ముతై యున్న యంళములకు పరిష్కారము సూచించితిని. ఆతనికి గల బిరు 
దములన్నియు ఆరణ్యపర్య శేష రచనములో నెట్టు సార్థకమైనవో నూతన 
దృక్పథముతో స్థాపించుటకు (పయత్నించితిని. అనువాద ములో వ్యాసముని 
ప్రణీత పర మార్ధమును ఆతడు తెల్పము జేసిన విధమును వెలార్చితిని. అతని హరి 
హరఠత త్త్వమేదో కని పెట్టితిని. ఇదంతయు నొక యెత్తు |! 


ఆగాధమైన ఆతని కవితాతత్త్వమున గుప్రమెయున్న చితకవిత్య వాగ్వి 
భవము, శబ్దివెచ్చితి, సూక్తి వైచ్చితి, చంపూశిల్ప వైచిత్రీ విశేషములను 
(కొత్తగా నన్వేషించి యథాళక్తి వెల్లడించుటకు [పయత్నించితిని, యిడొక 
యొతు 1 


ఈ రెండు వీధముల _పయత్నము యొక్క. సొమంజస్యమునకు సాఫల్య 
మునకు రసజ్ఞాలైన విదాకంసులే (పమాణము! 


క క దానా 


ఉపయు మ [గంథనూచి 


తెలుగు పద్యకావ్యములు ; 


ks 


9. 


10. 


11. 


ఆం|ధ మహాభార తము 
సంపుటము=లి 
సంకోరిత ముద ణము 


+ ఆది సభా పర్వములు 


i ఆరణ్య పర్వము 


. కాశీఖండము 
* కుమార సంభవము 


. తారక[బహ్మ రాజీయము 


3 నృసింహ పురాణము 


(పబం ధ్‌ రత్నావళి 
మనుచర్మితము 


మార్కండేయ పురాణము 


ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయము, 1969 


వావిళ్ల (పతి 1962 

ఆం[ధ|పదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమి, 
హైదరాబాదు, జనవరి, 1971 
వారివంశము, వావిళ్ల (పతి, 1937 
ఇందు పొ.దుపజుపబడిన పద ములివి, 
శ్రీనాథుడు, వావిళ్ల | పతి, 1962 
నన్నెచోడుడు, 

ఆంధప్రదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమి, 1978 
చింతలపూడి యల్లనార్యుడు 
(రాధామాధవ కవి) 

ఎజ్జన, 

ఆం|ధపదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమి, 
డిసెంబరు, 1987 

సంపాదకులు : 

వేటూరి | పభాకరళాన్త్రిగారు 

పెద్దన, 

వావిళ్ల (పతి, 1968 

మారన, 

వావిళ్ల (పతి, 19656 


£18 


12. రామాయణ కల్పనృశ్షము జ 
బాలకాండము 


18. వరాహపురాణము 
శీ, వ్మీకమార్క- చరిత 


15. వ్మిపనారాయణ చరిత 
16, విరాటోద్యోగ పర్వములు 


17. శొంతి పర్వము 


18. శృంగార ఇాక్షంత లము 


18. శ్రీ (ప్రబంధ రోజి వేంక టేశ్వర 


విజయ విలాసము 


లీ0. వారివంశము 


క్రీ] 


పూర భోగము 
ఉత్తరభాగము 


హరివంశము = సంషేప (పతి 


డా॥ ఓగేటి అచ్యుతరామళాన్తీ 


విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు 
[ప్రచురణ = 190/6, 

వల్లీ వబ్లి కెషన్సు, 

మారుతీనగర్‌, విజయవాడ =లి 
నంధిమల్లయ, ఘంట సింగయ, 
ఆం[ధ్మపదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమి, 1978 
జక్కన, 

ఆం[ధ్యపదేళ్‌ సాహిత్య ఆకాడమి,!1 9638 


చదలువాడ మల్లయ 

తిక్కన, 

తిక్కన, 

ఆం ధ(పదేశ్‌ సాహిత్య అకోడమి, 1977 
పిల్చలమటీ పినవీరభ దకవి 
ముదణ ణి 19 67, 

అం ధ్యపదేళ్‌ సాహిత్య అకాడమి 
గణపవరపు వేంకటకవి 

మ్ముదణ జు 1978, 
ఆం(ధపదేశ్‌ సాహాత్య అకోడమీ 
ఎట్టన, 

వావిళ్ళ (పతీ, 1987 

ఎన, 

ఆంధ పదేశ్‌ సాహిత్య అఆకోడమీ 
1988 

1969 


ఎట్టన అరణ్య పర్య శేషము 


లక్షణ (గంథములు : 
1. ఆప్పకవీయము 


బీ. బాల వ్యాకరణము 
శ్రీ. (పొఢ వ్యాకరణము 


4. శబ్ద రత్నాకరము 


విమర్శనా (గ్రంథములు : 


Ll: ఆం|ధకవి తరంగిణి 
సంపుటము = 4 


త. ఆంధ మహీభారతోవర్యాస ములు 


8. ఆంధ సాహిత్య చర్చిత 


4 ఎట్ట పెగడ 
(ఆం|ధకవి నక్ష తమాలిక =2) 


ర్‌, ఎజ్జన జయంతి 
6. కవుల చరిత 
7, రాడ్జీరాజ్య చరిత 


అప్పకవి, 

వావిళ్ల (పతి, 1951 
చిన్నయసూరి, 
వావిళ్ల పతి, 1947 


అ 


బహుజనపల్లి సీ తారామాబార్యులుగారు, 
వావిళ్ల (పతి, 19668 

బహుజనపల్లి సీతారామాచార్యులు గారు, 
పరిష్కర్త = 

నిడుదవోలు వేంకటరావుగారు, 

చెన్న పట్టణపు దేశభాషా[గంథకర అణ సభ 
[పచురణ = 1969 


చాగంటి శేషయ్యగారు, 1 948 


ఆంధ సార స్మత పరిషత్తు, 
హైదరాబాదు 

పంచమ ము దణ, సెప్టెంబరు, 1981 
పింగళి లక్ష్మీకాంతం, 

ఆం(ధ్మపదేశ్‌ సాహిత్య ఆకాడమి, 1974 
డాక్టర్‌ శ్రీమతి పి. యశోదా రెడ్డిగారు, 
ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయము; 
తెలుగు శాఖ, (పచురణ. 1972 
నెల్టూరివారి ముదణ 

కందుకూరి పీరేశలింగముగారు 
మళ్టంపల్లి సోమశేఖరశర్మ గాడు 


ష్‌ 


10. 


క్ష], 


12 


18. 


14 


16. 


16. 


శారదా మంజీరము 


సమగ ఆర్మధ సాహిత్యము 
మూడవ సంపుటము 
పద్మనాయక యుగము 


డా॥ టఓగేటి అచ్యుతరామ శాస్త్రీ 


తెలుగు భాషా సమితి, 

మ దాసు, 1959 

గోలి ఈశ్వరయ్య వ్యాపార సంస్థ 
రజతోత్సవ వ్యాస సంపుటి, 
(పచుర ణ = మార్చి; 1971 

గోలి ఈకరయ్య పేపర్‌ మర్చంట్స్‌ 
అండ్‌ సేషనర్స్‌, సికిం దాబాదు 
ఆరు[ద, 

యం. శేషాదలం అండ్‌ కో, 
సికిం్యదావాదు, 1966 


సాహిత్యదర్శనము జ వ్యాసావళి-కాటూరి వేంక పేశ్వరరావుగారు, 


సాహితీ మంజూషే 
సారస్వత వ్యాస సంపుటి 


సాహిత్య ప్రబోధము 


సింహపురి మండలము 
సర్యస్వము 


'యెజియ కవిత” = వ్యాసము; 


కాటూరి కవితాలత (పచురణ, 
(పథమ ము[దణ = ఆగస్ట్‌, 1967 
దుర్గా ఆ[గ్రహారం, విజయవాడ = 
“కళా సవంతి” (పచుర ఇ, 
అక్టోబరు, 1978 

2.21129, న్యూ నల్జకుంట, 
హైదరాబాదు. 


“సాహితీ సదస్సు” (ప్రచురణ, 1972 
40.8171, విద్యానగరు, కర్నూలు.1 


నట్టపరెడ్డి చంద శేఖర రెడ్డీ, 
1968 


ఆంధ పబేశ్‌ సాహిత్య అఆకొడమి 


సారస్వత వ్యాస ములు=-[ పథమ (ప్రచురణ, 


సంప్పటి 


సంపోదకులు | 
డా॥ జీ.వి. సుబ్రహ్మణ్యం 


విట్టన అరణ్య పర్య శేషము 
సిద్ధాంత వ్యాసములు ; 
{. నన్నయ భార తము 


ల ఆధునికాం[ధ కవిత్వము 


త్రీ81 


ఆచార ల 
డ్రా॥ దివ్రాకర్థ వేంకటావధానిగారు 


ఆచార్య డా! సి. నారాయ ఇగెడ్డిగారు 


సం|పథాయములు =| పయోగములు [పథమ ము దణ = 1967 


8. తిక్కన కొవ్యశిల్పము 


ఉ. తెలుగులో హరివంశములు 


ఫ్‌. నన్నయ కవిత్వము జ 


ద్వితీయ ముదణ = 1977 
ఆచార 

తాః కేతవర పు రామకోటిళాస్త్ర గారు 
(పథమ ము! దణ = 1978 

విద్యార ణకిపురి, వరంగల్‌ =1 
క్వాలిటీ పబ్రిషర్సు, 

అరండల్‌ పేట, విజయవాడ 

డాక్టర్‌ శ్రీమతీ పి. యశోదారెడ్డిగారు 
[పథమ మ్ముదణ = 1978 
సుధర్మ పద్దికేషన్సుః 

లి=కీ.5 74, నారాయణగూడ, 
హైదరాబాదు-500 029 


డాక్టర్‌ వి యల్‌. నరసింహారావుగారు 


అక్షరరమ్యత |పచురణ = 1977, 


6. (ప్రబంధ వాజ్మయ వికాసము 
రాయల యుగము, 
సంపుటము! 


శ్రీ విశ్వేశ్వరా పబ్లి కేషన్స్‌, 
గవర్నర్‌ పేట, విజయవాడ-లి 
డాకర్‌ పలా దుర్గయ్యగారు 

టి లు కే 
[పథమ ముదణ ణ్‌ ఏపిల్‌ 1978 
8 =5.1027, నారాయణగూడ, 
హైదరాబాదు-500 029 
డాక్టర్‌ శలాక రఘునాథశర్మ గారు 
(పథమ ము[దణ జ ఆక్టోఒరు i979 
ఆనందవల్లీ [గంథమాల, ఆనంతప్పురం 
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9, _పళమాం[ధ మహాపురాణము 


10, ఆంధ మహాభారతము = 
ఛందః శిల్పము 


వాజఖ్మయోత్ప త్రి పరిణామములు 


12. కవి|తయమువారి యొక్కయు, 
నాచనసోమనాథుని యొక్కయు; 
కవి తాశ యాభ్యాస మలు 


వ్యాసములు = పత్రికలు : 


1. “అరెవర్ణ చకోద్దారము” 


వ్ర, “ఎక్టాా పెగడ హరివంశ 
ర చనాకొాలము” 


$, “చందవోలు రాజధానిగా 
నున్నప్పుడు” 


4. తెలుగు చరితకు కొవ్యత్యం 
కల్పించిన నవలాశిల్సి 
నరసింహళా న్తి 


థొ॥ ఓగేటి అచ్యుతరామకొన 


ఆచార్య డాక్టర్‌ ఎం. కుల శేఖర రావుగారు 
(పథమ మ్మ దణ = 1971. 

విజ్ఞాన పురి, హైదరాబాదు 

ఆచార్య 
డాక్టర్‌ ఖీ వి, సుుబహ్మ జ్యంగారు 
'(శ్రీవాణి' 1.8.702/105, 
నల్లకుంట, హైదరావాదు=44 

డాక్టర్‌ పొటిబండ మాధవళర్మ గారు 
18-879, చిక్కడపల్లి, 
పాదరాబాదు=20 

డా॥ యస్‌, వి, రామారావుగారు 
తెలుగుశాఖ, ఉస్మానియా విశ్వవిద్యా 
లయం, హైదరాబాదు 

డా॥ మాదిరాజు రఆగారావుగారు 


తెలుగు కాఖ, 
కాక శ్రీయ విశ్వవిద్యాలయం, వరంగల్లు 


కొండముది నరసీంహముగారు 
భారతీ, జూలై, 1927 


నిడుదవోలు వేంకటరావుగారు 
“పరిశోధని, ఫ్మిబవరి/మార్చి, 1966 


మల్లంపల్లి సోమ శేఖరశర్మ గారు 


ఓగేటి అచ్యుత రామఃళాన్తి 
'ఆంధ(పభ” దినప| తిక, 


నవంబరు శీ, గురువారం, 1977 


ఎజ్జన్‌ అరణ్య పర్య శేషము 


ర్‌. “నృసింహవురాణ పాఠపరిశోధన”రాళ్లపల్లి అనంత క్నమ్ణశ ర్మ గారు 


6. “పూర్యాంధ సాహిత్యము" 


7. తిరుపతి వేంక టేళశ్వరుడే 
తిక్కనగారి హరిహర నాథుడా! 


సంస్కృత (గంథములు ; 


1: అభిజ్ఞాన శాకుంతలము 


ల. ఆమర కోశము 


8, కావ్యమీమాంస 


'అం|[థవ[ తిక (వారప తిక), 
1969-70, సౌమ్య సంవత్సరాది 
సంచిక, ఏబది తొమ్మిదవ సంచిక 


విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు 
'ఆం|ధ| పదేశ్‌' [పభుత్వ మాసపష్మతిక, 
ఆంధ పదేళ్‌ రాష్ట్ర 20వ వార్షికోత్సవ 
(పత్యేక సంచిక, నవంబరు.1976 
ఓగేటి ఆచ్యుతరామళాన్త్రి 

“(సవంతి” తెలుగు మాసపు తిక, 
19179 మే, జూన్‌ నెలల సంచికలు, 
దక్షిణ భారత హిందీ [పచార సభ 
(పదురణ, హైదరాబాదు 


కాళిదాసు, 

ది పాప్యులర్‌ బుక్‌ సోర్సు, 
టవర్‌ రోడ్‌, సూరత్‌, 
1961 


అమర సింహుడు 


రాజశేఖరుడు, 

డాక్టర్‌ పుల్తెల క్రీరామచందుడుగారి 

బాలనన్టినీ ఆం|ధ భాషావ్యాఖ్యా 
సమేతము, 

(పథమ ము[దణము = 1979 

ఆర్‌ -88, ఉస్మానియా 

యూనివర్సిటీ కొంపన్‌, 

హైదరాబాదు-500 097 
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4, కిరాతార్థునీయము 


ర. చంపూ రామాయణము 


ట్స ధ్యన్యాలో కము 
7- రఘువంశము 


8. వాల్మీకి రామాయణము 
9 శృంగార (పకాశ 
10. శిపపాల వధ 


11. (శ్రీమన్మ హాభారతము 


12. సరస్యతీ కంఠాభరణము 


డా॥ ఓగేటి అఛ్యుతరామశాస్త్రి 


భార పి, 
మోతీలాల్‌ ఖనారసీధాన్‌, వారణాసి, 
19177 


భోజుడు, లక్ష్మ ణసూరి, 


వావిళ్ల పతి = 1941 


ఆనంద వర్ధనుడు 


కాళిదాసు, 

నిర్ణ యసాగర్‌ (పెస్‌, 
బాంబే, 1948 
వావిళ్ల పతి = 1956 
భోజుడు 


మాఘుడు, 


నిర్ణయసాగర్‌ పెన్‌, బాంబే, 
1957 

వ్యాసుడు, 

గీతా (పెన్‌, 

భోజుడు, 

పద్దికేషన్స్‌ బోర్డు, 

అస్సాం, గౌహతి.లి 

1987 


డా॥ ఓగేటి అచ్యుతరావుశాస్త్రి 
సాహిత్యము 


శంకరాచార్య ఆ వద్యకృతి, 1958. 
బందొలై రాగి జ్జ చార్మి తక రూవకము, 1959. 


సంస్కృత నాటక [పయోగరంగము = పరిశోధన | గంథము. 197క్‌ 
[(పచురణ : సంస్కృత థియేటరు, హైదరాబాదు. డెమ్మీ సైజు పుటలు : 
182, చెల; రూ. 10.00. [కీ శ. 1874.1975 మథ్య ఆం|[ధ|పదే 
శములో (పవర్షిల్లిన ఈ వంద సంవత్సరముల సంన్కృత నాటక 
(పదర నలు, నటుల చర్నితలు ఇందు పొందుపరుపబడినవి. అప్పటి 
రాష్ట్ర విద్యామం(తి (శ్రీ భాట్టం శ్రీరామమూ ర్రిగారి పీఠికయు, పుంభావ 
సరస్వతి శ్రీ గుండేరావు హర్కారేగారి యభ్రి| పాయము ఈ [గంథమున 
కలంకొరములు. 


న్నేహబంధనమ్‌ = సంస్కృత సాంఘిక ఏకాంకరూపకము. విజయే 
దశమి, 11 అక్టోబరు, 1979. |పచురణ: సంస్కృత. థియేటరు, 
హైదరాబాదు. (కౌన్‌ సైజు పుటలు : 88. వెల: రూ. 2-00. ఇందు 
మొత్తము ఐదు (పేక్షణకములు ఉన్నవి. నాల్గు పుకుషప్మాతలు గలవు* 
ఐదవ ప్యాతయగు కథానాయకుడు అసలు రంగస్థలమున కనిపించడు" 
ఆతనిచుట్టూ నాటకము తిరుగును. స్రీ ప్మాతలేదు. ఎన్ని అపార్థములు 
వచ్చినను నిజమైన స్నేహమునకు చదలంటదని నిరూపించు నితివృత్తము. 
పాతలన్నియు హానిహోనిగ జీవితమును గడుపు మధ్యతరగతి కుటుంబ 
ములకు చెందినవే. ఇతివృ త్తపరముగను, “(పయోగవిజ్ఞానిపరముగను 
ఇదొక Experimental Play అని | పథంసల నందుకొన్నది. ఈ రచ 
యితకు అన్నయు, సంస్కృతాం[ధ మహాకవియనై న పండిత శ్రీ 
ఓగేటి పరీశ్షితళర్మగారు “మమ అనుజ” అన్న శీర్ణికతోను, హరి సోద్ర 


జో॥ ఓగేటి అచ్యుతరామళాని 


రులలో నొకకైన శ్రీ లక్మీనరసింపశర్మ గారు “కీయాదచుుతరామః"” 

అన్న శీరికతొను ఇచ్చిన సంస్కృత శ్లోకముల ఆశీస్సులు, ఉస్మానియా 

ప్రీ ఇవిభ్యాలయ భూత పూర్య సంస్కృత ళాఖ్రాధ్యక్తులు ఆచార్య 
డా॥ బి అర్‌. శాస్త్రిగారు గా పస్టుతిః” పేరుతో వాసిన పీఠికయు దీనికి 
వెలలేని యాభగ ణమ'లు, 

* ఈ రూఫకమునందలి రెండవ _పీక్షణకము ఆం|ధ|ఒదేశములోని 
క్రీరియంటరల్‌ పహైస్కూళ్ళయంథు విథ్యనభ్యసించు 10వ తరగతీ 
విద్యార్థులకు 1088 .89 విధ్యాపంవత్సరము నుండి (పారంభమైన 
“అపర భారతీ" అను సంస్కృత పధాన భాషా పాథ్య[ గంథమున 
చేశ్సబడినది, 


హీమకిరీటిని = తెలుగు స్వీయ కవితా సంపుటి. $ ఆగస్ట్‌, 1981, 
(పచురణ: పావని పదీ కేషన్సు, హైదరాబాదు. |క్రౌను సైజు పుటలు: 68 
చెల; రూ. 8-00. 1660-1680 మధ్యకాలమున వివిధ ప తికలలో 
(వకటి-ఫబడిన నేయ పద్య వచన కవితా ఖండికల సకలనమిది. 
జాతీయ సాహిత్య ఫరిషదద్యక్షులు శ్రీ భండారు సదాశివరావుగారు సంత 
రించిన “భూమిక”యు, మహాకవి డా॥ గడియారం వేంకటశేషళాన్త్ర గారు, 
సరస్వతీప్పు త, డా॥ పుట్టపర్తి నారాయజాచార్యులుగారు. సెలవిచ్చిన 
ఆశీః| పశంస ఎ దీనికి ఆమూల్యాలంకాఠర ములు. 
* హిమకిర్రీబిని = వ్యవ సశృ త పునర్ము దణ. 2 అగిస్ట్‌, 1988. [కౌన్‌ 
సెజు పుటలు: 68. వెల: రూ. 5-00. ఇదొక ఆధ్యాత్మిక జాతీయ 
మహాకావ్యమని (పశంసింపబడుచున్న కృతి, 


భారతీయ చరిత సత్యాన్వేషణ = జూలై 1953. (పచురణ : (థ్రీ 
బాబాసాహెబ్‌ ఆపే స్మారక సమితి, భారతీయ ఇతిహాస సంకలన 
యోజన. హైదరాబాదు. డెమ్మీ సెజు పుటలు : 40. వెల : రూ. 2-50, 
ఉజ్జయినీకి చెందిన | పముఖ పురాత త్త్యళాస్త్ర పరిశోధకులు పద్మశ్రీ డా॥ 
వా! ణ్‌ కర్‌గారును, అయోధ్యకు చెందిన చరిత పరిశోధకులు శ్రీ వినోద్‌ 
మ్మిశాగారును |వాసిన హిందీ వాాసములకు ఈ రచయిత చేసిన 
ఆం] ధాన్సునాద మిది. విదేశీయులు వకగతిని పట్టించిన మన దేశ యధార్థ 
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చరితను మఖల మనము తిరుగ [వాసుకొనవలసియున్నదను విషయము 
సోదాహర ణముగ, మేథావంతముగ నిరూపింపబడిన పుస్తకమిది. 


స్వామీ వివేకానంద కవిశానై భవం = అపూర్వ సాహిత్య విమర్శ. 
9 డిసెంబరు 1988, (పచురణ : యువభారతి, సికిందరాబాదు. డెమ్మీ 
సైజు పుటలు 48. వెల: రూ. 4-00. ఇందు మూడు భాగములుగలవు, 
ఒకటి: ఈ రచయిత వివేకానందుని గూర్చి అపూర్వ విశేషములతో 
(వాసిన భూమిక. రెండు: వివేకుడు ఆంబా స్టో తం, శివస్తో_ తం, 
శ్రీరామకృష్ణ స్తోతం అను శీర్షికల (కింద [వాసిన 8&6 సంస్కృత 
క్లోకములకు అద్భుతమైన సమ్మగ వ్యాఖ్య- మూడు: ఆయన ,వాసిన 
12 ఆంగ్ల కవితలకు [వాసిన విశ్లేషణాత్మక వివరణ. వివేకానందుని 
కవిత్యమును గూర్చి తెజాగువారికి పరిచయము చేసిన తొలి పు స్తకమని 
కీ రింపబడుచున్న | గంథమిది! యువభారతి అధ్యక్షులు డా! ఇరివెంటి 
కృష్ణమూర్తిగారు సంతరించిన పీఠిక దీనికొక చక్కని య౭ంకార ము, 


హైవరావాదు నగర తెలుగు భాషాసాహిత్య వికొస చరిత = 
12 అక్టోబరు 1985. |పచురణ: శ్రీ బాబాసాహెబ్‌ ఆపే స్మారక 
సమితి= ఇతిహాస సంకలన సమితి, హైదరాబాదు డెమ్మీ సెజు పుటలు 
160. వెల: రూ. 25-00. |కి శ. 1518 గోల్కొండ కుతుబ్దాల 
కాలము నుండి [కీ శ. 19ికరిలో ఆం ధ్మపదేశ్‌ ఏర్పడిన నాటి వజకు= 
ఈ 450 సం॥ కాలములో హైదరాబాదు నగరములో మ్మాతమే (పవ 
_రిల్లి కమవికాసము గాంచిన తెలుగుభాషా సాహిత్య చరిత సర్వతో 
ముఖముగ చర్చింపబడినది. ఆం ధపదేశ్‌ ఆస్థానకవి కళా పపూర్ణ డా॥ 
దాళరధి డి లిట్‌. గారు “భాగ్యనగర భారతి” పేరుతో సంతరించిన 
పీఠికయు, సిటీ [గంథాలయ సంస్థ ఆధ్యక్షులు మాన్యులు (శ్రీ మామిడి 
భోజిరెడ్డిగారు, తెలంగాణ వై తాళికలలో నొకరగు మాన్యులు శ్రీ దేవుల 
పల్లి రామానుజరావుగారు సెలవిచ్చిన ఆశీస్సులు, ఆభ్మిపాయములు దీనికి 
(శ్రీరామరక్ష. 


ఓగేటి వ్యాసపీకి = అపూర్వములై న వివిధ పరిశోధనా సాహిత్య వ్యాస 
ముల సంపుటి. డిసెంబరు 1988. (పచురణ 1 సాహిత్యసభ, హైదరా 


10. 


11. 


12. 


తాః ఓగేటి అదు గతరామళాన్త్రీ 


బాదు. డెమ్మీ శై బు పుటలు 286. వెల: రూ. 40.00. 1956.198 8 
మధ్య కాలములో [వాసి ఆయా పతికలలో (వచురించిన కిక వ్యాన 
ముల సంకలనమిది. తిథుమల వేంకటేశ రుడు తొలుత వస్తుతః హరి 
హర స్వరూపుడనియు, తిక్కన తన భారతమును అంకితమిచ్చిన వీరి 
వారనాథుడు వేంకటనాథుడేయనియు |పామాజికముగ నిరూపించుచు 8 
శ్రీరికల (కింద విభజింపబడిన 108 పుటల (పత్యేక విషయము ఇందు 
(| పథొనమైనది. ఇల్లే తక్కిన వ్యాస ములన్నియు అపూర్వ విషయ (పతి 
పాద కములు. ఇదొక విశిషమైన (గంథముగ (పశంసింపబడుచున్నది. 
దీనిని గూర్చిన మటికొన్ని వివరములకు ఈ |గంథమునందలి 207 
పుట చూడగలరు. డా॥ పి.యస్‌ ఆర్‌. అప్పారావుగారు ఆనతిచ్చిన “పరి 
చయం”, డా! నండూది రామకృష్ణమాచార్యగారు (పసాదించిన కోసి 
నందన చందనం”, ఢ్రీ తుమ్మలపల్లి రామలింగేశ్వరరావుగార అనుగ 
హించిన చ*ోపురోణి”, డా॥ ముక్కామల రాధాకృష్ణళర్మగారు సెలవిచ్చిన 
“ఆధి పాయము” ఈ (గంథమునకు అమూల్యాలంకార ములు. 


హైదరాబాదు నగర బిర్లామందిర వేంకటేశ్వర శతకము - ఆగస్టు 
2, 1987. |పచురణ: సాహిత్యసభ, హైథరాబాదు. (కౌన్‌ సైజు పుటలు 
40. వెల: రూ. 5-00. నూటవపదహారు తేటగితుల శతకమిది. ఇందు 
వేంక టేశ్వరుడు హరిహరస్వరూపుడుగ వర్ణింపబడుట, హైదరాబాదు 
నగరమునకు సంబంధించిన కొన్ని అద్భుత చర్మి తొాంశములు సంద 
ర్ఫోచితముగ సమన్వయింపబడుట విశేషములు, 

అచ్యుతగీత = వివిధ పృతికలలో (పకటింపబడిన స్వీయ సంస్కృత 
గేయ సంపుటి. 


ఎజ్జన అరణ్యపర్వ శేషము - (ప్రస్తుత గ్రంథము. 
(పచురణోన్ముఖ (గంథములు : 


హరిహరనాథ ద్విశతి = తిక్కన భార తములోని ఆశ్వాసాద్యంత హరి 
హరనాథ పద్యములకు ఈ రచయిత చేసిన సంస్కృతానువాదము. 


Lady of the Lake = ఇంగ్లీషులో (వాసి వివిధ పతికలలో (పకటిం 
చిన తెలుగు జానపద కథల సంపుటి. 


జ 
జ స్టీలు భో 
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